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CAPUL IL 


Crearea lumet. 


a inceput creâ Dumnedei ceriul şi pimântul. Şi på- 

mêntul era ncformat, și deșert; și intuneric era preste 
façia abisului; şi Spiritul lui Dumnedei se purta pre deasupra 
apei. Si Dumnegeii dise: Se fiâ lumină și fu lumini. Şi vediu 
Dumnedeii lumina câ este bun, și Dumnedeü despârţi intre lu- 
minâ și intuneric. Şi Dumnedei numi lumina diuâ; și intuneri- 
cul îl numi ndpte; și asia se fâcu scrâ, și se fâcu demanéțiâ, 
diua ânteia. 

Si Dumnedeü gise: Se se facâ intindere intre ape, care 
se despartă ape de ape. Şi Dumnegei fâcu intinderea, și despârţi 
apele cele de sub acestă intindere, de apele cele deasupra 
acestei intinderi și se fâcu asia. Și Dumnedei numi intinderea ceriii; 
şi asia se fâcu scrâ, și se fâcu demansțiă, diua a doua. 

Apoi dise Dumnedeü: Se se adune apele cele de sub acest 
ceriii la un loc, și se se arâte uscatul; și se fâcu asia. Si 
Dumnedei, numi uscatul pâmânt; și adunarea apelor o numi 
Mâră ; și Dumnedei vediu câ acesta este bine. Apoi dise Dum- 
nedeii: Se crâscâ pâmântul icrba și verdeţiuri producâtirie de 
sâmenţiâ, si pomi fruptiferi carii fiă-carele se dea frupte dupâ fe- 
liul lor, ai cârora sâmânţiâ se fiâ in trînşii pre pâmânt; si 
se fâcu asia. Si pâmâatul produse iérbá și verdeţiuri care fâcu 
semânți!, fid-care dupâ feliul ei, și pomi fruptiferi, carii se 
producâ frupte cu sêmênțiå in trînșii fiâ-care dupâ feliul sei; și 
vediu Dumnedei câ acesta este bine. Si asia se fâcu scrâ, și se 
fâcu demândţiă, diua a treia. 

Apoi dise Dumnegeii: Se se facâ luminâtori pre intinderea 
ceriului, pentru a face deosebire intre di si ndpte, și carii sc serve 
de semne, pentru timpuri, dile şi ani. Şi se fiâ luminâtori pre 
nlinderea ceriului, case lumineze pre pâmânt, și se fâcu asia. Și 
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I. MOISE. 


Dumnedeü făcu pre eei duoi luminâtori mari, pre luminâtoriul 
cel mare, ca sc guberneze diua, și pre lumninâtoriul cel maï 
mic, ca se guberneze n6ptea, precum și stelele. Şi-i puse pre 
ei Dumnedeü in intinderea ceriului, ca se lumineze pâmculul. Si 
se preside diua și nóptea și se deosebească intre lumină si in- 
tre intuneric, și vediu Dumnedeii câ asia este bine. Şi asia se 
fâcu seră, și se fâcu demandţiă diua a patra. Apoi dise Dumne- 
deii: Se producă apele mulţime de animali inotátórie, insullețite ; 
și paseri se sbóre pre deasupra pâmântului, câtrâ intinderea ce- 
riului. Si Dumnedeu creâ ceţii cei mari, și tot soiul de vie- 
tí, ce se terâsc, pre care apele le aŭ produs cu abundanțiă, 
fiâ-care după soiul lor, și tot feliul de paseri inaripute, fiâ 
care dupâ soiul lor, și vegiu Dumnegeii câ asia este bine. Şi 
Dumnegei le bine-cuventâ dicând: Crescețţi, și vê immulţiţi, şi 
impleți apele, in Mâri; și paserile se se immulţeascâ pre pâmênt. Si 
asia se fâcu sérâ, și se fâcu demanétià, diua a cincea. 

Apoi dise Dumnedeü: se producâ pâmântul animale insu- 
flețite dupâ soiul lor, vite domestice și terátóre și fére selba- 
tico pre pâmânt dupâ soiul lor; și se fâcu asia. Si Dumne- 
dei fâcu fârele sâlbatice de pre pâmânt, după soiul lor, si 
vitele domnestico, dupâ soiul lor; și tote terâtorele depre pâmâut 
după soiul lor; și Dumnedei vegiu câ este bine asia. 

Apoi dise Dumnedeii: Se facem om după imaginea nóstrâ, 
şi dupâ asemânarea nóstrå! carile se stâpânâscâ preste pescii 
Mârei si preste paserile ceriului, și preste animalele si pres- 
te tot pâmântul, si preste tote terâtdrele, care sc terâe pre 
pâmânt. Si Dumnedeii creâ pre om dupâ imaginea sa, după 
imaginea lui Dumnedei îl creâ pre dinsul, bârbat si femeii, îi 
creâ pe ei. Şi Dumnedeii îi bine-cuvâniâ pre ei, si Dumnedeii 
le gise: Cresceţi, și ve immualțiți, și impleți pâmântul, și-l su- 
puneţi pre dinsul, și domniţi preste pescii Mârei, și preste pase- 
rile oeriului, și preste tóte animalele, câte se mișcă pre pâment. 

Şi dise Dumnegeu: Eacâ vam dat vóue tótå isrba produ- 
câtoriă de sâmânţiâ, care cresce preste tot pâmântul, și tot 
pomul fruptifer, carele este producâtoriii de semânţiâ; aceste 
vor fi vouc spre mâncare; Şi la t6te animalele pâmântului, si 
la tóte paserile ceriului, şi la tot ce se térásce pre pâmâni, si 
are in sine suflet vii, dag tótå iérba verde spre nulrire. Si se 
fâcu asia. Si Dumnedei se uitâ la tote câte fâcu; 6câ eras bu- 
ne forte. Şi asia se fâcu seră, și se fâcu demandţiă, diua a sésea. 
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CAPUL II. 


Sfinţirea dileï a ștplea. Grâdina Edenului.  Așediarea nunței. 


Şi se termină ceriul și pâmântul, și tótå oștirea lor. 
2 Şi a complinit Dumnegei in diua a șeptea lucrârile sale, 
pe care le a fâcut, şi s'a odihnit în diua a séptea de tote lu- 
erârile sale pe care le fâcuse. Și Dumnedeu bine-cuventă diuaa 3 
şeptea și o sânţi pre dinsa, câci întru aceasta a repausat el de 
tote operile sale, pe care el le creâ și le fâcu. 

Acest felii fu inceputul ceriului și al pâmântului, când 4 
acestea aŭ fost create, in diua in care lehova Dumnedei fâcu ce- 
riul si pâmântul. Şi totâ planta câmpului, care mainainte nu 5 
era pre pâmâut, si tótà icrba câmpului, care mainainte nu re- 
sârise, fiind câ Iehova Dumnedeü âncâ nu plouase pre pâmânt, 
şi om nu se afla ca se lucreze pâmântul. Si aburi se sueau 6 
de pre pâmânt, și uda tótâ façia pâmentului. Şi Iehova Dum- 7 
nedeŭ formà pre om din pulberea pâmântului, și suflă in nârile 
lui respiri de viialà, și asia se fâcu omul in suflet viu. 

Si Iehova Dumnedeü plântă grâdinâ in Eden despre râsâ- 8 
rit, si intr'acâstă puse el pre omul, pre carele la format. 
Şi Iehova Dumnegei făcu se resarâ din pâmânt tot feliul de 9 
arbori formosi la vedere si buni la mâncare; si pomul vieţei in 
megiloculi paradisului, şi pomul cunosciinței binelui si al r6u- 
lui. Si fluviu esia din Eden, ca se adape grâdina, carele de 10 
acolo se despârţiă in patru rîuri. Numele unuia era Pison; acesta 11 
este, carele incungiurâ tot pâmântul Hevilu, unde se află aur. 
Şi aurul acelui pâmânt este bun fóric; acolo este Bdeliii si 12 
pétrâ Onichinâ. Şi numele riului ul doilea Ghihon, acesta 13 
este, carele incungiurâ tot pâmântul Chusch. Şi numele râu- 14 
lui al treilea Chiddekel, acesta este, carele curge spre râsâ- 
ritul Asiriei; riul înse al patrulea este Eufrate. Si Ieho- 15 
va Dumnedei, luâ pre om, și-l puse in grâdina Eden, ca seo 
lucreze și se o pâzâscâ. Si Iehova Dumnedei ordonâ omului qi- 16 
când: Din toți pomii ce se află in acâstâ grâdinâ, mâncând vei 
mânca. Dar din pomul cunosciinţei binelui și al reului, dintr'- 17 
acesta se nu mânânci, câci in diua in care din trinsul vei mânca 
cu morte vei muri. 

Şi Iehova Dumnegei dise: Nu este bine se fiâ omul sin- 18 
gur, îi voii face lui adjutorii, care se fiâ asemenea lui. Câci 19 
Iehova Dumnegei dupâ-ce formă din pamânt tóte animalele câm- 
pului, și tote paserile ceriului, le aduse pre ele inaintea lui 
Adam, ca se vegiâ cum se le numâscâ, şi lu veri-ce viețuitoriii 
numele ce il-a dat Adam, acesta-i fu numele lui. Și Adam 20 
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puse nume la tote vitele domestice, si la tóte paserile ceriulut, 
si la tóte férele câmpului, înse pentru Adam nu-i afa ajulorii, 
care se fi asemenea cu dinsul. Si Iehova Dumnedeü fâcu se 
cadă preste Adam un somn adînc, si el adormi, și Dumnedei 
luâ una din costele lui, si locul îl implini cu carne. Şi Icho- 
va Dumnegeii din costa, pre care o luase din Adam, formă pre 
femciă, și o aduse la Adam. Atunci dise Adam: Acesta acum 
este os din ósele mele, şi carne din carnea me! acésta se va 
numi barbată, pentru câ din barbat este luat. De aceea bår- 
batul va lâsa pre tatàl seit, si pre mama sa, și se va lipi de 
femeia sa; și vor fi amânduoi un corp. Si amândoi erau goli, 
Adam și femeia sa, si nu se rusinaü. 


CAPUL III. 


dderea omului prin amâgire. 
Căderea l "n a 


Și Sérpele era cel maï viclean din tóte férele påmên= 
k tului, pre care le-a fost fâcut Iehova Dumnedei. El 
a dis câtrâ femeii: Ce, se pote ca Dumnedeü se fiâ dis, ca 
voi se nu mâncaţi din toți pomii grâdinei?! Atunci disse femeia 
càtrà şerpe: Din fruptele pomilor paradisului putem mânca. 
Dar din fruptele pomului, care se află in megilocul paradisului, a 
dis Dumnedeii: Din trînsul se nu mâncaţi, nici se ve atingeţi 
de dinsul, pentru ca se nu muriţi. Şi șerpele a dis càtrà fe- 
meiâ: De bună s6mâ nu veţi muri. Cà Dumnegei sciâ, câ in 
diua, in care veţi mânca din triînsul, se vor deschide ochii voş- 
trii, şi veţi fi ca Dumnegeii cunoscând binele și râul. Şi vê- 
diu femeia, câ fruptul pomului este bun la mâncare, și plâcut 
vederei ochilor, si de dorit pomul, pentru-câ face ințelept, și 
luând ea din ruptul lui, mâncâ :si dede și bârbalului ei, și îm- 
preună cu diînsa mâncâ și el. Atunci se deschiserâ ochii la 
amândoi, și cunoscând câ erai goli, cusurâ frungie de fic și-și 
fâcurâ fote. Şi ei audirâ vocea lui Iehova Dumnedei, carele in, 
recorea qlilei âmblă prin paradis, și Adam cn femeia sa se as- 
cunserâ de la facia lui Iehova Dumnegei printre arborii paradi- 
sului. Și Iehova Dumnedei strigă pe Adam, si-'T dise lui: Unde 
esci? Și el respunse: Vocra ta o audeii in paradis, și me 
tem, pentru câ sim gol; și mâ ascunseiii. Și el dise: Cine 
ţi-a spus ţie câ escă gol? Nu cumva ai mâncat din pomul 
din carele “ţi ordonasem ca se nu mânânci? Atunci dise Adam: 
femeia pre cate mi-0-ai dat mie de sogiă, aceea mi-a dat din 
acel pom, şi am mâncat. Si Iehova Dumnegei gise càtrà fe- 


car. 3, 4. 5 


meiâ: Pentru-ce ai fâcut acésta? Ear femeia a dis: Sérpele 
m'a amegit siam mâncât. Şi lehova Dumnegcei dise câtrâ sérpe: 14 
Fiind câ tu ai făcut acâsta, blâstemat se ñ; tu intre tote anima- 
lele, și intre tóte férele pâmântului; pre pântecele teŭ te vei 
teri, si pulbere vei mânca in tóte dilele vicței tale. Şi inimici- 15 
ià voiu pune intre tine si iutre femeiă, și intre semența ta, și 
intre sâmcuța ei; acéstâ séméntá va zdrobi capul tei, și tu-i veï 16 
impuuge câlcâiul ci. Iar câtrâ femeiâ dise: Imulţind voii imulți 
necadurile îngrecârei tale, tu cu durere vei nasce fii, si după 
hârbatul teŭ, vor fi dorințele tale, și el te va domina. Şi câtrâ 17 
Adam a gis: Fiind câ tu ai ascultat de cuvêntul femeeï tale, 
şi ai mâncat din pomul, din carele ţi-am ordonat, qicânduţi: 
Dintrinsul se nu mânânci; blestemat se fi pâmentul din causa 
ta, cu amar te vei nutri din trinsul in tóte dilele vietei tale. 
Spini și pâlâmidâ "ţi va cresce ţie, și vei mânca iârba câmpului. 18 
Intru sudórea feţei tale, vei mânca pânea ta, pânâ ce te vei in- 19 
tórce in pâmentul, din carele esci luat, fiind câ tu (erénà esc, 
şi in ţerânâ te vei intârce. Şi Adam puse numele femeiei sale: 20 
Eva! pentru câ fu mama tutulor celor vii. Şi Iehova Dumne- 21 
dei fâcu lui Adam și femeei lui tunice de pele și-i imbrâcă pre cï. 
Apoi dise Iehova Dumnegei: Eacâ Adam se fâcu ca unul 22 
din noi, cunoscând binele și râul; acum înse ca se nu mai 
intind mâna sa, și se iea și din pomul vicței, si mâncând se 
trââscâ in eternitate. De aceea Iehova Dumnedeü îl scose pre 23 
el afarâ din grâdina Eden, ca se lucrâde pâmântul, din care- 
le fu luat. Şi așia scâse el pre Adam afară; şi despre resâ- 24 
ritul grâdinei Eden, puse Cherubimii, și flacâra sabiei ce neconte- 
nit se invârtea, ca se pâgâscă calea la pomul vieţii. 


CAPUL IV. 


Istoria lui Cain şi a lui Abel. 


= 


I" Adam cunoscu pre Eva femeia sa, eareluà in pântece, 
și nâscu pre Cain, si a dis: am dobândit om pr'inlehova. 
Şi ea mai nâscu pre fratele lui, pre Abel; si Abel era pâstorii 
de oi, iar Cain era agricultorii. Si a fost dupâ câtva timp, câ 
Cain a adus din fruptele pâmântului dar lui Iehova. Și Abel 
aduse și el din cele ántáiü nâscute ale oilor sale, și din grâsi- 
mea lor, Şi Iehova câutâ spre Abel, și spre darul lui. lar 
spre Cain și spre darul lui nu se uità, și Cain se aprinse fórte, si 
câdiu façia lui. Atunci gise Iehova câtrâ Cain: Pentru ce te ai 
mâniat ? și pentru ce aŭ câdiul façia ta? Aü nu, tu când faci 
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bine, esci cu façia râdicatâ ? și când nu faci bine, inaintea usel 
jace pâcatul? Dupâ tine e dorinţia lui, și tu poţi se-l stâpâ- 
8 nesci pre cl. Si Cain vorbi lui Abel fratelui sei. Si a lost 
când erau ei la câmp, sa sculat Cain asupra fratelui seu Abel, 
si Va omorit pre cl. 
9 Atunci lehova dise câtrâ Cain: Unde'i Abel fratele teŭ? Şi 
el îi respunse: Nu sciŭ, au nu cumva pagitoriul fratelui meü 

10 sám eu? Şi Dumnegdei dise: Ce ai fâcut: Eacd vocea sânge- 

11 lui fratelui teii, strigă din pâment càtrà mine. Acum dar blas- 
femat se fii tu, isgonit din acest pâment, carele ș-a deschis 

19 gura sa se primâscă sângele fratelui. teii din mâna ta. Când vei 
lucra tu pâmântul, el sc nu'ţi mai dea tü fruptul sei; şi tu 

13 râtâcind și fugitiv vei fi pre pâmânt. Atunci dise Cain câtrâ 

14 Iehova: Pecatul mei este mai mare, de cât pot eŭ purta. Iată 
tu me lepedi astâdi de pre acest pâmânt, și de la presenţia ta, 
se me ascund, vagabund voii fi și fugitiv pre pâmânt, și va 

15 fi, câ veri cine me va afla, me va omori. Si Iehova gise câtrâ 
d'însul; cu adevârat, câ veri cine va ucide pre Cain, de sépte 
ori mai mult se va pedepsi. Și lchova puse semn lui Cain, 
pentru câ veri cine lar afla pe el, niminea se nu'l omóre. 

16 Şi Cain eşi de la façia lui Iehova, și locui in pâmentul Nod 

17 despre partea orientale a Edenului. Și Cain cunoscu pre femeia 
sa, care concepu, și nâscu pre Enoch, și el edificâ cetate, și 

18 cetatea o chiamâ Enoch, dupâ numele fiului sei. Si lui Enoch se 
nâscu Irad, și Irad nâscu pre Mechujael, și Mechujael, nâscu pre 
Matusael si Matusael nâscu pre Lamech. 

19 Şi Lamech își luâ doue femei, numele uneia era Ada, iar 

20 ul celeilalte Tsila. Și nâscu Ada pre labal, acesta este pârin- 

21 tele locuitorilor: in corturi, si pâstorilor de vite. Şi numele 
fratelui seu era lubal, acesta fu pârintele tutulor cântâtorilor cu 

22 chitară și cu cimpoiii. Apoi Tsila nâscu pre Tubal-Cain, carele 
era magistru de tot feliul de unelte de aramă și de fer; iar 

23 sora lui Tubal-Cain fu Naema. Şi Lamech qisse câtrâ femeile 
sale: Ada și Tsila: Voi femeile lui Lamech ascultați vocea mea in- 
țelegeţi cuvântul meii, cit am ucis bârbat, pentru ranele mele, 

24 si tenâr pentru vânâtâile mele. Câci dacâ pentru Cain fu râs- 
bunarea de sépte ori, apoi pentru Lamech va fi de șcpte-geci de 
ori câte şcpte. 

25 Şi Adam iarâși cunoscu pre femeia sa. care nâscu un fiù, 
şi ca chiâmâ numele lui Set (substiluit), dicend: Cà mi-a dat 
Dumnedeii altâ semânțiă, in locul lui Abel, pe care-l ucise Cain. 

26 Dar si lui Set se nâscu fiiü, câruea-i puse numele Enos. Atunci 
incepurâ a invoca numele lui Iehova. 
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CAPUL V. 


Genealogia de la Adam pânâ la Noe. 


A este lista generatiunilor lui Adam; in diua in care 1 
creâ Dumnedei pre om, dupâ asemânarea lui Dumne- 
dei îl fâcu pre d'însul. Bârbat și femeiâ-i fâcu preei, și-i bi- 2 
ne-cuvenlă și le dâdu numele lor, om, in giua, in care'i crea- 

se pre ci. 

Şi Adam era de una sulâ ireideci de ani, când nâscu fiii, 3 
dupâ chipul scă, dupâ asemânarea sa, și-i chiâmâ numele lui 
Set. Şi aŭ fost dilele lui Adam, dupâ ce nâscu el pre Set, opt 4 
sule de ani, și nâscu fiii și fete. Şi tóte gilele lui Adam câtetrâi 5 
el, aŭ fost ndue sute treideci de ani, și muri. Şi Set era de 6 
una sulâ cinci ani, când nâscu pre Enos. Si Settrâidupâcenâs- 7 
cu pre Enos, opt sute sépte ani, și nâscu fiii și fete. Și toate 8 
dilele lui Set aŭ fost ndue sute doispregdece ani și muri. 

Ni Enos era de ndue-geci de ani, când nâscu pre Chenan. 9 
Şi Enos a trâit dupâ ce nâscu pre Chenan, opt sute cinci- 10 
spre-gece ani, și nâscu fiii și fete. Și tote dilele lui Enos furâ 11 
nóue sute cinci ani, și apoi muri. 

Şi Chenan era de șepte-geci de ani, când nâscu pre Maa- 12 
laleel. Şi a trâit Chenan dupâ-ce nâscu pre Maalaleel, opt su- 13 
ie palru-deci ani, și nâscu fii și fete. Și tóte gilele lui Chenan 14 
furâ ndue-sute dece ani, și muri. 

Şi Maalaleel era de sése-deci si cinci de ani, când nâscu 15 
pre lared. Si Maalaleel dupâ-ce nâscu pre lared, mai irâi opt 16 
sule irci-deci de ani, și nâscu fiii și fete. Şi asia furá tote 17 
dilele lui Maalaleel, opt sute ndue-geci și cinci de ani și 
apoi muri. 

Și când era lared de una sută ș6se-deci și doi de ani, 18 
nâscu pre Enoch. Şi lared dupâ-ce nâscu pre Enoch, mai trái 19 
opt sute de ani, și nâscu fiii și fete. Şi tote dilele lui lared 20 
furâ ndue sute șese-deci și doi de ani, și muri. 

Şi fiind Enoch de șsse-deci și cinci de ani, nâscu pre Ma- 21 
tusalah. Si Enoch dupâ ce nâscu pre Matusalah âmblâ neincetat 22 
dupâ Dumnedei trei sute de ani, și nâscu fiii și fete. Si toate di- 23 
lele lui Enoch, eraŭ trei sute ș6se-geci și cinci de ani. Si 24 
Enoch dupâ-ce âmblase neincetat dupâ Dumnegeii, nu semai ve- 
din, câci Dumnedgei îl luâ pre d'insul. Şi Matusalah era de 25 
una sutâ opt-deci și sépte de ani, când nâscu pre Lamech. Și 26 
Matusalah, dupâ-ce nâscu pre Lamech, mai trâi șcpte sute opt- ' 
deci si doi de ani, și nâscu fiii și fete. Şi tote dilele lui Ma- 27 
tusalah aŭ fost ndue-sute ș6se-deci și n6ue de ani și muri. 
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Și Lamech era de una sută opt-deci și doi de ani când 
nâscu fiii. Şi chiamă numele lui Noe (mângâcre) gicend: Acés- 
ta ne va mângâe pre noi in lucrarea nóstrà, şi in ostinéla må- 
nilor nóstre, pre pâmântul, pre carele la blâstemat Iehova. 
Şi Lamech dupâ-ce a nâscut pre Noe, mai trâi cinci sute ndue- 
deci şi cinci de ani, şi nâscu fiii şi fete. Si tóte gilele lui La- 
mech aŭ fost sépte sute sépte-decí și sépte de ani, si muri. Şi 
Noe când era de cinci sute de ani, nâscu pre Seu, pre Ham şi 
pre Lutet. 


CAPUL VI. 


Coruptia ómenilor. Facerea arcei. 


Şi a fost când incepurâ Omenii a se immulți preste fa- 
ka çia pâmentului, și fete li se nâscurâ lor: Vedlurà fiii 
lui Dumnedeü pre fetele Gmenilor, câ sunt formose, și-și luară 
lor-și de femei, din tóte acelea, pe care'șialegeail. Și dise Ie- 
hova: Nu va r&imânea spiritul mei tot dauna in Gimeni, pen- 
tru pecatele lor, câci ei sunt carne; gilele lor totuși vor fi ên- 
cui una sută doue-deci de ani. In dilele acelea crait giganţii pre 
pâmânt. Dar și in urmă aŭ fost dupâ-ce fiii lui Dumnegeit in- 
trarâ la fetele Gmenilor, şi acestea le nâscurâ lor copii; aces- 
tia sunt cel mai potenţi, carii din anticitate eraă ómeni cu 
renume. 

Și vâgend Iehova câ rëutatea Gmenilor este forte mare 
pre pâmânt, și câ tote imaginârile cugetelor animei lor sunt 
numai rêutate in tóte dilele. Sa câit lehova câ a fâcut pre 
om pre pâmânt si s'a intristat intru anima sa. Si dise Ie- 
hova : Slirpivoii pre dmeni, pre care "am fâcut de pre façia 
pâmântului; de la om pânâ la animal, pânâ la t6ratorii, și på- 
nâ la paserile ceriului; câci me câiesc, câ le am fâcut. Dar 
Noe aflâ graţie in ochii luă Iehova. 

Aceste sunt generaţiunile lui Noe; Noe era om drept 
şi perfect, intre contimpuranii sei, după Dumnedeü âmblă Noc 
nemnccetat. Şi Noe nâscu trei fiii, pre Sem, pre Ham si pre Ia- 
fet. Şi pâmentul era corupt inaintea lui Dumnedeii, și plin 
de violenţi era pâmântul. Si vegiu Dumnedeü pâmentul, și 
écà câ era corupt, fiiind câ tot corpul își corupsese calea sa 
pre pâmânt. Atunci dise Dumnegeiu câlrâ Noe: Finitul a orice 
corp a adjuns inaintea mea, pentru câ sa implut pâmân- 
tul de injustițiă lor; şi écå eŭ fi voii pierde pre ei cu på- 
mentul impreunâ. 


cap. 6, 7. 


Fâţi unâ arcâ din lemu de Gofer; cu câmâruție vei face 
arca, si o vei lipi pre din intru si pre din afarâ cu bitumine. Si 
o vei face asia; lungimea arcei va fi de trei sute de cotf, iérà 
lârgimea de cincă-deci de cofi, si inâlțimea ei de trei-gdeci de 
coli. Ferestre lumindse vei face arcel, de un cot, o vel sfârși 
(arca) deasupra; iar usia arcei o vei pune in coste; și-i vei 
face trei rânduri de despărțidmente; unul jos, altul la medi- 
loc si al treilea sus. Câ iată ei voiü aduce deluviii de apâ 
pe pâmâni, ca se perâ tot corpul de sub ceriii, in carele este 
suflare de viaţiă, și tot ce este pre pâmâul va espira. Dar înse 
cu tine voii intâri allianţia mea, şi tu vei intra in arcâ, tu și 
fiii tei, si femeia ta, si femeile fiilor tei, cu tine. Si dup'aceia 
din tóte animalele cu viaţiă de tot soiul vei pune câte doue, din 
fie-care in arcâ, ca se le conservi in viaţiă impreunâ cu tine; 
adică câte un mascul, si câte unâ feminâ. Din paseri dupâ fe- 
tiul lor, și din vite patrupede după feliul lor, și din tote terildrele 
pre pâmênt după feliul lor, câte douc din fiâ-care vor intra cu 
tine, ca se le conservi in vieatià. Şi tu-ţi iea cu tine din tote 
alimentele, care se mânâncâ, și tu-ţi fa provisiune de acestea, 
care-ţi vor servi ţie si acestor animali spre nutrire. Şi Noe fâ- 
cu tóte câte-i ordonâ lui Dumnedei, le fâcu asia. 


CAPUL VII. 
Deluoviul. 


Si Iehova dise câtrâ Noe: intrâ in arcâ, tu si cu tótá ca- 
g sa ta, pentru-câ pre tine te vegiuii drept inaintea mea 
in generațiunea aceasta. Din tóte animalele curate iea la tine 
câte sépte, masculul și femela lui, iar din animalele csle necurate 
câte dóue, masculul și femela lui; Şi din paserile ceriului câte 
șcpte, masculul și femela sa, pentru ca se le pâstrezi semenţiă preste 
tot pâmântul.  Fiind-câ preste sépte dile voii aduce plâia 
asupra pâmentului patru-deci de dile și patru-deci de nopți, și 
voii sterpi de pre façia pâmântului tóte ființele ce am fâcut. Si 
Noe fâcu tóte asia, dupre cum ü ordonâ lui Iehova. Si Noe era 
de sése sute de ani, când veni deluviul de apâ asupra pâmân- 
tului. 

Şi intrâ Noe, şi fiii lui, și femeia lui, și femeiele fiilor lui 
cu el in arcâ, din causa apei deliuviului. Din animalele cele 
curate, și din animalele cele necurate, şi din pascri, și din tote 
cele ce se térásc pre pâmeni. Intrarà câte diue câte dóue la 
Noe in arcâ, mascul și femelă, dupâ cum ordonase Dumnegeă 
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10 lui Noe. Şi a fost dupâ-ce trecurâ sépte dile, apele deliuviului 
fură asupra pâmentului. 

11 In anul sése sute al vieţii lui Noe, in luna a doua, a 
şepte-spre-gecea di a lunci, in diua aceea se desfâcurâ tote isvó- 
rele abisului celui mare, și cataractele ceriurilor se deschiserâ. 

12 Şiplóia câdiu pre pâmânt patru-deci de dile si patru-geci de nopți. 

13 Chiar in diua aceea intrarâ in arcâ Noe, impreună cu Sem și Ham 
și Iafet, fiii lui Noc, și femeia lui Noe și cele trei femei ale fiilor lui 

14 cu ci. Ei şi tote animalele dupâ foliul lor, și tote vilele domes- 
tice dupâ feliul lor, și tóle reptilele ce se târâ pre pâmânt 
dupâ feliul lor, si tóte pascrile dupâ feliul lor, și veri-ce sborâ 

15 de 161ñ specia. Acestea intrarâ la Noe in arcâ due câte 

16 dóue din tot corpul, in care era spirit de vieaţi. Si dupâ-ce 
intrară acestea, mascule și femele din tot corpul, precum îi 

47 ordonase lui Noe Dumnedeii, și dup d'însul inchise lehova ușia. Atunci 
veni deluviul patru-deci de dile asupra pâmântului, si apa crescu 

18 ast-feliü, incât ardicâ arca, și o inâlța deasupra pámëntuluí. Si 
apa se înlârea și crescea "forte pre pâmâni, încât arca innota 

19 pre deasupra apei. Și apa se inalţia tot mai lare pre pâmânt, 

. incât se acoperirâ toţi munţii, și cei maiinalți de sub lot ceriul. 

20 Cinci-spre-gece coți se inâlțiă apa mai pre sus; și asia munţii se 

21 acoperirâ. Si muri tot corpul ce se mişca pre pâmeânt, a pase- 
rilor și animalelor, şi a vitelor patrupede, şi a tutulor celor 

22 têrĉlóre ce se mișcâ pre pâment, și tot omul. Tote ființele câte 
aveail suflare de viaţiă in nârile lor, tóte de pre uscat, aü mu- 

23 rit. Şi se stins tot ce era vii pre pâmânt, de la om pânâ 
la animale, și de la terâtoriii pânâ la paserea ceriului, si se ster- 
serà de pre pâmEnt; și remasâ numai Noc, și cele ce erai cu 

24 el in arcâ. Şi apa acoperi pâmântul una sută cinci-geci de dile. 


CAPUL VIII. 
Finitul Deluviului. 


1 ŞI Dumnegeii își aduse aminte de Noe, și de tóte ferele, 

şi de tote animalele domestice, care eraă cu d'însul in 

arcâ. Şi Dumnegeii lâsă se sufle vênt pre pânânt, și apa scâ- 

2 diu. Şi se incuiarâ isvârele abisului, și cataractele ceriului, și 

3 ploea din ceriuri fu oprită. Si apa se retrâgea de pre pâment 

scurgendu-se necontenit; și scâdiu apa dupâ una sutâ cinci-geci 

4 de qile. Şia ș6pte-spre-decea di din luna a séptea, arca se opri 
+ 5 pre muntele Ararat. Şi apa se impucina tot mai tare pânâ intr'a decea 
luná, și la ânteia dí din luna a gecea, se vediurâ vârfurile munţilor. 


car. 8, 9. 11 


Si a fost dupâ patru-deci de dile eâ Noe deschise feresira 6 
arcei pre care o fâcuse. Şi tremise pre corb, carele dupâ-ce 7 
eşi, nencelat mergea și se intorcea, pânâ ce se usca apa depre 
pâmânt. Dupâ accea trâmise pre columb, ca se vdiâ, dacâ apa 8 
a scâgdiut depre façia pâmântului. Dar columbul, neaflând loc 9 
de repaus tâlpilor picidrelor séle, s'a intors la dinsul in 
arcâ, fiind-câ apa era âncâ preste façia pâmântului. Si el intin- 
diânduși mâna Ta prins, si la luat la sine in arcâ. Atunci el 10 
mai asceptâ âncâ alte șcpte dile, și iar trâmise pre columb din 
arcâ. Si columbul se intârse la el despre scrâ, și écà el in 11 
gura lui avea una frundiâ verde deoliv. Atunci cunnoscu Noe 
câ apa a scâdut de pre pâmânt. El atunci mai asceptă âncâ 12 
alte sépte dile, și trâmise de noii pre columb, carele nu se mai 
intorse la dinsul, 

Şi a fost inanul sése sute și unul, in prima lunâ, la prima di 13 
a lunei, când apa se uscase de pre pâmânt, Noe ardicând acope- 
remântul arcei, se uită, si 6câ façia pâmentului se uscase. Și 14 
inira doua lunâ de la doue-geci și șepte a le lunei, pâmentul era 
uscat. 

Atunci Dumnegeii grai câtrâ Noe, gicend: Est din arcâ, tu 15 
şi femeia ta, și fiii tei, și femeile fiilor tei, cu tine. Tóte animalele 16 
care sunt cu tine, de veri-ce soi, paserile şi bestiele, și tâte rep- 17 
tilele ce se terâsc pre pâmânt, şi scotele afară cutine, ca sepo- 
pulâze cu abundanţiă pâmâniul, se crâscâ și se se immulţiascâ pre 
pâment. Şi asia Noe eşi, și fiiilui, și femeia lui, și femeile fiilor 18 
lui, cu d'insul. Şi tote animalele, tote besticle, tote reptilele, și 19 
tóte paserile, tot ce se mișcâ pre pâment dupâ speciele lor, eși- 
râ din arcâ. 

Şi Noe edificâ altariă lui Iehova, si luâ din tote animalele 
curate și din tote paserile curate, şi oferi o locaustă pre altariă. 

Şi Iehova mirosi odóre plâcută, și dise Iehova intru anima sa: Nu voii 21 
mai blesfema altâ dată pâmentul din causa omului, câci cugetul 
animei omului este rëü din linerețele lui; de aceea nu voii mai 
omori tot ce este viii, precum am mai fâcut. Ci de acum ina- 22 
inte, câte dile va sta pâmântul, se nu inceteze semenâtura și se- 
ccrișul, frigul și câldura, vara și 6rna, diua și n6ptea, 


CAPUL IX. 


Bine-curântarea lui Noe. Blestemul bi Canaan. 


Si Dumnedeü bine-cuvântâ pre Noe, și pre fiii lui, și le 4 
ka dise lor: Creșecţi, și ve immulțiţi, și impleţi pâmântul. 
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Si frica vostră și temerea vóstrá, se o aibe tóte animalele pàinen- 
tului, și tote paserile ceriului, și tot ce se mișcâ pre pâmânt, şi 
toți pescii Mârei, in mânile vóstre s'au dat. Tot ce se mișcă și 
viiază, va fi v6ue de mâncare, ca legumi verdi, le am dat voue 
tóte. Carne înse cu viiaţia ci intrînsa, care este sângele ci, se 
nu mâncaţi. CA eŭ cu adeverat, voiii recere sângele viieții vós- 
tre, de aceca de la veri cure fârâ îl voii recere; și din mâna 
omului ; din måna fie-câruea om voiü recere viația confratelui sei. 
Cel ce va vârsa sânge de om, si sângele aceluia se va vârsa de 
om, câci Dumnedeü dupâ imaginea sa a fâcut pre om. lar voi 
cresceţi și ve immulţiți!  Sporiţi pre pâmânt in abundanțiă si ve 
mulliplicaţi pre dinsul. 

Şi Dumnegei vorbi lui Noe şi fiilor lui care era cu d'insul 
dicând: In cât pentru mine, 6câ ei intâresc alianția mea cu voi, 
şi cu posteritatea vâstră dupâ voi. Şi cu tote animalele vii, care 
sunt împregiurul vostru, cu paseri, cu vite domestice, cu tote bes- 
tiele pâmântului, care sunt împregiurul vostru, cu tóte câte aŭ 
eşit din arcă, și cu tote férele pâmântului. Da, eŭ stabiled ali- 
anția mea cu voi, câ de acum inainte nici o creatură se nu mai 
pârâ de apa deluviului, și nu va fi mai mult deluviă, ca se strice 
pâmântul. Şi a dis Dumnedei: Acesta este semnul alianţiei, ca- 
rele-l pun eŭ intre mine și intre voi, si intre tote creaturele vii, 
care sunt cu voi, pentru tote eternitâţile. Ei am pus arcul mei 
in nori, și acesta va fi semn de alianţiă intre mine și intre på- 
mânt. Şi va fi când eŭ voii! acoperi pâmântul cu nuori, arcul se 
va arâta in nuori. Şi-mi voiii aduce aminte de alianția mea, ce 
am fâcut cu voi și cu tote animalele vii de ver ce corp; și de 
acum inainte, apa nu va mai face deluviii ca se perdâ lot corpul. 
Arcul dar va fi in nuori, si ci îl voiü vede pre el spre ami adu- 
ce aminte de eterna alianţiâ, care este intre Dumnedeú şi intre 
tâte suflârile vii, de ver ce corp care este pre pâmnent. Si Dum- 
nedeü gise lui Noe: Acesta este semnul de alianţi, pre care o 
am stabilit ei intre mine și intre tot corpul ce este pre pâmânt. 

Şi fiii lui Noe, care eșirâ din arcâ, eraii: Sem, Ham și la- 
fet, și Ham era pârintele lui Chanaan. Acesti trei sunt it lui 
Noe, și de la d'inșii s'a populat tot pâmântul. Şi Noe carele in- 
cepu se fiâ agricultor, plántá si viâ. Şi beu din vin, și se im- 
bâlâ, şi se desvâlise in cortul sei. lar Cham pârintele lui Cha~ 
naan, vedând nuditatea tatului sei, eși afarâ, și spuse celor doi 
fraţi ai sei. Atunci Sem și lafet luarâ paliul, îl puserâ pre am- 
bii lor umeri, și mergând cu dosul inainte acoperirâ nuditatea på- 
rintelui lor, si fegiele eraă câutind inapoi, si ei nu vediurâ nudi- 
tatea tatului lor. lar Noe dupâ-ce se tredi de vin, inţelegend 
ceca ce-i fâcu lui fiul seii cel mai tener. Atunci dise: Bleste- 
mat fâ Chanaan ! servitorii va fi el, servitorilor fraților sei. Şi 


car. 9, 10, 


apoi dise: Bine-cuvântat se fiâ Iehova, Dumnegeul lut Sem, și 
Chanaan va fi servul lui. Dumnedeü se lârgescâ pre afet, ca se 
locuiascâ in corturile lui Sem, iar Chanaan se fiâ servitorul lui. 

Şi Noe dupâ deluviu trái trei sute cinci-deci de ani. Şi 


13 


27 
28 


tóte gilele vieţii lui Noe, furâ noue-sute cinci-deci de ani și muri. 29 


CAPUL X. 


Genealogia lui Iafet, Sem şi Cham. 


cestea sunt generaţiunile fiilor lui Noe, Sem, Cham și 

lafet, cârora se nâscurâ fiii dupâ deluviii. Fiii lui Ia- 
fet erai: Gomer și Magog, Madai și lavan, și Tubal, și Mes- 
chech, și Tiras. lar fiii lui Gomer: Askenas și Rifat și Togarma. 
Şi ñit lui lavan: Elisa și Tarsis, Chitim și Dodonim. Dintr'aces- 
tia se despârţiră insulele gintelor in teritoriile lor; fiâ-care dupâ 
limba sa, dup familia sa, in naţiunele lor. 

Iar fiii lui Ham sunt: Cus, și Mizraim, și Put și Chanaan. 
Şi fiit lui Cus: Seba, și Havilah, și Sabia, și Raema și Sableca, 
iar fiii lui Raema erau: Şeba şi Dedan. lar Cus nîscu pre 
Nimrod, acesta incepu a fi polente pre pámënt. El cra vEnâtor 
putinte inaintea lui lchova; De aceea se dicea: Vânitor putinte 
inaintea lui Iehova, ca și Nemrod. Şi inceputul imperaţiei -lui 
furâ cetățile : Babel, și Erech, şi Accad și Calne, in provincia Si- 
near. Din provincia aceea esi Assur, și edifică Ninive, şi Recho- 
bot-lr si Calach. Si Rasen intre Ninive și intre Calach. Acestă 
Ninive este cetate forte mare. lar Mizraim nâscu pre Ludimi, și 
pre Anamimi, pre Leabimi şi pre Neftuhimi. Si pre Patrusimi, și 
pre Chasluhimi (din care eșirâ Filistenii) si pre Caftorimi. 

lar Chanaan nâscu pre Sidon pre primogenitul sei și pre 
Chet. Si pre Iebuscă, și pre Amorrei și pre Ghergheseii. Şi pre 
Hiveii, și pre Archei şi pre Sineii. Si pre Arvadei, şi pre Sa- 
marei, şi pre Hamateii, și dupâ-acesta se împrâștiară semenţiele 
Chananeilor. Iar confiniele Chananeilor se intindea de la Sidon 
prin Gerara pânâ la Gaza, spre Sodoma, Gomorha, Adma, și Se- 
boiin pânâ la Lesa. Acestia sunt fiii lui Cham după semenţiele 
lor, şi limbele lor, in ţerrile lor, prin naţiunile lor. 

Şi lut Sem se nâscurâ fiii părintele tutulor fiilor lui Eber și 
fratele cel mai mare al lui Tafet. Fiii dar ai lui Sem sunt: 
Elam, și Asur, şi Arpachsad, și Lud şi Aram. Tar fiii din Aram 
sunt: Uz, şi flul, şi Gheter şi Mas. Si Arpachsad nâscu pre Salah, 
şi Salah nîscu pre Eber. lar lui Eber se nâscu duoi fiii, nume- 
le unuia era Peleg pentru-că in dilele lui sc impârţi pimëéntul, si 


SNOG Q OO ve 


= 
° 


a P = 
S> to — 


14 


15 
16 
17 


19 
20 
21 
22 


23 
24 


14 


26 
27 
28 


30 
31 
32 


a O t 


e ot 


10 
11 


12 
13 
14 
15 
16 
17 


1. MOISE, 


numele fratelui sei Joctan. Si loctan nâscu pre Almodad, și pre 
Salaf, și pre Azarmavet și pre larah. Si pre Adoram, si pre 
Usal, și pre Dikla. Si pre Obal, și pre Abimael și pre Sheba. 
Și pre Ofir, și pre Hevila și pre lobab. Toți acestia sunt 
fiii lui loctan. Si locuința acestora era de la Mesa pânâ spre 
Sefar, muntele de la oriente. Acestia sunt fiii lut Sem dupâ sê- 
minţiele lor, limbele lor, in ţerrile lor, prin naţiunile lor. Aces- 
tia dar sunt s&minţiele fiilor lui Noe, dupâ generaţiunile lor, 
in naţiunile lor. Şi de la acestia s'au respândit populiipre pâ- 
mânt după deluviù. 


CAPUL XI. 


Turnul Babilonului, Coboritoriă hd Sem, Abram, Sarai, Lot, 


Si era preste tot pâmântul numai o singurá limbâ și nu- 
ad mai un soiü de vorbire. Si a fost când pornirâei 
spre râsârit, câ aflarâ o câmpie in pâmântul Sinear, și se așe- 
diarâ acolo. Si diserâ unul câtrâ altul: Haideţi se facem cârâ- 
midi, și se le ardem in foc; și cârâmidile le servi lor de pstrii, 
şi Dituminea le servi de ciment. Apoi diserâ: Haideţi, se ne edi- 
ficâm o cetate și un turn, al câruca virf se adjungă pânâ la cerii, 
şi ne vom face nume pentru ca se nu ne râspândim preste tot 
pâmântul. Atunci Iehova se pogori ca se vediâ cetatea și tur- 
nul, pre care-] edificau fiii Gmenilor. Şi Iehova dise: écá un 
singur popul, cari toţi aü o unicâ limbă, si de acea incepurâ ei 
acésta a face; si acum nemica nu-i va impedeca de a esecuta 
tote câte aŭ proiectat. Veniţi dar se ne pogorim, și se le ames- 
tecam acolo limba lor, ca ci se nu ințelegă unul limba celui-l-alt. 
Şi ast-teliă Iehova îi râsipi pre dinșii de acolo preste façia a tot 
pâmântul, şi ei incetarâ de a edifica cetatea. Pentru aceea nu- 
mele ei s'a chiamal Babel, fiind câ Iehova acolo amestecâ limba a 
totpâmântul, si de acolo îi râsipi pre eï Iehova preste tot pâmântul. 

Acestea sunt generaţiunile lui Sem; Sem era de una sutá 
de ani când nâscu pre Arpachsad, duoi ani dupâ deluvii. Şi Sem 
dupâ ce nâscu pre Arpachsad, trái cinci sute de ani, când nâscu 
fiii și fete. Si Arpachsad cra de irei-deci şi cinci de ani, când 
nâscu pre Selah. Si Arpachsad, dupâ ce nâscu pre Selah, mai 
trâi patru sute trei ani, și nâscu fiii și fete. Și Selah era de trei- 
deci de ani, când nâscu pre Eber. Selah dupâ ce nâscu pre Eber, 
mai trâi patru sute trei ani, și nâscu fiii și fete. Şi Eber era de 
trei-deci și patru de ani, când nâscu pre Peleg. Şi Eber dupâ 
ee nâscu pre Peleg, mai trâi patru sute trei-deci de ani, și nâscu 


cap. 11, 12. 


fiii si fete. Si Peleg era de trei-deci de ani, și nâscu pre Rehu. 
Si Peleg dupâ ce nâscu pre Rehu, mai trái dóue sute nóue ani, 
şi nâscu fiii și fete. Şi Rehu era de trei-deci șiduoi de ani, 
când nâscu pre Serug. Si Rehu dupâ-ce nâscu pre Serug, mai 
trâi dóue sute șcpte ani, și nâscu fiii și fete. Si Serug era de 
trei-deci de ani, când nâscu pre Nahor. Şi Serug dupâ-ce nâs- 
cu pre Nahor, mai trái dóue sute de ani, şi nâscu fiii si fete. Şi 
Nahor era de doue-deci şi ndue de ani când nâscu pre Tarah. 
Si Nahor dupâ-ce nâscu pre Tarah, mai trái una sutâ nduespre- 
dece ani, si nâscu fiii și fete. Si Tarah era de ș6pie-deci de ani, 
când nâscu pre Abram, pre Nahor și pre Haran. 

Şi acestea sunt generațiunile lui Tarah: Tarah nâscu pre 
Abram, pre Nahor și pre Haran; și Haran nâscu pre Lot. Şi Ha- 
ran muri in presenţia tatului scii Tarah, in pâmântul nascerei sale 
in cetatea Ur din Chaldea. lar Abram și Nahor se insurarâ; nu- 
mele femeici lui Abram era Sarai; și numele femeiei lui Nahor 
era Milcha, fata lui Haran, carele fu tatul Milchei și lischei. Sara 
înse era stérpá și navea copii. Deci Tarah luâ pre Abram fiul 
seú, şi pre Lot fiul lui Haran fiul fiului sei, și pre Sarai noru- 
sa femeia fiului seu Abram, și eşirâ împreunâ din Ur, cetatea Chal- 
deei, ca se mérgà în pâmântul Chanaan, și venind pânâ la Charan 
se așediară acolo. Si dilele lui Tarah eraii due sute cinci ani, 
şi Tarah muri in Charan. 


CAPUL XII. 


Chiamarea lui Abram. 


Si Iehova dise lui Abram: eși din pâmântul tei, si din 
2 locul nascerei tale, și din casa tatului tei, in pâmântul 
pre carele eŭ i-l voii arâta ţie. Si te voii face se devii o na- 
țiune mare, si te voiii bine-cuvânta și voiii face numele teŭ mare, 
și asia vei fi bine-cuventare. Şi voiă bine-cuventa pre cei-ce te 
bine-cuvântâ, iar pre cel ce te va blesfema, îl voii blesfema și 
"se vor bine-cuvenia intru tine tóte sâmânţiele pâmântului. Şi Ab- 
ram se duse dupâ cum fi disese lui Iehova, şi merse cu d'însul 
Lot. Şi era Abram de şepte-geci si cinci de ani când plecâ 
din Charan. Si Abram luâ pre Sara femeia sa, și pre Lot fiul 
fratelui seu, și cu tote averile séle, pre care le agonisise, și tótâ 
sullarea ce o câștigase el in Charan, și plecarâ se mergâ in på- 
mêntul Chanaan, si adjunserâ la pâmântul Chanaan. 

Abram strâbâtu pâmentul acela pânâ la locul Sichem, pânâ 
la stejarul More, pre când Chananeii locuia acest pâment. 


32 


Ae o v 


° 


16 


«o 


341 
12 


13 


14 
15 


16 


17 
18 


19 


Ae Wv 


@ O 


T. MOISE. 


Şi se arâtâ Iehova lui Abram, și-i gise: Pâmântul acesta-'l voii 
da semenţiei tale. Si Abram edifici acolo altariit lut Iehova care 
i-se arâlf. Apoi el de acolo trecu la muntele cel spre ori- 
ente de Betel, și-și tinse cortul seii, având Betclul spre ocidente, 
iar Ai spre oriente , și edilic acolo altariii lui Iehova, şi invocâ 
numele lui Iehova. Dup'aceea plecă Abram, mergând și inain- 
tând spre m6diâ-di. 

Şi se fâcu fómete in țerrâ, și Abram se pogori la Egipt, 
ca se petrecâ acolo câ fómctea era grea in țârrâ. Si a fost cînd 
se apropii el se intre in Egipt, dise câlre Sarai femeia sa: Eacâ 
eŭ cunosc câ tu esci femeiâ formâsâ la fagi. - Şi se pote in- 
tâmpla, ca Egiptenii vâdândute pre tine, se diet: Femeia lui este 
accsta ; și pre mine se me omórà, iar pre tine se te lasi viuf. 
Di dar mai bine: câ esci sora mea, ca eŭ pentru tine se fiù bine 
tratat şi din causa ta se trâeascâ sufletul mei. 

Şi a fost dupâ ce veni Abram la Egipt, vediură Egiptenii 
femeia, ce era formosă forte. Şi vegend'o pre ea principalii cur- 
tič lui Faraon, o lâudară câtră Faraon, si femeia fu dusă in casa 
lui Faraon. Acésta lui Abram îi fâcu bine pentru d'insa, câci el 
dobândi oi și boi, si asini; servi și serve; şi asine și camile. 
Dar lehova lovi pre Faraon și casa lui cu forte mari plîgi 
pentru Sarai femeia lui Abram. Atunci Faraon chiamf pre Abram 
şi-i disc: Pentru ce mi-ai ficut mie aceasta? pentru ce nu mi-ai 
spus, câ ea este femeia ta? Pentru ce ai dis: soramea este ea ? 
Şi cu eram se o ieaŭ mic de femeii? Acum dar, 6câ-ţi femeia 
ta! ica-o și te du! Şi Faraon dete ordină Gmenilor lui, pentru 
dinsul, ca se'l dimitâ, conducândul pre el, și pre femeia sa, și 
tote câte avea el. 


CAPUL XIII. 


Abram și Lot se despart,  Promisiuni a lui Dumnegei luï Abram. 


șia dar Abram eșind din Egipt, el și femeia lui și cu 

A tóte ce avea, și Lot impreuná cu dinsul, se sui 

spre mediâ-di. Si Abram era forte avut, in vite, in argint si in 

aur. Şi else intorse tot pre acea cale, pre care morsese, de la mé- 

diá-di pânâ la Betel, pânâ la acel loc, unde el antâiu își tinsese 

cortul scii, intre Betel și Ai. In locul acela unde era allariul 

pre carele-1 fâcuse el acolo mai inainte, și unde Abram invocase 
numele lui Iehova. 

Dar şi Lot, carele câlâtorea cu Abram, avea eí și boi şi cor- 

turi. Si pâmântul acela nui incâpea pre d'inșii, ca se potâ petrece 


car. 13, 14. 


impreuná câ averile lor eraŭ mari si de aceea ci nu puteai locui im- 
preunâ. Şi se nâscu eérlá intre pâstorii vitelor lui Abram, si intre pás- 
torii vitelor lui Lot. Atunci locuicaii și Chanancii şi Ferezeii intr'acel 
loc. Atunci dise Abram câtre Lot: Rogu-te se nu fiâ certă intre mine 
şi intre tine; sei intre pâstorii mei și intre pâstorii tei, câci noi 
suntem confrați. Aŭ nai tu tot pâmântul inaintea ta? rogu-te 
desparte-le de mine! décå vei pleca tu spre stinga, eŭ voiii merge la 
dir&pta ; iar de vei merge tu spre dircpla, eŭ voiu apuca spre stinga. 
Atunci Lot redicânduși ochii sei, se uită preste tot tinu- 
tul Iordanului, ce era adapat preste tot, şi mai inainte de a strica 
Iehova Sodoma și Gomora era ca și grâdina lui Iehova, şi ca pâmen- 
inl Egiptului pânâ spre Zoar. Şi Lot îşi alese pentra sine tolâ 
cînpia lurdanului, şi Lot apucă spre resârit, si as/feliă se d's- 


17 


11 


pârțiră unul de altul. Asia dar Abram locui in pâmântu! Cha- 12 


man, iar Lot se asediá in cetâţile acelei câmpii, și- și intinse cor- 


turile séle până aprope de Sodoma. lar ómenií dm Sodoma eraă 13 


roi, şi pecâtoși forte inaintea lui Iehova. 

Si lehova dise lui Abram, după ce Lat se despârţise de 
dinsul: Té inaltâţi ochii tei în sus, şi din locul unde te afli, acum, 
caută spre médiñ-nópte şi spre méqiô-qdi și spre resârit si spre 
apus. Fiind-câ tot pâmântul carele-l vedí, ție-l voii da şi semân- 
Met tale in eternitate. Şi voii face ca semânţia la se fii nume- 
rósá ca pulberea pâmântului; si decâ cineva póte numera pulbe- 
rea pâmântului, atunci şi semânţia ta se va puté numera. Sc6- 
lâte dar, și te preîmblâ prin acest pâmânt, in fot lungul și in tot 
latul lui, câci ţie-l voiă da. Asia dar Abram redicânduşi cortu- 
rile veni si locui aprope de stejarulă lui Mamre, carele este lân- 
gi Ebron. şi acolo edificâ el altariii lui Iehova. 


CAPUL XIV. 


Resbelul regilor Sodomei, Gomorei, și Melchisedec. 


i sa intêmpiat in dilele lui Amrafel, regelui din Sinear, 

Ag a lui Aricch regelui din Elasar, a lui Chedorlaomer 
regelui din Elam ; si Tidal regele gentelor. Ca acestia se incepâ 
vesbel cu Bera regele Sodomei, cu Bersa regele Gomorei, cu Si- 
neab, reguie de Adma; şi cu Semeber regele de Scboim, şi cu 
regele de Bela, care este Soar. Toţi acestia intrunindu-se in va- 
lea Şidin. cure este Marca sârală. Doispredece ani eiaŭ ti su- 
puși lui Chedorlzomer, iar in al treispredecelea se ruvolter. lar 
intr'al patruspredecelea an, veni Chedorlaomer, și regii ce ținea 
cu dinsul, și bâtură pre Refaimi in Asterot-Carnuim; și pre Su- 
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6 sei in Ham, și pre Emei in Save-Chiriataim. Și pre Chorei in 
muntele lor Seir, până la câmpia Paran care este lângâ desert. 
7 Şi intoreânduse, venirå la Hen-Mispaţ, care este Cades, și devas- 
tarâ tot teritoriul Amalechiţilor, âncâ si pre Amorei carii locuiaii 
8 in Asason-Tamar. Atunci eșiră regele Sodomei, si regele Gomo- 
rei, şi regele Adimei, şi regele de Seboim, si regele de Bela, care 
este Soar, și trupele lor, și le ordinarâ de batai, contra acelora, 
9 in valea Sidim. Adică contra lui Chedorlaomer regele Elamu- 
lui, si contra lui Tideal regele gentelor și contra lui Amratel re- 
gele din Sincar, şi contra lui Arioch regele din Elasar, patru regi 

10 in contra a cinci. Dar valea Sidimului era plin de puţiuri de 
bitumine; si regele Sodomei si cel al Gomorei apucarâ fuga si 
câdiură in acele puţiuri; iar cei ce mai scâparâ tugirâ la munte. 

11 Şi acei regi luară tóte avuţiele, din Sodoma și din Gomora, şi 

12 tote viptualiele lor, apoi se duserâ. Şi luarâ cu dînșiă și pre 
Lot, fiiul fratelui lui Abram, carele locuia in Sodoma; şi tota 
averea lui, şapoi se duserâ. 

13 Atunci veni Gre cine din cei scăpaţi si dede de scire lui 
Abram Ebreului, carele locuia la Stejarul lui Mamre, a Amo- 
reului, fratelui lui Eschol, și al lui Aner, carii erati confe- 

14 deraţii lui Abram. Abram indatá ce audi câs'au luat captiv fra- 
tele sei, inarmă pre esercitaţii sei ce eras nâscuţi in casâ sa, 
anume, trei-sute-opispredece la numer, și perseculA neamicii 

15 până la Dau. Si impârţinduse in dóue n6ptea el și servii sei 
il bâtu şi-i alungă pânâ la Hobah ce este de-a stenga Damascului. 

16 Şi intorse inapoi t6te avuţiele și pre Lot fratele seü, cu LOA ave- 
rea sa-' aduse înderet, aseminea și pre femei și pre popul. 

17 Și regele Sodomei eşi lui Abram spre intempinare, după ce 
se intorse de lu invingerea lui Chedorlaomer și a celor-l-alți regi 

18 carii eraă cu dinsul, in valea Save, care este valea regelui. lar 
Melchisedec regele Salemului, W oferi pâne și vin; câci el era 

19 Preut Dumnedeului celui pre înalt. Și el îl bine-cuvântâ pre din- 
sul, gicend: Bine-cuvântat fă Abram de Dumnegeul cel prea înalt, 

20 posesorele ceriului si al pâmântului. §ı bine-cuvântat se Zá Dum- 
nedeü cel prea inalt, carele a dat pre inemicii tei m mânile tale. 
Abram ii dede gecima din tóte. 

21 Şi regele Sodomei dise lui Abram: Dâmi mie ómenii iar avuti- 

22 ele Ia-ți-le ţie. Înse Abram respunse regelui Sodomei: Inâlțatam 
mâna mea câtra Iehova Dumnegeul cel prea inalt posesorele ce- 

23 riului si alpâmântului; Aspru jurândume câ nimica nu voii lua 
din tóte câte sûnt ale tale, de la cel mai mic fir de aţiă pânâ la 
una curea de încâlțiiminte, ca se nu poţi dice: Ei am inavuțit 

24 pre Abram. Afarâ numai ceea ce feciorii aü mâncat, și partea 
bârbaţilor Aner, Escol și Mamre carii aŭ mers cu mine, aceia-și 
vor lua parlea lor. 


cap. 15. 


CAPUL XV. 


Dumnedetá reinoesce promisiunile sale lui Abram. Sacrificiul lut Abram. 


pa evenimente se fâcu cuvêntul lui Iehova câtre 
Abram prin visione gicând: Nu te teme Abrame! Eŭ 
sim scutul teii, remunerațiunea ta va fi multă forte. Şi Abram 
respunse : Doamne Iehova ce'mi vei da mie? Eŭ me trec din via- 
HA fârâ a ave fiil, si fiul posesiunei casei mele este Damascea- 
nul acesta Eliezer. Si Abram, adaose dicând: câ, mie nu-'mi 
ai dat fiii, şi iatá fiiul casei mele va fieredele mei. Si 6câ cu- 
vântul lui Iehova se adresă câtre dinsul, dicend: Nu acesta va 
fi eredele teŭ, ci cel ce va eși din cópsele tale, acela va fiere- 
dele tei. Apoiil duse pre elafarâ, și dise: la uitete sus spre cerii, și 
numeră stelele, dacâ le poţi numera! asia îi dise lui, va fi posteritatea ta. 
Şi Abram cregiu lui Iehova, carele-'i imputá acesta spre direptate. 

Şi cl îi dise: Eu sm Iehova, carele te am scos pre 
tine din Ur cetatea Chaldeilor, ca se-ţi daŭ pâmântul acesta 
spre al posede cu dirept eredilariă. Şi Abram respunse: Dóm- 
ne Iehova! de pe ce voii cunosce, câ-l voii poseda? Si 
Iehova îi respunse: Adumi una junicâ de trei ani, și una caprâ 
de trei ani, și un berbece de trei ani, si unâ turturea și un co- 
lumb. Si el îi aduse tóte acestea, și le despicâ prin mediloc, şi 
puse fiâ-care jumâtate fagiâ cu ceca-l-altâ, iar paserile nu le 
despicâ. Şi se coboriră paseri râpitâre preste aceste cadavre, 
dar Abram le alungâ. lar pre la apusul sorelui un somn adânc 
câdiu asupra lui Abram, şi €câ fricâ și intuneric mare il cuprin- 
seră pre dinsul. Atunci Iehova dise câlrâ Abram: Cu adeverat 
se scil, câ semânţia ta va fi peregrină intrun pâmânt, ce nui al 
eY, şi câ ea va fi servâ gintei de acolo, carc o va aflige patru-sute de 
ani. Dar înse cü și pre națiunea aceea, la care vor fi fost eï 
servi, o voii judeca, dup'aceea vor esi ei de acolo cu mari averi. 
Şi tu te vei intorce la pârinţii tei in pace şi te vei immormânla 
in betrânejie fericite. lar ei dupâ a patra generațiune se vor 
reintâroe aici, câci pânâ atunci iniquitâţile Amureilor âncâ nu s'aü 
plinit. Şi după ce apuse sdrele, și selâcu intuneric, 6câ un cup- 
tor fumegând și flocârâ de foc care strâbâlea prin acele bucâți 
despicate. In giua acesta inchiâ Ichova alianţiă cu Abram dicând: 
Eu pâmentul acesta l'am dat posteritâței tale, de la fluviul Egip- 
tului, pânâ la fluviul cel mare, fluviul Eufrate. Pre Chenei și pre 
Chenizel și pre Cadmonei; Pre Helci și pre Ferezei şi pre Ralei. 
Şi pre Amorti, si pre Chananei, si pre Gcrgesci, si pre lcbusci. 
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CAPUL XVI. 


Istoria Agarei. 


Var Sarai femera lui Abram nunâscea lui copii, înse ca 

| avea o servâ egipteancâ, numele ei Agar. Şi dise Sarai 
câtrâ Abram: câ Iehova m'a inchis, ca se nu nase, vino rogu-le 
întră la serva mea póte voii câpâta copi prin Irlnsa. Si Abram 
ascultă de cuventul Saraei. Atunci Sarai femeea lui Abram luâ 
pre Agar egipteanca serva sa, după ce acesta petrecuse dece ani 
in pâmântul Canaan, și o dede pre ea de femee bârbatului seŭ 
Abram. Şi el intrâ la Agar, cure remase grea; dar ea vedëénd câ ` 
a remas grea, începu a despreţui pre Domna sa in ochii ei. Atunci 
Sarai dise câtre Abram: Injuria ce mi se face, cade asupra ta. 
Eu am dat pre serva mea in sinul leii, și ea dupâ-ce vediu câ 
a luat in pântece, me desprețuiesce in ochii ci. Judice Iehova intre 
mine și mire tine. Şi Abram dise câtrâ Sarai: Eacâ serva ta este 
in mâna ta, fà cu dinsa cum Îți place. lar Sarai o maltrată; și 
ca fugi dinaintea ci. 

Şi angelul lui Iehova află pe ea lângâ un isvor de apă 
in deșert, lângâ isvorul din calea ce merge la Sure. Şi-i dise: 
Agar, serva Saraci de unde veni? şi unde mergi? lar eu-i res- 
punse: Fug de façia Saraci Doinei mele. Atunci îi disc an- 
gelul lui lehova: Intoreete inapoi la Dómna ta, și te umil sce 
Sub mânile ei. Si angelul lui Iehova adaose ice: Immulţind 
voiii iminulţi semenţia ta, in câl nu se va pute numera, de mare 
ce va fi. Şi angelul lui Ichova dise mai departe: Eacà tn ai. 
conceput, și in curând vei nasce fiii, al căruia nume-l vei chia- 
ma Îsinacl (Dumnegeă aude), pentru câ Iehova audi intristarea ta. 
Si ac.sta va ü om feroce, mâna lui vu fi contra tutulor, şi mâna 
tutulor in contra lui, şi faci cu toţi fraţii sei va locui. Şi ea chiâmâ 
numele lui Iehova, carele a vorbit cu dinsa: Tu ese; El Roi 
(Dumnoedeü vedətoriú) câci, dise ea: Ai nuâacă aicea veţiuiă din 
dos pre ace'a ce me vedu? Do-nnle pupul acela se nuini pu- 
tiul Lachat-Roi, (putiul celui viă carele me vedin) careie este in- 
tre Cades și Bared. Si Agar nâscu lui Abram fiii; și Abram 
chiâmă numele fiului seu pre carele-l nâscu Agar: smart. Și 
uta era de opi-geci și șise de ani, când Agar nâscu lui pre 
snael. l 


cap. 17. 21 


CAPUL XVII. 


Dumnedeiă reinoesce alianția sa cu Abram. Tăcerea împrejur așegiatâ. 


_ 


ar când era Abram de ndue-ţeci şi nóue de ani, i se arâ- 
tå Iehova, și-i gise: Eù sâm Dumnegeii cela tot potente, 

âmblă neincetat inaintea mea, și fii integru. Și voiu stabili ali- 
anţia mea intre mine și intre tine, și te voii immulţi forte. Atunci 
Abram câdiu pre façia sa, și Dumnedeii îi vorbi ast-feliŭ, dicând: 
In cât pentru mine, 6câ eŭ fac ahanțiă cu tine, și lu vei deveni 
pârinte multor naţiuni. Şi tu nu te vel chiama mai mult Abram, 
ci numele teii va fi Abraam, pentru câ te am fàeut pârinte a mul- 
time de naţiuni. Şi te voii immulţi forte, și te voiu face ca tu 6 
se devini naţiuni, chiar și regi vor eşi din tine. Şi voii stabili 7 
alianția mea intre mine și intre tine, și intre posteritatea ta, dupâ 
tinc in generațiunele lor, ca alianția eternâ, ca se fiii Dumnegei 
tie, şi posteritâței tale dupâ tine. Şi voii da ţie și posterilâței 8 
tale după tine, pâmântul unde tu locuesci ca slrein; tot pâmân- 
tul Chanaan, in posesiune eternă; și voiu fi lor Dumnegei. 

Şi apoi dise Dumnegeii câtrâ Abraam : Tu înse alianţia mea 9 
o vei observa, tu și posteritatea ta dupâ tine prin tóle gencra- 
țiunile lor. Si acesta este alianția mea pre care aveţi voi s'o 10 
observați, intre mine și intre tine, și'ntre coborilorii tei dupâ tine; 
câ tótå partea bârbâtescâ dintre voi se se tae împrejur. Voi 11 
adicâ veţi tâe împrejur carnea prepuţiului vostru, și acesta va fi 
semnul alianţiei mele intre mine sintre voi. Tot pruncul parte 12 
bârbâtescâ de opt dile, dintre voi şintre tote generațiunile vós- 
tre, se va tâe împrejur; atât cel nâscut in casâ, cât şi acel cum- 
pârut cu argint de la veri ce streini, care nu este dim semânţia 
ia. Se va tâe împrejur dar tot cel nâscut in casâ, cât și cel 13 
cumpârat cu argintul teii; și asia alianția mea va fi in corpul 
vostru, ca alianțiă eternâ. Si bârbatul netâet împrejur al câruia 14 
carnea prepuţiului nu va fi țâetâ imprejur perde-seva unul ca acela 
din medilocul populului seü, pentru câ a stricat alianţia mea. 

Și Dumnedeü dise lui Abraam: In cat pentru Sarai femeia 15 
ta, nu o vei mai chiama pre ca Sarai, ce Sara va fi numele ei. 
Și o voii bine-cuvânta pre dinsa; ba âncâ câ din trinsa-ţi voii 16 
da ţie un fiii. Ei pre dinsaovoiii bine-cuvânia, ca ea se nascâ 
naţiuni, și regi ai populilor se ese din trinsa. Atunci câdiu Abra- 17 
am preste façia sa si rise, gicend in inima sa. Aü doar omul 
cel de una sulă de ani mai nasce fii? Sai și Sara, fiind de 
nóue-deci de ani va maï pasce? Si Abraam fise câtrâ Dumne- 18 
dei: Fiâ cu Ismael se trâiascâ inaintea ta. Și Dumnegeii îi dise: 19 
Cu adevârat Sara femeia ta "ți va nasce ție fü, și tu vel 
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chiama numele lui Isaac (ride). Şi eŭ voiù stabili alianția mea 
cu dinsul, ca se fiâ aliantiá perpetuâ pentru posteritatea lui du- 
20 på dinsul. Iar și pentru Ismael te am ascultat. Eacâ eŭ l'am bine- 
cuvântat pre dinsul și-l voiü cresce, și-l voiă immulţi forte; 
carele doispregdece principi va nasce, și-l voii face se devii o 
națiune mare. lar alianția mea o voii stabili cu Isaac, pre care- 
le-'l va nasee ție Sara, in anul urmâtoriii, tot pre timpul aces- 
22 ta. Și Dumnegdei dupâ ce incetâ de a mai vorbi cu dinsul, se 
23 râdicâ Dumnedeü de la Abraam. Atunci luâ Abraam pre fiiul sei 
Ismael, și pre toți cei nâscuţi in casa sa, și pre toți cei cumpi- 
raţi cu argintul sei, și pre tot bârbatul din 6menii casei sale, și 
indată, in diua aceea le tâiâ carnea prepuţiului lor, dupâ cum ií 
24 disese Dumnegei. Şi Abraam era de ndue-deci și ndue de ani, 
25 când își tie împrejur carnea prepuțiului lui. lar Ismael fiul sei 
26 era de treispredece ani, când se lâiă împrejur. Şi tot in ace- 
27 eași di furâ tåeți împrejur Abraam și Ismael fiul sei. Şi toță 
Gmenii casei sale, atât nâscuţi in casa sa cât și cumpâraţi 
cu argint ¿de la streini, fuserâ ¿t&etí imprejur cu dinsul îm- 
preunâ. 
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CAPUL XVIII. 


Siricarea Sodomei descoperită lui Abraam. 


1 Si Iehova se arâtâ lui Abraam la stejarul lui Mamre, 
când şedea el la usia cortului seii, tocmai in câldura 
dilei. Si ridicânduși ochii sei, se uită și écâ trei barbați stând 
inaintea lui, ear el indaiâ ce-i vegiu, alergâ de la usia cortului 
inaintea lor, și lise inchin pânâ la pâmânt. Si dise: Domne de 
am aflat char inaintea ochilor tei, rogute, nu trece de cortul 
servitorului tei. Priimiţi se vi se aducâ puginâ apâ, ca se ve 
spalaţi picidrele, și apoi ve odihniţi sub acest arbore. Si eŭ voiŭ 
aduce una bucal dc pâne, ca se ve mai intârițiinima vostră, apoi 
puteţi merge mai departe, câ de aceea v'aţi abâtut pre la ser- 
6 vitorul vostru. lar ei aü gis: Fá asia precum ai dis. Atunci 
alergâ Abraam in cort la Sara, șii a dis: Adâ curând trei me- 
7 surí de florea fârinei, și o frêmêntâ, și fà turte. lar Abraam 
alergâ la vaci, și lu de acolo un vițel tenér şi bun și-l dede 
8 unui servitorii, ca iute se'l prepare. Apoi aduse unt și lapte, şi 
vițelul pre care-l! preparase, si le puse inaintea lor și el sta 
lângă dinșii subt arbore și ei mâncau. 
9 Atunci giserâ ei câtrâ dinsul: Unde este Sara, femeia la? 
10 şi el rospunse: Eacâ-o in cort. Și unul din ei gise: Eu preste 
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an an iareși, me voii intorce la tine, lot pre acest timp, și écá 
atunci Sara femeia la va ave un fiii. Şi Sara audia acesta din 
usia cortului care era in dosul lui. Si Abraam cu Sara erai 11 
betrâni si forte inaintaţi in dile; ba Sarei fi şi incetaseră de a 
se mai face cele femeesci. Şi Sara rise in sine și gise: Dupâce 12 
acum am imbâtrânit, se pole ca ei se mai cuget la acest fel de 
lucru dupâ-ce și Domnul meŭ este forte vechii in dile. Şi Iehova dise 13 
câtră Abraam: Pentru ce ride Sara gicând óre fi va adeverat ca 
că se mai nasc, fiind eŭ asia de bâtrânâ: Aŭ este la lehova 14 
ceva cu neputinţă? Eŭ la anul tot pre timpul acesta, iareși me 
voii intârce pre la line; si Sara va avea un fiii. Atunci Sara 15. 
negâ dicând; n'am ris! pentru câ se temea. Dar el gise: Nu este 
asia câ tu ai ris. 

Si sculânduse de acolo acei bârbaţi, se uitarâ spre Sodoma, 16 
şi Abraam mergea cu ei se-i petrâcâ. Şi Iehova dise: Aü ascun- 17 
devoiu ei de Abraam, ceea ce am se fac? Pentru câ Abraam 18 
are se fi popul mare şi tare si intr'însul se vor bine-cuvânta 
tóte naţiunele pâmântului. Fiind câ eu îl cunosc pre dinsul, și 19 
sciă, câ elva ordona fiilor sei; şi casei sale dupâ dinsul ca se ob- 
serve calea lui Iehova, fâcând justitiñ și judecată; pentru ca le- 
hova se dea lui Abraam ceca-ce'ia promis. Atunci dise Iehova 20 
fiind câ strigarea Sodomei şi a Gomorei este mare și pecatele lor 
sunt grele forte. De aceea acum me voiü pogori acolo și voii 21 
vedea dâcâ etaü fâcut tote pre deplin, după strigarea ce a pre- 
venit la mine, séü dacâ nu ei voii se sciù. Si acel bârbaţi se 22 
intârserâ de acolo, și merserâ spre Sodoma, iar Abraam mai stele 
âucâ inaintea lui lehova. 

Şi Abraam se apropiâ, si dise: Nu cumva vei perde tu pre 23 
ecl just d'impreună cu cel reü? Pote se fie in această cetate 24 
cinci-geci de ómenī justi, aŭ și pre acestia "i-vei perde? Aü nu 
Yel ierta fot locul din causa celor cinci-deci justi, ce se află in 
trinsa? Departe se fi de tine se faci tu una ca acâsta, de a 25 
ucide pre cel just împreunâ cu cel reù; și câ cei justi se fiâ trá- 
faţă tot ca ceirei, da, departe se fii una ca acesta de tine! Aü 
judecâtorul a tot pâmentul, nu va face direptate? Atunci dise 26 
Iehova: De voii afla in cetatea Sodoma cinci-deci justi, voii ier- 
la tot locul din causa acestora. Si Abraam respungend, dise: 27 
scâ eŭ cutezaii acum a vorbi câtrâ Domnul, de și nu sâm de 
cât pulbere și cenușiâ. Póte se lipsescâ cinci din cei cinci-deci 2 
de justi, aü pentru cei cinci, vei pierde tótå cetatea ? Și Domnul 
dise: Nu o voii perde, de voii afla in trînsa patru-geci și cinci 
de justi. Şi Abraam continut ai vorbi dicénd : Póte nu se vor afla 29 
in trinsa de cât patru-geci! si el dise: Nu o voii strica pentru 
acei patru-geci. Si Abraam dise: Rogute Domne se nu te mânii 30 
de veii mai adauge a vorbi. Pote se se afle acole trei-deci! și 
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Domnul respunse: Eŭ nu o voii perde, de voii afla in Irlnsa 
lrei-deci. Și Abraam gise: Eacâ acum eŭ am culezal se vorbesc 
càtrá Domnul mei! Póte se vor afla acolo numai doue-deci de 
justă. Ñi Domnul disc: pentru acei doue-deci nu o voii perde. 


32 Şi Abraam gise: Rogute Penmre! nu te mânia, dacâ voii mai 
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vorbi âucâ numai ustă data. Póte se se afle aculo gece? Si 
Domnul îi disc: Nu o voiŭ perde cetatea din causa celor dece. 
Si hl:ova se duse după ce ¿ncetà a maï vorbi cu Alraam. lar 
Abraam se intórse la lucu! seč. 


CAPUL XIX. 
-Angeli locuesc lu Lot. Sodoma stricatå. 


Si cei doi angclí venirà la Sodoma, despre sérá, si Lot ca- 
z. rele şedea la purta Sodomei, vegând se sculâ, mergân- 
dule spre intimpinare, și se inchinâ cu façia la pâmânt. Şi dise 
lor: Bine aţi venit Doinnii mer! roguve! intraţi in casa servului 
vostru, remâneţi aici preste nópte, și ve spâlaţi picdrele vóstre, 
şi sculânduve demandţiâ, ve veţi duce in calea vóstre. lar et 
diserâ: Nu; ci in ulițiă vom pernopta. Şi el stârui mult ca se 
mâne la dinsul. Iar ei după ce intrarâ in casalui; fâcu lor cină, 
şi cocândule pâni azime, ci n:âncarâ. 

Dar mai nainte de a se culca ei, écà bârbaţii cetâței. domenii 
din Sodoma, incungiurarâ casa, de la terér pânâ la bâtrân, tot 
popuiul , din tóte pârțile cerâtei. Si chiamând ei pre Lot il 
diserâ : Unde sânt acei bârbaţi, carii aŭ venit astă nópte la tine? 
seótel la noi afarâ ca se- cunóscem pre dinșii!? Şi Lot eşi 
afarâ la ei dinaintea ușei, dar usia o incuiă dupâ dinsul. Şi le 
dise lor: Roguve, fraților se nu faceți rêù acestora. Eacâ ei ain 
dóue fete, care maŭ cunoscut âncâ bârbat, pre acelea vi le voii 
scóte vdue ularâ, şi cu dinsele faceţi, cum ve place, numai aces- 
tor bârbați se nu faceţi nimica, câ de aceea aŭ intrat eisub umbra 
acoperementului mei. Si ei giserâ: Fugi daici! ș'apoi diserâ: 
Ac sta singur este venit cu strein între noi, si voesce ne'ncetat 
se ne fiâ judecâtorii ? Acum ţie mai mult reci; "ţi vom face, de 
cât acelora. Si se repegeai cu putere asupra bârbalului, asupra 
lui Lot, și se apropiarâ se spargâ usia. Atunci barbații aceia 
tindendusi mânile atraserâ pre Lot in casâ la dinşii, și incuiarâ 
usia. Şi pre bârbaţii aceia carii erau la usia case), 1 lovirâ cu 
revidere, de la mic pânâ la marc, in cât else ostenirâ mult câu- 
tând se afle ușia. 

Atunci ace! bârbaţi diseră lui Lot: Pre cine maiaitu aici? 
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ginere, séü fil, séü fete, séü pre alt cineva din ai tel, in acestă 
celaie ? Scolei dintr'acest loc. Cà noi voim se stricâm locul aces- 
ta, pentru câ strigurca pecatelor lor sai inalțiat forte inaintea lui 
lehova, carele ne a trimes ca se' perdem. Lol atunci eși și vor- 
bi cu ginerii, carii erai se ea pre fetele lui, și le gise: Sculuţive 
și esilt din locul acésta, pentru câ lchova va se perdâ cetatea 
aceasta. Dar ginerilor li se pâru, câ el glumesce cu ci. 

Şi indată ce se reversâ de diuă, angelii sileau pre Lot, qi- 
când: Scolâte, icaţi femeia ta, și cele dóue fete ale tale, care 
se află aici, ca se nu peri si tu in pedepsirea cetâței acestia. 
Și fiind că el inlârdia, acei bârbaţi îl upucară de mână, pre ei, 
şi pre femeia lui, și pre cele dóue fete ale lui, pentru câ leho- 
va voi se-l cruţiă, și scoțindul, îl puserà afarå din cetate. Şi a fost, 
dupâ-ce "i-ai scos pre iï afară, dise unul dintre ei, caută de-ți mâutu- 
esce vialia; inapoi se nu te uiţi, nici se slai undeva in tot împrejurul 
acesta; ci la munte fugind se scapi, ca se nu peri şi iu. Şi Lot le dise 
lor: Oh nu! Dómne. Eacà servul tei a aflat char inuinlea ta, și mare a 
fost indurarea la, ce o ai arâtat câtrâ mine, câ mi-ai conservat via- 
là mea. Dar eŭ nu me voii pute retrage la munte, temendume ca nu 
cumva se meajungâ rêul pre acolo, și se morii. la vedi rogule, 
acestă cetate aic? este destul de aprope, spre a fugi acolo, şi ea 
este mică; rogute, lâsâmâ se me menlui acolo. Aŭ nu este ea 
micâ ? şi sufletul meŭ va viia. lar Domnul ^ respuuse: Eacâ 
eŭ te am ascultat pre line și in privinţia acesta, ca se nu stric 
cetatea, despre care "mi ai vorbit. Grâbescete dar, de scapă acolo, 
câ eŭ nu voii pul€ face nimica, pânâ ce nu vei adjunge tu acolo. 
Şi de acolo s'a chiamat numele acelei cetâţi Soar (mic). Pre 
când s6rele, se inalţia deasupra pâmântului, Lot intrâ in Soar. 

Ñi lehova fâcu se plóe asupra Sodomei și a Gomorei 
sulfure și foc, de la Iehova din cerii. Si el siricâ cetâţile aces- 
tea, și tote câmpiele de prin prejur, și pre toți locuitorii acelor 
cetăți, si vegetaliele pâmentului. Atunci femeia lui Lot se uilâ 
indârept, și se prelâcu in s.atuâ de sare. lar Abraam sculânduse 
forte de demâncâ, veni la locul, unde siâtuse inaintea lui Ic- 
hova. Si uitânduse spre Sodoma și Gomora, și spre tot pâmân- 
tul de prin pregiur, și vediu şi 6câ fum se râdica dim acel pâmânt, 
ca și fumegarea dintrun cuptor de var. 

Şi a fost când strică Domnul cciâiile acelui imprejur, își 
aduse aminte Dumnedeii de Abraam, și cmise pre Lot din medi- 
locul subversiunei, când siricâ celâţile in care locuia Lot. Apoi 
Lot eşi din Soar, și se așegiâ pre munte, și cu el cele 
dóue fete ale lui, câ se temea se remânâ in Soar; și locuia 
intruna pescerâ, el şi cele dóue fete ale iui. Atunci dise cea 
mai mare câtrâ cea mai micâ: Tatul nostru este betrân, şi nimica 
nu este in pâmântul acest, carele se intre la noi dupâ datina de pre 
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tot pâmântul. Vino! se imbetám pre tatul nostru eu vin, șisene 
culcâm cu diînsul, ca din tatul nostru se conservâm semânția 
n6strâ. Şi ele in n6plea aceea dederâ tatului lor vin se bea, și 
cea mai mare intră la tatul ei, și se culcâ cu dinsul; dar el nu 
o simţi pre ea nici când se culcâ, nici când se sculâ. Si a fost 
a doua di cea mai mare dise câtrâ cea mai tenerâ: Eacâ eŭ in 
n6ptea trecută am dormit cu tatâl mei; se-l imbelâm cu vin si 
la n6pte; și se intri tu la dinsul, şi se te culci si tu cu el, ca 
din tatul nostru se conservâm semânţia nostrâ. Şi asia ele și in 
nóptea acésta dederâ tutului lor vin se bea, și cea mai mică, se 
sculâ și se culcâ cu dinsul, și el nu o simţi pre ea, nici când 
se culcă, nici când se sculâ. Asia dar aceste dóue fete ale lui 
Lot concepură de la tatul lor. Cea mal mare nâscuun fiii, și-i 
puse numele Moab (din pârinte). Acesta este tatul Moabiţilor, 
pânâ in diua de aslâgi. Si cea mai tenerâ nâscu și ea un fiii, 
și-l chiamâ Ben-Ammi (fiul populului); şi acesta este pârintele Am- 
moniţilor pânâ in diua de astâdi. 


CAPUL XX. 


Abraam și Abimelech. 


i Abraam plecâ de acolo la térra cea despre mediâ-di, 

Si locuia intre Cades si Sur, si petrecea ca peregrin in 

Gherar. Şi fiind cå Abraam dise despre Sara femeia sa: Este 
sora mea, Abimelech regele Gherarei trâmise, și-i luâ pre Sara, 
Dar Dumnedeü se arâtå in vis nóptea lui Abimelech, şi-i gise: 
Eacâ, tu indatå vei muri, pentru femeia pre care o ai luat, fiind 
câ ea este consâria unui barbat. Inse Abimelech nu se apro- 
piase de dinsa ci dise: Domne! nu cumva vei perde tu și na- 
țiunea justă ? Aŭ nu el singur mia dis mie: Ea-mi estesorâ? 
și ea âncâ mi-a dis: fratele meii este! Ei dar aceasta o fâcuiă 
in integritatea animei mele, și cu curâţieniea mânilor mele. Atunci 
Dumnegei fí dise luiin vis: Şi eŭ sciù, câ tu in integritatea animei 
tale ai fâcut aceasta, și tocmai de aceea te-am impedicat de a 
pecatui in contra mea, și 'nu ţi-am permis de a te atinge de 
dinsa. Acum dar inapoesce femeia acestui om, câ el este Profet, 
și se va ruga pentru line si tu vei trâi; iar dacâ nu i-o vei da 
inapoi, se scii, câ cu mârte vei muri tu, si tut ce este al teă. 
Si Abimelech indatâ ce se sculă demanéti8, chiamă pre toți ser- 
vitorii sei, și tote aceste vorbe le spuse in audul tutulor, și toți 
barbații se temură torte. Dup'aceasiu Abimelech chiamâ pre Ab- 
raam, și-l dise lui: pentru ce ne aï facut nóue aceasta? aŭ dórà 
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am pecatuit cu ceva in contra ta, de al adus asupra mea, și asu- 
pra imperiului mei pecat așia de mare? Tu ai fâcut cu mine lu- 
cru, carele nu se cuvinea se faci. Şi a adaos Abimelech câtrâ 
Abraam, gicend: La ce te ai uitat, de ai fâcut aceasta? Şi Ab- 
raam respunse: Pentru-câ cugetaiii, câ in locul acesta nues- 
te nici una temere de Dumnedeii, și pre mine me vor ucide din 
causa femeei mele. Si cu adevârat ea-mi este mie sorâ, fala 
lantului mei este ea, de şi nu fata mamei mele, și mi-se dede 
mic de femeiâ. Si se intemplă când me scóse Dumnedei din 
casa pârintelui meii, ca eŭ sedic câtrâ dinsa: asta este favórea 
pre care o cerii de la tine, se-mi faci: ori unde vom adjunge, 
di de mine: frate-mi este! Şi Abimelech luâ oi şi boi, servi și 
serve, și le dede lui Abraam, şi-i re`ntórse și pre Sara femeia sa. 
Şi dise Abimelech : Eacâ térra mea inaintea ta, locnesce unde-ţi 
place. Şi câtrâ Sara dise: Eacâ am dat una miâ sich? de ar- 
gint fratelui teŭ; 6câ acesta se fiă ţie acoperemântul ochilor, 
inaintea tuturor, carii sânt pe lângă tine, și in totul tu se fii 
justificată. Şi Abraam se rugâ lui Dumnegei, și Dumnegei insânâto- 
sià pre Abimelech, pre femeia lui și pre servele lui ca se pótâ 
nasce.  Câci Iehova incuiase tótà mâtricea din familia lui Abi- 
melech, din causa Sarei femeiei lui Abraam. 


CAPUL XXI. 
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Naecerea lui Isaac. Agar şi Ismael alungați. Alianțiâ intre Abraam și Abimeleeh. 


Si Iehova visită pre Sara, precum jise, și Iehova fâcu 
æ ei asia, dupâ cum vorbise. Si Sara luâ in påntice, și 
nâscu lui Abraam fiii la bâtrâneţile sale, pre acel timp, pre când 
i a fost pregis Dumnegei. Si Abraam puse numele Isaac fiului seü 
cel nâscul, pre carele ıl nâscuse Sara. Şi Abraam tâiâ imprejur 
pre fiul sei Isaac a opta di, dupâ cum îi ordonase lui Dumnegei. 
Şi Abraam era de una sutâ de ani, când i se nâscu lui fiul sei 
Isaac. Şi dise Sara: Ris îmi fâcu mie Dumnedei, câci veri-cine 
va audi, va ride de mine. Si ea gise mai departe: cinear fi pu- 
tut dice lui Abraam: Sara va alâpta copii! si cu tote acestea 
câ eŭ i-am nâscut lui un fiii la bâtrâneţiele sale. 

lar pruncul crescu, și fu ințercat. Şi Abraam fâcu 
ospeţ mare in diua, in care fu inţercat Isaac. Si Sara 
vedend pre fiul Agarei Egiptenei, pre carele-l nâscuse ea 
lui Abraam, câ-și bate joc de Isaac; Dise câtrâ Abraam: 
alungă pre serva aceasta, și pre fiul ei câ nu va moșteni 
tiul acestei serve dimpreună cu fial mei, cu Isaac. Si forte 
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greŭ i s'a pârut cuvântul acesta lui Abraam pentru fiul sei Is- 
mael. Atunci dise Dumuegei lui Abraam: Se nu-ţi parâ rëü pen- 
tru copil, și pentru serva ta. Întru tóte câte "ţi va dice ţie Sara, 
ascultăi cuvântul cei! câci intru Isaac se va chiama posteritatea ta 
cu numele teŭ. Dar eŭ şi pre fiul acestei serve îl voiii face se 
devie o naţiune. fiind câ este semânţia ta. Şi Abraam sculân- 
duse de demandţiă, luâ pâne și un fóle cu apă, și dândule Agarei, 
le a pus pre umerii ei, dăndui și pruncul o demise. 

Și ea mergând râtâci in deșertul Beersaba. Şi dupâ ce 


5 se sfârși apa din fole, ea lepâdâ pre copil sub unul din ciritei. Şi ea de- 


pârtânduse, șegliu in façia copilului, in distanţia unei aruncâturi de arc ; 
câci dicea ea: Nu pot se vediú pre copil murind. Si ea șiedând 
faciă cu dinsul își-inalțiă vocea și plânse. Şi Dumnegei audi 
vocea copilului, și angelul lui Dumnegei strigă pre Agar din ceriii, 
și-i dise: Ce-ţi este Agar? nu te teme, câ Dumnedeii a audit 
vocea copilului acolo unde este. Scólâte, redicâ copilul, și-l ia 
de mânâ, pentru câ eŭ îl voii face se devină o națiune mare. 
Şi Dumnegeii ti deschise ochii eí, și vediu un puţii cu apâ, și 
merse acolo, și-și implu folele de apă, și dede și copilului se 
bea. Si Dumnedei era cu acest copil, și el crescu mure și lo- 
cuea in deșert, și se fâcu un esercitat sâgetâtoriă. Şi :ocuea in 
deșertul Saran, și mama sa W luâ lui femeiă din pâmântul Egiptului. 

Şi a fost in dilele acelea, câ Abimelech si cu Pichol archi- 
ducele armatei sale, se cuvente lui Abraam dicând: Dumnedeú 
este cu line intru tote câte faci tu. Acum dar, jurâ'mi mie pre 
Dumvedei aici, câ nu vei minţi nici mie, nici fiului mei, nici 
nepoților mei. Ci tot asemine benignitate, care am făcut eù ţie, 
vei face situ mie, șiţerrei in care petreci tu ca peregrin. Si Ab- 
raam respunse: Eŭ jur. Inse Abraam se plânse la Abimelech pen- 
tru un puţiti de apâ, pre care servitorii lut Abimelec îl ocupa- 
serà in putere. lar Abimelech dise: Nu sciù cine a fâcut aceasta, 
câ nici tu mi-ai spus, nici eŭ am audit pânâ astâdi. Alunci Ab- 
raam luâ oi și boi, și le dede lui Abimelech și fâcurâ amendoi 
alianţiă. Si Abraam puse la o parte șepte mnelușele din turma 
su. lar Abimelech dise câtrâ Abraam: Ce sânt aceste sépte mnele 
pre care le-ai pus la una parte. Şi el dise: P'aceste șepte mne- 
luşele, le vai Ina din mâna mea, spre mârturii câ eŭ am sâpat 
puiul acesta.  D'aici se numi acest luc Beersaba (puţiul jurâmen- 
tului) peniru câ amândoi jurară acolo. Şi asia ei fâcurâ ali- 
anu la Boersaba. Apoi Abimelech cu Pichol capul armatei 
sale, se scularâ gise intârserâ inapoi in pâmântul Filistenilor. 

Si Abraam plântă Tamarisce in Beersuba, și invocâ acolo 
numele lui Iehova, pre Dumnedeul eternitâțeï. Si Abraam locui 
ca peregrin in pâmântul Filistenilor, multe qile. 


cap. 22. 


CAPUL XXII. 


Sacrificiul luă Isaac. 


Si a fost după aceste intemplâri, câ Dumnegeii cercâ pre 
2 Abraam, şi dise câtrâ dinsul: Abraume! și cl respunse: 
Facâ'mi aici. Şi disc: Ea pre fiul teŭ, pre unicul teŭ, pre curele 
tu iubesci, pre Isaac. și mergi in pâmeântul Moria, și-l ofere acolo, 
in olocaust, intr'unul din munții pre carele îţi voii qice He. 
Abraam dar sculânduse forte de demanţiă, puse şâoa pre asi- 
nul sei, şi lu cu sine pre doi factori, și pre Isaac fiul sei, 
şi despicând lemne de olocaust plecâ si merse la locul care il 
spuse Dumnugeii. A treia di ridicânduşi Abraam ochii sei, ve- 
diu locul de departe. Atunci dise Abraam feciorilor sei: Remâ- 
neţi aicea cu asinul, câci eŭ cu Daialul ne ducem pânâ colea, ca 
se ne inchinâm, apoi iarâşi ne intârcem la voi. Şi Abraam luâ 
lemnele cele pentru olocaust, şi puse pre Isaac fiul sei; iar in 
mână Imâ focul și cuțitul; si asia merserâ amendoi impreună. Atunci 
Isaa“ dise câtrâ Abraam tatul seu: Tatâ! ear elii respunse: Ietà- 
me fiul mei? si ia gis: Eacâ aică focul si lemnele, dar dia pen- 
tru sacriiici d unde este ? Câruia-i dise Abraam: fiul mei! Dumnegeii 
se va provedé de Gia pentru olocaust, și merserâ amândoi impreună. 

Si dupâ ce udjunserâ la locul, la care îi gise Dumne- 
dei, Abraam edifică acolo altarii, si aşegii lemnele. şi legând 
pre Isaac fiul seü, il puse pre altarii deasupra lemnelor. Dupâ 
aceea intingând Abraam mâna, lu cuțitul, ca se junghiâ pre fiul 
sei. Dar angelul lui Iehova îi strigâ din ceriü, dicând: Abrau- 
me! Abraame! lar cl respunse: Bacâme. lar angelul ii dise: Se 
nu puni mâna la pre copil, nici se-i faci lui ceva, câ acum cu- 
nosc câ tu le temi de Dumnegdei; câci tu nai cruţiat nici ehiar 
pre fiul teü, pre cel unic al teŭ, pentru mine. Si ridicânduși 
Abraam ochii sei, se uilă, şi écà inaintea lui un berbece cucór- 
nele iucurcat intrun desișiu; atunci merse Abraam și lut berbe- 
cele, și-l sacrilicâ olocaust in locul fiului sei. Si Abraam chiamă 
numele locului aceluca : lehova iireh (Domnul va provede). De 
undo pânâ astâdi se dice: Pere mantele lui Iehova se pro- 
vede. Si angelul lui [chova strigå lui Abraam din ceriü a dóua 
ora. Şi qise: Mam jival insumi asupra mea, dice lehova; pen- 
tru vâ aí ficut aceasta si wai cruțiat nici pre chiar fiul tei, pre 
cel unic al teü. Cå ci te voii bine-cuvénta, și voiŭ immulți se- 
món ta, ca stelele cerului, si ca nâsipul de pre lermurile må- 
rei, şi câ posteritatea ta, ya posede porţile inemicilor sei. Şi in- 
tru semânţia ta se vor bine-cuvênta tóto naliunele pâmântului, 
pentra cå ai ascultat de vocca nica. S: Abraam se intórse la 
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feciorii sei, și sculânduse aŭ mers impreunâ la Beersaba, fiind- 
câ Abraam locnea la Beersuba. 

Şi a fost dupâ aceste intemplâri, óre cine raporta lui Ab- 
raam, dicend: Eacâ! și Melcha a nâscut fiii lui Nahor fratelui 
tei. Pre Uz, primogenitul lui, si pre Buz fratele acestuea, și pre 
Kemuel pârintele lui Aram. Şi pre Chised, și pre Hazo, și pre 
Pildas, și pre lidlaf și pre Betuel. Şi Betuel nâscu pre Rebeca. 
Pre acesti opt îi nâscu Milcha lui Nachor fratelui lui Abraam. Şi 
concubina lui, cu numele Reuma, și ea nâscu pre Tabach, și pre 
Gaham, și pre Tahas și pre Maacha. 


CAPUL XXIII. 


Mortea Sarei și immormtntarea eš. 


Si qilele vieţei Sarei furâ una sut d6ue-deci și şépte de anri; 

2 acestia furâ anii vieţei Sarei. Şi muri Sara in cetatea Kirjat- 
Arba, care este Ebronul, in pâmnântul Chanaan; și Abraam veni 
acolo, ca se deploreze pre Sara, și se o plângă. 

Si Abraam se sculå de lângâ mortul sei, și vorbi fiilor lui 
Chet, dicênd: Peregrin sâm eŭ, și incilin intre voi, daţimi una 
posesiune a mormentului intre voi, ca se immormântez mortul 
mei, d'inuintea mea. 

Şi fiii lui Chet respunserâ lui Abraam şi-i giserâ: Domnule 
ascultâne pre noi! Tu intre noi esci principe a lui Dumnedei, 
immormântezâţi mortul teŭ in cel mai ales dintre mormintele 
n6stre!  Nimenea dintre noi nu-ţi va refusa mormântul seü, ca 
se nu-ţi inmormânlezi tu mortul teù. 

Atunci Abraam se râdică, și se inchinâ inaintea populului 
terrei inaintea fiilor lui Chet. Si le vorbi lor dicând: Dscâ este 
cu voea vostră ca eü se immormântez mortul meii redicândul 
dinaintea ochilor mei, atunci ascultaţime si ve rugaţi pentru mi- 
ne la Efron fiiullui Svar. Ca el se-mi dea pescerea sa din Mach- 
pela, care este in marginea ţerrinei sale; pentru bani se-mi-o 
dea, in medilocul vostru, spre posesiunea mormentului. 

Şi Efron şedea intre fiii lui Chet. Atunci Efron Cheteul res- 
punse lui Abraam, in audiul fiilor lui Chet, a tutulor acelora, 
carii intraii pre porta celâţii sale, și dise: Nu asia Domnul mei! 
ascultâme ! eŭ îţi daŭ ţie ţerrina, şi-ţi daŭ și pescerua, cure este 
in trinsa, acesta ţi-o daŭ in fiinţiu fiilor populului mei, ingrâpâţi 
mortul teŭ. 

Atunci Abraam se inchinå inaintea popului terrei. Si vorbi 


13 lai Efron m audiul populului terreí dicénd: Dacâ tu voesei cu 


cap. 23, 24. 


mine ast-feliă, rogule, ascultâme, eŭ argintul țerrineï ţi-l daŭ, 
primescel de la mine, atunci voii ingropa in trinsa mortul mei. 

Atunci Efron respunse lui Abraam, și-i dise: Ascultâme Domnul 
meu: O bucată, de pámënt ce face patru sute siclii de argint ce lucru ma- 
re e acesta inire mine și intre tine? Ingropâţi deci mortul tei. 

Şi Abraam ascultă pre Efron, și cumpâni Abraam lui Efron 
argintul despre, care vorbiserâ in audiul fiilor lui Chet, patru-sute 
siclii de argint, curendi la ori ce neguţitor. Asia dar Iérrina lui 
Efron de la Machpela, care e in dreptul Mamrei, atât térrina cât 
şi pescerea din irinsa, și toţi arborii de pre țerrinâ și tot cu- 
prinsul acela jur-imprejur. Se sancționă lui Abraam ca pro- 
prietate a sa in presenţia fiiilor lui Chet, adică a tutulor ace- 
lora carii intraü pe porta cetâţii sale. 

Si dup'acesta Abraam immormântă pre Sara femeia sa, in 
pescerea din țerrina Macpela, in façia Mamrei, care este Ebronul 
in pâmântul Chanaan. Asia dar se confirmâ lui Abraam, de câtrâ 
fiii lui Chel, ţerrin și pescerea dintr'insa spre posesiunea mor- 
mentului. 


CAPUL XXIV. 


Insocirea lui Isaac cu Rebeca. 


ar Abraam era betrân si inaintat in dile, și Iehova bine- 

I cuvêntase pre Abraam intru tóte. Şi dise Abraam ser- 
vului seü, celui mai vechiii din toți domesticii sei, carcle era maï 
mare preste tóte ale casei sale: Puneţi rogute mâna ta sub cóp- 
sa mea. Siwi jurâ mie pre Iehova, Dumnedeul ceriului, și Dum- 
nedeul pâmentului, câ tu fiului mei nu vei lua femei dintre fe- 
lele acestor Chananei, intre carii locuesc eñ. Ci vei merge in 
pâmântul mei, și la consangenii mei, și dacolo vei lua femeiâ 
fiului mei Isaac. 

Şi servilovul îi respunse: Dar de nu va vrea fecidra se 
vinâ cu mine in pâmântul acesta; atunci intórce-voiú pre fiul teù 
in pâmentul acela, din carele ui eșit? 

Și Abraam îi dise: Ferescete ca nu cumva se rentorci pre fiul 
mei acolo ! Iehova Dumnegeul ceriului, carele ma luat pre mine din 
casn pârintelui mei, și din pâmântul nascerei mele; și carele mi'a 
vorbi și mia jurat, dicând: posteritâței tale voii da pâmântul 
acesta; el va trâmite pre angelul sei inaintea ta, și tu vei lua 
de acolo femeia fiului mei. Dar dacâ fecidra nu va voi se vină 
cu line, scapat vei fi de acest jurâmânt al mei; numai se nu 
remtorci pre fiul meŭ acolo. Atunci feciorul puse mâna sa sub 
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cópsa lui Abraam Domnului seu, și se legâ cu jurâmânt pentru 
cele ce a dis. 

10 Și feciorul luâ dece câmile, din câmilele Domnului sei, si 
plecâ; avend in mâna sa din t6te bunâtâţile Domnului seŭ, şi scu- 

11 lânduse, se duse la Mesopotamia, in cetatea lui Nahor. Si eldes- 
pre sérá, pre când cele ce seoteaü apă esia, lâsâ se ingenunchif 
câmilele afarâ de cetate, lângâ un puţii. 

12 Si dise: Iehova, Dumne-deul Domnului mei, Abraam. Rogute, 
ca se am intelnire fericită astâţi, și arată buna-voinţia câtrâ Dom- 

13 nul mei Abraam! Eacâ ei stai lângâ această fontana de ap?, 

14 şi fetele locuitorilor din cetate es, ca se sedță apâ. Fiâ dar, ca 
fecidra, câtră care voii dice eŭ: rogute plâcâţi vedra ta, şi-mi 
dâ se beaŭ; şi ea mi-va respund!: bea! si âncă și cámilele tale 
le voii adâpa; få rogute ca aceasta se fiâ cea destinată pentru 
servul tei Isaac, şi Printr'aceasta voii cundsce câ tu ai arátat 
buna-voinţiă câtră Domnul mcă. 

15 Şi a fost inainte de a termina el vorba sa, écâ Rebeca, fiia 
lui Batuel, fiiul Melchei femeieï lui Nachor, fratele lui Abraam, 

16 esia afară, având védra sa pre umerul ei. Şi feci6ra era la façiâ 
formâsâ forte âncâ virgine, nu cunoscuse bârbat. Ea dar pogo- 
rînduse la fontână și implenduşi vedra, se intorcea iareși in sus. 

47 Atunci feciorul îi alergâ insinte, și-i dise: Lasâme rogute se béŭ 

18 pugină apâ din vedra ta. Si ea-i respunse: Bea Domnul mei! și 
ea indatâ dând vedra sa, gios o luâ in mână, și-i dede se bea. 

19 Si dupâ-ce "i dede lui se bea, îi gise: Şi pentru câmilele tale 

20 voii scâte, pânâ ce vor fi beut tote de adjuns. Şi curând de- 
şertânduși vsdra sa in adâpâldre, alergâ drâși la puţiă, ca se 

21 scot alta; şi scóse pentru tóte câimilele lui. Şi acest om mie- 
rându-se de dinsa, tacea, voind se cundscâ dacâ Iehova a 
fâcut se prospere calea lui ori nu. 

22 Şi a fost dupâ-ce câmilele sfrâșiră de beut, luâ omul acela 
un cercel de nas de aur, al câruea greutatea era jumâtate de 
siclu, si dóue brâţari pentru mânile ei, in greutate de dece sicliă 

23 de aur. Şi-i dise: A cui fiii esci tu? Spunemi rogute! óre nu 

24 este in casa tatului teŭ loc, ca noi se putem pernopta. Şi ca-i 
respunse lui; Eu sûm fiia lui Betuel, fiul Milchei, pre carele la 

25 nâscut ea lui Nahor. Şi ea ti adaose lui: Paie și nutreții sûnt 

26 multe la noi, precum și loc de a remâne preste nópte. Alunci 

27 bârbatul acela se'nchină şi adorâ pre Iehova. Şi dise: Binc-cn- 
vântat se fid Iehova, Dumnedeul stApânului mei Abraam, carele 
n'a depârtat misericord:a sa, şi adevârul seii de la Domnul mei ; 
pre cale diréptá m'a condus pre mine lehuva la casa confraţilor 
stâpânului meă. 

28 Şi fecidra alergâ si spuse in casa mumei saleaceste intem- 

29 plâri, Dar Rebeca avea un frale cu numele Laban, și Laban 


car. 24, 33 
indată alergi la acel om afarâ la fântâni. Si a fost dupâ ce 30 
vedliu el cercelul de nas și braţiarile la mânile suroreY sale, și 
după ce audi cuvintele Rebekei surorei sale, care dicea: câ omul 
acela asia mi a vorbit, el veni la om, și câ acesta sta lângâ câmi- 
lele sale la fântână. Si Laban W gise: Vino in intru binecuvân- 31 
tate al lui Iehova, pentru ce stai afarâ? Eŭ am preparat casa si 
loc este pentru câmilele tale. Atunci omul intrâ in casâ, și La- 
ban auscârcâ câmilele, și dede paie și nutreţ câmilelor, și apâ de 
spâlat picicrelor lui, și a picidrelor ómenilor carii eraă cu dinsul. 
Şi-i puse 'ui inainte de mâncare. Iarâ el dise: Eù nu voii mân- 33 
ca pânâ ce nu voii grâi, cele ce am de grâit. Ear Laban dise: 
Vorbesce! I 

Atunci el dise: Eŭ sâm servul lui Abraam. Şi Iehova a 3435 
hine-cuvântat pre stâpânul mei forte, și forte la mârit, și ia 
dat lui of și boi, și aur și argint, și servitori și servitore, câmile 
şi asini. Şi Sara femeia Domnului mei nâscu Domnului meu fü 36 
la bâtrâneţiele ei, și el dede acestuea tóte câte are el. ȘiDom- 37 
nul meŭ m'a jurat, dicând: Tu se nu iei fiului mei femeiâ din fetele 
Chananeilor, intr'a cârora pâmânt locuesc ei. Ci mi virtos vel 38 
merge la casa pârintelui mei, şi la familia mea, si de acolo vel 
lua femeiâ fiului mei. Şi eŭ diseii Domnului mei; Dar dacâ 39 
feci6ra nu va voi se vină cu mine. Si el 'mi respunse: lehova 40 
pre a câruea cârare âmblu eŭ, va trámite angelul sei cu tine, 
șiți va da norocire in calea ta, ca tu se ieai femeiâ fiului mei 
din familia mea, și din casa pârintelui mei. Atunci tu vei fi 41 
scâpat de jurâmântul mei, dacâ te vei duce la familia mea, si 
eï nu'ți vor da ţie femei, atunci scâpat veï fi de jurâmentul mei. 
Și venind astâdi la aceastâ fântână, am dis: Iehova, Dumnegeul 42 
stâpânului meü Abraam! dâcâ voesci ca eŭ se am noroc in calea 
mea ce 2 am intreprins, Eacâ eŭ stai lângâ acéstá fontânâ de apå 43 
şi de va fi, ca fecidra, care va eşi ca se scótà apâ, și eŭ fi voii 
size: Dâ'mi, rogu-te se béü pugină apă din vâdra ta. Şi ea'miva 44 
respunde: Bea ânteii tu, și dup'aceea și pentru câmilele tale voiii 
cole; aceea se fiă femeia, pre care Iehova o a destirat pentru 
fiul stâpânului meii. Și mai inainte de a termina ci cuvântul 45 
«cesta intru ánima mea, 6câ Rebeka eși, avend vedra pre umox 
rul scă, și pogorinduse la fântână a scos apâ. Si ei i-am qis: 
Lasi-me rogu-te, se béŭ! Şiea curând și adat vâdra jos de pre 46 
umerii ci şi dise: Bea tu, și apoi voil adâpa și câmilele tale. 
Ayin dar eŭ am bâut, și ea mi-a adâpatși câmilele, Ei o intre- 47 
bñiü pre ea, gicend: A cui fiă esci tu? și ca'mi respunse: Eŭ 
sim fin lui Betuel, fiul lui Nacor, pre carele îi la nâscut Milca. 
Atunci eù fi puseiii cercelul acesta la nasul ei, și brâţiarile, la 
mânile el. Si ci me inchinaii și adoraiii pre Jehova, şi bine-cu- 48 
ventaiii pre Jehova Dumnegeul lui Abraam, a stâpânului mei, 
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carele m'a condus pre cale dirâplă, ca eŭ se ieai peniru fiul 
stâpânului mei, pre féta fratelui lui. Acum dar dach vreţi se 
arâlaţi amore și fidelitate câtrå stâpânul meü, spuneţi'mi curat 
dacâ nu, iârâși îmi spuneţi, ca se sciu, se meintore spre dirépta 
sii spre stânga. 

Atunci Laban și Betuel respunseră, dicënd: Acest lucru a 
eşit de la Iehova, noï nui pulem spune nici bine, nici rêŭ. Eacâ 
Rebeka inaintea ta, iea-o, și te du cu dinsa, și.se fii femeiă 
fiului stâpânului teŭ, dupre cum a grâit Iehova. Şi a fost dupâ- 
ce a nudil servul lui Abraam cuvenlele lor, indatâ se prosternu 
pânâ la pâmânt inaintea lui Iehova. Şi servul scâse ornamente 
de argint, și de aur, și vestimente, și le dede Rebekei, și lucrură 
precidse dede el fratelui ci și mumei ei. Şi dup'aceea mâncară și 
beurâ, el și Gmenii carii erai cu diusul, și dormirâ acolo preste 
n6pte. Si sculândusc a doa di des-de-demâncță, dise servul: 
Lâsaţi-me se me duc la Domnul mei. Atunci fratele Rebekei 
şi muma eï diseri: Se mai remânâ cu noi copila, âncâ câte-va 
dile cel puţin dece, apoi pote merge. lar el gise lor: Nu me 
opriți de óre-ce Iehova a norocit calea mea; lăsaţi-me se merg 
la Domnul mei. Si ei îi giserâ: Se chiâmâm féta, și sei augim 


- voia din chiar gura ei. Ei atunci chiâmarâ pre Rebeka, şii qi- 


será: Vrei tu se mergi cu omul acesta ? iér ea respunse: Merg! 
Şi asl-feliù lâsarâ ci pre Rebeka, sora lor, si pre nutricea el, se 
mârgâ cu servul lui Abraam și cu Gmenii lui. Si ei bine-cu- 
vEntarâ pre Rebeka, șii giserâ: Tu sora nostrâ, Tu, sc temul- 
țescă intru mii de miriade, și semânţia ta se stâpânsscâ porţile 
inemicilor lor. 

Şi sculânduse Rebeka și servildrele ei, se suirâ pre câmile, 
şi se duserå dupâ omul acela. Şi ast-feliŭ servul luând pre Re- 
beka plecarâ. lar Isaac tocmai revenea de la puţiul Lachai Roi 
dará el locua in pâmântul despre m6diâ-gi. Cà Isaac esia la 
câmp ca se mediteze despre scrâ; si ridicânduși el ochii sei, 
se uitâ, si 6câ! câmilele veneaŭ. Dar și Rebeka inâlţiânduși ochii 
sel, vediu pre Isaac, și sâri jos de pre câmiiâ; Fiind-câ ea 
giserâ câtrâ serv: Cine este bârbatul acela, carele vine pe câmp 
inaintea nóstrå ? Şi servul fï gisese: acesta este Domnul mei, 
atunci ea îşi luă velul și se acoperi. Şi servul istorisi lui Isaac 
tote lucrurile câte a fâcut. Si Isaac introduse pre Rebeka in cor- 
tul Sarci mumoí sale, și el luâ pre Rebeka, ca sei fiâ lui fe- 
meiă, şio a iubit. Ast-feliü Isaac se consolă după mórtea mu- 
mol sale. 


CAP. 25. 


CAPUL XXV. 


Ketura.  Mortea lui Abraam.  Coborilorii luă Ismael. Esaŭ și lacob. 


ar Abraam își luâ altă femeiă cu numele Ketura. Şi aceasta” 

| nâscu lui pre Zimran, și pre locsan, și pre Medan, și pre Mi- 
dian, și pre Isbac și pre Sua. Si locsan nâscu pre Seba, și pre De- 
dan: lar fiii lui Dedan aü fost: Asurim, Letusim și Leumim. Si 
fiii lui Midian furâ, Efa, şi Efer, şi Enoc, și Abidah și Eldaa. Toţi 
acestia ağ fost fiii din Ketura. Şi Abraam dedetotâ averea sa 
lui Isaac. Far fiilor celor cei avea el din concubinele sale, le 
dede Abraam daruri, și âncâ pânâ trâi, îi sepârâ de fiul seu Isaac, 
trimetendui spre Resârit in partea orienlale. 

Si acestea sânt dilele anilor lui Abraam; carii Irái cl, una 
sută șâpte-geci si cinci de ani. Asia dar Abraam dânduși duhul 
muri intr'o bâtrâneţiă fericită, bêtrân si sâtul de viaţiă, și sau pus 
lângâ. poporul sei. l immormântarâ Isaac și Ismael fiii lui, 
in pescerea de la Macpela, in ţerrina lui Efron, fiul lni Soar 
Heteul, ce este faciă cu Mamre. Térrina pre careo cumpârase 
Abraam de la fiii lui Chet. Acolo dar fu immormântat Abraam și 
Sara femeia sa. Dar dupâ-ce muri Abraam, bine-cuvântă Dumnedei 
pre Isaac fiul sei; lar Isaac locuia lângă puţiul Lachai-Roi. 

Şi acestea sânt generaţiunile lui Ismael fiul lui Abraam, pre 
carele. la nâscut lui Abraam Agar egiptenca serva Sarei. Şi 
acestea sânt numele fiilor lui Ismael, dupâ care ci aŭ fost numiţi 
in gencraţiunele lor: Primogenitul lut Ismael fu Nebaiot, și Che- 
dar. și Adbeel şi Mibsam. Misma și Dumè și Massa. Şı Chadar, 
şi Tema, letur, Nafis și Chedma. Acestia aŭ fost fiii lui Ismael, 
Si acestea sûnt numele lor ce li sai dat după satele lor. și du- 
på castelele lor, doi-spre-gece principi a popbrelor lor. Şi aces- 
tia sânt anii vieţei lui Ismael; una sulâ irei-deci și șepte de ani; 
după carii el espirând, muri, si fu așiedat lângâ poporul sei. Şi ei 
locuirâ de la Hevilah pânâ la Sur, care este řaçiâ cu Egiptul, mer- 
gênd spre Asiria. Si el se aşegiă acolo inaintea tutulor fraţilor sei. 

Şi acestea sânt generaţiunile lui Isaac fiul lui Abraam. Ab- 
raam nâscu pre Isaac. $: Isaac era de palru-geci de ani, cînd 
luâ de femeiî pre Rebeka fiia lui Betuel Sirianul din Paddan- 
Aram, sora lui Laban Sirul. Si Isaac se rugâ câtrâ Iehova pen- 
tru femeia sa, fiind-câ era sterpâ, și lehova esaudi rugâciunea 
lui, și Rebeka femeia lui luâ in pântece. Şi copii se loveaŭ in- 
tre sine in pântecele ei. Atunci dise ea: Dâcâ este asia, pentru 
ce pofliiŭ aceasta ?' Si merse ca se consulte pre Iehova. $i Ie- 
hova tí respunse: Due naţiuni săânt in pântecele tei, și 
doi populi se vor despârţi din sinul teŭ. Şi un popul din- 
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tr'acestia va fi mal tare de cât cela-l-alt, și cel mai mare va 
24 servi celui maf mic. Şi când se plinirâ dilele el ca se nască, 
25 écà doi gemeni eraă in pântecele ei. Și cel d'ânteii, care eși, 
era roşii, preste tot peros, ca una togâ perdsâ, și'i puserâ nu- 
26 mele Esaŭ (peros). Si dup dinsul cși frate scu, carele cu mâna 
sa, ținea de câicâiul lui Esau, si de aceasta i sa pus numele 
lacob (ţinetoriii de câlcâii). lar Isaac era de şese-geci de ani 
când Rebeka nâîscu lui pre acestia. 
27 Și copiii crescurâ mari, si Esaŭ deveni vênator ales, și cul- 
tivator de påmênt; iar Iacob era om simplu, locuind in corturi. 
28 Si Isaac iubea pre Esaŭ, fiind-câ vânatul era, mâncarea lui; lar 
29 Rebeka iubea pre Iacob. Deci Iacob ferbend o dintoarâ o fer- 
30 tură, Esaii tocmai veni de la câmp, fiind forte obosit. $i Esañ 
gise câtrâ Iacob: Dâ'mi rogu-te, se mânânc din această mâncare 
forte roșii, câ eŭ súm obosit. Şi d'acolo fu el numit Edom (roșii). 
31 Atunci dise Jacob: vinde'mi aslâli primogenitura ta. Si Esaŭ 
32 respunse: Eacâ! că tot merg spre morte, ce'mi mai folosesce pri- 
33 mogenitura ? Si Iacob gise: Jurâ'rai dar astâdi, și el îi jură; şi 
34 așia Esai își vendu primogenitura sa lui Iacob. Şi Iacob dede 
lui Esau, pâne și ferlurâ de linte; si el mâncâ, șibeu, dup'aceea 
sculânduse, se duse. Ast-feliü Esaŭ desprețui primogenitura. 





CAPUL XXVI. 
Promisiunea lu! Dumnedei lui Isaac; Rebeka, Abimelec, snsurarea lui Esaă. 


1 Si se fâcu fómete in ţerrâ, afarâ de fometea cea d'ânteii, 
2 care a fost in dilele lut Abraam, și Isaac se duse la Abi- 
nelech regele Fitistenilor in Gherara. 
2 Şi i se arâtă lui Iehova, şii dise: Se nu tepogoriin Egipt, 
3 ci remâni in pâmnântul carele ţi] voii spune: Remâni cât-va in 
pâmentul acesta, și eŭ voii fi cu tine, și te voiii bine-cuvênta, 
câci ţie și posteritâței tale, voii da tote ţerrile acestea, si voii 
ţinea jurâmântul mei, carele lam fâcut lui Abraam, pîrintelui teŭ. 
4 Şi voii immulţi semânţia ta, ca stelele ceriului, și voii da pos- 
terilâtei tale tote ţerrile acestea, și in posteritatea ta se vor binc- 
5 cuvânta toți populii pâmântului; Pentru că Abraam a ascultat de 
cuvântul mei, și a observat instrucțiunele melc, perceptele mele, 
statutele mele, şi legile mele. 

67 Şi asia Isaac remase in Gherara. Şi când Darbaţii loculuf 
îl intrebară despre femeia sa, el le respunse: Sorâ îmi este; câci 
el se temea se dicâ, femeia îmi este; ca nu cumva barbații locu- 
lui aceluea, se'l omóre pentru Rebeka, fiind-câ ea era fórmósá 
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la vedere. $i a fost dupà ce petrecu el acolo mai multe qile, 8 
Abimelech regele Filistenilor se uiti pe ferâstri, și €câ Isaac glu- 
mea cu femeia sa Rebeka. Atunci Abimelech chiâmă pre Isaac 
şii dise: Eaci, acésta cu adevrat femeiá îţi esteţie și cum de ai 9 
gis: Sorâ îmi este? Şi Isaac respunse: peniru câ eŭ cugetaiii: câ 

nu cumva se moriii din causa ei. lar Abimelech ií dise: Câci 10 
ai fâcut tu ndue aceasta? Pré lesne se putea, ca cineva din po- 
pul se se apropiă de femeia ta, și alunci tuaifi adus culpâ asu- 
pra n6strâ. Atunci Abimelech dede o ordonanţiâ in tot populul 11 
sei, dicând: câ cine se va atinge de omul acesta, séü de femeia 
lui, cu mórte va muri. 

Și Isaac semâna in pâmentul acela, și culese intr'acel an 12 
insutit, câci Iehova îl bine-cuvântâ pre dînsul. Si acel om de- 13 
veni mare, și el crescea din ce in ce și mai tare, pânâ ce ad- 
junse se f.â forte mare. Şi el avea lurmâ de oi și de boi șiun 14 
mare numâr de servitori, pentru care Filistenii îl invidiau. In cât 15 
i6te puţiurile, pre cere servitorii tatului sci, le sâpaseră âncâ din 
gilele tatului sei Abraam, Filisteni! le astuparâ implendule cu pâ- 
ment. Ba și Abimelech gise lui Isaac: Dute de la noi câ tu le 16 
ai făcut cu mult mai tare de cât noi. 

Atunci Isaac plecâ de acolo, șiși așegiâ corturile in valea 17 
Gherara, si locuia acolo. Si Isaac ierâși destupă puţiurile de apâ, 18 
care aü fost sâpate in dilele lui Abraam pârintelui lui, și pre care 
Filistenii le astupaserâ dupâ mórtea lui Abraam; şi el le dede tot 
acelaș nume, cu care aü fost numite de pârintele lui. Dar și 19 
servitorii lui Isaac sâpârâ in acea vale si uflarâ acolo izvor de 
aj â viiă. Atunci păstorii din Gherara se certară cu pâstorii lut 20 
Isaac, si giserâ: Apa este a nostrâ; Si de acolo numi el puţiul 
acela, Essec (cérlá) fiind-câ ci se certarâcu dinsul. Şi ersâpa- 21 
rå alt pujiü, şi se gâlceviră și pentru acesta, și Isaac îl numi 
Siina (rixa). 

Atunci mutânduse el de acolo, sâpâ unalt puţiă, pentru ca- 22 
rele nu se disputar, și el acestuca fi dede numele Rehobot 
(spaţii), şi dise: Fiind-câ acum ne-a dat noue Iehova loc spaţios, 
noi vom cresce in acest pâmânt. 

Apoi el se sui de acolo la Beersaba. Şi Iehova i se arâlă 23 24 
lul in n6ptea accea, șii dise: Eŭ sâm Dumnedeul tatului teii Ab- 
raam, nu te teme! câ eŭ cu tine sâm, câ eŭ te voii bine-cu- 
vEnta, și voiii immulţi posteritatea ta, pentru Abraam scrvul mă. 
Atunci el edifică acolo altarii și invocâ numele lui Iehova; şiin- 25 
tinginduși acolo coriul, servitorii lui Isaac sâparâ puţii. 

Atunci Abimelech veni din Gherura la dînsul cu Achusat ami- 26 
cul scă, și Pichol archiducele armatei sale. “i Isaac le dise lor: 27 
Pentru ce aţi venit la mine, câcă voi me urti pre mine și m'aţi 
alungat de la voi. Atunci giserâ ci: Noi vedem bine, câ Iehova 28 
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este cu line, de acea am dis se fiâ jurâmânt, intre noi, adiod 
intre noi şi intre tine, si se facem tratat de alianţiă cu line. Cà 
tu noue nu ne vei face nici un râu, precum nici noi nu ne am 
atins de tine,.ci tot bine ţi-am fâcut, și te am låsat se eșiin pace; 
tu carele acum esci bine-cuventat de Iehova. Si atunci Isaac le 
fâcurâ lor ospâţii, si ei mâncară și beurâ. Apoi a doua-gi scu- 
lânduse de demânsţiă, jurâră unul alluea, și Isaac îi aumise, șiei 
se intârscrâ de la dinsul in pace. Şi se întâmplă c& in diua aceea, 
se vină servitorii lui Isaac și se'i spunâ despre puțiul carc l'a sâpat 
dicând: Am aflut apâ. Şi el ti puse numele Siba (jurâmânt), de unde 
numele cetâței acelia este Beer-seba pânâ in giua de astâqi. 

lar când era Esaii de patru-geci de ani, lu de femeii pre 
Judita fiia lui Beeri, Heteul, si pre Basemat, fiia lui Elon Heteul. 
Și acesteu causarâ multi amârâciune de suflet lui Isaac și Rebekei. 





CAPUL XXVII. 


Iacob bine-cuvântă in locul lui Esaú pre fratele se. 

Si a fost după ce Isaac inbâtrânise, si ochii lui ast-fel se 

k intunicaseră, in cât nu mai pute vedé, chiâmâ elpre Esau 
fiul sei cel mai mare, șii dise: Fiul meu! si acestui respunse: 
Eacâ-me aici. Si Isaac fi gise: Eacâ eŭ am inbetrânit forte, și 
nu sciu diua morții mele. Acum dar iea'ti, rogu-te, armele tale, 
tulba ta, și arcul teii și eși la câmp, simi prinde ceva vânat. 
Șimi gâtesce ce-va mâncare cu gust după cum îmi place mie, și 
mi-0 adă, case mânânc, ca sufletul meu sete bine-cuvintéze ina- 
inte de a muri. lar Rebeka audi când dicea Isaac acestea câtra 
fiul seú Esaú. Esaii dar se duse la câmp, ca se gâséscà și se 
aducă fatului seă ce-va vânat. ` 

Rebeka dar gise câtrâ lacob fiul ei: Eacă eŭauqiiŭ, pre tatul 
teŭ vorbind cu Esaŭ fratele tei, și gicând: Adu'mi mie vânat, 
și gătesce'mi bucale gustose, ca se mânânc, și bine se te 
cuvânt inaintea lui Iehova, mai inainte de a muri. Acum dar 
fiul mei! ascultà cuvântul mei, și få precum îţi dicei. Dute la 
turma de oi, și adâ de acclo duoï iegi din cei mai buni, și eŭ 
voii prepara din eï mancare pentru tatul teii, cum sciă câ'i pla- 
ce lui. Şi lu o vei duce la latul teŭ ca el se mânâuce, și bi- 
ne se te cuvinteze, mai nuinte de a muri, 

Atunci gise Iacob câtrâ Rebeka mama sa: Vegi! Esaŭ fra- 
tele meü e pâros, 6râ eŭ sint neted. Póte ca talul mei se me 
pipiiă, și atunci se fiu inaintea lui privit ca un incelâtor, și aş atra- 
ge asupra me blestem, și nu bine-cuvéntare. Şi mama sa gise 
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cîtrâ dinsul: Fiul mei, acel blestem al teŭ, ñd asupra mea; tu 
ascultă numai de cuvântul mei; dute simi adâ. El atunci se duse 
și aduse mamei sale, și mama sa gàti bucate cu gust, după cum 
iubea tatul lui. 

Si Rebeka luâ vestimentele cele mai precióse ale lui Esi, 
feciorului celui mai mare, pre care ea le avea in casă la sine, șiinvesti 
cu dinsele pre Iacob fiul ei cel mai mic. Și cu peile iedilor îi infâṣurâ 
mânile lui, și gâtul preunde era nud. Şi astfel bucatele cele gustó- 
se, şi pânea, care o fâcuse le dede in mâna lui Iacob fiului sei. 

Şi el intrând la tatul sei, W dise: Pârintele meii! și el îi 
respunse: Aici sâm! Cine esci tu fiul mei? Si Iacob g'se cátrá 
tatul seii: Ei súm Esaŭ primogenitul tei, 6câ fâcui dupâ cum me-ai 
gis; scólà-te dar, rogu-te, ședi, și manâncâ din vênatul meŭ, ca se 
me bine-cuvânte sufletul tei. Si Isaac dise câtrâ fiul sei: Cum 
ai putut gâsi asia de curând fiul mei? Elrespunse: Iehova Dum- 
nedeul teŭ mil aduse inainte. Atunci gise Isaac câtră Iacob : 
Apropie-te, fiul mei! ca sete pipâiii, décà esci fiul mei Esaú, sei 
nu. Şi Iacob se apropii de Isaac tatul sei, și elilpipâi, dic6nd: 
Acâstă voce este vocea lui lacob, dar aceste mâni, sânt mânile 
lui Esaŭ. Si el nu'l cuaoscu pre dinsul, fiind-câ mânile lui eraii 
perâse ca mânile fratelui seii Esaú; și asia "1 bine-cuvântă pre 
el. Şi dise lui: Asia dartuescifiul meitEsai? Iar el îi respun- 
se: Eñ. Atunci fi giselui: Adu'mi se mânânc din vânatul teŭ, fiul 
mei, ca se te bine-cuvânte sufletul mei. Şi el îi aduse, iar ta- 
tul lui mâncâ. Şii mai dede și vin și beu. Şi Isaac talul lui, 
dise câtrâ dînsul: Apropiv-te, rogu-te, și vino deme sârută, fiul 
meă. $i el se apropiă de dinsul sil sArulă. Atunci mirosind 
Isaac odórea, vestimentelor sale, îl bine-cuvâniă, și gise: Eacă, 
odórea fiului meii, este ca si odorea unei câmpii bine-cuventate 
de Iehova. Dumnegei seti dea ţie din rouaceriului, și din grå- 
simea pâmentului, și ubundanţiă de grâii si de must. Poporele 
se'ți servâscă ţie, și naţiunele se se inchine inaintea la! se îi 
stâpân fraţilor tei, şi fiii mamei tale se se prosterne inaintea ta. 
Blestemal se ñá cel ce te va blestema, și bine-cuvântat se fid cel 
ce te va bine-cuvnta. 

Şi a fost dupâ ce termină Isaac de a bine-cuvânia pre l- 
cob; si Iacob abia esise din antea pârintelui scă Isaac, 6câ Esau 
fratele lut, tocmaï se intorcea de la vénatórea sa. Si prepârâ si 
el mancare gustóså, și o aduse tatuluí sei, șii gise: Pârinleie 
mei, scólâ-te, și mânâncâ din vĉnatul fiului teŭ, ca bine se me 
cuvinte sufletul teŭ. Atunci dise Isaac fiului sei: Cine escă tu? 
iar el respunse; Eŭ sm Esaü primogenitul teii fiii. Atunci se 
spâimântâ Isaac forte, și dise: Dar cine si unde este cel ce prinse 
vânatul, simi aduse, și eŭ mancaii din tote mai înainte dea veni 
tu, și eú binel cuvântaii. şi cu adeverat acela bine-cuvântat 
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gå cu voce mare și forte amârilă, și dise câtrâ talul seu: Bine- 

35 cuvântâ-me și pre mine, pârinlele meŭ! Iar el "i dise: A venit 

36 fratele teŭ cu incelâţiune, și a luat bine-cuvântarea ta. Atunci 
adaose Esaă: Cu tot dreptul se numesce el Iacob, câci acum a 
doua órà me incelă, el îmi luâ primogenitura, și acum Îmi râpi 
şi Dine-cuveniarea. In fine mai dise el: N'ai reservat și pentru 

37 mine vre o bine-cuvântare? Si Isaac respunse luiEsaii, șiii dises 
Eacâ Domn lam pus pre el preste line, și pre toți fraţii sei "i-am 
dat lui de servitori, și cu grâi și cu must lam diruit pre el; 

38 acum ce mai pot face pentru tine fiul mei. Si Esau gise câtrd 
tatul seš: numai acâslă unică bine-cuventare ai tu, părintele meă ? 
bine-cuvântâ-me și pre mine pirintele mei! Și inâlțiânduși Esaii 

39 vocea sa plinse. Atunci Isaac latul seă "i respunse, și dise: Eacå 
locuința ta va ñ intr'un pâment gras, și stropit de voua ceriului 

40 de sus. Şi cu sabia la vei hÀi și fratelui leii vei servi, dar va 
veni timpul, dacă te vei sili, câ vei lepâda jugul lui de pre gru- 
madiul tei, 

41 Şi Esaú prinse ură asupra lui lacob din causa Dine-cuvân- 
târeï, cu care tatul seŭ Il bine-cuvântase, si dise Esaŭ intru âni- 
ma sa: Dilele de doliii pentru tatul nostru se apropiâ; dup'aceea 

42 voiŭ ucide pre Iacob fratele mei. Si cuvintele lui Esaú fiului sei ce- 
lui mai mare furå spuse Rebekei; și ea tråmise se chiâme pre 
Iacob fiul eï cel mui mic, șii dise lui: Eacà Esau fratele teŭ vra 

43 se'și resbune asupra ta, și se te ucidă. Acum dar fiul meùŭ, as- 
cultă cuvântul meŭ, seólà-te și fugi la Laban fratele meü in Cha- 

44 ran. Si remànila dînsul cât-va timp, până ce va trece furia fratelui teŭ. 

45 Si pânâce se va fi liniștitmânia fratelui teŭ asupra tə, și el va ^ uitat 
cele ce tu 'i-al fàcut lui; atunci eŭ voii trâmile, si te voiŭ aduce de 
acolo. Pentru ce se ve perd eŭ pre voi pre amendoí tot intr'o gi. 

46 Si Rebeka gise câtră Isaac: Mi-am urit vialia din causa aces- 
tor fute Chetiene! Dacá Iacob își va lua de femeiâ pre vre-una 
dintre fetele Cheteilor, după cum ved cd sănt fetele dintraceastá 
jerră, atunci ce'mI mai folosesce viaţia. 


34 va si f. Si a fost după ce audi Esaŭ cuvintele tatuluf seŭ, stri- 





CAPUL XXVII. 
Cálátoria lul Iacob, Visul sei la Betel. 


1 sia dar Isaac chiâmă pre Iacob, îl Dinc-cuvëéntá, și! or- 
donă, gicând: Se nui ici femeid din fetele lui Chanaan. 

2 Ci te scoiă și te du in Padan-Aram la casa lui Betudl tatul ma- 
mel tale; și de acolo f ca femeid, din fetele lui Laban, fratelui 
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mamri tale. Și Dumnedel cel a tot-putinte se te binc-curinte, 
se te crâscă, și se te immulţâscă, ca se devini o adunare de po- 
pure. Şi sei dea ţie bine-cuvântarea lui Abraam, ţie și poste- 
ritàteí tale cu tine, ca tu se mostenesci pâmântul, in care petreci 
acum peregrin, pre carele Dumnegei, la fost dat lui Abraam. 
Isaac dar demise pre Iacob, și el plecâ la Paddan-Aram, la La- 
ban fiul lui Betuel Sirianul fratelui Rebekei, mamci lui Iacob şi Esaă. 

Şi Esau vedând, câ Isaac bine-cuvântă pre Iacob, srl trå- 
mise la Paddan-Aram, ca seși ea femeii de acolo; si când îl 
bine-cuveniă, îi ordonă lui dicénd: se nuți ici femeiâ din fetele 
lui Chanaan. Si câ Iacob ascultă pre latul sei, și pre mama sa, 
şi merse la Paddan-Aram. Si vegdend Esau cå fetele lui Chanaan 
sûnt rele in ochii lui Isaac tatului sei. Se duse laIsmael, șipre 
lângă alte femei, ce mai avea, luâ de femeii pre Mahalat fata lui 
Ismael, fiul lui Abraam, pre sora lui Nebaiut. 

lacob dar plecâ din Beerseba, și merse la Haran. $iajun- 
gând la 6re-care loc, remase acolo preste n6pte, câci sórele apu- 
sese. Şi luând una din petrile acelui loc, și o puse câpâtâiă, și se 
culcă intr'acel loc. Si el visë; și 6câ! o scară intârită pre på- 
ment, a câriea capul ajungea la cerii, și écâ angelii lui Dumne- 
dei se suiaă și se pogoreaii pre dinsa. Si écâ Iehova sta d'asu- 
pra scârei, şii dise: Eu sim lehova Dumnedeul lui Abraam, ta- 
tul teă, si Dumnedeul lui Isaac; pâmântul pre carele tu dormi, 
tPl voiü da ţie, și semenţiei tale. Şi semânţia ta va fi ca pul- 
berele pâmentului, si tu te vei intinde spre apus, și spre resârit, 
și spre mâdiâ-nspte, și spre mediâ-di ; și tote naţiunele pâmântu- 
lui se vor bine-cuvênta intru tine, și intru posteritatea la. şi câ! 
eŭ cu tine sâm; și le voiú pâţi ori încotro veimerge; și te voii 
intorce la pâmentul acesta; şi cu adeverat eŭ nu te voii pârâsi, 
pânâ ce nu voiü face tóte câte am grăit ţie. 

Şi lacob desceptânduse din somnul seŭ, gise: Cu adevcrat 
Jehova este in locul acesta; și eŭ n'am sciut. “i el tenândusea 
dis: Cât de infricoșat e locul acesta! Acesta nu este alta, decât 
casa lui Dumnedei, da, aici e porta ceriului! Si lacob sculân- 
duse des de demandţiă, luâ pétra, pre care o avu câţăâtăii și 
o ridică monument, și turnà oleiii preste virful ei. Si el chiâmă 
numele locului aceluea Betel (casa Domnului), care cetate avea 


numele mai nainte Luz. Si Iacob făcuvot, dicénd: De va fi Dum- ` 


nedeü cu mine, și me va pâzi in calea aceasta, pre care cü âmblu; 
de'mi va da pâne se mânânc, și veslimente se me imbrac. Și de 
me voii intârce cu pace la casa pârintelui mei, și Iehova va fi 
Dumnedeul meŭ; Atunci pétra aceasla, pre care o am pus mo- 
nument, va fi casa lui Dumnedei, și din tote câte 'mi vei da mie, 
decimea lor ţie o voii oferi. 
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CAPUL XXIX. 


Iacob se insórå cu Lea și Rachela. 


1 upa'aceea sculánduse lacoh, merse'in pâmântil fiilor ori- 
2 D entelui. Si el uitânduse, €câ! acolo era un puţii, 
câmpiă, si écà trei turme de oï jâcând lângă dînsul. câci din pu- 
tiul acela adâpaii eï turmele; și pétra de pre gura puţiului, era 
3 mare. Şi se adunaii acolo tóte turmele, apoi prăvă e, ü petra de 
pre gura puţiului, Şi adâpai oile, și iarâși puneau pstrâ pre gura 
4 puţiului la locul ei. Si lacob gise câtrâ dinșii: Frațilur d unde 
Š sânteți voi? iar ei respunserâ: din Charan sântem. Si le dise 
lor: Cundsceţi pre Laban fiul lui Nahor? iar ei giserâ: cun6scem. 
Si le dise lor: Sânâtos este? iar îi respunserâ: sânâtos; si 6câ 
Rachel fata lui vine cu oile. Şi el dise: éca âncâ i diua mare, 
nu e timpul ca se strângeţi vitele, adâpaţi oile, și mergeţi de le 
pasceţi: larà ei giserâ: Nu putem pânâ ce nu se vor aduna 
idle turmele, ca se rcsturnâm pétra de pre gura puţiului, și apoi 
se adâpâm oile. 
9 Şi âncâ vorbind el, cu ei, 6câ Rachel venea cu oile tatu- 
10 lui ei, câ ca le pâstea. Si a fost dupâ ce vediu lacob pre 
Rachel fata lul Laban, fratelui mamei sale, și oile lui Laban fra- 
telui mameï sale, indată se apropià lacob, si resturnă pétra de 
11 pre gura puțiuluï, și adâpă oile lui Laban, fratelui mameï sale. Apoi 
12 Iacob sârutâ pre Rachel, si râdicându-și vocea lui plânse. Şi Iacob 
spuse Raclhelei, câ el este fratele iatului ei, si câ el este fiul Re- 
13 bekei, si ea atunci fugi și spuse tatului ef. Si Laban indată ce 
audi scirea despre lacob fiul surorei sale, îi alergă întru intim- 
pinare, sil imbrâţișă, sil sărută, sP] duse in casa sa. Atunci el 
14 istorisi luY Laban tote cele intâmplate. Şi Laban dise câtrå dîn- 
sul: Cu adevérat, osul mei, și carnea mea esci tu. Şi asia el 
remase la dinsul una lunâ de dile. 
15 Si Labuan dise câtrâ lacob: Au nu cumva pentru câ tu ese; 
fratele mei, me veï servi gratis? Spune'mi ce sefi fid simbria ta? 
16 Si Laban avea doue felte, cea mai mare se numea Lea, iér cea 
17 mai micâ Rachel. Si Lea avea ochi slabi, iar Rachel era formó- 
18 sà la taliă, si formosâ la faci. Si lacob. iubea pre Rachel, șii 
disc lui: Voiŭ servi ție șcpte ani pentru Rachel fia ta cea mai 
19 micâ. Si Laban îi respunse: Mai bine alei se ţi-o daŭ ţie, decât 
20 se o daŭ altui barbat, remâni cu mine. Si asia servi lacob pen- 
tru Rachel sépte ani, 'și acestia pârurâ in "ochii lui numai ca pré 
pucine dile, pentru cà o iubea. 
21 Si când dise lacob câtră Laban: Dânni femeia mea, cà gilele 
22 mele s'aii implinit; ca se intru la dînsa. Laban adunâ pre toți 
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cap. 29, 30. 


burbuţii locului acelueü, şi fâcu ospeţii. Si a fost séra, cà cl 
luâ pre fia sa Lea, si o introduse pre dînsa la Iacob; și acesta 
intră la dinsa. Si Laban dede pre serva sa Silpa, de servâ Liei 
fieï sale. Şi se intemplă demânsţiă, și écà ! acésla eraLea. Atunci 
el gise lui Laban: Pentru ce'mi fâcuși aceasta? aŭ n'am servit eŭ 
la tine pentru Rachel? pentru ce darmai incelat? Atunci Laban 
îi respunse: nu se face asia in locul nostru ca pre cea mai micâ 
se o dea inaintea celei mai mari. Implinesce'ţi cu aceasta septe- 
mâna, siti vom da și pre cea-l-allă, pentru serviciul ce'mi vei face 
mie âncă alţi șepte ani. 

Si Iacob fácu asia, și'și implini septâmâna cu aceasta, si La- 
ban îi dede lui şi pre Rachel fia sa de femeiâ. Si Laban dede 
pre serva sa Bilha de scrvâ Rachelei fiei sale. Și Iacob intră și 
la Rachel și iubea pre Rachel mai mult de cât pre Lea. Si el 
servi la dinsul âncâ alţi șepte ani. 

Si vegdend lehova câ Lea este despreţuitâ, deschise mâlri- 
cea eï, pre când Rachel era stârpâ. Si Lea concepu și nâscu fiù, 
şii chiâmâ numele lui Ruben (vedeţi fiii) câci ea gise: Find câ 
lehova vegiu intrislarea mea, de acum dar me va iubi barbatul meñ. 
Şi ea iérásí luâ in pântice și nâscu fii. Atunci gise: Fiind câle- 
hova a audit, câ sâm desprețuită, de aceea mi-a dat și pre acesta. 
Sii dede numele Simeon (esaugire). Şi ea icreși concepu, si nâs- 
cu fiii, și dise: De acum barbatul meü se va alipi mai mult de 
mine, fiind câ “i-am nâscut trei fiii. De acolo i s'a dat numele aces- 
tuea Levi (alipire). Şi ea iârâși luâ in pântece, si nâscu fiù, si 
dise: Astâ datâ voii lâuda pre Iehova. De aceca îi puse numele 

“luda Qâudat Domnul). Şi ea dupâ aceea incelâ de a maï nasce. 


CAPUL XXX. 


Bilha. Zilpa.  Convenţid intre Laban și lacob. 


Si Rachel vedênd câ nu face copii lui Iacob, Rachel pis- 
AZ mui pre sorâ-sa, si gise lui Iacob: Dâ'mi copii! iar de 
nu, eŭ morii. Atunci Iacob asia se aprinse do mâniâ asupra Ra- 
chelei, in cât și dise: Nu cumva sám eŭ in locul lui Dumnegei, 
carele ţi-a oprit fruptul pântecelui ? Si ca dise: Eacâ servitorea 
mea Bilha! intrâ la dinsa ca se nascâ pre genunchii mei, și ca şi 
eŭ se am copii prin trinsa. Şi ea'i dedo lui pre Bilha serva sa 
de femeiă, și intrå la dînsa Iacob. 
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Şi Bilha luând in pântece si nâscu luí Iacob fiù. Atunci 56 


dise Rachel: Dumnegeii a fost mie judecâturiă, și a ascultat vo- 
cea mea, fiind câ mi-a dat fiù. Pentru aceia, ea îi dede numele 
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7 Dan Gjudecátoriü). Şi Bilha serva Rachelelconcepu isrâși, și nfscu 

8 lui Iacob pre al doilea fii. Si dise Rachel: Luptă mare me lup- 
taiú in contra surorel mele, și o invinseiü; și ca fiului îl puse 
numele Neftali (Luptâ). 

9 Atunci Lea vegând, câ a incetat de a mai nasce, luă pre 
10 Silpa, serva sa, și o dede lui Iacob de femeiâ. Şi așia Silpa, ser- 
11 va Leii nâscu lui Iacob fiu. Şi Lea dise: Norocu vine: si eat 
12 puse numele Gad (norocire). Dup'aceea Silpa serva Liei, mal 
13 nâscu lui lacob p'ul doilea fii. Atunci dise Lea: Ferice de mi- 

ne câci pre mine me vor ferici femeile; si de aceea ea! puse 
numele Asser (fericit). 
14 Şi Ruben mergând afarâ la câmp, in timpul secerișului de grâă, 
află acolo flori plâcute, si le aduse Lect, mamei sale. Si Rachel 
dise câtrâ Lea: Dâmi, rogu-te, și mie, din florile plâcute a le fiu- 
lui teŭ. larâ ca'i respunse: Nu este destul, câ mi-ai luat pre 
barbatul mcă, și acum vrei se iet și florile plâcute a le fiului mei? 
Atunci îi dise Rachel: Bine dar, culce-se Jacob cu tire şi in n6p- 
16 tea acesta, pentru florile plâcute ale fiului teii. lar sera când veni 
Iacob de la câmp, Lea îi eși inainte șii dise: Intrá la mine, câci 
te am cumpârat in preţiul florilor plâcute a le fiului mei. Si ash 
el dormi cu dinsa și in n6ptea aceea. 

17 Dumnedeii esaudi pre Lea si ea concepu, și nâscu lui Ia- 

18 cob pre al cincilea fiă. Şi dise Lea: Dumnegcii me remuneră, 

pentru-câ eŭ dâdeiii pre serva mea barbatului mei. Şi eu puse 

19 numele Isachor (remunerațiune). Şi Lea concepu iareși, și nâs- 
20 cu lui lacob pre al șeselea fii; Si Lea dise: Cu dar frumos me 

dârui Dumnedcü, acum barbatul meii va co-lâcui cu mine, câci 
"i-am nâscut lui sése fii! Si ea chiâmâ numele acestuca Zebulon 
21 (locuintá). Si după aceasta nâscu ea fatâ, pre care o chiâmâ Dina. 
22 Si Dumncdeü îşi aduse aminte și de Rachel, și o ascultâpre 
23 dinsa șii deschise pântecele ei. Și ea concepu și nâscu fiù și 
24 gise: Dumnedeü râdicâ de deasupra mea oprobriul meii. Şi numele 
lui îl chiamă Ioscf (adaos) dicend: Iehova se'mi mai adaoge încă 
şi alt fiu! 
25 Şi a fost, după ce nâscu Rachel pre Iosef, gise Iacob cátrá 
Laban, demite-me! ca se me duc inapoi la locul mei, și la pâ- 
26 mêntul meii. Dâ'mi femeile mele, pentru care ţi-am servit, şi copiii 
mei, ca se me intorc inapoi, eà tu scii servițiul mei, care ţi-lam 
fâcut. 
27 Şi Laban îi respunse: Fiâ, rogu-te, ca cŭ se aflu char ina- 
intea ta! Eă cunosc bine, câ Ichova m'a binc-cuvéntat din causa 
28 la. Şi dise: determina "ml tu simbria ta ceo ceri de la mine, și 
că ţi-o voii da. 

29 Și el atunci îi respunse: Tu scii cum te am servit, si ce 

30 aü devenit vitele tale cu mine. Câci oele puţine, ce le aveai 


-_ 
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cae. 30, 31. 45 


ma! inainte de a veni eB la tine acelea s'a immulţit furte, și Ie- 
hova te-a bine-cuvâniat cu venirea meala tine. Acum dar când 
se fac ceva și eŭ pentru familia mea? 

Si Laban gise: Ce seti daŭ ție? 31 

lar lacob îi respunse: Nimica se nu'midaY; dar dacâ'mi vei 
face mie aceasta, eŭ icrâși ţi-oi pasce oile tale, și ţi-le voiü pâzi. 
Ei astâgi voii se trec prin tótá turma ta, deosebind deacolo tótå 32 
oia pestriţiă și patatá, și tot mielul sein dintre mei, deasemenea 
tot acea este patat și pestriţiii intre capre: și acesta se fiâ sala- 
riul mei. Si asia in viitor direptatea mea va mârturisipentru mine 33% 
inaintea ta, când vei veni, ca semi recunosc salariul mei. Tot 
ce nu vu fi pestrițiă și patat intre capre, și sein intre mei, se 
va considera ca furat de se va afla la mine. 

Laban dise: Ei bine! si eŭ voii! fiâ dupâ cuvântul teiul 34 

Şi el in diua aceea despârţi qiapii cei balţiaţi și petaţi, și 35 
tite caprele cele postriţie și patate, care aveai ceva alb; și pre 
tot ce era sein intre mei, și le dede in mânile fiilor sei. Si La- 36 
ban puse un spaţii de loc, cât se mergi trei dile, intre elșiintre 
Iacob. Şi lacob pâscea oile cele remase a le lui Laban. 

Şi Iacob luâ nuele vergi de plop, de migdal și de paltin, 37 
păr Dr de scórțiå fâcu pre ele vârgi albe, in cât se ve- 

albul cel de pre nuele. Si el nuelele, pre care le curâţise, 38 
de scârţiâ, le puse inaintea turmelor in canalele de apă, și inadâ- 
påtórele, unde veneaii oile se bva, și acestea se inferbentaii, când 
veneau se bea. Şi concepeai oile, uitânduse la nuelele, și fêtaŭ 39 
pestriţie, balţiate și patate. Si Iacob despârţia meii acestia, și in- 40: 
turna fecele oilor din turma lui Laban câtrâ cele pestriţie și bal- 
țiate ; earâ turmele Ii le punea la o parte și nu le amesteca cu 
turmele lui Laban. Si a fost câ de câte ori oile cele mai tari 41 
aveaii se conceapâ,'lacob totdeauna punea nuelele acelea in ca- 
nale, inaintea ochilor oilor, pentru ca ele se conceapâ uitânduse 
la nuele. lar dacâ oile eras mai slabe, atunci el nu punea nue- 42 
lele, si asia cele slabe deveneau ale lui Laban, iară cele tari ale 
lui lacob. Şi asia acel om crescu forte mult în avuţii, şi avu multe 43 
turme, și servitori și servitore și câmile și asini. 





CAPUL XXXI 


lacob se sntorce in Chanaan. Laban urmâresce pre Jacob. Tractat intre 
Laban și lacob. 


i dupâ-ce audi Iacob cuvintele fiilor lui Laban, carii qi- 4 
ceaii: lacob luâ tóte ce avu tatul nostru, și din ceea ce 
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era a tatului nostru, fsiagonisi el tótâ avulia aceasta. Şi dupi ce 
vediu Iacob façia lui Laban, și câ! ea- nu era câtrâ dinsul ca eri 
şi ca elalti-eri. 

Şi după ce gise Iehova cåtrå Iacob: Intârnă-tela pâmântul 
teŭ, și la confrații tef, și eŭ voii fi cu tine. Atunci trâmise la- 
cob și chiâmâ pre Rachel si pre Lea la câmpla turma lui. Și gise 
câirâ dinscle: Eŭ vegii câ façia tatului vostru, nu mai este câtrâ 
mine, ca eri si alalta-eri. Dar Dumnedeul pârintelui meă aŭ fost 
cu mine. Si voi sciți, câ eñ serviiü tatului vostru ‘cu tótà pute- 
rea mea. Si tatul vostru m'a incelat și mi-a schimbat salariul meü 
de dece ori; dar înse Dummnedeii nul lasă pre dinsulse facâ nică 
un reü: Când dise el cele pestriţie vor fi simbria ta, atunci 
totă turma fetà pestriţie. lar când gise el cele balţiate vor fi 
simbria ta, atunci tóte oile fetară balţiate. Si asia Dumnegeii luâ 
turmele pârintelui vostru și mi le dede mie. Si se intemplă una 
dată pre timpul conceperei turmelor, atunci eŭ inalțaiă ochii 
mei, şi veguii în vis. Şi écå berbecii carii sâreaii pre turme, erază 
balţiaţi, pestriţi si petaţi. Atunci angelul lui Dumnedeü, îmi dise 
în vis: lacob! și eŭ îi diseiú: Eacâ-me! Si el gise: Ea redicâţi 
ochii în sus, și vedi, câ toţi berbecii, carii sar pre oi, sânt bal- 
țiaţi, pestriţi și petaţi; câci eŭ vegiii tóte câtețţi face ţie Laban. 
Eu sâm Dumnegeul din Betel, unde ai uns tu monumentul, unde 
tumi fâăcuși mie vot; acum scblâ-te cși din acest pâmânt, site in- 
tornă iarăși inapoi la pământul nascerii tale. 

Atunci Rachel si Lea respunseră lui, dicend: Oare mai avem 
noi parte şi moștenire in casa pârintelui - nostru? Aü n'am fost 
noi de el socotite ca streine, fiind câ ne a vendut pre noi? Da, 
añ nu ne a mâncat el și argintul nostru? Câci t6tâ avuţia care. 
o luă Dumnedei de la părintele nostru, a nóstrā este și a co- 
piilor nostri. Asia dar fà tâte câte ţi-a gis Dumnegei. 

Atunci se sculă Iacob sisi puse copiii sei, şi femeile sale 
pre câmile. O luâ de acolo tâte vilele sale, și tote averile sale, 
pre care le câștigase; turmele sale, pre care le agonisise in Pad- 
dan-Aram, ca se mârgâ la Isaac tatul sei, in pâmântul Chanaan. 
lar Laban sa lost dus ca seși tundă oile. Intr'aceea Rachel fură 
Terafimii (idolii) titului ci. Şi Iacob amăgi ânima lui Laban Si- 
rianul, fiind-câ el nu-i făcuse cunoscut, câ el are se fugă. El 
asia dar fugi, el cu tótå averea sa, și sculenduse, trecu fluviul 
Eufrat indreptânduși calea sa spre muntele Gilcad. 

Şi tocmai a treia di spuseră lui Laban, câ lacob ar fi fugit. 
Atunci el luând pre confrații sei cu sine, se luâ după dinsul cale 
de sépte dile pânâ cel adjunse la muntele Gilead. Dar Dumne- 
duii se arâlă lui Laban, Sirianului n6plea in vis, sUí dise: Fere- 
sce-te, ca nu cum-va se vorbescicu lacob, nici bine, nică rëü, Asia 
dar Laban adjunse pre Iacob, după ce lacob își tinsese - corturile 


CAP. 31. 


sale pre munte.  Asemine si Laban își tinsese pre ale sale ou 
fraţii sei in muntele Gilead. 

Atunci dise Laban câtrâ Iacob: Peniru ce ai făcut aceasta 
de mi-ui incilai Anima, și fetele mele le-ar dus, capre nisce cap- 
tive din resbel? Pentru ce fugiși printr'ascuns, și plecași pe fu- 
riş de la mine? Şi de ce numi ai spus ceva, despre aceasta? ca 
eù se le fi lasat cu bucuriă, insocindu-ie cu cântece, cu timpane 
și cu chitare. Şi numi ai permis se sărut pre fiii mei și pre 
fiele mele? Acum nebunesce ai lucrat. Si cù as ave puterea in 
mână, a ve face voue reü; Dar ise Dumnegeul părintelui vostru 
mi-a vorbit astă nópte dicend: Feresce-te ca se nu vorbesci cula- 
cob nici de bine, nici de rii. Acum dacâ tocmai ai plecat, pen- 
tru că asia de mult ai dorit de casa părintelui teŭ; apoi pentru 
ce mi-ai furat Deii mei? 

Atunci Iacob respunse și dise lui Laban: Fiind-câ me te- 
meam si cugetam in sinemi, pote tu vei se râpesci fetile tale de 
la mine. Dar acela, la care vei afla tu Deii tei, acela se nu trå- 
cască, Cercetezâ aici in presenţia fraților nostri, și de se va gâsi 
ce-va dintr'ale tale, la mine, se ţi le icai. Câci lacob nu scia câ 
Rachel îi furase. 

Atunci Laban intră in cortul lui Iacob, și in cortul Leei, şi 
in cortul âmbelor servitóre, și nu găsi nimic. Şi eșind din cor- 
tul Leci, intră in cortul Rachelei. lar Rachel luase idolii, și'i pu- 
sese in șcua unei câmile, și șegiuse de asupra lor. lar Laban pi- 
pâi cu deamerunlul tot cortul, dar nu gâsi nimică. Şi Rachel 
dise câtrâ tatul eï: Se nuk fiâ cu superare Domnul mei! câci nu me 
pot scula inaintea ta, fiind cá datina femeilor mi-a sosit acum. Iar 
el câuta si nu găsi Terefimii. 

Atunci se mâniâ Iacob, și se certâ cu Laban, și Iacob in- 
cepu se dică lui Laban: Care este crima mea? care este culpa 
mea, de me persecuţi cu atâta infocare? Tu ai câutat tóte lu- 
crurile mele, ce ai găsit, din tote sculele casei tale ? Pune-le aici 
inaintea fraţilor mei, și a frațiior lei, ca ei se judece intre noi 
awmendoi. In cei dâue-deci de ani, câți am petrecut la tine, oile 
tale, şi caprele tale maŭ remas sterpe, și berbecii turmelor tale, 
nu 'j-am mâncat. Pre cea sfâșiată de fere, a casâ nu p-o am adus, 
paguba acelia eŭ o am suferit; câci tu din mâna mea, prelindeai 
ori ce se fura diua, si veri ce se fura ndptea. Unde eram giua 
me topeam de câldură, și nóptea de ger, și somnul fugea din ochii 
mei. Ast-fel serviăeă dâue-deci de ani deplin incasa ta; patru- 
spre-dece ani pentru cele dóue fete ale tale, și sése ani pentru 
oile tale, dar lu şi simbria me mi-o schimbași de dece ori. Décà 
Dumnegeul pârintelui mei, Dumnegeul lui Abraam, și Teama 
lui Isaac, nar fi fost cu mine, tu ncgreșit acum desert mai 
fi trimes de la tine. Dar Dumnedeü a câutat la intristarea 
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mea, $i la oslineala mânilor mele, și de aceca te mustri in 
nóptea t:ecutâ. 

43 Si Laban respundind lui lacob, ií dise: Acestefie sânt fiele 
mele, și acestă fii, sûnt fiii msi, și aceste oi, sûnt oile mele, și 
tot ce vedi tu aici, este al mei. Si ce mai pot acum face fie- 

44 lor mele, séü fiilor lor, pre care M-ai nâscut? Acum dar vino 
se inchiem alianţiă, eŭ și tu, care se serve de mărturie intre mine 
şintre tine. 

45 46 Atunci Iacob luâ una pâtră, și o puse drept monument. Și Iacob 
disc còtrå fraţii sei: Adunați petre! și eï adunară petre, și le fâ- 

47 curâ grâmadi, și dup'aceea mâncarâ acolo d'asupra grâmedii. $i 
Laban o numi: legar Sahaduta (grâmada mărturiei), iară lacob e 
numi : Galhed. 

48 Şi Laban gise: Această grâmadâ se fi astâdi mârturiă intre 

49 min» șintre tine! De aceea îi dede numele Galhed. Se mai numi 
si Mispa (Cveghiare), pentru-câ Laban gise: lehova va veghea asu- 

50 pra mea, și asupra ta, când vom fi despârţi șiunul de altul. Décá 
tu vei intrista pre fetele mele, și decâ ai se maï ieai și alte fe- 
mel afarâ de fetele mele, de și nu este niminea, care se fi mâr- 
turiă intre noi, dar bagâ de sémå, câ Dumnedeii este mârturiă 

51 intre mineșintretine. Şi mal disc Laban câtrâ lacob: Eacă aceas- 
tå grâmadâ depelre, și 6câ acest munument, pre care l'am ridicat 

52 intre mine șintre tine. Aceastâ grâmadi se fiâ mirturiă, si acest mo~ 
nument se fiå aseminea mârturiă, câ nici ci: nu voiitrece de aceastf 
grâmadâ, ca se við la tine; nici tu nu vel trece acestă grâmadâ 

53 si acest monument, ca se ţii la mine spre a face râii. Dumne- 
deul lui Abraam, și Dumnegeul lui Nahor, se fiâ judecâtor intre 
nol, Dumnegeul pârinţilor lor! Şi Iacob jură pre Teama lui Isaac 
tatului sei. 

54 Şi Iacob junghi victime acolo, pre munte, și chiâmA pre 
confrații sei se mânânce pâne; carii dupâ ce mancarâ pâne, re- 

55 maserâ preste nópte in munte. Şi a doua di sculânduse Laban 
ces-de-uemârdţii, sârută pre copiii sei si pre fetele sale, și bi- 
ne-cuvântândul pre ei se duse. Si as!-felintorcânduse Laban a 
zaers la locul scă. 


CAPUL XXXII. 


' 


Temerea lui Iacob, rugâciunea st lupta lut. 


4 Si plecâ Iacob in calea sa, şi angelii lui Dumnegei fl intimpinarâ. Si 
2 *2 lacob indatâ ce'i vegiu pre dinşii dise: Acesta este castrul lui 
Dumnedeii, și chiâmâ numele locului aceluia Mahanaim (castru indoit). 


Cap. 32. 49 


Şi Iacob trâmise inaintea sa nunți la Esai, fratele seü, in 
pâmântul Seir, ţinutul Edom. Si dândule lor această ordine, le gise: 
Acestea veţi "vorbi câtră Esaú Domnul mei: Asia disc Iacob ser- 
vul teŭ: Eu fuseiu la Laban ca peregrin, și petrecuii la dinsul 
pânâ acum. Si agonisiu boi și asini, oi și servi șiserve, șiacum 5 
trâmit pre oamenii mei ca se spună Domnului meii, ca se aflu 
char inaintea ochilor tei. 

Şi trâmișii dupâ ce se renturnarâ la Iacob, diserâ: Noi am 
fost la fratele teŭ, la Esaii, carele si el îţi ese inainte și cu dîn- 
sul patru sute de bârbaţi. 

Atunci lacob se temu forte, și nespus se turburâ. Deaceea 7 
el despârţi pre 6menii, carii erai cu dinsul, și oile, și boi, și câ- 
milele in dóue cete. Si dise: De va veni Esau la una dinaces- 8 
te cete, si o va bate, atunci cea-l-altâ cetâ ce a remas, póte se 
scape. Si Iacob dise mač departe: O Dumnegeul pârintelui meu 
Abraam ! şi Dumnegeul pârintelui mei Isaac! Iehova! carele mi-ai 
dis: re'ntârce-te iareși in pâmântul tei, și la locul nascerei tale, și te 
voii umplea de bunălâţi. Eu sâm pre micin conformitate cutóte 10 
indurârile, şi cu tot adevârul promisiunelor pre carele tu le ai 
fâcut servului tei; câci eŭ trecuiü numai cu toeagul mei preste 
acest Iordan, și acum me intorc cu aceste dóue cete. Scapâ-me 11 
rogu-te! din mâna fratelui mei, din mâna lui Esaú câ me tem, ca 
nu cum-va se vină și se me pată pre mine, pre muma impreună 
cu copii. Cá tu aï gis: cu adevârat voiü "face ție bine, și voii 12 
face, ca semânţia ta se fiâ ca nâsipul mârei, carele nu sc póte 
numera de mulțimea lui. 

Şi el dormi acolo in nóptea aceea, și luă din tot acea ce'i 13 
câdiu in mânâ, ca se facd un dar lui Esai fratelui sei. Capre 14 
dóue sute, ciapi dâue-deci; oi ddue-sute și berbeci d6ue-deci; 
Câmile alâptâtore trei-deci, cu mânzii lor, vaci patru deci, și 15 
lauri junci dece, asine ddue-deci și asini dece. Si el le dede in 16 
mâna servitorilor sei, tótá turma in parte, și le dise: Treceţi 
inaintea mea, și lâsaţi câtâ-va distanţiă intre turmă și tur- 
má. Şi celui dânteiii ordonâ, siT gise: De te va intâlni Esau 17 
fratele mei și te va intreba, dicână: Al cul esc? tu ? și unde mergi? 
şi pentru cine sânt aceste animale ce merg inaintea ta. Atunci 18 
tu se'i dici: Al servului teii Iacob; acesta e un dar trâmis Dom- 
nului meă Esau, şi 6câ! și el vine dupâ noi! Tot ast-felordinâ 19 
şi celui d'al doilea, și celui de al treilea, șituturor carii mergeau 
dupâ turmele acelea, gicândule: Tot in aseminea termini se vor- 
biți lui Esai, când îl veţi intelni. Şi veţi mai dice: Iatâ și ser- 20 
vul tei lacob vine in urma ndstrâ. "Ca el dise: Ei voii imblângi 
façia lui prin acest dar, ce merge inaintea mea, și numai dup'aceea 
voii vede façia lui; pote va suferi presenţia me. 

Şi asia presentele trecurâ inaintea lui, iar el remase in 21 
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22 nóptea aceea in castru. Şi el se sculå in nóptea aceea, si 
luă pre cele dóue femei ale sale, și pre cele dóue serve ale sale, şi 
23 pre cei un-spre-dece copii ai sei, şi trecu vadul forentelui labboc; Şi 
după cei luâ pre ci, sPi trecu acel torente, apul trecu și ce mai avea. 
24 Şi asia lacob remase numai singur. Atunci un om oare ca- 
25 rele se luptă cu dinsul pânâ la dioride giuâ. Şi când vediu acest 
om, câ pre lacob nul póte invinge, îl apucâ de inchiâtura c6p- 
sei lui, si se scrinti inchiâtura cópseï lui lacob, pre când omul 
26 acela, se lupta cu dinsul. Şit dise omul acela: Lasâ-me, se 
me duc, câ se luminâzâ de diuâ. lar Jacob îi dise: Nu te las, 
27 pânâ ce nu me Dine-cuvântezi. Şi omul acelaii dise: Cum îţi 
28 este numele? si el îi respunse Iacob. Sir! dise acela: Numele 
teŭ nu se va chiâma de acum inainte Iacob, ci Israel fiind 
câ tu ai avut putere cu Dumnegei, și cu Gmenii, șiai prevalat. 
29 Şi Iacob intreb, gicând: Spune'mi, rogu-te numele tei: și 
acela îi gise: Pentru ce me intrebi de numele mei? și el 
30 îl bine-cuveniă acolo. Şi Iacob puse numele acelui loc: Pe- 
niel (façia lui Dumnedei), pentru câ, d¿se el: Vediuiü pre Dum- 
nedeü fagiă in fagiă, si vieaţia mea se mântui. 
31 Și resàrea sórele, pre câud trecea el pre lângâ Peniel, si 
32 el șchiopâta de cupsa sa. Si pentru aceea fiii lui Israel nu mâ- 
nâncâ nici pânâ in diua de ustâdi mușchiul nervului, care sc află 
la inchiâtura copsei, fiind câ acel om apucase pre lacob de muș- 
chiul nervului, care este la inchiâtura copsei. 


CAPUL XXXII. 


Impacarea luă lacob cu Esaù. 


1 S: lacob își inalliá ochii sei, și se uilâ, și 6câ, Esaú ve- 
2 nea, şi patru sute de barbaţi cu diînsul. Atunci el im- 

2 pârţi pre copiii la Lea, la Rachel, și la acele dóue serve. Şi pre 
serve cu copiii lor le puse inainte, și pre Lea cu copiii el dup'- 

3 aceea si pre Rachel cu Iosef in urmă. Si el trecu inaintea lor, 
și de sépte ori se inchină la pâment pânâ-ce, adjunse la fratele 
4 sei. Atunci Esaü alergâ spre intimpinarea lui, îl imbrâişiă, și 
5 câdind pre grumaţiul lui îl sârută, si plânserâ. Şi Esaăinal- 
țiându'şi ochii sei, vediu femeile si copiii și gise: Ce sunt 
acestia? Şi Iacob gise: Sûnt copiii, pre care Dumnegdei îi dârui 

6 servului tei. Şi apropiindu-se și servele cu copiii lor, se inchi- 
7 narà. Apoi și Lea se apropiă cu copiii et, si se inchinarâ; dar 
mai la urmâ se apropiă Iosef şi cu Rachel si se inchinară și ei. 
8 Şi Esaă dise lui Iacob: Ce al se faci cu tótå turma aceea, pre 


car. 33, 34. 


care o intâlniiu ? lar el dise: Aceasta este, pentru ca se aflu char 
in ochii Domnului mei. Si Esau dise: Eŭ am destul o al mei 
frate! fiâ al teii ceea ce este al tei. Dar Iacob dise: Nu! ro- 
gu-te! ci dacă aflaiă char inaintea ta, primesce darul mei din mâ- 
na mea; câci eŭ când vegiuiu façia ta, ca și când aș fi vegiut 
façia lui Dumnegei, fiind câ m'ai priimit cu plâcere. Priimesce 
rogu-le darul meă ce ţi s'aoferit, câ Dumnedeü mi la dat din 
charul seă, şi eŭ am de tâte. Şi ast-felil sili de mult, pânâ-ce 
îl priimi.. Şi Esaŭ dise: Se plecâm, si se mergem, și eŭ te voii 
insori. Ínse Iacob dise: Domnul mei sciâ câ eŭ am copii tineri, 
pre lângă aceasta am asupra me oi și vaci ce alâpteazâ, pre care 
de le vor sili numai intruna di întregă, tote turmele vor muri. 
Rogu-me dar se mergâ Domnul mei inaintea servului sei, și ei 
voii veni in urmă incet, dupâ paşii turmelor ce sûnt inaintea mea, 
şi dupâ pașii copiilor, pânâ ce voii adjunge la Domnul mei in 
Seir. Şi Esaŭ dise: Rogu-te! ca se las cu tine câţi-va din 6menii 
ce sâni cu mine! carele'i respunse: Pentru ce aceasta ? Adjun- 
ge mie, ca eŭ se aflu char inaintea Domnului mei! 

Și asia Esau se reinturnâ tot in diua aceea pre acea cale, 
la Seir. Şi Iacob plecâ, la Succot, si pentru sine îşi edificâ acolo 
o casâ, și pentru turmele sale fâcu colibi, și d'acolo el numi lo- 
cul acela Succot (colibi). 

Şi Iacob adjunse in pace la cetatea Sichem, care este in 
pâmântul Chanaan, când se intârse din Paddan-Aram, și se a- 
şediâ d'inaintea cetâţei. Dupaceca cumpâră el din mâna fiilor lui 
Hemor, tatul lui Sichem una parte din térriná, pre care își puse 
cortul seü, pentru una sutâ Kesite. Şi fâcu acolo altariă, pre 
carele] numi: El Elohe Isracl: Dumnedeü este Dumnedeul lui 
Isracl. 


CAPUL XXXIV. 


Dina râpitâ de Sichem, Sichemiţii måcelati de Simeon și Levi. 


ar Dina fia Leeï, pre care aceasta o nâscuse lui Iacob, eși 
I ca se védià pre fetele pâmântului aceluia. Pre care Si- 
chem fiul lui Hemor Eveul, Domnitorul ţerrei, vedendu-o, o râpi, 
se culcâ cu dinsa si o violă. Şi Anima lui se alipi forte de Dina 
fia lni Iacob, și cl iubea pre fatâ, vorbindu'i fetei dupâ ânima eï. 
Apoi grâi Sichem câtrâ tatul seu Hemor, gicend: lea'mi pre copila 
aceasla de femeiâ. Si Iacob augise, că Sichem ar fi violat pre 
Dina fia sa; si feciorii lui fiind la câmp cu vitele lor, Iacob tâcu 
până se inlórserå ii. 
4* 
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6 Si Emor tatul lu! Sichem, merse la Iacob ca se vorbâscâ cu 
7 dinsul. Şi fiii lui Iacob venirâ de la câmp, indatà ce audirâ, și 
acei Gmoni se intristarâ forte, și forte se mâniarâ, câ faptâ de ru- 
şine aŭ fâcut el in Israel, culcându-se cufia lui lacob, ceea ce 
nu sc cuvine se se facâ. ` 
8 Şi Hemor le cuvântâ lor, dicând: Anima fiului mei Sichem, 
este prea mult legată de fia vóstrå, de aceea, rogu-ve, daţi-o lui 
9 de muiere. Si ve incuscriţi cu noi, daţi-ne ndue pre fetele vós- 
10 tre, și pre fetele nóstre luaţi-le vol. Si locuiţi cu noi, și €câ 
acest pâmânt este in disposițiunea vâstrâ, locuiţil, si speculaţi 
11 pre cl, și ve agonisiţi intr'însul proprietâți. Și Sichem mai adaose 
a dice câtrâ tatul fetei, și câtrâ frații eï: Se aflu char inaintea 
19 vâstră, și ce'mi veţi dice voii da vóue. Cereţi de la mine preț 
cât de mare, și daruri de nuntă, și eù ve voii da vóue dupâ cum 
poftiți, numai daţi'mi copila de femeiă! 
13 Atunci fiii lui Iacob respunserâ lui Sichem și lui Hemor ta- 
tului lui, și le vorbiră cu vicleșug, fiind câ el desonorase pre 
14 Dina sora lor. Și le diserâ lor: Noi nu putem face lucrul acesta, 
ca se dám pre sora nóstrå unul barbat netâiat imprejur, câci 
15 aceasta pentru nol ar fi rușine. Dar inse cu această condițiune 
putem se ne unim cu vol, dacâ și voi ve veţi asemena ndue, 
16 adecâ veţi tâia-imprejur pre tot masculul dintre voi. Atunci noi, 
ve vom da fetele nostre vóue, si p'ale vóstre le vom lua pentru 
nol, și vom locui cu vol impreună și noi vom fi numai un po- 
17 pul. Iar dacâ voi nu ne veţi asculta ca se ve tâiați imprejur, nof 
ne luâm copila n6stră și plecâm daici. 
18 Şi plâcură aceste cuvinte in ochii lui Hemor si a lui Sichem 
19 fiului lui Hemor. Si tenerul nu intârdiâ se facâ acel lucru; fiind- 
câ lui îl plâcea fiica lui lacob, și el era cel mai respec- 
20 tat din casa tatului seă. Atunci Hemor și Sichem fiul sei ve- 
nirâ la porta cetâţii lor, și vorbiră câtrâ concetățenii lor, dicênd: 
21 Acesti ómoení sânt forte pacifici intre nol, și vor se locueascâ 
intr'acest pâmânt, și se negoţiede intr'insul; câci câ térra aceasta 
este largă in amândouă laturile pentru dînșii, noi vom lua pre 
22 fetele lor de femet, si lor le vom da pre ale nóstre. Dar numai 
cu acest condiţiune consimt barbaţii a locui cu noi impreună, și 
ca se fim numai un popul, dacă tot masculul dintre noi se va 
23 tâia imprejur, după cum sânt si ei tâiați imprejur. Turmele lor, 
şi averea lor, și tote vitele lor, aŭ atunci nu vor fi toate ale nós- 
24 tre? numai se neinvoim cu el și vor locuicu nofimpreunâ. Atuncă 
cu toți celce eșirâla porta cetâţei lor, ascultară de Hemor și Si- 
chem fiul señ, și tot masculul, carele eșiea pre porta celâţeilor, 
se tâid imprejur. 
25 Şi se intâmplâ a treia di când simțea ei durerea, câ doi 
din fii lut Iacob Simeon și Levi, fraţi! Dinei, luâ fiâ-care sabia 


car. 94, 35. 


su, și intrarå cu siguritate in cetate și uciseră pre tot masculul. 


53 


Uciserâ âncâ și pre Hemor și pre Sichem fiul sei, prin ascuţitul 26 
sâbiei și luarâ pre Dina, din casa lui Sichem, și se duserâ; Şi fiil 27 


lui Iacob se aruncarâ asupra celor uciși și predarâ cetatea, fiind- 


câ el violară pre sora lor. Și le luarâ oile, și vitele, și asinit 28 


lor, și tot ce era in cetate și pe câmp. Și luarâ tóte averile lor, și pre 
copiii lor și femeile lor îi duserâ captivi, și tot ce era in casele lor de= 
prâdară. Atunci lacob dise lui Simeon și luí Levi: Voi mi-aţi få- 
cut mare turburare, și m'ați adus in uriţiune intre locuitorii på- 
mentului acestuea, intre Cananel și Ferizei; și fiind câ e am pu- 
țini ómenï, ei se vor aduna in contra mea, și me vor bate și 
voii peri eŭ si familia mea. Atunci diserâ ei: Se cuvine oare 
se se trâteze sora nóstrå, ca o curvâ? 





CAPUL XXXV. 


Iacob merge la Bet-el. Mórtea Rachelei şi a lui Isaac. 


Si Dumnedeü dise lu! lacob: Scólá-tel du-te la Bet-el, si 
2 locuesce acolo; si få acolo altariü lut Dumnedeü, celui 
ce s'a arâtat ţie, când aí fugit de téma fratelui teŭ Esaú. Atunci 
dise Iacob câtrâ familia sa, și câtrâ toţi cei ce era cu dinsul: 
Lepâdaţi pre Dumnegeii cel streini, carii sint in megilocul vos- 
tru, şi ve curâţiţi, si ve schimbaţi vestmentele vóstre. Şi scu- 
lându-ne se plecâm la Bet-el, ca eŭ, se fac acolo altariă lui 
Dumnedeiă, care m'a ascultat in diua necazului, și a fost cu mine 
in calea in care am âmblat. Atunci dederâ eï lui Iacob pre toţi 
Peii cel streini câţi eraă in mânile lor, și cerceii, carii eraă in 
urechile lor. Si Iacob îi ascunse sub un stejar, ce era lângâi- 
chem. Apoï ei plecarâ. Şi spaima lui Dumnegei era ast-fel asu- 
pra celâţilor, ce erai imprejurul lor, încât iY nu urmâreau pre 
fiii lui Iacob. 

Și ust-fel Iacob, și t6tă mulţimea ceea ce era cu dinsul, ad- 
junse la Luz, care este in pâmântul Chanaan, și acum se chiamă 
Bet-el. Şi edificâ acolo altariii, și locul acela îl chiamâEl-Bet-el 
fiind câ acolo i se arâtâ luy Dumnedei, când fugi el de téma 
fratelui sei. 

Acolo muri Debora nutricea Rebekâi; și fu immormentatâ 
din gios de Bet-el, subt un stejar și îl numi pre el Alon-Bacut. 

Şi Dumnedeii Yarâși se arâtâ lui Iacob, când se intorcea el 
din Paddan-Aram, sil bine-cuvântă. Şi Dumnegei dise câtrâ 
dinsul: Numele teŭ este Iacob; dar numele teŭ nu se va mai chiama 
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Iacob ; ci Israel va fi numele tei. Şi numi pre dinsul Israel. 
11 Dup'aceca”i gise lui Dumnegei: Eù sûm Dumnedeul cel a tot po- 
tente: Cresce și te'mulțesce; popul, ba mulţime de populi se se 
12 nascâ din tine, âncâ și regi vor eși din copsele tale. Si pâmân- 
tul acela carele Pam dat lui Abraam și lui Isaac, ţie îl voii da, 
13 adecâ semânţici tale după tine, voii dapâmântul acela. Si dup'- 
aceea Dumnedeii se inalțiă de la dinsul, in locul acela, in carele 
14 vorbise cu dînsul. Si Iacob puse monument inir'acel loc, unde 
vorbise cu dinsul, una statuă de pétrâ, si vârsâ preste dînsa liba- 
15 ţiune, si deasupra turnâ oleii. Iacob dar puse numele locului ace- 
luea unde vorbise Dumnedeü cu dinsul, Bet-el. 
16 Ei dup'aceea plecară de la Bet-el, și mai fiind âncâ câtâ-va 
distanţiă, ca se adjungă la Efrata, Rachel nâscu; si avu mari 
17 greutâţi la nascere. Si a fost când nâscu cu asia greutâți, 
18 îi gise moșia: Nu te teme, câ âncâ si acesta este ţie fiu. Sia 
fost, când ea'și da sufletul, fiind câ murea; ca chiamă numele ace- 
lui fiă Ben-Oni (fiul durerei mele). Dar tatul sei îl numi Benia- 
19 min (fiul din dirépta, al fortunei). Asia dar Rachel muri, si fu 
20 immormântată lângă calea la Efrata, care este Bet-Lehem. Şi la- 
cob puse un monument deasupra mormentului ei, carele se dice 
monumentul mormântului Rachelei, până in diua de astâdi. 
21 Dup'aceea porni Israel d'acolo, sisi tinse cortul seŭ dincolo 
22 de Migdal-Eder. Şi a fost pre când locuca Israel in pámén- 
tul acela, a mers Ruben, şi dormi cu Bilha, concubina tatu- 
lui sei; și Israel audi de aceasta. Si Iacob avea doi-spre- 
23 dece fii. Fiii cu Lea eraă: Ruben primogenitul lui Iacob, și Sime- 
24 on, si Levi, șiluda, si Isachar și Zebulon. lar fiii cu Rachel ag 
25 fost loset și Beniamin. Şi fiii cu Bilha serva Rachelei aŭ fost 
26 Dan și Neftali. lar fiii cu Zilpa serva Leci aŭ fost: Gad si Asser. 
Acestia sûnt fiii lui Iacob, carii i se nâscură lui in Paddan-Aram. 
27 Şi lacob veni la Isaac tatul seă in cdmpia Mamrei, ¿n 
Chiriat-Arba, care este Hebron, unde locucaú Abraam și Isa- 
28 ac ca peregrini. lar dilele câte le trăi Isaac, aü fost: Una 
29 sulâ opl-deci de ani. Ast-fel Isaac dânduși duhul muri, şi se puse 
lângă populul stii, bâtrân și sâtul de qile. Si Esaŭ şi Iacob, fii 
lui, îl immormântarâ pre dinsul. 


N a. 
CAPUL XXXVI. 


Posteritatea lui Esaă. 


1 Si acestea sûnt generaliunele lui Esai. carele se chiamă 
2 ka Edom. Esaŭ își luase femeile sale dintre fetele Chana- 


cap. 36. 


neilor, pre Ada fia lu! Elon, Heteul; si pre Oholibama, fata lui 
Ana, nepóta lui Zibeon Cheveul. Si pre Basmat fata lui Ismael, pre 
sora lui Nebaiot. Şi Ada nâscu lui Esau pre Elifas, iar Basmat 
nâscu pre Reguel. Si Oholibama nâscu pre leus, și pre lalam, 
şi pre Corah. Acestia sânt fiii lui Esau, carii i se nâscură lui in 
pâmentul Chanaan. 

Şi Esau își luâ femeile sale și fiit set, și fetele sale, și tot 
sufletul din casa sa, si turmele sale, și tóte vitele sale, si tótá 
averea sa, care o agonisise el in pământul Chanaan, și se duse 
in alt pâmânt, de la façia fratelui sei Iacob. Fiind câ averile 
lor erai pre mari, incât ei nu puteau locui impreunâ ; și pâmen- 
tul in carele erai ei peregrinând, nu'i putea cuprinde pre ei, 
pentru mulțimea vitelor lor. Si Esai locuia pre muntele Seir. Esaü, 
carele se chiamă Edom. 

Acestea sânt generaţiunile lui Esau pârintele Edomeilor pre 
muntele Seir. Şi acestea sânt numele fiilor lui Esau: Elifas fiul 
Adei femeei lui Esau; și Reguel fiul Basmatei, femeei lui Esau. 
lar fiii lui Elifas sânt: Teman, Omar, Sefo, Gatam și Chenaz. 
Şi Timna era concubina lui Elifas, fiului lui Esau, care lui Elifas 
fi nâscu pre Amalec. Acestia aŭ fost fiii din Ada femeia lui Esai. 
lar fiii lui Reguel sânt acestia: Nahat și Zarah, Samma și Miza. 
Acestia aŭ fost fiii din Basmat femeia lui Esaú. Si fiii pre care 
nâscu Oholibama fata lui Ana, nepâtalui Zibeon, și femeia lui Esai, 
aŭ fost acestia: leus, lalam si Corah. 

Acestia sânt ducii fiilor lui Esaŭ: Din fii Int Elifas, apri- 
mogenitului lui Esau: ducele Teman, ducele Omar, ducele Sefo, 
ducele Chenaz. Ducele Corah, ducele Gatam, ducele Amalcc. 
Acestia sânt ducii din linia lui Elifas, din pâmântul Edumeilor. 
Acestia aŭ fost fiii din Ada. Şi acestia sânt ducii din fiii lui 
Reguel, fiul lui Esai: Ducele Nachat, ducele Zerah, ducele Simma, 
ducele Miza. Acestia sânt ducii din liniea lui Reguel, in pâ- 
mêntul Edumeilor. Acestia aw fost fiii din Basmat femeia lui 
Esaii. Si acestica sânt ducii din fiii Oholibamei, femeiei lui Esaŭ : 
ducele Ieus, ducele lalam, si ducele Corah, acestia aŭ fost ducii 
eși[i din Oholibama, fata Anei, femeia lui Esau. Acestia sûnt fiii 
lui Esaú, si acestia sânt ducii dintre ei. Esau carele este Edom. 

Dar fiii lui Seir Horeul, locuitorii acelui pâmânt, sânt acestia: 
Lotan și Şobal, şi Sibeon, și Ana, și Dison, și Eser și Disan. Ace- 
stia aŭ fost ducii Horeilor, fiii lui Seir in pâmântul Edom. Iar fiii lui 
Lotan aŭ fost: Hori și Hemam, şi sora lui Lotan era Timnah. Și fiii lui 
Şobal aŭ fost acestia: Alvan și Manachat și Ebal, Sefo si Onam. Şi fiii lui 
Sibeon aŭ fost acestia: Aia si Ana. Acosta este acel Ana, carele gâsi 
thermele în deșert, când pâscea asinii tatului scii Sibeon. Şi fiii lui 
Ana sânt acestia: Disan şi Oholibama, fata lui Ana. Si copiii lui Disan 
sânt acestia: Hemdan, si Esban, și Itran și Cheran. Şi copiii lui Eser 
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28 sûnt acestia: Bilhan, şi Zaavan și Acan. Și fiii lui Disan sàn 
29 acestia: Uz și Aran. Acestia aŭ fost ducii Horeilor: Ducele Lotan, 
30 ducele Şobal, ducele Sibeon, ducele Ana. Ducele Dison, ducelə 
Esser, ducele Disan. Acestia aŭ fost ducii Chorcilor, după șirul 
ducatului lor in pâmântul Seir. 
31 lar regii, carii domnirâ in pâmântul Edomului, mai inainte de 
32 a domni rege preste fiii luï Israel sânt acestia: Bela fiul luft Beor, 
33 a domnit in Edom; si numele cetâţei sale era Dinhaba. Și dupâ 
ce muri Bela, in locul lui se fâcu rege Iobab fiul lui Zerah dm 
34 Bosra. Si lobab muri, și in locul lui domni Huscham din pâmân- 
35 tul Temaneilor. Si Huscham murind in locul lui urmâ Hadad, fiul 
lui Bedad, carele bâtu pre Madianiţi, in câmpia Moabiţilor, și nu- 
36 mele cetăţei sale era Avit. Si murind Hadad urmă in regat Samh 
37 din Masreca. Şi după mârtea lui Samla, urmâ in domnire Saul 
38 din Rehobot lângă rii. Dupâ mortea lui Saul, se fâcu rege Baal- 
39 Hanan, fiul lui Acbor. lar dupâ ce muri Baal-Hanan fiul lui Ac- 
bor, in locul lui se fâcu rege Hadar, și numele cetâței sale era 
Pahu; iar numele femeiei sale Mchetabeel, fia Matredei, a fiei 
lui Mezaab. 
40 Și acestea sânt numele ducilor lui Esau, după ale lor fa- 
milif, in locurile lor, si cu numele lor: Ducele Timna, ducele A} 
41 va, ducele Ietet. Ducele Oholibama, ducele Ela, ducele Pinon. 
4243 Ducele Chenaz, ducele Teman, ducele Mibsar. Ducele Magdiel 
și ducele lram. Acestia sânt ducii din Edom, precum aŭ fost eï 
impârțiți cu locuinţele lor in pâmântul pruprietâţei lor. Acesta este 
Esau, carele fu proto-pârintele Edomeilor. 





CAPUL XXXVII. 


Visurile lui Iosef. Imvidioșiă seš fraţi sl vind unor Ismael cel duc in Egipt. 


1 ar Iacob locui in pâmânlul, unde tatul lui a fost peregrin, 
in pâmântul Canaan. 
2 Şi istoria familel lui Iacob este acesta: Iosef find tênêr, de 


şepte-spre-dece ani, pâscea turmele impreunâ cu fraţii sei, și era 
bâiat tener cu fit Bilhci, și at Silpei femeilor tatului seu. $i to- 

3 sef spunea tatului sei relele lor vorbe. Inse Israel iubea pre lo- 
sef mai mult de cât pre toţi cesa-l-u/ți fii ai sel, fiind-că acesta 

4 i se nâscu la betrâneţiele sale; si! făcu lut o tunică pestriţiă. Si 
fraţii sei vedând, câ tatul lor îl iubesce pre dinsul, mai mult de 
cât pre toți fraţii lui, Ú uraŭ, ast-fel, incât nici vorbă bunâ nu pu- 
teaŭ vorbi cu dinsul. 

5 Afară de acestea, losef mai vediu un vis, pre carele'l spuse 
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fraţilor sei, și aceasta fâcu ça e! se'l urascâ și mai tare. Elle 6 
dise lor: Ascultaţi rogu-ve visul mei, pre carele l'am védiut: Eacâ! 7 
Not legam snopi pre câmp, și mi-se pâru câ snopul mei se re- 
dică, și sta drept; și 6câ snopii vostri, incungiurând pre snopul 
mei se inchinaii snopului mei. Atunci fraţii sei giserâ câtrâ dîn- 8 
sul: Aü nu cumva tu vrei se te faci regele nostru? si se dom- 
nesci preste noi? Şi el îl urîrâ și mai mult, pentru visurile lui și 
pentru cuvintele lui. Şi el mai vediu și alt vis, şil spuse șipre 9 
acesta fraţilor sel, și dise: Eacâ, mal vediuiú un vis; carele este: 
Sórele și luna și un-spre-dece stele se inchinaii mie. Și dupâ re spu- 10 
se el aceasta tatului seii și fraţilor sef, îl mustră tatul sei șiY 
gise: Ce fel de vis este acesta, pre carele îl visașitu? Nu cum- 
vao se venim nol, eŭ și muma ta, și fraţii tel se ne inchinâm [ie 
pânâ la pâment? Si fraţii set îl invideaŭ, iar tatul sei reservâ 11 
aceste cuvinte întru sine. 

lar când merserâ o dinidrâ fraţi! se! se pasc oile tatului lor 12 
la Sichem. Dise Israel câtrâ Iosef: Aü fraţii tei nu pascü oslela 13 
Sichem? Vino se te trimit la dinșii. lar el dise: Eacâ-me aici! 
larâ Iacob îi dise lui: Du-te dar și vedi, dacâ fraţii tei și vitele 14 
sânt bine, și vino șimi spune. ȘŞil trâmise pre dinsul din valea 
Hebron, și el veni la Sichem. Atunci îl află pre el un barbat, și 15 
écâ! el râtâcea pre câmp, și acel barbat îl intrebâ pre el, dicénd: 

Ce cauţi? Şi el respunse: Pre fraţii mei caut, aratâ'mi rogu-te, 16 
unde pasc? Şi barbatul acela dise: Ei plecari d'aici; câci H au- 17 
diiü; dicend: Se mergem la Dotan. Iosef dar merse dupi fraţii 
sel, șii află la Dotan. 

Şi et îl vegiură de departe. Si pânâ a nu se apropia el de 18 
dinșii, ei fâcurâ plan viclean in contra lui ca se'l omóre. Si ei di- 19 
ceai unul câtră altul: Eacâ! Visâtorulacela vine. Veniţi dar acum, 20 
ca se'l omorâm, și se'l aruncâm intr'una din aceste cisterne; și 
vom dice: Fera rea la mâncat pre dinsul, in urmă vom vedea ce 
vor fi visurile lui. Acestea audindule Ruben, îl scâpâ din mânile 21 
lor, dicând: Se nul omorim pre dînsul! Si Ruben le dise lor: 22 
Se nu vârsaţi sânge, cil aruncaţi in cisterna aceasta, care este 
in deșert, dar mâna sa nu o puneţi pre dinsul, câci el voea ca 
se'l scape pre dinsul din mânile lor, si se'l trimită la tatul sei. 

Şi a lost câ Iosef indatâ ce adjunse la fraţii sei, ei îl des- 23 
brâcarâ de tunica sa, de tunica cea pestriţiă, ce o avea pre dinsul; 

Şi ei apucândul, îl aruncarâ in cisternă, iar cisterna era de- 24 
șertă, nu era api intr'insa. În urmâ et șediurâ, ca se mê- 25 
nânce pâne, și ridicându-și ochii, se uitară, si 6câuna caravanå 
de Ismaeliți, venind de la Galaad, și câmilele lorincarcate de tra- 
gacant, și de opobalsam, și de ladan, și mergeai case le ducâ 
la Egipt. Şi Iuda dise câtrâ frații sei: Ce folos ndue câ vom 26 
ucide pre fratele nostru, şii vom ascunde sângele lui? Veniţi 27 
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mal bine se'l! vindem pre el acestor Ismaelilf, și mânile nóstre se nu le 
atingem de dînsul, fiind câ este fratele nostru, carnea nóstrà! și fraţii 
28 lui îl ascultarâ. Șipre când treceaŭ neguțitorii Madianiţi, eï scoserâ 
pre losef din cisternă șil vendurâ Ismaeliţilor cu doue-deci de 
29 arginţi, și acestia duscrâ pre Iosef in Egipt. lar Ruben intor- 
cându-se la cisternă, și câ! Iosef nu mai era in cisternâ, îşi 
30 sfâșiâ vestimentele sale. Şi el se intórse îarâși la fraţii sel, și 
le gise: Bâiatul nu este, dar ei! ce se me fac? 
31 Atunci eí luarâ tunica lui Iosef, si junghiind un tiap inuiarâ 
32 tunica in acel sânge; Si trâmiserâ tunica cea pestriţiă cu se o 
ducâ tatului lor, dicând: Aceasta o am aflat, cunâsce dacâ ea 
33 este tunica fiului tei, séü nu? Si el o recunoscu, și gise: Tunica 
fiului meu este: O fera rea îl mâncâ pre dînsul. O Iosef este sfâ- 
34 șiat! Şi rumpându-și Iacob vestimentele sale, își puse sac preste 
35 cópsele lui și plânse pre fiul sei dile multe. Si toţi fiii sei și 
tóte fiicele sale veniră, ca se'l mângâe, dar el refusâ veri ce 
mângâere, dicend: Cu adevârat, plângând me voii cobori la fiul 
36 meii in morment! Ast-fel îl plânse pre dînsul tatul sei. lar Ma- 
dianiţii îl vendurâ in Egipt lui Potifar, Eunuchul lui Faraon, pre- 
fectul de Satelii. 


CAPUL XXXVIII. 


Istora lui luda și a Tamarei. 


1 Si a fost in dilele acelea, câ luda se pogori de la fraţii 
2 Sel, si trase in ospiţiă la óre care Adulamit, cu numele 
2 Hira. Şi luda vediu acolo pre fata unui Chananei, cu numele 
3 Sua; şi o luâ pre ca de femeii, si intrâ la dinsa. Şi ea con- 
4 cepu și nâscu fiù, carele se numi Her. Şi ea Iarâși concepu, și 
5 nâscu fiù, pre carele îl numi Onan. Si ea Iarâși concepând mai 
nâscu un fii, câruea fi puse numele Sela: dar Iuda era la 
Chesib, când nâscu ca pre acesta. 
6 Şi Iuda luâ o femeiñ lui Her primogenitul seü, a câria nume 
7 era Tamar. Dar a fost câ Her, primogenitul luf Iuda fu reă ve- 
8 diut in ochii lui Ichova, si Iehova îl ucisepre dînsul. Atunci gise 
Juda câtrâ Onan: Intrâ tu la femeia fratelui lei, si o ica pre ea 
9 după datoria leviratului, și suscilă sêmênția fratelui teii. Dar Onan 
sciind câ copiii aceia nu vor fi aï lui, de câte ori intrâ la fe- 
meia frate-seil, tot dea-una își risipea semenția pre pâmânt, pen- 
10 tru ca cl se nu dea copii fratelui sei. Şi aceasta ce fâcea el 
desplâcând in ochii lui Iehova; de aceeatl omori și pre dinsul. 
11 Atunci gise Iuda câtrâ Tamar nora sa: Remâi veduvâ in casa 
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părintelui teŭ, pânâ ce Sela fiul meă va cresce mare; câ el dicea: 
ca nu cumva si acesta, se mórå ca și fraţii lui. Asia dar Tamar 
se duse şi șediu in casa tatului ei. 

Si dupâ ce trecu dile multe, muri fata lui Sua, femeia lui Iuda; 
iar Iuda dupâ-ce se mângâe, se sui in Timnat, la tungetorii oilor 
sale, impreunâ cu Hira Adulamitul, amicul señ. Si Gre-cine spuse 
Tamarei gicend: Eacâ, socrul teù se suiå la Timnat, ca se'și 
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12 
13 


tungă oile. Atunci ca lepâdându'și vestimentele vâduviei, se aco- 14 


peri cu vêlul, și se invâli, și șediu in biviul din calca ce merge 
la Timna ; câci ea vediu câ Sella se fâcu mare, și ea tot nu'i fu 
dată lui de femeiâ. Si când o vediu Iuda, credgiu câ este mere- 
trice, fiind câ ea 'și acoperise façia. Si el din cale se abâtu la 
dinsa, şii dise: Rogu-te, lasâ-me se intru la line; fiind-câ el nu 
o cunoscea câ este norâ-sa. larâ ca' respunse: Ce'mi vei da ca 
se intri la mine? El îi dise: eŭ îţi voii trâmite un ied din tur- 
me. Şi ea'i dise: fià asia, de'mi vei da arâvunâ; pânâ ce mil 
vei trâmite. Si el gise: Ce arâvunâ se tt daŭ? lar ea disc: Sigilul tei, 
și cordonul teŭ, și toiagul teŭ, carele ¿Í ai in mânâ. Şi el i-le dede, și 
întră la dinsa, si eu remase grea de la dinsul. Ea dup'aceca se 
sculă, si se duse şi lepâdându-și vElul, se imbrâcâ iarâşi in ves- 
timentele sale de veduviâ. Şi luda trâmise Iedul prin acela Adu- 
lamit amicul seu ca se'și reprimescâ arâvuna din mâna acelei fe- 
mei, dará acesta n'o mai gâsi acolo. Atunci el inlrebâ pre 6me- 
nii locului aceluia, dicend: Unde este meretricea, care ședea la 
biviul acestui drum ? Şi ei respunserâ câ nu fost aicea, nică una 
meretrice. Şi el se inturnâ la Iuda și dise: Nu o am aflat acolo; 
ba âncâ ómenii locului aceluia mi-au dis: Cà n'a fost acolo nică 
o meretrice. Atunci dise Iuda: Ținâ-le, ca se nu ne facem de 
rușine! 6câ eŭ i-am trâmis iedul, dará tu nu o ai aflat. Sia 
fost cam după trei luni câ insciinţară pre Iuda dicend: Tamar 
nora ta a curvit, ba 6câ ca este grea din curviâ. Si Iuda dise: 
Scoteţi-o afarâ ca se se ardâ. Iar ca pre când o scotea afarâ, trâmise 
la socrul sei sei dicâ: Eu de acel barbat sûm grea, ale câruea 
sânt lucrurile acestea, sPi mai adaose: cundsce rogu-te ale cui 
sâni acestea: sigilul și cordonul si tocagul acesta. Atunci Iuda 
le recunoscu și dise: Ea este mai justă de cât mine; și aceasta 
mi-o fâcu, fiind câ nu o dedeiü de sogiă lui Sella fiului meu. Şi 
el dup'aceea nu o mai cunoscu pre dinsa. 

Şi se intemplâ pre timpul când era eu se nascâ, 6câ ge- 
meni eraü in pântecele eí. Şi a fost când nâscu ea, unul din ei 
scose mâna afará, și moșia, "i-0 apucă, și legâ de ca un fir de 
carmesin şi disc: Acesta a eşit ânteiù. Şi afost dupâ-ce acesta 
își trase mâna inapoi, si 6câ esk fratele seü; și móşia dise: Ce 
spârturâ ui fâcut ? această spârtură fiâ asupra ta, şi de aceea i se de- 
de numele Peretz (spârturâ). Şi dup'aceea eşi fratele seii, carele 
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avea la mâna sa legat firul de carmosiu, și acestuca H puse 
numele Zarah (oriente). 


CAPUL XXXIX. 


Iosef in Egipt. Se impotrivesce [emeei lui Potifar. Inchiderea lut. 


i ər Iosef fiind dus in Egipt, Potifar Eunuchul lui Faraon, 
si prefectul de sateliți, barbat Egipiean, fl cumpârå de 

2 la Ismaeliţi, carii tl aduserâ pre dtinsul acolo. Si Iehova era cu 
Iosef, şi era om, carele prospera iniru toate și şedea in casa 

3 Domnului seü, a Egipteanului. Și Domnul sei vegând, câ Iehova 
este cu dinsul, și câ Iehova face, ca el veri câte face, tóte se 

4 prospereze in mânile lui; Asia dar Iosef află char in ochii lui, 
încât el îi servea lui. Dup'aceea îl puse pre dînsul mai mare preste casa 

5 sa, si tote câte avea el, le dede in mâna lui. Şi a fost din mo- 
mentul ce la pus pre el preste casa sa, șipreste tote câte avea 
el, câ lehova bine-cuvântâ casa Egipteanului pentru losef, și bi- 
ne-cuvântarea lui Iehova era preste tóte lucrurile, ce avea el, 

6 a casâ si la câmp. De aceea el incredinţiă in mânile lui Iosef 
tote câte avea, și nu se mai ingrijea de nimica, de cât numai de 
pânea, care o mânca. Şi Iosef era mândrulataliâ și formos la fagiă. 

7 „Şi a fost dupâ tote acestea, câ femeia Domnului sei, își 
8 puse ochii sei pre Iosef, șii dise: Culcâ-tecu mine! El înse 
refuză și dise femeei Domnului seu: Eacâ Domnul mei nu mai vo- 
esce se sciâ nimica, pentru tóte lucrurile ce sântin casa luă, ci 

9 tóte câte le are cl le-a incredințat in mâna mea. Şi pre nimi- 
nea mare el maï mare in casa aceasta de cât pe mine, și nimic 
muwmi subtrase in tótå casa lui de cât pre tine, fiind-câ tu escă 
femeia lui; cum dar acum se fac eŭ acest reü atât de mare, și 
10 se pecâtuesc inaintea lui Dumnegdei? Si de a și fost ca ea se 
vorbescâ lui Iosef acestea in tóte dilele, dar el nu o ascultă, se 

11 se culce lângă dinsa, nici se fiâ cu ea. Şi eveni inir'una din 
dile, câ Iosef intrâ in casă, ca se'și facâ lucrurile lui, si nefiind 
12 nimineu din Gmenii casei in casâ. Ea îl apucă de vestiment, și dise : 
culcâ-te cu mine! iar el l4sându-și vestimentul iu mânile el fugi 
13 afarâ. Atunci, vedând ea, câ el își lăsâ vestimentul seü inmâ- 
14 na ei, și fugi afarâ; Strigâ pre Gmenii casei, şi le dise lor: Ve- 
deți, cl ne-a adus in casâ un fecior Ebrei, ca se'și bal joc de 
noi! El intră la mine, ca se se culce cu mine; dar cù strigaii 
15 cu voce mare. Si a fost câ el cum audi, câ eu inaltaiü vocea şi 
țipaiă, își lâsă vestimentul sei lângă mine, și fugind eşi afarâ. 
16 Şi ea tinu vestimentul lui Iosef lângă dinsa, pânâ ce veni Domnul 
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geñ în casâ. Apol ea grât și lul tot cu acel termeni, pii dise: 17 
Feciorul Ebrei, pre carele Par adus nouâ, intrâ la mine si voi se 
me desonoreze. Dar înse eveni, câ el indatâ ce audi, câ eŭ îmi 18 
inalțaiii vocea mea și strigaiii își lâsâ vestimentul sei lângâ mine 

si fugi afarâ. Şi a fost, dupâ-ce audi Domnul seii cuvintele, ce 19 
i-le spuse femeia sa, dicând: Ast-fel imi fâcu servul tei! se 
aprinse de mâniâ. Atunci Domnul lui losef fl luâ pre dinsul, srl 20 
aruncâ în carcere, în locul unde cel inchiși ai regelui se țineaŭ 
captivi, și asia el era acolo in carcere. Dar Iehova era culosef, 21 
sisi revârsâ indurarea sa preste dinsul, și fâcu ca else afle char 

in ochi! Archicustodelui carcerei. Şi Archicustodele carcerei dâdu 22 
in mânile lui losef, pre toți captivii, carii erau in carcere, și tote 
câte se fâceai acolo, el era cel ce le fâcea. Și Archicustodele 23 
temniței nu mai revidea nimica, din tote câte erai incredințate 

în mânile lui Iosef, fiind câ lehova era cu dinsul; si Iehova făcea 

ca tite se prospereze, verl câte fâcea el. 





CAPUL XL. 


Visurile cupariulul şi a pitariuluă lut Faraon. Iosef le esplică. 


m 


s: a fost dupâ acestea lucruri câ cupariul Impâratului 
a din Egipt, și pitariul lui pecâtuirâ contra Domnului lor. 
Și Faraon se mâniâ fórte pre amândoi Eunuchii sei, pre archi- 
cupariü, și pre archi-pitariă. Şi trâmiee la inchisóre, in casa pre- 
fectului de sateliți, incarcerea, în locul unde era losef inchis. Şi 
prefectul de sateliți insârcinâ pre Iosef cu dîinșii, și cl servea lor, 
şi iï furâ cdte-va dile in inchisdre. 

Intr'acea cupariul și pitariul Impâratului din Egipt, carit 
eras inchiși in carcere, visarâ amendoi un vis, fie-care visul sei 
in aceași nópte, fie-care dupâ însemnarea visului seŭ. Atunci 
Iosef întrând la dînșii demânfţia, ca sei vâdă, și câ! erai fór- 
te trişti. El atunci intrebâ pre Eunuchii lui Faraon, carii eraă 
cu el inchiși in casa Domnului lor, și le dise: De ce fecele v6- 
stre sûnt astâdi triste? Şi ei respunserâ: Noi vis vegiurâm, și 
mu este nimenea, cine se ni'l esplice. Şi Iosef le dise lor: Ai 
esplicarea lor nu vine de lu Dumnegei ? rogu-ve spuneţimi'l. 

Atunci archicupariul spuse visul seu lui Iosef, și'i dise: mie 9 
mi se arâtå in visul mei, și 6câ! via era inaintea mea. Şi in- 10 
tr'aceea viâ erai trei ville, și acestea se pâreaii câ germinaŭ ; 
carii curând inflorirâ ; și produserâ struguri copţi. Şi cupa lui 11 
Faraon era in mâna mea; atunci ei luaiă acei struguri maturi, 
SPY storseiăi in cupa lui Faraon, și cupa o dedeiii in mâna lui Fa- 
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raon. [Iosef atunci îi dise: esplicarea visului este aceasta: cele 
trei viţie sânt trei dile. Şi âncâ trei dile, și Faraon va inâlția 
capul teŭ, și ivrâşi te va stabili in funcțiunea ta, și tu vei da 
cupa in mâna luí Faraon, ca și mai inainte, când erai cupariul 


14 sei. Dar atunci aduțţi aminte de mine, când vet fi in bine, și 
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aibi misericordià de mine, asia te rog și få amintire de mine 
la Faraon, si få, ca se ies afarâ din aceastà casâ. Pentru câ eŭ 
cu adeverat sûm râpit din pâmântul Ebreilor; și nici aici n'am 
fâcut nimica, ca se fiù pus intr'aceasta grópá. 

Atunci vedénd Archipitariul, câ esplicarea visuluă acestuia 
fu bună, disc lui Iosef: In visul meă 6câ! se fâcea, câ ei aveam 
trei paniere de pâne albâ pe capul mei. Si in paniera cea mai 
de-asupra erail de tot feliul de bucate prâgituri fâcute pentru Fa- 
raon, şi pascrile mâncai din paniera, ce era pre capul mei. 
Atunci Iosef respundând, îi dise: esplicarea visului este aceasta: 
cele trei paniere, sûnt trei dile. Incâ trei dile și Faraon va re- 
dica capul teii, și pre tine te va spândiura de lemn, și paserile 
vor mânca carnea de pre tine. 

Şi aceasta a fost in diua a treia, când era diua nascerei 
lui Faraon, atunci el fâcu ospeţiii tutulor domesticilor set; şi sc6- 
se din prinsâre pre Archicupariul, și pre Archipitariul, servii sei. 
Şi pre Archicupariu îl restitui in paharnicia lui, şi el dede cupa 
in mâna lui Faraon. lar pre Archipitariă îl spândiurâ, dupâ cum 
le esplicâ lor Iosef. Dar Archicupariul nu'şi aduse aminte de Io- 
sef, ci uilâ de dinsul. 


CAPUL XLI. 


Visurile lui Faraon esplicate de Iosef. Râdicarea lui Iosef. 


Si a fost dupå trecerea de doi ani intregi, si Faraon vi- 
2 så, si 6câl câ el sta lângă un rtů. Şi écñ din acel riü 
eşiaŭ șepte vaci formóse la vedere, și grase la carne, care pâ- 
sceaii rogoz prin mlaștini. Şi 6câ! alle sépte vaci eşiaŭ dupâ 
acestea din acel rîu, deforme la chip şi macrela carne, care 
stâteai lângă cele-l-alte pre marginea riului. Si cele şépte vaci 
deforme și macre mâncarâ pre cele sépte grase și lormâse; 
Atunci se deștept Faraon. Şi adormind farâși, vediii al doilea 
vis; şi 6câ sépte spice pline și formâse, eşiaŭ tot din același 
paiu. Şi écâ alte şépte spice supțiri seci si arse de vântulde râsirit 
resâreau dupâ dinsele. Şi spicele cele seci inghiţiră pre cele sépte 
spice grase şi pline. Şi Faraon se deștepli, şi écà era numai vis. 

Si făcându-se demânsţiă, spiritul lui era torte turburat, si 
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trâmise se chiâme pre toţi magii Egiptului, și pre toți ințelepții 
lui, şi Faraon le spuse lor visurile lui, dar nimenea nu fu in 
stare, carele se le potâ esplica lui Faraon. 

Atunci Archicupariul grâi lui Faraon gicend: Eŭ astâgiîmi 9 
aduc aminte de pâcatul mei. Când Faraon se mâniâ tare con- 10 
tra servitorilor sel; și pre mine me puse la închisdre, in casa 
prefectului de sateliți, pre mine și pre Archipitariul. Atunci in- 11 
tr'aceeasi n6pte vegiurem câte un vis, eŭ și el, și fiesce-carele 
după insemnarea visului seu, noi am visat. Şi era acolo cunoi, 12 
un tânâr Ebrei, servitor al prefectului de sateliți câruia noi îi 
mararâmn visurile, şi el nile esplicâ dând fie-câruia deslegarea 
visului seii. Si a fost după cum ne esplicâ el, tocmai asia ni-se 13 
şi intemplă ; pre mine me restitui Imperatul iarâși in serviciul 
mei, dar pre celâ-l-alt îl spândiurâ. 

Atunci Faraon trâmise și chiamâ pre losef, carele curând fu 14 
scos din inchis6re, si, dupâ ce se ras€, çişi schimbâ vestimintele 
veni la Faraon. Și Faraon dise lui Iosef: Eŭ vis am visat, și 15 
nu este nimenca cine se mil deslege; și am audit de tine vor- 
bind, cá fe destul îți este se audi numai visul, şi scii esplica. 

Atuuci Iosef respunse lui Faraon, dicend: Nu eŭ, ci numai Dum- 16 
nedeii póle respunde cele ce se ating de prosperitatea lui Faraon. 

Şi Faraon dise lui Iosef: In visul mei, écå! câ eŭ stam pre 17 
marginea rîului. Si 6câ! eșiaii din rîu șepte vaci grase la car- 18 
ne, si formóse la vedere, și pâsceai prin mlaștini. Și 6câ dupâ 19 
dinsele esiaú din rtů alte vaci asia de macilente și urtte la vede- 
re, si uscate la carne, cum n'am mai vediut asia de misere in tot 
pâmântul Egiptului. Şi vacele cele macre și misere devorarâ pre 20 
cele d'ànteiü séple vaci grase. Si intrară in pântecele lor, fârâ 21 
se se cunoscă câ ele aŭ intrat; câci ele eraü tot asia de urite, 
ca și la început. Atunci me deșteptai. Şi vediuiii iarâși in somn, 22 
şi €câ! sépte spice pline şi formâse cresceai tot dintr'acel paiil. 

Şi écå alte sépte spice supțiri, seci și arse de vântul de resârit 23 
germinaŭ dupâ dinsele. Şi spicele cele supțiri inghiţirâ pre cele 24 
sépte spice formâse. Şi eii acestea le spuseiu magilor, dar nici 
unul nu fu, carele se mi-le pótá esplica. 

Atunci Iosef respunse lui Faraon: Visul lui Faraon este nu- 25 
mai unul și același lucru. Dumnedei a aratat lui Faraon cele ce 
voiesce se facâ. Cele sépte vaci formâse sânt sépte aseminea 26 
ani, și cele șcple spice pline, sânt iarâși sépte aseminea ani. 
Visul este tot unul. Şi cele ș6pte vaci macre șiuritela for- 27 
mà, care eșiră dupâ dinsele, sânt sépte ani aseminea; si cele 
Septe spice seci și arse de vântul oriental, sânt șepte ani de 
fomote. Şi aceasta este, ceea ce eŭ giseiii lui Faraon; câ Dum- 28 
nedeü ceea ce voiesce se facâ arat lui Faraon. Ecâ! vor veni 29 
șepte ani, în care va fi mare abundanţiă in tot pâmântul Egiptu- 
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30 lui. Si dupâ acestia vor urma sépte an! de fómote, când tótá 
acca ubundanţiă precedinte, va Ñ uitată in pâmentul Egiptului; 
31 câci [ómetea va consuma tótà ţerra. In cât acea abundanțiă nu 
se va senți in țârrâ, din causa fâmelei ce va veni dupâ dinsa; 
32 câci aceasta va fi forte grea. lar încât este, câ visul s'a rej- 
terat lui Faraon de due ori, aceasta este, câ lucrul acesta este 
determinat de Dumnegciă, si câ Dumnedei curend îl va împlini. 
33 Acum dar se se provedâ Faraon dun barbat înțelept și priceput, 
34 pre carele sel punâ preste pâmentul Egiptului. Intr'aceasta se 
stârueascâ Faraon: Se așegiâ prefecţi in această țerrâ, și se icaa 
cincea parte de venit din pâmântul Egiptului, in timpul celor șepte 
35 ani de sâturitate. Şi se adune tóte bucatele acestor sépte ani 
buni, ce vor urma; si se stringâ grâu, sub mâna lui Faraon, bu- 
36 cate in tâte cetâţile, și se le conserveze. Şi aceste bucate vor 
fi provisiunea acestei țerri, in cei sépte ani de fomete, carii vor 
veni in pâmântul Egiptului, și aşia térra aceasta nu va peri de fóme. 
37 Şi fiind cå cuvântul acesta plâcu in ochii lui Faraon, și in 
38 ochii tutulor servitorilor sei. Dirept aceea Faraon dise câtrâ ser- 
vitorii sei: Cum vom pute noi afla om asemenea acestuia, care- 
39 le se aibă spiritul lui Dumnedeă intr'însul? Atunci dise Faraon 
câtrâ Iosef: Fiind-câ Dumnegei ţie i-a descoperit tote acestea, 
40 nimenea nu este maï ințelept și mai priceput de cât tine. Tuvei 
fi mai mare preste casa mea, si de cuvântul tei va asculta tot 
opolul mei; eŭ numai cu tronul voii se fii mai pre sus decât 
41 tine. Si adaose Faraon câtrâ Iosef, dicend: écâ! te pun preste 
42 tot pâmântul Egiptului. Şi Faraon scoţindu-și ânelul sei din må- 
ná, îl puse in mână lui Iosef, șil investi cu vestimentele de bis, 
43 şi! puse colarii de aur la gâtul sei. Sl sui pre dinsul in ca- 
rul al doilea dup al seii, și lasâ ca se strige inaintea lui: 
Abrech (Ingenuncheţi)! şil puse pre dînsul preste tot pâmntul 
44 Egiptului. Si Faraon farâși dise câtrâ Iosef: Eu súm Faraon; 
dar înse fârâ de voia ta niminea se nu'și misce mâna sa, séü pi- 
45 ciorul seš in tot pâmântul Egiptului. Si Faraon puse numele lui 
Iosef: Zufnat-Pancach (salvatorele lumei), și'i dede de femeii pre 
Asenat féta lui Potifera sacerdotul din On. Ast-fel eși Iosef ca 
se vedă pâmentul Egiptului 
46 Şi losef avea trei-geci de ani când se present inaintea lui 
Faraon regelui din Egipt. Şi eșind el dinaintea lui Faraon, mer- 
47 se prin tot pâmentul Egiptului. Şi pâmântul produse bucate, in 
48 cel șcpte ani de fertilitate cu mare abundanţiă. Şi Iosef in acei 
șepte ani de abundanţiă, strînse tóte bucatele câte erai in pâ- 
mentul Egiptului, si le așediâ prin cetâţi. Toate bucatele, câte 
crescurâ pre câmpul, din prejurul fiesce-câriea cetâţi, le așediâ 
49 in trinsa. Iosef dar adună grâii, mult forte ca nâsipul mârii, in 
cât incetarâ de al mai mâsora, pentru câ era fârâ de numér. 
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Si mat înainte de a sosi primul an de fómete, Iosef avu 
doi fii, pre cariiîi nâscu Asenat fia lui Potifera, sacerdotu! din On. 
Şi Iosef puse numele celui primogenit Manase (uitare), câci, dise 
el, Dumnegeii me fâcu så uit tótâ calamitalea mea, și tótá casa 
pârintelui mei. Şi pre cela-l-alt îl numi Efraim (fructuositate), 
câci, d¿se el, Dumnegei me fâcu se fiù fruptuos în pâmântul tn- 
tristârei mele. 

Şi dupâ ce trecurâ cei sépte ani Je abundanțiă, carii aš 
fost in pământul Egiptului, începurâ a veni cei șepte ani de fó- 
mete, după cum predise loset. Si se fâcu fomete în tóte ţerrile 
vecine, dar în tot pâmântul Egiptului era pâne. In fine, după ce și 
tot pâmântul Egiptului începu a flâmendi, și populul strigâ câtrå 
Faraon cerând pâne; atunci Faraon gise câtrâ toţi Egiptenii: Mer- 
geţi la Iosef, și faceţi ceea ce ve va dice el. Si făcându-se fó- 
mete preste tótà facia pâmântului, atunci Iosef deschise tóte grâ- 
narele, unde era provisiunea, și vendu bucate Egiptenilor; pen- 
tru câ fómetea crescea în pâmentul Egiptului. Si tóte ţerrile ve- 
neaŭ la Egipt, se cumpere bucate de la Iosef, pentru câ fometea 
era mare preste tot pâmântul. 


CAPUL XLIL 


Fii lui lacob, trâmişi în Egipt spre a cumpara gråŭ, sânt cunoscuți de 
fratele lor Iosef. 


Si vedénd Iacob, câ în Egipt este grâu de vendiare, dise 
2 Iacob câtrâ fiii sei: Ce ve mai uitaţi unul la altul? Si 
le dise: Eacâ! eù augiii, câ în Egipt este grâii de vendiare, po- 
goriţi-ve acolo, și ne cumparaţi bucate, ca se trâim, și se nu 
murim. Asia dar cei dece fraţi ai lui Iosef, se pogorirâ la Egipt, 
ca se cumpere bucate. Dar pre Beniamin fratele lui Iosef, nu'l 
trâmișe Iacob cu fraţii sel; câci, dicea el: Se nu se întâmple 
ce-va nenorocire. 

Asia dar, fiii lui Israel adjunserâ în Egipt, ca se cumpere 
bucate, împreună cu cei-l-alţi, ce mai veniscrâ; peniru-câ fóme- 
tca era în pâmântul Chanaan. Dar Iosef carele era ‘regente în 
acea térrá, el vindea bucate la tot populul pâmântului. Şi dupâ ce 
venirâ frații lui Iosef, și se închinarâ lui, cu fagia la pâmânt. Io- 
sef cum vediu pre frații sei, îi cunoscu: dar prefâcându-se dina- 
intea lor le vorbi aspru, și le dise: De unde veniţi? larâ ci di- 
será: Din pâmântul Chanaan, ca se cumpârâm bucate. Dar lo- 
sef recunoscu pre fraţii sei, înse ei nu'l cunoscură pre dinsul. 
Si Iosef aducându'și aminte de visurile acelea, pre care le ve- 
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diuse cl, oare-cánd, despre dinşii, acum le dise lor: Vot sunteți 
spioni, și aţi venit se vedeți locurile cele slabe ale ţerrei. lar 
eí fi respunserâ lui: Nu domne; ci servii tel aŭ venit se cum- 
pere bucate. Noi toți sântem fiii unui singur om, sântem Gmeni 
probi; servii tei nai fost spioni. Si el le gise: Nu e asia; ci 
voi aţi venit se esaminaţi locurile cele slabe ale ţerrei aceștiea. 
larâ eY giserâ: Noi, servii ter, doi-spre-gece eram ; toți frați, fiii 
unui singur om, în pâmântul Chanaan; Si écâ! cel mai mic se 
află astâgi la tatul nostru, dar unul nu mai este. Si Iosef le dise 
lor: Aceasta este, ceea ce v'am grâit eñ vóue; când am dis câ 
săânteți spioni. Intru acesta voi veți fi cercați; Asia se tráéscá 
Faraon! voi nu veţi merge d'aici, pânâ ce nu va veni aici fra- 
tele vostru, cel mai mic. Trâmiteţi pre unul din voi, ca se adu- 
câ pre fratele vostru, și voi până atunci veţi remâne aici ares- 
taţi, și prin aceasta se vor proba cuvintele vóstre, dacâ vorbiţi 
adevârul; iar alt-fel, pre viâţia lui Faraon, voi sânteți spioni. Si 
asia îi puse pre toţi la închisdre, trei dile. Apoi a treia di, le 
dise lor Iosef: Asia faceţi și veţi fi vii, câcieii me tem de Dum- 
nedeii. Voi dacâ sânteță oameni buni, un frate dintre voi se re- 
mână oprit în carcerea unde ve aflaţi, iar voi cestia-l-alți mergeţi, 
și duceți grâul pentru necesitatea caselor vóstre. Si pre fratele 
vostru cel mai mic, se mi'l aduceţi la mine, ca cuvintele vóstre 
se se adeverâscă, și voi se nu muriţi, și eï ficurâ asia. Atunci 
dicea unul câtră altul: Noi cu adevârat culpabili sântem pentru 
fralele nostru, câci vediurâm anporea sufletului seŭ, când se ru- 
ga de nui, și nu'l ascultarâm; pentru aceia, calamitatea aceasta 
veni preste noi. $i Ruben respundând, le dise: Aŭ nu vam grâit 
eŭ vóue, și vam dis: Nu ve faceți pêcat cu pruncul? dar voi 
nu m'aţi ascultat, și aceea, écà! sângele lui se recere. Dar eï 
nu sciaü că Iosef si inţelege pre dinsir, câri interpretul era in- 
tre ei. Apol se înlârse Iosef de la dinşii, si plânse. Și farâși 
venind la eï, vorbi cu dinșit; şi luând pre Simeon dintre ei, îl 
legă în presenţia lor. 

Dup'aceea ordonă Iosef ca se le imple sacii lor cu eràü, si 
argintul lor se bl întorc; puindu-l fiesce-câruea în sacul sei, 
şi se le dea si merinde pentru cale; și asia li se fàeu. Si eí 
încircind grâul lor pre asini, plecarâ de acolo. $i unul din ey, 
deslegându'și sacul, case dea de mâncare asinului seŭ întrun 
diversor, vegiu argintul seü, și écá! era în gura sacului. Și dise 
fraţilor sei: Argmtul mei, mi se dede înapoi, &câl! în sacul 
mei. Atunci nuna lor se culremură, şi eY forte se turbu- 
rară, dicend unul câtrâ altul: Ce este aceasta, ce fàcu Dumne- 
geii cu noi? 

Şi ci veniră la Iacob pârintele lor, în pâmântul Chanaan, si 
spuserà lui tote câte se'ntâmplară cu dinși! şii diserâ; Acel om 
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Domnitorul ţerrei ne vorbi aspru fórte, si ne irâtâ, ca pe nisce 
spioni ai ţerrei. Jar noi îi respunserâm lui: Noi sintem ómeni 
probi, si n'am fost nici o dată spioni. Noieram doi-spre-gece fraţi, 
fiii tatului nostru, și unul nu mai este; iar cel mai mic este as- 
tâgi cu talul nostru în pâmântul Chanaan. Atunci omul acela Dom- 
nitorul ţerrei aceliea ne-a dis: Intru acâsta ve vol cunósce, câ 
sinteți Omeni de pace, daci veţi lâsa pre unul din fraţii vostri 
la mine, și veţi lua grâul pentru necesitatea caselor vóstre, și 
veţi merge. Si veţi aduce la mine pre fratele vostru cel mai 
mic; atunci eŭ voii cundsce, câ voi nu sunteți spioni, ci Omeni 
probi; și ei atuncă voiii da vóue pre fratele vostru, și veți putea 
neguţitori în toată térra. 

Si a fost când deșertară ei sacii lor, și écâ! legâtura ar- 
gintului fi-câruea era în sacul sei; și dupâ ce vediurâ legâtu- 
ra cu argintul sei, ei și tatul lor, se spâimântarâ. Atunci Iacob 
tatul lor le gise: Voi me despoiaţi de fii! Josef nu mai este, 
Simeon nu mai este; și acum vreţi și pre Beniamin se mi’! luaţi? 
tote aŭ venit asupra mea. Si Ruben respunse tatului sei și dise: 
Pre amândot fiii mel seci omori, dacă eŭ nu ţil voii aduce pre 
el; dămil numai în mâna mea, și eù ţi voiú aduce înapoi. Iarâ 
el gise: Fiul mei nu se va pogorâ cu voi, fiind câ fratele sei e 
mort, și el a remas singur. Si dacâ i sar întâmpla vre o ne- 
norocire pre drumul, în carele mergeţi, atunci voi cârunteţele mele 
le veţi pogori cu întristare în morment. 





CAPUL XLIII. 


Beniamin sosit in Egipt, este bine primit de fratele sei Iosef. 


ar fâmetea crescea forte pre pâmânt. Şi a fost după ce 

] fiit lui Iacob finirâ de a mânca grâul, pre carele'l adu- 

será din Egipt, le gise tatul lor: Duceţi-ve iar și mai cumparaţi 
ce-va bucate! Iar Iuda grâi câtră dinsul, și'i dise: Acel om se- 
rios ne-a declarat voia sa, gicând: Voi façia mea nu o veţi ve- 
dea, dacâ fratele vostru cel mai mic nu va fi cu voi. Deci de 
vei trâmite pre fratele nostru cu noi, noi ne vom pogort la Egrpt, 
şiți vom cumpara bucate; Jar de nu'l vei trámite cu noi, atunci 
nu ne vom pogori, peniru-câ omul acela, ne-a dis: Voi nu veţi 
vedé façia mea, de nu va fi fratele vostrucu voi. Și Israel dise: 
Pentru ce mi-aţi fâcut ast-fel de râii, de aţi Spus omului ace- 
luea, câ mai aveți un frate? Si ei respunserâ: Acel om întrebâ 
cu de amânuntul de noi si de familia nóstrá, și dise: Mai trâesce 
tatul vostru? Şi de mai aveți vre un frate? Şi noi ií La 
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râm, la cuvintele, cu care ne-a fntrebat. Si de unde am putut 
8 nol sci, câ elne va dice: Aduceți pre fratele vostru cu voi. Atunci 
dise Iuda câtrâ Israel tatul sei: Lasá pre biat cu mine ; și scu- 
lându-ne, se mergem, ca se trâim, si se nu murim, si noi, și tu, 
9 şi copiii nostrii. Si eŭ respund pentru dinsul, din mâna mea, 
sel ceri pre cl, și de nu ţil voii aduce înapoi, și nu ţil voiü 
pune inaintea ta, culpabil voiii fi câtrâ tine în tote dilele vieței 
10 mele. CA dacâ nu ne întârdiam atita, pânâ acum de buná samâ 
11 ne am fi întors înapoi a doua oarâ. Atunci Israel tatul lor le 
dise: Dacâ aceasta este asia, faceţi-o; luaţi din cele mai lâudate 
lucruri ale pâmântului acestuea în sacii vosirii, și duceţi omului 
aceluia un presente; puçin balsam, puţină miere, și tragacant, si 
12 tadan, pistace și migdale. Şi luați din noŭ argint în mânile vós- 
tre, și argintul care Iaţi aflat în gura sacilor vostrii, duceţi-l 
13 înapoi în mânile vóstre, pote aceasta s'a fâcul din greșialâ. Si 
luaţi si pre fratele vostru, și sculându-ve întârceţi-ve la acel om. 
14 Şi Dumnedeü cel a tot potente se facâ, ca se aflaţi char tnain- 
tea acelui om, ca el se remilă vóue pre cela-l-alt frate al vostru, 
şi pre Beniamin, dar dacă este ca eŭ se fiù lipsit de fiii, lipsit 
se fiù. 
15 Asia dar acei barbaţi luară presentele, luară şi o nouâsomâ de bani 
în mânile lor, şi pre Beniamin, si plecând, se pogoriră la Egipt, 
16 şi se presentară înaintea lui Iosef. Şi Iosef vedând pre Benia- 
min cu diînșii, dise câtră economul lui de casă, du pre acești ómenï 
în casâ, și junghiă ce-oa vite, şile prepară, câci cu mine vor 
17 mânca Gmenii acestiea la amedi. Si fâcu acel barbat după cum 
ti dise Iosef, și întroduse barbatul acela pre acești ómenií în casa 
48 lui Iosef. Dar Gmenii aceșştiea se temurâ vâgdend câ'i duc în ca- 
sa lui Iosef, câci diceaü: Pre noi ne-a adus în casâ pentru banii, 
carii dintru'nteiă s'au fost pus în sacii nostrii; carele se vede 
câ vrea se se descarce, și se arunce culpa asupra nóstrâ, și se 
19 ne îa lui de servi, pre noi și pre asinii nostrii. Asia dar ei se 
apropiarâ de economul casei lui losef, șiii vorbirâă la usia casei. 
20 Şi giserâ: Rugâmu-nc, domnule! noi ântâiași dalâ ne pogori- 
24 râm, ca se cumpârâm bucate. Şi a fost dupâ cevenirâm la un di- 
versorii, și deschiserâm sacii nostrii, écâ argintul fie-câruia era 
în gura sacului sei; argintul nostru dupâ greutatea lui; deaceia 
22 noi acum iarâși lam adus cu mâna nóstrà. Ș: afară de acela noi po- 
gorindu-ne, și alt argint am adus în mâna nóstrâ, ca se cumpà- 
râm bucate; si noi nu scim cine a pus argintul nostru în sacii 
23 nostrii. larâ elle respunse: Fiţi în pace! nu ve temeţi Dumne- 
deul vostru, şi umnedeul tatului vostru v'a dat vóue acel tesaur 
în sacii vostrii; argintul vostru a venit fn mâna mea, și atunci le 
seóse lor pre Simeon. 
24 Şi acel barbat îl introduse pre e! în casa lut Iosef, și le 
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aduse apâ, ca se'și spele piciórele, dede de mâncare si asinilor 
lor. Şi ei intr'aceea prepararâ presentele lor, pânâ când se vină 
Josef la am6di ; câci ei audirâ, câ cu elaü se prândiâscâ. Atunci 
dupâ ce veni Iosef a casă, ei îi aduserâ lui presentele, pre care 
le aveai în mâni, în casâ, şi câdiurâ înaintea lui lapâmânt. Iară 
el cercetând de buna lor aflare, le dise: Sânâtos este tatul vo- 
stru, bêtrânul acela, despre carele mi'aţi vorbit? mai trâiesce âncâ? 
Şi ei respunseră: Tatul nostru, servul teŭ, este sânâtos, el âncâ 
tot trâiesce. Şi închinându-se adînc se prosternurâ. Si el râdi- 
cându'și ochii sei se uită la Beniamin fratele sei, la fiul mamei 
sale, și dise; Acesta este fratele vostru cel mai mic, despre ca- 
re mi'aţi vorbit? Apoi dise: Dumnegei se'ţi dea misericordia sa 
fiului mei. Si Iosef câruia ise turburase ánima de misericordia 
fratelui sei, se grâbi câutând Joc unde se plângă, și întrând în 
camera cea mai dın lâuntru, și plânse acolo. Apoi spâlându'și fa- 
gia, eşi afarâ și stâpânindu-se, dise: Daţi bucatele. Şi lui îi pu- 
serâ bucatele separat, si lor separat, și pentru Egiptenii carii mâu- 
cai cu dînsul, iarâși separat, fiind câ Egiptenii nu puteaii mânca 
cu Ebreii împreunâ, câci aceasta este lucru abominabil la Egip- 
teni. Eí asia dar șegiurâ la mâsâ înaintea lui, cel ântêiŭ nâscut, 
dupâ primogenitura sa; și cel mai mic dupâ minoritatea sa, așia 
în cât ei cu mirare se uitaii unul la altul. Si le serveai lor bu- 
catele, chiar pre acele, pre care le ridicau dinaintea lui, și par- 
tea lui Beniamin era de cinci ori mai mare de cât a fiesce-câ- 
ruia din cei-l-alţi. Şi ei beurâ cu dinsul si se veselirâ. 


CAPUL XLIV. 


Iosef ordonă se se pună cupa sa în sacul lui Beniarin. 


Si Iosef ordoná economului casei sale, gicând: Imple sa- 
«2 cii acestor ómenï de bucate, pe cât vor putea râdica, 
şi pune argintul fiesce-câruia în gura sacului sei. Şi pune cupa 
mca, cupa cea de argint, în gura sacului celui mai mic împre- 
unà cu prețiul grâului sei. Şi el fâcu dupâ cuvintele, ce i le 
dise Iosef. 

Demânéļia dupâ ce se luminâ de giuâ, acesti ómeni furá de- 
miși, ci si cu asiniï lor. Dar ei abia eșirâ din cetate, și nu mer- 
seră departe, şi Joscf, dise economului casei sale: Scólâ-te! si 
alérgâ după acei ómenï, și adjungândui, le di lor: Pentru ce ați 
fâcut râu, pentru bine? Aü nu aceasta este cupa din care numai 
domnul mei Dea și din care el divinédá infalibilmente? Rëü 
ați fâcut, ce aW fàcut! Şi economul îndatâ ce'i adjunse, le dise 


69 


25 
26 


27 


28 
29 


30 


31 
32 


33 
34 


70 


-l 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


16 


17 


18 


19 e 


20 


21 
22 


23 
24 


25 
26 


I. MOISE. 


lor cuvintele acestea. lar ei îi respunseră, qicend: Pentru ce 
vorbesce domnul meii aseminea vorbe! Ferdscâ Dumnegei ca ser- 
vil tei se facâ un lucru ca acesta. Ecâ! noi tocmai din påmên- 
tul Chanaan îți aduserâm argintul, pre care îl aflarâm în gura sa- 
cilor nostri; cum dar se fun furat noi aur séú argint din casa 
Domnului teŭ. Acela din servii tei, la carele se va afla cupa 
aceea, se mórà; ba âncă şi noi vom fi domnnlui nostru servi. 
Si el le dise: Bine ! fiâ acum asia, după cum diceţi voi: la care 
din voi se va gâsi cupa, se fiâ servul meü, iar voi cei-l-alţi veţi 
fi nevinovaţi. Si curând depuseră eï, fiesce-care sacul sei pre 
pâment, și fiâ-care'l deschise îndalâ. "Şi el caulâ pre toți înce- 
pând de la sacul celui mai mare pânâ la al celui mai mic; şi cu- 
pa sc găsi în sacul lui Beniamin. 

Atunci ei își rupseră vestimintele lor, și încârcându'și fiâ- 
care asinul sei, se întorserâ înapoi în cetate. Și Iuda cu fraţii 
sei întrâ în casa lui Iosef, carele era âncâ acolo; și toţi cádiu- 
ră înaintea lui la pâmânt. Si losef le dise lor: Ce faptă este 
aceasta ce aţi fâcut voi? Aü nu sciți voi câ om nu este ca mi- 
ne, carele se sciâ asia de bine se ghicâscâ. Şi Iuda fi dise: Ce 
se dicem domnului mei? séü ce cuvinte se vorbim ? și cum se 
ne justificâm, Dumnedei a gâsit pâcalul servilor tei; 6câ noi toți 
suntem servii domnului meu, asia noi, precum și ccla într'acâruia 
mânâ s'a găsit cupa. lar Iosef respunse: Departe se fiâ de mi- 
ne, ca eŭ se fac una ca aceasta! Acela întracâruia mână s'a gâ- 
sit cupa, acela va fi mie serv, iar voi ceștia-l-alți intórceli-ve 
cu pace la tatul vostru. 

Atunci Iuda se apropiâ de dinsul, șiii dise: Ascultâ-me, dóm- 
ne! lusâ pre scrvul teii se vorbsscâ un cuvânt în augiul domnu- 
lui mei, și mânia la se nu se aprindă contra servului teŭ, câ lu 
sci întocmai ca Faraon. Tu domne! întrebași pre servii tei, di- 
cend: Aveţi voi lată scă frate. Atunci noi am respuns domnu- 


ui nostru: Noi avem un tată bâtrâu, şi un frate maï mic, nâscut 


lui la betrâneție, iar fratele acestuia este mort. și el a remas sin- 
gur de mamâ-sa, de acceca şi tatul sei îl iubesce pre dinsul. 
Atunci tu aï dis câtrâ serviă tei: Aduceti] pre ella mine, ca se'l 
vEdâ ochii mei. Si noi giserâm domnului nostru: Bâistul nu va 
pute se lase pre tatul sei, câ de va lăsa pre tatul seü, fatul va 
muri. Atunci tu ai dis servilor tei: Décà fratele vostru cel mai 
mic, nu se va pogori cu voi, vol nu veţi mai vede façia mea. 
Şi a fost când noi ne-am suit la servul teŭ, tatul nostru, "i-am 
spus lui cuvintele domnului nostru. Şi tatul nostru ne dise: In- 
lârecţi-ve %arâși, și mai cumperaţi pugine bucale. ară noi "i-am 
dis: Nu vom pute se ne ducem, ci numai décà [ratele nostru cel 
maï mic va merge cu noi, atunci ne vom duce; pentru câ noi nu 
vom pule vede façia acelui om, ducă fratele nostru cel mai mie 
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nu va fi cu noi, Iar servul teŭ, tatul nostru, ne dise: Vor sciți, 
câ femeia mea mi-a născut mie duoi copii. Şi cel d'ânteiit se du- 
se de lu mine, despre carele am dis, câ el cuadevârat este sfâ- 
şiat; și nu Pam mai vegiut nici pânâ acum. Si dacâ îmi veţi lua 
şi pre acesta de la façia mea, și lui i se va intempla ce-va ne- 
norocire, atunci voi cârunteţile mele le veţi pogori cu intristare 
în mormânt. Acum dar, când eŭ m'așii întorce la servul teŭ, tatul 
mei, si băiatul mar fi cu noi, fiind câ ânima lui este asia de 
mult legalâ de a acestuia. S'ar întâmplă, ca el se mórâ, îndată 
ce ar vedea, câ copilul nu este; şi atunci servi! tei ar pogorá 
cârunteţiele servului teii, ale tatului nostru, cu întristare în mormânt. 
Pentru câ servul teii mam pus garant pentru acest bâiat la tatul 
mei, dicând: Dacâ nu PI voii aduce iarâși înapoi, culpabil se 
fiù înaintea ta în tote dilele vieții mele. Acum dar, rogu-te, la- 
sà pre servitorul teŭ se remână el sclav domnului meŭ, în locul 
copilului, și copilul se se întârcâ cu fraţii sei. Câci cum m'ași 
pute eŭ intârce la tatul meii, fârâ se fii copilul cu mine? oh, nu! 
se nu apuc eŭ a vedea întristarea, care ar întâmpina pre ta- 
tul mei. 


CAPUL XLV. 


Iosef se face cunoscut fraţilor sei. Iacob se pregâtesce de dus în Egipt. 


tunci Iosef nu putu mai mult se se rețină, ci în presen- 

Ha tatulor celor ce erai de fagiă, strigâ, dicend: Scó- 
teţi pre toţi afarâ de la mine: Şi niminea nu remase cu dinsul, 
cind Iosef se descoperi fraților sei. Si el plângând, înâlţiă vó- 
cea sa asia de tare, în cât îl audirà Egiptenii, ba âncâ chiar și 
casa lui Faraon ani. Si Iosef dise câtră fraţii sei: Eu sûm Iv- 
sef lrâiesce âncă tatul mei? Darâ fraţii lui nwi puturâ respunde, 
asia de tare se spâimântară de dinsul. Pentru aceea gise losef 
câtră fraţii sei: Rogu-ve, apropiaţi-ve de mine! și ei se apropia- 
râ de insul. Şi el le dise: Ei sim Iosef fratele vostru, pre ca- 
rele aţi vândut la Egipt. Dar acum voi se nu ve conlristaţi, 
nici se ve pară r6i, câci m'aţi vândut aici, pentru câ Dumnegei 
pentru conservarea vostră, ma trâmis pre mine înaintea vostră. 
Cà acesta este al doilea an de fomete pre pâmânt, și mai sânt 
âncâ cinci ani, în care nu va fi nici arâturâ nici seceriși. $i 
Dumne(leii ma lrâmis pre mine înaintea vóstrá, ca prin mine se 
ve conserve subsistenția vostrâ pre pâmânt, și se ve pâstrege via- 
ţia prin salvare miraculdsâ. Acum darâ, nu voi m'aţi trâmis pre 
mine aici, ci însuși Dumnegci, carele m'a pus detată lui Faraone, 
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şi de domn preste Iótà casa lui, și prefect preste tot pâmentul 
Egiptului.  Renturnaţi-ve curênd la tatul mei, și diceţi lui: Ace- 
stea dice fiul teŭ losef: Dumnegei m'a făcut domn preste tot pâ= 
mêntul Egiptului, cobârâ-te la mine, și nu întârgia. Şi vei locui 
în pâmeniul Gosen, și veï fi aprâpe de mine, tu și fiii tei, și fiil 
fiilor tei, și oile tale, și boii tei, și tote câte sânt ale tale. Şi 
eŭ te vol susţinea acolo; pentru câ mai sânt âncâ cinci ani de 
fomete, ca se nu peri de lipsâ, tu, și familia ta, și tote câte sânt 
ale tale. Si 6câ! voi cu ochii vostrii vedeţi, și Beniamin fratele 
meü âncă vede, câ gura mea vorbesce cu voi. Spuneţi dar ta- 
tului meu tótá glorie mea, în care sim ei în Egipt, și tote câte 
ați vegiut, și fârâ întârdiere aduceți pre tatul mei încoce. Apo! 
câdând el pre grumadiul lui Beniamin, fratelui seii, plânse; și 
Beniamin aseminea plânse pre grumadiul lui. Şi el sârutâ pre toți 
fraţii sei, și plânse asupra lor. Şi dup'aceasta fraţii lui îndrâgnirâ 
se vorbâscâ cu dinsul. 

Şi îndată se râspândi vuet în casa lui Faraon, dicând câ 
fraţii lui Iosef aŭ venit; și aceasta plâcu lui Faraon, și tutulor 
servilor sei. Atunci Faraon dise lui Iosef: di fraţilor tef: ast- 
felii se faceţi, încârcaţi-ve vilele vóstre, și ve duceţi înapoi în 
pâmentul Chanaan. Si luând pre tatul vostru, și casele vóstre, 
veniţi la mine, şi eŭ vot da voue cele mai bune din pâmântul 
Egipiului; și voi veţi mânca grâsimea pâmântului. Şi ţie Iossfe, 
ordonez, se le dică: Faceţi acestea: Luaţi-ve care din pâmentul 
Egiptului, pentru copiii vostri, si pentru femeile vóstre, și luaţi 
pre talul vostru, și veniţi încoce. Sise nu ve pare râi de uneltele 
vóstre, câ cele mai bune din tot pâmentu! Egiptului ale vóstre vor fi. 

Şi fiii lui Israel fâcurâ asia. Si Iosef le dede lor care după 
ordinea lui Faraon; le dede âncâ și merinde pre cale. Si el 
le dârui, fiesce-câruia câte un rând de vestiminte de schimburi 
dar lui Beniamin îi dede trei sute de arginţi, și cinci rânduri ve- 
Stiminte de schimbat.  Aseminea și tatului seü W trimise: Pece 
asini încârcaţi cu cele mai bune lucruri din Egipt, și dece asi- 
ne, Încârcate cu grâii, cu pâne, si cu alte nutriminte pentru ta- 
tul seii, pre cale. Asia dar el când demise pre frații sei, ca sc 
plece, le dise lor: Nu ve certaţi pre cale. 

Şi asia ei se renturnari din Egipt; și venir în pfunentul 
Chanaan, la Iacob tatul lor. Şi spuserâ lul acesfea. dicend: Io- 
sef trâiesce âncâ, și domnesce preste tot pâmântul Egiptului. El 
audind acestea, cádiu leșinat de și nu'i credea pre dinşii. Dar eï 
după ce'i spuserâ lui, tote cuvintele, câte le qise lor loscf, și du- 
på ce vediu și carele, pre care le trâmise Iosef, ca se'l ducâpre 
dînsul ; atunci remviâ spiritul Jui lacob tatului lor, Atunci Israel 
dise: Adjunge alâta! dâcâ Iosef fiul mei trâesce âncâ; duce-me- 
voii, sil vol vedé pre dinsul, mai inainte de a muri. 
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CAPUL XLVL 


Dumnegei se aratâ lut lacob. 


- 


sia dar Israel porni cu tote ale sale, și adjungând la Ber- 

Saba, unde sacrificâ victime Dumnedeului tatului sei 
Isaac. Si Dumnedei vorbi lui Israel în visiunea de ndpte, dicând: 
lacobe, lacobe ! ér el gise: Eacâ-me aici! SPY dise: Eu sâm Dum- 
nedeii, Dumnedeul pârintelui teŭ; nu te teme de a te pogori în 
Egipt, câci eŭ acolo te voii face popul mare. Ei cu tine voii 
descinde în Egipt, și larâși te voii faceca se ieşi, întorcându-me 
cu tine, și Iosef va pune mâna sa pre ochii tei. Atunci Iacob porni la 
Ber-Seba; și fiii lui Israel puserâ pre Iacob tatul lor, și pre copilașii lor, 
și pre femeile lor, pe carele, ce Faraon le a fost trâmis, ca se'l 
râdice pre dinsul. Şişi luarâ și vitele lor, și averile ce le câsci- 
gase în pâmentul Chanaan, și veniră la Egipt, Iacob și toti se- 
mânţia lui cu dinsul; Pre fiii sei, și pre fiii fiilor sei cu dinsul, 7 
pre fetele sale, si pre fetele fiilor sei, și tólå semânția sa, o adu- 
se el cu sine în Egipt. 

Şi acestea sânt numele fiilor lui Israel, carii venirâ în Egipt: 8 
Iacob și fiii sei; primogenitul lui Iacob, Ruben. Fii lui Ruben 9 
eraă: Hanoch, și Palu, și Heţron si Carmi. Şi fiii lui Simeon 10 
era: lemuel, și lamin, și Ohad, și Iachin, și Sohar, si Saul, fiul 
unei Chananee. Şi fiii lui Levi erau: Gherson, Chehat și Me- 11 
rari. Si fiii luiluda erai: Her, și Onan, și Sella, și Perez și 12 
Zarach. Dar Her și Onan murirâ în pâmântul Chanaan, iar fiii lui 
Perez eraii: Hezron, și Hamul. Și fiii lui Issachar erai: Tolah, și 13 
Puva, și lob și Simron. Şi fiii lui Zabulon: Sered, și Elon și 14 
lahleel. Acestia sânt fiii din Lea, pre carii i-au nâscut ea lui 15 
Iacob în Paddan-Aram, și Dina fia lui, tóte sufletele împreună fiii 
şi fete, trei-deci și trei. Şi fiii lui Gad eraă: Zifion, si Haggi, 16 
şi Suni, și Esbon, și Eri, și Arodi și Areli. Si fiii lui Asser: 17 
limnah, și lisva, și lisvi, și Beria și Sera, sora lor. Iar fiii lui 
Beria: Heber și Malchiel. Acestia sânt fiii din Zilpa, pre care La- 18 
ban o dede-se Lee fetei sale; și ea nâscu lui Iacob pre aces- 
tea șese-spre-dece persâne. Fiii Rachelei, femeiei lui Iacob, ač 19 
fost: Josef și Beniamin. Si lui losef se nâscurâ în pâmântul 20 
Egiptului, Manase și Efraim, pre carii îi nâscu Asenat, féta lui Po- 
tifera, sacerdotul din On. Fiii lui Beniamin: Bela, și Becher, și 24 
Asbel, și Ghera, şi Naaman, și Echi, și Ros, și Mupim, şi Chupim 
și Ard. Acestia sûnt fiii Rachelei, pre carii ea nâscu lui lacob; 22 
preste tot patru-spre-dece suflete. Și fiii lui Dan: Husim. Şi fiii 23 24 
lui Neftali: Iachţeel, și Guni, și leţer și Silem. Acestia sâni fiit 25 
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din Bilha, pre care Laban o dede-se fetei sale Rachel; și ea náscu 
pre aceștia lui lacob, preste tot sépte suflete. 
26 Tóte sufletele, câte întrarâ cu lacob în Egipt, carii aü esit 
din c6psele lui, afarâ de femeile fiilor lui Iacob, aŭ fost şepte-— 
27 geci. Si fiii lui Iosef, carii i-se nâscurâ în Egipt, au fost suflete 
dóue. Şi tote personele casei lui Iacob, câte veniră în Egipt aŭ 
fost sépte-deci. 
28 Si pre luda îl trimisese el înainte la losef, ca se'l încuno- 
sciinţieze pre dinsul, spre ai eşi înainte în pâmântul Gossen. li 
29 deci veniră în pâmântul Gosen. Atunci Iosef înhâmând la carul 
sei, eşi înaintea lui Israel tatului sei, la Gosen, si dupâ ce'l vegiu, 
30 câdiu pre grumaziul iui, si plânse mult pre grumaziul lui. Atunci 
Israel dise câtrâ Iosef: acum bucuros morii după ce'ți vediuiü 
31 façia ta, câ tu Âncâ trâesci. Apoi Iosef dise câtră fraţii sei, si 
câtrâ casa tatuluí seu: Eù me voii sui, și voi anunţialui Faraon, 
şii voi dice: Fraţii mei, si casa lalului mei, aŭ venit la mine 
32 din pâmêntul Chanaan. Si aceşti Gmeni sûnt pâstori de oi, pen- 
tru-că ei tot dea-una cu vite s'au nutrit, și asia ei aü adus cu 
33 dinșii, oile lor, şi vitele lor, și tâte ce aŭ. Deci dar, decâ ve 
34 va chiâma, Faraon, și va dice: Care este meseria vostrâ? Voi 
se diceţi: Serviturii tei, tot dauna aŭ fost Gmeni, carii ţin vite, 
din tenerepele lor si până acum, atât noi, cât și pârinţii nostrii; 
pentru ca voi se puteți locui în pământul Gosen; pentru-câ abo- 
minaţiune este la Egipteni tut păstorul de oi. 


CAPUL XLVII. 


Iacob şi fiii luă se presentează lui Faraon. 


1 tunci veni losef si spuse lui Faraon, dicënd: Tatul meă, 
și frații mei, cu turmele lor, şi ciredile lor, și tóte 

câte aŭ el, aÚ venil din pâmeutul Chanaan, şi 6că! sint în tinu- 

2 tul Gosen. Şi el dintre frapi sel, luâ cinci barba ṣii presentá 
3 înaintea lui Faraon. Si Faraon dise calrâ fraţii lui Josef: Care 
este meseria vóslrà? Ei respunseralui Faraon: Serviturii tei sunt 
4 păstori de oi, atât noi, precum ag fost si părinţii nostrii; Apoi 
mai giseră lui Faraon: Noi veniram, cu se locuim ca óspeti în 
această ţârrâ, penlru-câ acolo nu este pașiune pentru vitele, cure 
le aŭ servitorii tei, și âncâ și limetea ne apasă foarte, în pà- 
mentul Chanaan; acum dar, rogu-te, permite servitorilor tei, ca 

5 se locudscă în påmêntul Gosen! Si Faraon vorbi câtră Iosef, qi- 
6 când: Tatul teii și frații tei veniră la line; Pământul Egiptului este 
în disposiţiunea ta; pune se locueascâ în partea cea mai bunâ a terrei, 
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talul teŭ, și fraţii tei; locusscâ în ținutul Gosen; si de cum-va 
cunosci, câ intre dinșii se află barbaţi capabili pune'i pâstori mai mari 
preste tóte vitele mele. 

Apoi Iosef aduse și pre tatul seii Iacob, şil presentà înain- 
tea lui Faraon; și Iacob bine-cuvâniă pre Faraone. Si Faraon 
gise câirâ Iacob: Câte sunt gilele anilor vieţei tale? Si Iacob dise 
lui Faraon: Vilele anilor peregrinaţiunei mele sint una sută trei-geci 
de ani, puţine și rele aü fost dilele anilor vieței mele, şi n'adjun- 
seră la anii vieţei pârinţilor mei, în care dile eï âmblarâ pere- 
grinând. Apoi lacob bine-cuvântând pre Faraon, eşi de la façia 
lui Faraon. 

Si losef aşiedând pre tatul sei și pre fraţii sei în locuinţie, 
le dede lor posesiune în pâmentul Egiptului, în partea cea mai 
bună a terrei, în ţinutul Roameze, dupâ cum ordonase Faraon. Şi 
Josef susținea pre tatul sei, pre fraţii sei, și tolă casa tatului seü, 
provegându'i cu pâne, după proporțiunea copiilor lor. 

Dar fiind câ în tótá térra nu cra pâne, pentru-că fâmetea 
era grea forte; pâmântul Eviptului și pâmântul Chanaan periait 
de tome. Şi Iosef strânse tot argintul, ce se afla în pâmântul 
Egiptului, și în pâmEnlul Chanaan, pentru bucatele ce se vendu- 
rå ómenilor, şi losef adusâ acel argint în casa lui Faraon. $i 
dupâ ce tot argintul în pâmântul Egiptului, și în pâmântul Cha- 
naan lipsea, toţi Egiptenii venirâ la Iosef dicând: Dâ-ne pâne! 
pentru ce ne lași ca se murim înaintea ochilortei? Dâ-ne, fiind 
că argintul a lipsit. Atunci Iosef lerespunse: Daţimi vitele vós- 
tre, și eŭ ve voi da pâne pentru vitele vóstre, dacâ argin- 
tul s'a finit. Atunci efaduseră lui Iosef vitele lor, și Iosef le de- 
de lor pâne pentru cai, pentru vitele mici, pentru vitele mari, şi pen- 
tru asini. Ast-fel îi tinu el cu pâne, pentru tóte vitele lor în anul acela. 

Si trecând acel an, ci veniră intr'al doilea an, șii diserâ 
lui: Nu putem ascunde înaintea domnului nostru, câ argintul nos- 
tru și vilele nóstre ne lipsesc, care perveniră la tine, domnul 
mei; și wa mai remas alta se dim domnului nostru, de cât cor- 
purile nostre si térrenele nóstre. Pentru ce se perim înaintea 
ochilor lei, atât noi, cât și pamâniurile nóstre? Cumpârâ-ne si 
pre uoi, şi pimânturile nóstre pentru pâne; si noi și pâmânturile 
nóstre vom îi sclavi lui Faraon; da, dà-ne semânţiă, ca se irâim 
şi se nu murim, și ca pemânturile se nu română desolate. Si 
ast-fel cumpârâ Iosef, tote pâmenturile din Egipt pentru Faraon, 
câci Egiptenii îşi vendură, fiesce-carele, ţerrina lui, pentru-câ fó- 
metei'i apâsa forte, şi asia pâmântul deveni proprietatea lui Fa- 
raon. Și pre popul îl sirâmutâ prin celâţi, de la una margine a 
Egiptului, pânâ la cea-l-alâ. Numai pâmênturile sacerdoţilor, nu 
le a cumparat, fiind câ acestea eraŭ donuaţiune fâcutâ de Faraon, 
pentru Sacerdoți, și ei traiau din porțiunea, ce le o dedese Faraon; 
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23 și d'aceea, e! nu'și vendură locurile lor. Si Iosef dise câtrâ po- 
pul: Eacâ eŭ astâdi vam cumparat pentru Faraon, și pre voi 
24 si térrinele vóstre, 6câ-ve și semânţiă, semenaţi-ve pâmântul. Si 
când va fi recolta veţi da lui Faraon a cincea parte, iar cele-l- 
alte patru pârţi vor fi ale vóstre pentru sâmânţia câmpurilor şi 
pentru de mâncare v6ue, și tutulor celor din casele vóstre, și a 
25 copilașilor vostrii. Si eï diserâ: Tu ne ai mentuit viiaţia! Numai 
se aflâm char înaintea ta, domnul nostru, și noi vom fi servi 
26 lui Faraon. Şi Iosef ficu lege, care ţine pânâ în diua de astâgi, 
asupra pâmântului din Egipt, ca se'i dea lui Faraon a cincea par- 
te, numai pâmânturile Sacrificatorilor nu furâ a lui Faraon. 
27 Asia dar Israel locui în pâmântul Egiptului, în ţinutul Go- 
sen, unde se fâcurâ proprietari, şi se îmmulţiră, și se intâriră fór- 
28 te. Şi lacob vieţiui în pâmântul Egiptului şepte-spre-gece ani; 
și a fost tote gilele vieţei lui Iacob una sutâ patru-geci și șepte de ani. 
29 lar când s'a apropiat timpul morţii lui Israel, el chiâmâ pre fiul 
sei Iosef, și'i dise: Rogu-te de am aflat char înaintea ta, pune 
acum mâna ta sub c6psa mea, si'm promite, câ'mi vei face această 
misericordiă și favore, asecurându-me câ nu me vei îmmormânta în 
30 Egipt. Ci ca eŭ se dorin lângă pârinţii mei,tu me vei transporta din 
Egipt, şi me vei îmmormânta în mormântul lor. Şi el respunse: 
31 vol face dupâ cuvântul teii. Şi Israel gise: Jurâ-te mie! și Io- 
sef ti jurâ. $i Israel se prosternâ spre capul patului. 


CAPUL XLVIU. 


lacob pe patul de morte bine-cuventeusd pre Efraim și pre Manasi. 


i Yi câl-va limp dup'acestea, fu anunţiat lui Iosef, écá 
AZ latul teŭ este bolnav. Atunci luâ el cu sine pre ee) doi 

2 f ai sei, pre Manase si pre Efraim. Si se raporti lul lacob, qi- 
cend: câ Iosef fiul teŭ vine la tine. Atunci Israel adunându'și pu- 

3 terile, sediu pre pat. Şi lacob qise câtrâ lose: Dumnegeul cel 
a tot-potinte, mi se arâlâ mie în Luz, în pâmântul Chanaan și me 

4 bine-cuvântă. Simi gise: Eucă, cù te voi cresce, şi te voi îm- 
mulți, și voi face se devii adunare de popóre, si pâmântul ace- 
sta îl voi da posteritâței tale după line intru posesiune elernă. 

d lar acum acesti doi fii ai tei, carii se nâscură ţie în på- 
mêntul Egiptului mai înainte de a veni cù la line în Egipt, se fiă 
ai mei. Efraim și Manase ai mei se fiâ, en si Ruben și Simeon. 

6 Inse fiii, pre carii twï vei nasce după dinşii, se Hà aitei; și ei 

7 în ereditatea lor, vor purta numele fraţilor lor. Si când me fn- 
torseiii din Padan, perduii pre Rachel, care muri în pâmântul Cha- 
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naan, pre cale, când eram aprópe de Efrata; și eü o îmmormân- 
taiŭ acolo lângă cale la Efrata, care este Betlehem. 

Şi Israel vegiu pre fiii lui Iosef și dise: Cine sint acestia. 
Şi Iosef respunse tatului sei: Sámi fiii mei, pre carii mii dede 
Dumnegei aici. Atunci dise Iacob: Adumii încâce, ca se'i bine- 
cuvânt! Câci ochii lui Israel eraii debili, din causa betrâneţielor, 
el nu putea vede. Și Iosef W apropiâ de dinsul, și el îi sârutâ pre 
eï, şii imbrâțișiâ. Si Israel dise câtrâ Iosef: Ei nici façia ta nu 
credeam se o ved mai mult, și 6câ! Dumnedei fâcu ca eŭ se ved 
și familia ta. Apoi Iosef îi depârtă de la genunchii tatului seii, 
și se închinâ cu façia pânâ la pâment. Si losef luâ pre amân- 
doi, pre Efraim în dirépta sa, dar de a stenga lui Israel, și pre 
Manase în stânga sa, dar de a dirépta lui Israel; și așia îi 
apropiâ pre ei la dînsul. Atunci Israel își întinse mâna sa cea 
direplă, și o puse pre capul lui Efraim, de și el era mai tenâr F 
si mâna sa cca stângă, pre capul lui Manase. Si el puse cu voiă 
mânile sale ast-feliă, căci scia câ Manase era cel primogenit. 

Si el bine-cuvéntá pre Iosef, dicând: Dumnedoü, înainte câ- 
ruia ne'ncetai aú âmblat pârinţii mei Abraam și Isaac ; Dumnedeü 
cel ce me pâscu pre mine în tólâ viaţia mea, până în diua de 
astâdi. Angelul care me mântui pre mine de tot râul, se bine- 
cuvânte pre acesti copii, și că se porte numele mei, și numele 
pârinţilor mei, Abraam și Isaac; și se se îmulțesci în mare abun- 
danţia pre acest pâmânt. Atunci losef vëdónd câ tatul sei a pus 
mâna cea direptă, pre capul lui Efraim, i se pâru cu greii ; și apu- 
când mâna tatului sei, ca se o iea de pre capul lui Efraim, și 
se o pund pre capul lui Manase. Si Iosef disc tatului sei: Nu 
asia părintele meŭ! câ acesta este cel âuteiă nâscut, puneţi di- 
répta pre capul lui. Dar tatul seu refuză, dicând : Eŭ aceasta bi- 
ne sciii, fiule! că sciü aceasta. Dar și acesta va deveni se fiâ 
popul, si chiar el va fi mare; dar cu tóte acestea fratele sei cel 
mai mic, mai mare va fi de cât dinsul, și posteritatea lui va de- 
veni se fiâ mulţime de națiuni. Si asia el în diua aceea îl bine- 
cuvântâ pre ei, si dise: Israel va bine-cuvânta întru. tine și va 
dice: Facâ-te pre tine Dumnedoü ca pre Efraim, și ca pre Mana- 
se! Şi ast-feliii puse el pre Efraim înaintea lui Manase. 

Şi Israel disc câtrâ Iosef: Eacâ ei preste puçin moriă, dar 
Dumnegei va [i cu voi, și ve va întorce în pâmântul pârinţilor 
vostri. Şi eŭ Îţi dau ţie una parte din pâment mai mult decât 
fraților tei, pre care o câscigâiă din mânile Amoreilor, cu sabia 


mea, și cu arcul meă. 
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CAPUL XLIX. 


Bine-cuvêntárile profetice a lui Iacob, date fie-câruea din fü sei. 


1 Si Iacob convocâ pre fiii ser, și le gise lor: Adunaţi-ve, 
2. ca se ve spun, ce are se vi se întâmple vóue în tim- 
purile fiitóre. 


2 Adunati-ve, si ascultați, fiii lui Iacob, 
ascultați pre Israel, pârintele vostru! 
3 Ruben, primogenitul meu! 


tu târia mea, și începutul vig6rei mele, 
escelenţia în demnitate și escelenţiă în putere! 

4 Fiind cà tu ai esundat ca apa în ferberea ei, nu vei avea prio- 

ritatea ; 
câci te ai suit în patul tatului teŭ. 
Atunci laï intinat: în ascernutul mei, el se sui! 

5 Simeon și Levi sint fraţi, 
instrumentele injusţiei sânt armele lor. 

6 Sufletul mei se nu între în consiliul lor; 
şi gloria mea se nu se uncscă în adunarea lor, 
câci întru mânia lor aŭ ucis Omeni, 
şi ca se'și facă placul lor, aŭ tâiat vine la tauri. 

7 Blestemalâ fiă mânia lor, pentru câ a fost violentá ; 
și furdrea lor pentru câ a fost crudâ! 
râsipi-voii pre ei întru Iacob, 
şii voi Împirţi întru Israel. 

8 Pre tine ludo! te vor lâuda fraţii tei; 
mâna la va fi asupra cerbicei inemicilor tei; 
închinase-vor ţie fiii părintelui teŭ. 

9 Iuda puiu de lei; 
tu fiul inci, din pradi te-al înâlţiat. 

El a îngenunchiat, și s'a culcat ca un lei, 
si ca leonă, cine il va descepta ? 

10 Sceptrul din Iuda nu se va depârta, 
nici legislatorul dintre picidrele lui, 
până ce va veni Silo (pacificatoriul), 
și aceluia'i vor da popdrele ascultare. 

11 Acela va lega de vitiá asinelul seŭ, 
și mânzul asinei sale de o viţi nobile. 
Spâlu'și-va în vin vestimintul sei, 
şi în sânge de struguri paliul sei. 

12 Ochii lui vor fi roșiatici de vin, 
şi dinţii lui albi de lapte. 
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Zabulon va locui lângă portul mârei, 13 
lângâ portul navelor, 
şi confiniile lui se vor intinde pânâ la Sidon. 


Isachar este ca asinul robust, 14 
carele jace între stabule. 
El vediu repaosul câ este bun, 15 


şi pâmentul lui plâcut; 
de aceea el își su»use umerul la purtarea de sarcină, 
şi deveni serv tributarii. 


Dan va judeca pre popolul sei, 16 
ca ori și care alta din semențiele lui Israel. 
Dan va fi ca șerpele în cale, 17 


ca cerastul in cârare, 
carele muşcând câlcâiul calului, 
în căt călireţiul cade înapoi. 


Iehova mântuirea ta o ascept! 18 

Asupra lui Gad cete mari vor veni preste dinsul, 19 
dar în urmâ el va triumfa asupra lor. 

De la Aser vine pâne grasă, 20 
şi el va procura mâncârile delicate a regilor. 

Neftali este un terbint ce întinde departe crengile sale, 21 
si care produce ramuri fórte frumóse 

Pom frupti-fer este Iosef, 22 


pomul frupti-fer lângâ isvor ; 
ai câruia rami se întind preste muri. 


Si de laŭ și amârit torte segetâtorii, 23 
luptându-se în contra lui, si persecutândul. 
Dar arcul lui a remas tare, 24 


si brațiele mánilor lui s'aŭ imtárit, 
prin mânile potintelui lui lacob; 
prin pâstorul și pétra lui Israel. 
Acestă putere fi-aŭ venit de la D- eul pârintelui teŭ, care te va adjuta, 25 
de la atot-puternicul, care te va bine-cuvânta, 
cu bine-cuvântările ceriului de sus, 
cu bine-cuvântârile abisului de djos, 
cu bine-cuvântârile titielor si ale matricei. 
Bine-euvenlârile pârintelui teii, sânt mai pre sus decât bine-cu- 26 
vEnlârile progenitorilor mei, 
pânâ în virturile munţilor eterni; 
ele se vină asupra capului lui Iosef, 
şi asupra crescetului celui ce aü fost separat de frații sei. 
Beniamin este lup râpitoriu; 27 
demândţia va devora preda, 
şi sara va impârţi râpirea. 
Acestea tote sunt cele doue-spre-gece triburi ale lui Israel; 28 
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$i aceasta este, ceea ce le a dis pârintele lor, când îl bine-cu- 
vëntà pre dinșii, pre fiesce-care cu bine-cuvântarea ce i se cu- 
29 vine, fi bine-cuventâ pre ei. Apoi le mai ordonâ lor și le dise 
Eu vreai se me strâng lângâ populul mei; tmmormentaţi-me lân- 
gà pârinţii mei, în pescerea care este în agrul lui Efron Heteul. 
30 In pescerea ceea, care este în agrul Macpela, din façia Mamrei, 
în pâmântul Chanaan, pre care o cumpârâ Abraam cu agrul îm- 
preuná, de la Efron Heteul, ca posesiune ereditari pentru îm- 
31 mormeântare. Acolo îmmormântară pre Abraam, și pre Sara fe- 
meia sa, acolo immormântarâ pre Isaac și pre Rebeca femeia sa, 
32 tot acolo îmmormântaii eŭ ducă și pre Leea. Agrul și pescerea 
33 ce este întrinsa, fu cumperatâ de la fiii lui Het. Şi dupâce ter- 
minâ lacob de a ordona fiilor sei, își strânse picidrele sale în 
pat, şişi dâdu duhul; si fu adaos la populul sei. 





CAPUL L. 
Immormânlurea lui lacob și mórtea lui losef. 
1 tunci Iosef câdând pre façia pârintelui sei, plánse pre- 
2 ste dinsul sil sârutâ pre el. Apoi Iosef ordonâ ser- 


vilor sei, medicilor, ca se îmbalsame pre tatul sei, si medicii îm- 
3 bâlsâmară pre Israel. Şi dupâ ce trecurâ patru-deci de dile (cå 
atâta ţineaii gilele îmbâlsâmârei) ; Egiptenii îl plânserâ sépte-decií 
4 de dile. lar dupâ ce trecurâ gilele de plâns, Iosef vorbi câtrâ 
oamenii casel lui Faraon, dicend: Rogu-ve de am aflat char în- 
5 naintea ochilor vostri, vorbiți lui Faraon șiii diceți. Tatul meă 
ma jurat, dicénd: Eacâ, eŭ morii, îmmormântezâ-me în mormén- 
tul pre carele mi-lam sâpat eŭ în pâmentul Chanaan! Acum înse, 
lasâ-me, rogu-te! se me suiú, se îmmormentez pre tatul mei, 
6 și iarâși me voirrntârce. Şi Faraon îi dise: Sue-te, si îmmormen- 
teză pre talul teŭ, dupâ cum te-a fâcut se juri. 
7 Atunci loscf se sui se îmmormânteze pre tatul seă; și cu 
dinsul se duserá toţi servitorii lui Faraon, cei mai bâtrâni aï ca- 
8 sei lui, si toți bâtrânii din pâmentul Egiptului. Si tótå casa lui 
losef și fraţii sei, și casa tatului seü se suirâ cu dînsul, lăsând 
în pâmântul Gosen numai copiii lor cei mici, și turmele lor de 
9 oi, și ciregile de boi. In fine merserâ cu dinsul, şi care, și câ- 
10 lâreţi, ast-feliă în cât stolul acela fu forte mare. Si ci după ce 
adjunserâ la aria Atad, care este dincolo de lordan, lâcurâ aco- 
lo lament mare forte, și estra-ordinarii ; Si Josef comandă pen- 
11 tru tatul seŭ, un doliu de șepte qile. Şi Chinancii locuitorii pè- 
mentului, vâgend plângerea ce se ficu la arinu Atad, giserâ: Acca- 
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stå plângere este mare doliu pentru Egipteni; d'aceea s'a și chiâ- 
mat numele ei: Abel-Misraim (doliul Egiptenilor), care este din- 
colo de Iordan. Si fiii lui Iacob fecurâ cu el întocmai, dupâ 
cum le ordonase el. Și fiii lui îl duserâ în pâmântul Chanaan și! 
îmmormântarâ pre el în pescerea din agrul Macpela, faciă cu Ma- 
mre pre carea 0 cumparase Abraam împreună cu agru, de la 
Efron Heteul, ca se fiâ posesiune eredilariă de îmmormântare. 
Şi dupâ aceea Iosef se înturnâ în Egipt, el și frații sei, și toţi 
cei ce se duserâ cu diînsul, se ingrâpe pre tatul sei. Dupâ ce 
Înmormânlă pre tatul sei. 

Și fraţii lui Iosef vedénd câ tatul lor aŭ murit diserâ: Pâte 
câ Iosef se aibâ urâ contra nóstrâ, și acum se ne reîntârcâ ndue, 
tot reul acela, care fi lam făcut lui. Atunci eï trâmiserâ pre oare 
cine la losef, se'i gicâ: Tatul teii înainte de a muri, ne ordonâ, 
şi dise: Asia se diceţi lui Iosef: Rogu-te! iartâ acum fraților tei 
crima lor, și pêcatul lor, pentru reul ce ei ți lau fâcut ţie. Acum 
dic iértâ-le lor asia te rog! această nedireptate servilor Dumne- 
deului pârintelui tei! Si losef plângea când fi vorbeaii ei acestea. 
Apoi se duseră si fraţii lui Ja dânsul şii îngenunchiară înaintea 
lui, şii diserâ: Eacâ-ne aici, servi sintem ţie! Atunci Iosef le 
dise: Nu ve temeți, au dórá în locul lui Dumnedeii sm ei? Voi 
cu adevrat aţi cugetat râi în contra mea, dar Dumnedeü a sciut 
aceea se o întorcâ spre bine, ca se'mi facâ, ceea ce vedeți as- 
tâgi, ca prin mine se conserve în viaţiun popul mare. Acum 
dar nu ve temeți! eŭ voii Îngrigi de vor, și de copiii vostrii. 
Ast-fel îi consolâ el pre eY, și le vorbi lor după ánima lor. 

Şi asia locui Iosef în Egipt, el cu tótá casa tatului seii, și 
Iosef trái una sută şi dece ani. Și Iosef vëdiú din fiii lui Efraim 
pânâ intr'a treia generațiune; Aseminea și fiii lui Machir ai fiu- 
lui lut Manasse nâscură și crescură pre genuchii lui Iosef. 

Şi dup'aceasta dise Iosef câtrâ frații sei: eŭ preste puçin 
morii! Dar Dumnegei pre voi ve va cerceta, și ve va duce din 
pâmântul acesta, în pâmântul acela, pre carele cu jurâmânt îl dede 
lui Abraam, lui Isaac, şi lui lacob. Si losef puse pre fiii lui Israel 
sejure, dicëndu-le: Când Dumnedei ve va visita, voi atunci se du- 
ceţi 6sele mele d'aici. Apoi Iosef muri fiind de una sutâ și dece 
ani. Şi ei îl imbalsamarâ șil puserâ în un sicriiu în Egipt. 
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ESODUL. 


A DOUA CARTE A LUI MOISE. 


CAPUL I. 


Numeral și îmmultirea fiilor lui Israel în Egipt. Crugimea lui Faraon. 


cestea sunt numele fiilor lui Israel, carii întrarâ cu Iacob 
în Egipt, fiesce-carele veni cu casa sa: Ruben, Sime- 


34 on, Levi și Iuda. Isachar, Zabulon, Beniamin. Dan, Neftali, Gad 


5 
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11 
12 


13 
14 


15 
16 


17 


si Asser; Şi tote persónele nascute din cópsele lui Iacob, eraü 
ș&pte-geci de suflete, cu Iosef împreunâ, carele acum era în 
Egipt. Şi Iosef muri, și toți fraţii sei, și tótå acea peneraţiune. 
Şi fiii lui Israel fruptiferaă și nâscându-se se îmmulţiaii forte, si 
ei crescură, și adjuuseră preste mâsur tari, ast-lel încât pérra 
se împluse de diînșii. 

Atunci se scul un Imperator noii în Egipt carele nu cu- 
noscea pre Iosef; Acesta dise populului seu: Eacâ populul fii- 
lor lui Israel este mai mare și mai tare de cât noi; Veniţi dar, 
se procedâm înțelepțesce cu dinsul, ca el se nu se'mulțiascâ, si 
când sar întâmpla ndue ver un resbel, se se unâsrâ și el cu 
inemicii nostrii, şi se se hatà contra nosiră, și se ése din pâ- 
mêntul nostru. Si puserâ preste dinșii Comisari de angarià, ca 
se'i apese cu lucru împovârâlor. Şi populul edificà lui Faraon 
cetâţi cu arsenali: Pitom și Raamses. Darâ cu cât mai mult ií 
împila, ei cu alila mai mult se îmmulţiai și se eslindeaü; şi 
Egiptenii priveaü pre fiii lui Israel cu mare groză. Și Egiptenii 
sileau cu asprime pre fiii lui Israel se servâscâ.  Ast-fel eí le ama- 
rirâ viaţia printr'o servitute aspră, puândui se lucreze la lut si 
cârâmidâriâ, si la tot serviciul de pe câmp, și tot serviciul la ca- 
re crai pusi, era cu asprime. 

Si Imperatorul Egiptenilor ordonă și mojelor Ebrec, dintre 
care una se chiama Sifra, iar ceea-l-altå Pua; Și le gise: Voi 
când moșiţi la femeiele ebree, şi vedeţi în scaunul de nascere, 
de va fi bâiat, omoriți’l, iar de va fi fată, se trâiascâ. Darâ mó- 
şele temendu-se de Dumnegeii, nu fâcurâ dupâ cum le gise lor 


cap. 1, 2. 


Imperatorul Egiptului; ci ele lâsarâ pre bâeți se trâiéscå. Atunci 
Imperatorul Egiptului chiâmâ pre móse, și le dise lor: Pentru ce 
ați fâcut acesta, de aţi lâsut bâcţii în viiaţiă. Si moșelerespunse 
lui Faraon: Femeiele ebrec nu sânt ca celea ale Egiptenilor, câ 
ele sânt tari, și nasc mai înuinte de ce vin mâșele ia dinsele. Si 
Dumnegeii pentru acesta fâcu bine mâșelur. Si populul se îmmulţi 


și se înlâri forte. Şi fiind câ mósele se temurâ de Dumnedei, ' 


el fâcu, ca casele lor se prosperede. Atunci Faraon ordonă la 
tot populul sei, dicënd: Pre toţi bâeţii, ce se vor nasce, sei 
aruncați în rîu; iar pre fete lasaţi-le se trâiéscà. 





CAPUL II. 


Nascerea lui Moise, mântuirea sa prin fata lui Faraon. El fuge în Madian. 


Si un om din familia lui Levi merse sisi luâ de femeiâ 
ə pre una din fetele lui Levi. Şi acea femeiâluă în pân- 
tece, și nâscu un fiii; și vâdândul câ este formos, îl ţinu ascuns 
trei luni. Inse neputându' mai mult ţinea ascuns, fâcu pentru din- 
sul un sicriaş de papură, srl unse cu bitumine și reșinâ, și cul- 
când pre bâiat înb”'însul, îl puse în tresti pre marginea ritului. 
Şi sora lui sta de departe uilându-se se vegâ, ce ise va întempla. 

Atunci fata lui Faraon se pogori la rîù ca se se scalde, si 
servele ei se preâmblai pre marginea rîului; şi ea vâdend sicri- 
eșiul în papurâ, trâmise pre una din serve sPl aduse. Şi deschi- 
gându'l, vegiu copilul, şi ccâ copilaşiul plângea, și ea mişcatâ de 
compasiune, (lise: Acesta este unul dintre fiii ebreilor. Atunci 
sora bdiatuluš gise câtrâ fata lui Faraon: Voesci ca se merg, si 
se chiâm una mancâ dintre femeile de Ebrei, care se alâpteze pre 
acest copil? Si fata lui Faraon îi gise: Du-te! Şicopila se duse, 
şi chiâmă pre chiar mama pruncului. Si fata lui Faraon fi dise 
eí: lea pruncul acesta și mil alâpteză, și ci voii da plata ta. Şi 
femeia luă pruncul, sil alâptâ. Şi după ce crescu pruncul mare, 
ea'] aduse la fata lui Faraon, care'l adoptă de fiul ei, sit puse 
numele Moise; peniru-că, dise ea: din apâ Pam scos pre el. 

Si se întEmplă, în gilele acelea, când Moise era mare; câ 
el esi la fraţii sci, și vediu greutatea lor, și vediu și pe un Egiptân cum 
bâtea pe un Ebrei, pre unul din fraţii sci. Si câulând el încâce 
sin colo, şi védënd câ nu este niminea p'aci, omori pre Egipten, 
şi ascunse în nâsip. Sia doua di eșind el iarâși afară, vegiu 
doi barbalí Ebrei certându-se între sine, şi dise celuia carele 
wavea direplate : Pentru ce baţi pre aprópcle teŭ? Şi cela'i res- 
respunse: Cine te-a pus pre tine Domn şi judecâtor preste nol? 
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N. MOISE. 


Aü dórà vei se me ucidí si pre mine, precum at ucis eri pre 
Egiptén? Atunci Moise temêndu-se, dise: Cu adeverat acest lu- 
cru s'a descoperit. Si Faraon andind de fapta acésta, câuta pre 
Moise se'l omóre. Darâ Moise fugi de façia lut Faraon, și se opri 
în pâmentul Madian, aședendu-se lângå un puliü. lará sacerdotele 
din Madian avea sépte fete, care venind se scótà apă, implurâ 
sghiaburile, ca se adape oile tatului lor. Şi păstorii supravenind, 
le alungarâ de acolo. Atunci Moise se sculă, și le apârâ, și adâpå 
oile lor. Si venind ele la Rehuel tatul lor, acesta le dise lor: 
Pentru ce aţi venit astâdi asia curând. lar ele diserâ: Un om 
Egiptân ne-a scâpat pre noi de mânile pâstorilor, ba şi apâ ne-a 
scos, si ne-a adâpat oile. Atunci el dise fetelor sale: Şi unde 
este acela ? Pentru ce aţi lâsat pre acel om asia? chiamaţil se 
mânânce pâne. Şi Moise senvoi ca se remânăâ la acel om; 
şi el dede lui Moise pre Seplora fiia sa. Şi ea" nâscu lui un fü, 
și el îi dede numele Gherson, fiind-câ, dise el: Peregrin sâm eŭ 
în pâment strein. 

Şi multe dile dup'aceea, se întâmplă câ Imperatorul Egiptu- 
lui se moră, și fiii lui Israel, care gemend de greutate, sirigară; 
şi strigarea servitulei lor se'nalţiă până la Dumnegeii. Şi Dumne- 
deii aud; suspinul lor, sisi aduse aminte de alianţia sa, pre care 
el o facuse cu Abraam, cu Isaac și cu lacob. Ast-felii Dumne- 


geii câutâ spre fiii lui Israel, și cunoscu Dumnedeii starea neca- 
zului lor. 
CAPUL III. 


Ardtarea lui Dumnedeti lui Moise întrun rug argâtoriiă. 


ar Moise pâscea oile socrului sei letro sacerdotelui din 
I Madian, şi mânând oile fn desert, el veni la muntele lui 
Dumnedei, la Horcb. Atunci angelul lui Iehova i se arâtâ lui în 
flamâ de foc din rug; şi el vedea, și écâ ot rugul ardea cu foc, 
Si cu toate acestea rugul nu se mistuia. Atunci dise Moise: Me 
voii duce acolo, ca se vedi acâstă mare visiunc, si pentru ce 
acel rug nu se mistue. Si vêdênd Iehova câ el sc apropiă case 
v6dă, fi strigă Dumnegei din medi-locul rugului, șii dise: Moise! 
Moise! și el respunse: Eacâ-me aici! Si Dumnegei îi dise: Nu 
te apropia aici, scóteți încâlțiâmintele tale din piciore, câ locul 
pre carele tu stai, este pâmâni sânt. Şi el W gise: Eù súm Dum- 
negeul părintelui teii, Dumnedceul lui Abraam, Dumnedeul lui Isaac 
și Dumnegcul lui lacob. Si Moise își ascunse façia sa, pentru câ 
se temea se se uite spre Dumneilcă. 


CAP. 3. 


Si Iehova dise: Ei bine am vegiut întristarea populului mei, 
carele este în Egipt, și am audit strigarea lor, pentru asprimea 
esactorilor lor, câ cunosc durerea lor. Si mam pogorit ca se'i 
scap din mâna Egiptenilor, și se' scot din pâmentul acela într'un 
pâmânt bun și larg, întrun pâment, unde curge lapte şi miere, 
în locul Chananeilor, al Heteilor, al Amoreilor, al Ferezeilor, al 
Heveilor și al lebuseilor. Şi acum, 6câ! fiind-câ strigarea fiilor 
lui Israel a adjuns pânâ la mine, și am vâdiut și împilarea cu care 
Egiptenii îi apasâ pre dînșii; Dirept-aceea acum vino, ca se te 
trâmit la Faraon, ca se'mi scoţi pre populul mei, pre fiii lui Is- 
rael din Egipt. 

Atunci Moise respunse lui Dumnedei: Cine súm ei, ca se 
merg la Faraon, și se scot pre fiii lui Israel din Egipt? $i Dum- 
nede gis: Mergi numai, câ eŭ voii fi cu line, și aceasta ți va 
fi ție semn, câ ei te-am trâmis; dupâ ce vei fi scos pre popu- 
lul mei din Egipt, Vel servi lui Dumnedeii pre muntele acesta. 

Si Moise dise câtrâ Dumnegei: Eucâ, dacâ me voiii duce la 
fiii lui Israel, și le voii dice: Dumnegeul pârinţilor vostrii m'a 
trâmis pre mine la voi; și ci Îmi vor dice mie: Care este numele 
lui ? Eü ce se le respund? 

Atunci Dumnedei gise lui Moise: Eu sàm cel ce sâm sí 
mai dise : Ast-fel vei dice fiilor lui Israel: Cel ce se chiamă: 
Eu sûm, acela m'a trâmis la voi. Si Dumnedei mai adaose lui 
Moise : Asia vei dice fiilor lui Israel : Iehova Dumnedeul påârinți- 
lor vostrii, Dumnegeul lui Abraam, Dumnegeul lui Isaac și Dum- 
negeul lui Iacob m'a trâmis la voi, acesta este numele mei în 
etern, si acesta este memorialul mei pentru tóte generaţiile. 
Mergi dar și adunâ pre bâtrânii lui Israel, și le di lor: Iehova 
Dumnedeul pârinţilor vostrii mi s'a arâtat mie; Dumnegeul lui 
Abraam, a lui Isaac, si a lui Iacob, și mi-a dis: Eu cu adeve- 
rat vam cercetat pre voi, și am vediut cele ce vi se facu vdue 
în Egipt. Şi am dis: Eu ve voiii scâte pre vol din necazul Egip- 
tului, în pâmEntul Chananeilor, al Heteilor, al Amoreilor, al Fe- 
rezeilor, al Heveilor și al Iebuseilor, în pâmântul unde curge 
lapte și miere. Şi de vor asculta cuvântul teŭ, vei întra tu și 
betrânii lui Israel la Imperatorul Egiptului, și veţi dice lui: Ie- 
hova Dumnegdeul Ebreilor ne a înlimpinat pre noi; rugâmu-te 
dar, lasâ-ne acum se mergem cale de trei dile în desert, ca se 
sacrificâm lui Iehova Dumneduelui nostru. Dar eŭ seiu câ Im- 
peratorul Egiptului nu ve va permite se mergeţi, de cât numai 
silit de mână tare. Inse eŭ voii estinde mâna mea, și voiă bate 
Egiptul prin tote minunele mele, cari le voiii face între ei; şiel 
dup'aceeu ve va lâsa se mergeţi. Şi voiii face câ populul 
acesta se alle favóre înaintea Egiptenilor, și va fi, câ eșind voi 
din Egipt, se nu mergeţi cu mâna gólá. Ci fiesce care femeiă 
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86 II. MOISE. 
va cere de la vecina sa si de la óspetea casei sale vase de ar- 


gint și vase de aur, și vestimente, pre care le veţi pune pre fiii 
vostrii și pre fiele vóstre; și ast-fel veţi despoia pre Egipteni. 


CAPUL IV. 


Mivaculile pre care Dumnegeă le arâtâ lui Moise. 


1 tunci respunse Moise și dise: Darâ câ, ei nu me vor 


crede, și nu vor asculta de cuvântul mei, pentru-câ 
vor dice: Iehova nu ţi-s'a arâtat ție. 


2 Atunci lehova "ia dis lui: Ce este aceea ce ai tu înmânâ? 

3 şi el respunse: un toiag. Și Domnul W dise: aruncâl pre på- 
mânt, si el îl aruncâ pre pâmeni, si el se fâcu șerpe, si Moise 

4 fugi de dînsul. Atunci Iehova dise lui Moise: Estindeţi mâna ta 
și apucâl de câdâ. Şi el îş estinse mâna şil apucă, si el iarâși 

5 deveni toiag în mâna sa. Ca se crâdâ gise, câ lehova, Dumne- 
deul pârinților lor, Dumncegeul lui Abraam, Dumnedeul lui Isaac, 
şi Dumnedeul lui Iacob ți sa arftat ţie. 

6 Și Iehova farâşi dise câlra dînsul: Bagâţi mâna ta în sin! 


și el își bâgâ mâna sa in sin, si când o a scos, 6câ mâna sa era 

1 albâ de lepre ca omât. Apoi îi dise Dumnedei: Bagâţi Yarási 
mâna ta în sin, și el își bâgă mâna în sin, și scoţindu-o afarâ, 

8 écà ea iarâși deveni ca cea-l-aliå carne a lui. Si atunci va fi, 
câ ei de nu vor crede ţie, și nu vor asculta de cuvântul teù 
la minunea cea dânteiă, vor crede cuvântul teii la minunea a 

9 doua. Si de va fi ca ci se nu'ți crâdâ ție nici la aceste due 
semne, nică se asculte de cuvêntul teŭ, atunci se ieaiapâ din rii, 
şi se o torni pre uscat, și apa care o vei lua tu din rîu, se va 
preface în sânge pre uscat. 

10 Şi Moise dise câtrâ Iehova: Rogu-me Domne nu me trâ- 
mite acolo, câ eu nu súm barbat limbut, nici am fost vre o datâ 
mai înante, nici chiar de când vorbesci tu cu servul teii, ci súm 
tardiv la vorbă şi împiedecat la limbâ. 

11 Si lehova dise cátrà dinsul: Cine a fâcut omului gurâ? saü 
cine a fâcut pre om mut, sai surd, sai védétor, saü orb? aŭ 

12 nu eñ, Iehova? Deci acum mergi și eŭ voiu fi cu gura ta, si 
te voii învaţia ce se vorbesci. 


13 lar Moise respunse: Rogu-me Domne ; trámite pre cela ce 
aŭ se trâmiţi. 
14 Şi aprindându-se Iehova de mâniâ asupra lui Moise, îi dise: 


Ai nu sciü eü, câ fratele teii Aaron, din seméntia lui Levi, este 
om limbut? și 6câ'l tocmai ese întru înlimpinarea ta, și vegân- 


cap. 4. 


du-te se va bucura din tótá anima. Vorbesce dar cu dinsul, și cu- 
ventele acestea vei pune în gura lui, și eŭ voii fi cu gura ta și 
cu gura lui, și ve voii învâţia ceea ceaveți se faceţi. Şi el va 
vorbi în locul tei câtrâ popul, și ast-fel el va fi în locul gurei 
tale, și tu'i vei fi lui în locul luă Dumnegeii. Tu înse iea toiagul 
acesta în mâna ta, cu care ai se faci minunele. 

Atunci Moise merse, și iarâși întorcându-se la Ietro socrul 
sei, îi dise: Rogu-ie, lasâ-me se me duc înapoi la fraţii mei, carii 
sûnt în Egipt, ca se vEdiii dacâ mai trâesc. Si letroîi dise: Mergi 
în pace! Si lchova dise câtrâ Moise în Madian : Scólâ-te și te 
întârnă în Egipt, câ ioți aceia, carii câutai viuţia ta aŭ murit. 
Ast-fel dar Moise luâ pre femeia sa și pre fiii sei, și punândui 
pre asini, se re'nturnâ în Egipt. Moise atunci luâ toiagul cel de 
la Dumnedei în mâna sa. Si Iehova dise câtrâ Moise: Dupâ ce 
vei merge, se te întorci înapoi în Egipt, vegi câ tóte minunele, 
pre care eŭ ţi le-am pus în mâna ta, se le faci înaintea lui Fa- 
raon; iar ci voii întâti Anima lui, în cât el se nu lase pre po- 
pul se mârgâ. Şi tu vei dice lui Faraon: Aceste dice Iehova: 
Israel este fiul meii cel ânteii nâscut; Earâ eŭ îţi dic ție: Lasâ 
se mârgâ fiul mei ca se'mi serve mie! Şi dacâ tu voi refusa d'al 
lâsa; 6câ! eŭ voiii ucide pre fiul tei, pre cel Anteiü nâscutal tei. 

Şi era pre cale, întrun diversoriii, Iehova eşi înaintea lui 
Moise, si câuta se'l omóre pre el. Si Sepfora lnå una pstrâ as- 
cuțită, şi tâiâ prepuţiul fiului seă, pre carele'l arunci la picidrele 
lui Moise, și dise: Cu adeverat, tu prin acesta'mi ese; mie 
sociii de sânge. Atunci Domnul îl lâsâ din mani lar ca gise: 
sociă de sânge esci prin cireumeisiune. 

Si Iehova gise câtră Aaron: Eşi înaintea lui Moise în de- 
sert! Şi el merse, și'l întâlni pre dinsul la muntele lui Dumne- 
dei, sil sârută. Şi Moise spuse lui Aaron tóte cuvintele lui le- 
hova, cu care'l trâmise, și tóte semnele, care i-le ordonâ. 

Moise dar și Aaron merserâ, și adunară pre toți bâtrânii 
fiilor lui Israel. Si Aaron le vorbi lor tóte cuvintele, pre care 
Iehova le-a fost dis lui Moise; și fâcu semnele înaintea populu- 
lui. Si populul crediu. Şi dupâ-ce augirâ, câ Iehova ar fi cer- 
cetat pre fiii lui Israel; şi câ el ar fi vediut întristarea lor, se 
închinarâ lui, çil adorarâ. 
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H. MOISE. 


CAPUL V. 


Moise și Aaron cer de la Faraon eliberarea fiilor lui Israel. 


Si dupå acestea Moise si Aaron întrarâ la Faraon, și! qi- 
2 serâ: Acestea dice Iehova, Dumnedeul lui Israel: Lasâ 
pre populul meii se se ducâ, cu se'mi serbâtoreze în deşert. Dar 
Faraon dise: Cine este Iehova, de a câruea voce am eŭ se as- 
cult, ca se las pre ñš luč Israel? nici pre Iehova nu'l cunosc, 
nici pre Israel nu'l voii demite. Şi ei diserâ: Dumnegeul Ebrei- 
lor ne-a întimpinat pre noi, lasâ-ne, rugâmu-ne ţie ca se mer- 
gem cale de trei dile în desert, și se sacrificâm luí lehova Dum- 
negeul nostru, ca se nu trâmitâ asupra n6strâ ciumâ ori sabiâ. 
Iar Imperatorul Egiptului le gise lor: O voi Moise și Aaron! Pen- 
tru ce distrageţi pre populul de lâ lucrul sei ? Duceţi-ve fiâ-care 
la munca sa. Si Faraon mai dise: Eacâ, câ populul acestelţerri 
acuma s'a îmmulţit forte, și voi vreţi sell mal împiedecați de la 
lucrul lui, prin serbâri. 

Dirept aceea Faraon vrdonâ într'acea di esactorilor popu- 
Vului și comisarilor lor, dicend: Mai mult se nu daţi paie po- 
pulului pentru facerea cârâmigilor, ca ieri si a-l-alta-ieri, ci el 
se mérgà şi singură se'şi adune paie. Dar înse numerul cârâ- 
midilor, carele'l făceau ei ieri și a-l-alta-eri se'l împuneţi lor tot 
acela, fără se împucinați nimica; pentru câ sânt oameni leneși, 
de aceea strigâ dicend: Se mergem și se sacrificâm Dumnegeu- 
lui nostru. Se se împovoreze Gmenii acestia cu lucrul și mač 
tare, ca ei se se ocupe cu el, și se nu asculte de cuvinte min- 
ciunose. 

Atunci esaclorii populului și comisarii lor eșirâ și giserâ 
câtrâ popul: Acesta dice Faraon: Mai mult nu ve mai daŭ paie! 
Duce-v ci singuri, și ve stringeţi paie de unde veţi afla; dar se 
sciță câ din lucrul vostru nu se va împucina nimica. Atunci se 
risipi populul în tot pâmântul Egiptului, ca se stringâ paie de 
prin miriște. Şi esacturii fi sileaŭ, dicându-le, face-veţi lucrul 
vostru, care sânteți datori pre LGtă diua, întocmai ca și când vi 
se da paie. Şi comisarii fiilor lui Israel, pre carii esactorii lui 
Faraon Yaú pus preste dînșii, furâ bâtuţi dicându-le : Pentru ce 
fraţi împlinit nici astâd! nici ieri suma cârâmiţilor, care eraţi da- 
tori ca si mai înainte? 

Atunci comisarii fiilor lui Israel venirâ si strigarâ la Fa- 
raon, dicend: Pentru ce faci asia cu servii tor? Paie nu se daŭ 
servilor tei, şi cu tote acestea ne dic: Faceţi cârâmidi; si écâ 
pre servii tei fi bat, de si culpa este a popululuiteă. Atunci qi- 
se el: Vor sñàntef leneși, da, oumeni leneşi siânteță voi, și de 


cap. 5, 6. 


aceea diceţi: Se mergem, ca se sacrificâm lui Iehova! Acum 
mergeţi și lucraţi, câ paie nu vi se daŭ, și tot atâtea cârâmidi 
aveţi se faceţi. Atunci Comisarii fiilor lui Israel vegând câ sta- 
rea lor este foarte rea, fiind câ li s'a dis: Se nu le împucina”ţi 
nimic din suma cârâmigilor, ce sânt destinate se le facâ pre tótå diua. 

Şi ei când eșiră de la Faraon, întelniră pre Moise si pre 
Aaron, carii steteau înaintea lor. Şi le giserâ lor: Vegiâ-ve pre 
voi lehova, și se judece, câ uricioși aţi fâcut mirosul nostru tna- 
intea lui Faraon și înaintea servitorilor lui, dându-le lor sabia în 
mânâ, ca se ne ucidă. 

Atunci Moise se re"turná la lehova și dise: Dómne pentru 
ce amâresci tu populul acesta într'atăta ? Pentru ce mai trâmis 
pre mine aici? Câ de când întraiă eŭ la Faraon ca se'i vorbesc 
în numele leu, el d'alunci amâresce pre popul și mai tare, și tu 
mai scapat âncâ pre populul teŭ. 


CAPUL VI. 


Dumnedeii asigură pre fii lui Israel de eliberarea lor. 


s: Iehova dise càtrá Moise: Acum vei vedea ce voii face 
= eŭ lui Faraon, pentru câ silit de mână tare f va lâsa 
pre eï se mergă, și lot asia silit prin una mânâ tare îi va scóte 
pre ei din pâmântul lui. 

Şi Dumnedeü .grâi câtrâ Moise, şii dise: Eŭ súm Iehova; 
Carele me arâtaiii lui Abraam, lui Isaac si lui Iacob, ca Dumne- 
dei a tot putinte, dar cu numele mei de Iehova nu le fuiă lor cu- 
noscut. Şi ci făcuii și alianţiă cu dinșii, ca se le dai lor på- 
mêntul Chanaan, pâmântul câlâtoriei lor, în carele ei aü locuit ca 
peregrini. Şi eŭ mai audiú și suspinul fiilor lui Israel, pre carii 
Egiptenii îi asupresc cu servitute, și miam adus aminte de alian- 
tia mea.  Dirept aceea spune fiilor lui Israel; Eù sum Iehova, și 
ve voii scóte pre voi de subt apâsarea Egiptenilor, și ve voii 
scâpa din servitutea lor, şi eŭ ve voiii mentui pre voi cu braţ 
înalt, și cu judecată mare. Si ve voii lua pre voi de po- 
pulul mei, și voiii fi Dumnedeul vostru, și veţi cunósce câ eŭ 
sim lehova Dumnedeul vostru, care ve scâte pre voi din servi- 
tuleu Egiptenilor. Si ve voiü întroduce în pâmântul, pentru carele 
am râdicat mâna mea, câ'l voiă da lui Abraam, lui Isaac și lui 
Iacob; da pre acesta îl voiă da vóue de ereditate. Eu sim Dom- 
nul! Si Moise spuse acestea fiilor lui Israel, dar ei n'ascultară 
pre Moise, din causa împucinârii sufletului lor și a servitutei cel 
aspre. 
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Şi lehova grâi câtrâ Moise dicénd: Mergi, și di lui Faraon 
Imperatorului din Egipt ca se demită pre fiit lui Israel din pâ- 
mêntul sei. Și Moise vorbi înaintea lui Iehova, și gise: Eacâ, 
fiii lui Israel, nu me asculiâ pre mine, apoi cum me va aseulta 
Faraon? Mai ales câ eŭ sim cu buzele nelâiate împrejur. In ur- 
må grâi Iehova câtrâ Moise și câtrâ Aaron. ordonându-le se mér- 
gá la fiii lui Israel, si la Faraon Imperatorele Egiptului, ca se 
scótå pre fiii lui Israel din pâmântul Egiptului. 

Acestia sânt capii caselor pârintelor lor. Fiii lui Ruben al 
ânteiului nâscut a lui Israel: Henoc si Palu, Hesron și Carmi. 
Acestea sânt familiele lui Ruben. Fiii lui Simeon: lemuel și Ia- 
min, și Ohad, și luchim, si Sochar, și Saul, fiul din Chanaanca. 
Acestea sint familiele lui Simeon. Si acestea sint numele fii- 
lor lui Levi, dupâ generaţiunele lor: Gherson, și Chehat, și Me- 
rari, și anii vieții lui Levi aù fost una sută trei-deci și sépte de 
ani. Fiii lui Gherson, era: Libni si Şimei, după familiele lor. 
Și fiii lui Chehat eraă: Amram, și lizhar, si Hebron și Usiel. Şi 
anii vieţii lui Chehat ağ fost una sul si trei-deci si trei de ani. 
Şi fiii lui Merari aŭ fost: Maheli și Musi. Aceslea sânt fumiliele 
din Levi dupâ generaţiunele lor. Şi Amram luâ de femeii pre 
lochebed mâtușia sa, care' nâscu lui pre Aaron si pre Moise. lar 
anii vieţii lui Amram aq fost una sută trei-deci si sépte de ani. 
Şi fiii lui hzhar furd: Corach, şi Nefeg și Zichri. Si fiii lui Usiel: 
Misael și Els:fan si Sitri. Si Aaron îşi luâ de femeiâ pre Eli- 
seba, fia lui Aminadab, pre sora lui Nahason, carei nâscu lui 
pre Nadab, și pre Abihu, și pre Eleazar, și pre Itamar. Şi fiii 
lui Corach ač fost: Assir, și Elcana și ADiasaf. Acestea sunt fa- 
miliele Coraiţilor. lar Eleazar fiul lui Aaron, își luâ de femeiâ 
pre una din fetele lui Putiel, carei nâscu lui pre Feneas. Aces- 
tia sânt capii pârinților Leviţilor, după familiile lor. Acesta este 
acel Aaron, si acel Moise, câtrâ carii dise lehova: Scotcţi pre 
fiii lui Israel din pâmântul Egiptului, dupâ cetele lor. Acestia 
sânt carii vorbiră cu Faraon Imperatorele Egiptului, ca se scoță 
din Egipt pre fiii lui Israel, acest Moise și Aaron. 

Şi a fost atunci, când vorbi lehova câtrå Moise în pâmen- 
tul Egiptului. Si Iehova dise câtrâ Moise cuvintele acestea: Eu 
súm lehova, spune lui Faraon Imperatorelui din Egipt tóte câte 
ţi-am gis ţie. Atunci Moise dise câtră Iehova: Eacâ, eŭ sûm ne- 
tâiat împrejur la buze, cum dar Faraon me va asculta? 


car. 7. 


CAPUL VIL 


Doue miracule fâcute de Moise, se imitézå de câtrâ magi. 


Si lehova dise câtrâ Moise: Eacâ eŭ te-am pus pre tine 
ə se fii, ca Dumnegei preste Faraon, și Aaron fratele teŭ 
va fi profetul teŭ. Tu tote se vorbesci, câte ţi-am ordonat ție, 
şi Aaron fratele teŭ se le spunâ acestea lui Faraon, ca el se lase 
pre fiii lui Israel din pâmântul seu. lar eŭ voii învârtoșia âni- 
ma lui Faraon, și voii îmmulţi semnele mele și minunele mele în 
pâmentul Egiptului. Si Faraon nu va asculta de voi; iar eŭ voiŭ 
pune mânâ pre Egipt si voii sedte armata mea, pre populul mei, 
pre fiii lui Israel din pâmentul Egiptului, prin mari judecâţi. Atunci 
Epipienii vor cundsce, câ eŭ sum Iehova, când voii estinde mâna 
mea preste Egipt, și voiă scóte pre fiii lui Israel din medi-locul 
lor. Moise dar și cu Aaron fâcurâ întocmai dupâ cum lehova 
le-a fost ordonat, ei așia fâcurâ. Si Moise era de opt-deci de 
de ani, și Aaron de opt-(leci și treide ani când vorbiră câtrâ Faraon. 
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Şi Iehova grâi câirâ Moise si câtrå Aaron dicend: De va89 


dice câtrâ voi Faraon: Faceţi o minune; atunci tu se dici câtrå 
Aaron: Apucâţi toiagul teii, si! aruncá înaintea lui Faraon, și el 
se va preface în serpe. Atunci Moise și Aaron întrarâ la Faraon, 
și fåcurå dupâ cum le-a fost ordonat lor lehova. Si Aaron arun- 
cå toiagul sei înaintea lui Faraon, și a servitorilor lui, si acesta 
se preficu în șerpe. Atunci Faraon chiâmâ pre inţelepţi si pre 
descâniâtori, și acesti magi ai Egiptului fâcurâ și eí aseminea cu 
descântecele lor. Si fii-carele îşi aruncâ toiagul sei djos, si 
ele devenirâ şerpi; înse toiagul lui Aaron înghiți pre toiegele 
lor. $i ânima lui Faraon se'nvertoșiă, și nu ascultă de dinșii, 
asia după cum le-a fost vorbit lor Iehova. 

Şi Iehova gise câtrâ Moise: Anima lui Faraon s'a împetril, 
el refusâ de a demite pre popul. Mergi la Faraon mâne demâ- 
néțļiâ, écâ, el va eşi la apâ; atunci tu te presentâ înaintea lui 
pre ţermurea fluviului, și apucă în mână toiagul carele s'a fost 
prefâcut in şerpe. Şi di càtrà dînsul: Iehova Damnedeul Ebrei- 
lor ma trâmis câtrâ tine, ca se't dic: Demite pre populul mcă, 
pentru ca el sc'mi serbeze în desert; dar écà tu pânâ acum n'ai 
vrut se me asculți. Şi acum acestea dice Iehova: Intru acésta 
vei cundsce câ eŭ súm Iehova; écá eŭ cu toiagul carelţin în 
mână, voii lovi apa cea dm fluviă, și se va preface în sânge. 
Și pescii cei ce sânt în rîă vor muri, și tot fluviul se va împuţi, și 
Egiptenii se vor îngreţoșia forte a bea din apa fluviului. 

Şi Iehova dise câtrå Moise: Di lui Aaron: iéți toiagul tei, 
Şi ți estinde mâna ta preste apele Egiptului, preste rturile lor, preste 
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fluviile lor preste lacurile lor, si preste tote bâlţile lor, și ele se vor pri- 
face în sânge și va fi sânge în tot pâmântul Egiptului, precum și în va- 
sele lor de lemn și cele de petrâ. Moise dar și Aaron [âcurâ asia, dupâ 
cum le ordonase lor Iehova. Şi el râdicânduși toiagul, lovi apa 
fluviului înaintea ochilor lui Faraon și a servitorilor lui, și tote apele 
din fluvii se prefâcură în sânge. Şi pescii carii erai în tot flu- 
viul murirâ și tot fluviul se împuţi, ast-fel, în cât Egiptenii! nu 
putură bea apâ din fluvii, și era numai sânge în tot pâmântul 
Egiptului. Si magii din Egipt fâcurâ aseminea cu descântecele 
lor; și ânima lui Furaon se învârtoșiă ast-fel încât nu ascultă de 
dînșii, asia precum le dise lor Iehova. Şi Faraon înturnându'și 
dosul de câtră dinșii veni acasă, și nici acesta nu o bâgâ nici 
într'o sémá. Şi toți Egiptenii sâparâ Împrejurul a tot- fluviului, 
câutând apâ se bea, pentru câ nu puteai bea din apa fluviului. 
Și se plinirâ șepte dile de când Iehova bâtu fluviul acela. 


CAPUL VIII. 


A doua, a treia și a patra plagă. 


îi a acestea dise Iehova câtrâ Moise: Intrâ la Faraon 
şi vorbesce lui: Acestea gice Iehova: Lasâ pre popu- 
lul mei, ca să mergâ se'mi serbeze. Si de veirecusa de al di- 


3 mite, écâ eù voiii bate cu brâsce tot cuprinsul tei. Şi tot rtul 


ve 
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va produce brâsce nespus de multe, care se vor sui și vor veni 
la casa ta, în camera de dormit a ta, si pre patul tei, și în 
casele servitorilor tel, și în ale popululuitei, și în cuptóreletale, și 
în coveţile tale. Si brâscele se vor sui preste tine, și preste 
servitorii tei şi preste populul teŭ. 

Şi Iehova dise câtrâ Moise: Di lui Aaron: Estindeţi mâna 
ta cu toiagul teŭ asupra fluviilor, și asupra riurilor, şi asupra la- 
curilor, și få sc vină brâsce preste pâmentul Egiptului. Şi asia 
Aaron îşi întinse mâna sa preste apele Egiplului și eșirâ brósce, 
încât acoperirâ pâmântul Egiptului. Tot asemenea fâcurâ și ma- 
gii cu descânlecele lor, și scâserâ brâsce preste pâmântul Egip- 
tului. 

Atunci Faraon chiâmâ pre Moise și pre Aaron, și le dise: 
Rugaţi-ve lui lehova ca se depârteze brâscele de la mine și de 
la populul mei, și eŭ voii demite populul ca se sacrifice lui Ie- 
hova. Si Moise respunse lui Faraon: Ondrea fi a ta înaintea 
mea, de a spune, când am eŭ se me rog Domnului pentru tine, 
şi pentru servitorii tei, şi pentru populul teŭ, ca el se curâţiă 
brâscele de la tine și de la casele tale? și numai în riuri se 
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mai râmânâ. Si el dise: Mine. lar Moise dise: Fiâ dupâ cu- 
vêntul tei; pentru ca tu se cunosci, câ nu este altul, ca Iehova, 
Dumnegeul nostru; brâscele se vor depârta de la tine şi din 
casele vóstre, și de la servitorii tef, și de la populul teŭ, și nu- 
maï în rluri vor mai râmânea. 

Atunci Moise și Aaron eșirâ de la Faraon; și Moise stri- 
gå câtrâ Iehova pentru brâscele, pre care le trâmisese el preste 
Faraon. Si Iehova făcu dupâ cuvântul lui Moise, și brâscele mu- 
rirâ de prin case, de prin curţi, și de pre câmpuri. Și Egipte- 
nii le adunară tot grâmedi încât de ele se tmpuți pâmentul. Atunci 
Faraon vedând, câ a scapat, i se învârtoșiâ Anima, și nu ascul- 
tă de dinșii, după cum disese lehova. 

Si Iehova dise câtră Moise : Di lui Aaron: Estindeţi toia- 
gul tei, și lovesce pulberea pâmântului, ca se se prefacâ în musce 
rele în tot pâmântul Egiptului. Şi ei fåcurâ asia: Şi Aaron își 
întinse mâna sa cu toiagul sei, si lovi pulberea pâmEntului, și 
o mare mulțime de musce rele venirâ asupra Gmenilor, și asu- 
pra vitelor; tótà pulberea pâmenlului se prefâcu în asemenea mus- 
ce în tot pâmentul Egiptului. Tot asemenea voiră se facâ și ma- 
git cu descântecele lor, ca se scótâ musce rele, dar nu puturâ; 
și asia acea mulțime de musce rele fu și asupra Omenilor și asu- 
pra vitelor. Atunci de si fermecâtorii diserâ câtrâ Faraon: Acesta 
este degitul lui Dumnegeii! cu tâte acestea, ânima lui Faraon 
sta împetriiâ, și nu voea se'i asculte, dupâ cum disese Iehova. 

Și Iehova dise câtrâ Moise: Scólà-te des-de-demandțiă, și 
mergi înaintea lui Faraon; și câ, cl are se ese la apă, şi tu 
se'i dici lui: Acestea dice lehova: Demite populul meŭ, ca se'mi 
serbeze. Cà de nu vei demite populul meii, 6câ! eŭ voii trâ- 
mite preste tine, preste servitorii tei, și preste populul tei, și 
preste casele tale musca cânelui, și casele Egiptenilor, precum și 
pâmântul acela pre carele locuesc ei, se vor împlea de aceste 
insecte. Şi eŭ în diua aceea voiii deosebi ţinutul Gosen, în ca- 
rele locuesce populul mei, ca acolo senu fie musca-cânelui, pen- 
tru ca tu se cunosci, câ eŭ súm lehova acestui pâmânt. Si voiü face des- 
pârţire între populul mei și al tei, mâne va fi acest semn. Şi le- 
hova fâcu asia; și veni o mare mulțime de musca-cânelui, care 
întrarâ in casa lui Faraon, și în casele servitorilor sei, ast-fel, 
cât în tot cuprinsul Egiplului se corupse pâmântul de musca-câ- 
nelu. 

Atunci Faraon chiâmâ pre Moise și pre Aaron, și le dise: 
Mergeţi, sacrificați Dumnedcului vostru într'acest pâmânt! Dar 
Moise dise: Nu se cuvine noue, se facem asia, câci ceea ce nol 
am sacrifica lui lehova Dumnedeului nostru, aceea póte ar fi abo- 
minaţiune pentru Egipteni, și dacâ noi abominaţiunea Egiptenilor 
o am sacrifica înaintea ochilor lor, aü ei atunci nu ne-ar ucide 
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27 cu petre? Cale de trei dile vom merge fn deșert, și acclo vom 
sacrifica lui Iehova Dumnedeului nostru, după cum ne dise noue. 

28 Atunci Faraon gise: Eŭve voiu lasa pre voi se mergeţi ca se sacri- 
ficaţi lui Iehova Dumnegeului vostru în deșert; dar numai se nu cum- 

29 va se mergeţi mai departe. Rugaţi-ve și pentru mine. Și Moise 
dise: Eacâ eu acum es de la line, şi me voiü ruga lui Iehova 
şi tólà musca cânelui se va departa mâne de la Faraon, și de 
la servitorii lui, și de la populul lui. Dar înse senu maï adaogi 
a ne maï încela, o Faraon! nelâsând pre popul se mergâ ca se 
sacrifice lui lehova. 

30 31 Atunci Moise eși de la Faraon, și se rugâ lui Iehova. Si 
Iehova făcu dupâ cuvântul lui Moise, șimuscu-cânelui se depâr- 
tă de la Faraon, și de la servitorii sei, şi de la populul sei, în- 

32 cât numai remase nici una. Dar ánima lui Faraon se invérto- 
şiă si astă dată, și nu lâsâ pre popul se morga. 





CAPUL IX. 
A cincea a sésea şi a séplea plagă. 


4 tunci Iehova gise câtrå Moise: Intrå la Faraon şii di 
A lui: Acestea dice Iehova Dumneţeul Ebreilor: Demite 
2 populul meŭ, ca se'mi sacrifice. Câci dacâ veï refuza de al lasa, 
3 sPl vel mai retinea; Eacâ mâna lui Ichova va fi preste vitele 
tale cele de pre câmp, preste cai, preste asini, preste câ- 
mile, preste boi, si preste oi, adică: va fi mortalitate forte 
mare. Şi Iehova va pune despârţire între vitele Israeliţilor, 
și între vitele Egiptenilor, pentru ca nimica se nu moră din 
tote cele ce aŭ fiii lui Israel. Şi Iehova fi asemnâ lui 
şi timpul dicând: Mâne va face acesta lehova în pâmântul acesta. 
Si Iehova fâcu ac6sta de a doua di, și tote vitele Egipte- 
nilor murirâ, dar din vitele fiilor lui Israel uu muri niciuna. ŞI 
Faraon trâmise se vedd, si écâ, nici unu din vitele fiilor lui Is- 
rael nu murise. Cu tóte acestea ânima lui Faraon remase împe- 
trilă, şi nu lăsâ pre popul ca se mârgă. 
8 Şi Iehova dise câtrâ Moise și câtrâ Aaron: Luali-ve mânile 
pline de spuzâ din cuptor, si Moise se o arunce spre ceriă în 
9 în presențiă lui Faraon; Si aceasta va spulbera preste tot pâ- 
mêntul Egiptului, din care se vor nasce ulecre esiud în be- 
şici preste Gmeni și preste animale în lut pâmântul Egiptului. 
10 Ei dar luarâ spuzâ din cuptor, și merserâ înaintea lui Faraon, și 
Moise o risipi spre ceriü; si din trinsa se formarâ ulcere cu be- 
11 şicuţie, cşind la Omeni și la vile. Şi magii nu putură sta fna- 
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intea lui Moise, din causa ulcerilor, câci și Magii aveai ulceri 
ca toți Egiptenii. Şi Iehova învertoșiâ ánima lui Faraon, încât el 12 
nu ascultă pre ei, întocmai dupâ cum pregise Iehova lui Moise. 
Apoi gise Iehova câtrâ Moise: Scolâ-te mâne des-de-dema- 13 
néļiâ și te presentâ înaintea lui Faraon, și'i di: Acestea dice le- 
hova Dumnegeul Ebreilor: Lasâ pre populul meii, ca se mergâ 
semi serbeze|! Pentru câ eŭ astâ dată voiii trámite tote bâtaile 14 
mele preste ánima ta, și preste servitorii tei, șipreste populul teŭ, 
ca tu se cunosci, câ nu e altul aseminea mie preste tot pâmântul. 
Pentru câ eŭ acum mi'aș pulea estinde mâna mea, și se te but cu 15 
mortalitate, pre tine și pre populul teŭ, și tu se fii perdut de pre 
façia pâmântului. Dar înse eŭ pentru aceea te las se trâesci, 16 
pentru ca tu se vedi cu ochii teč puterea mea, și pentru ca nu- 
mele meii se se facâ lâudat preste tot pâmântul. Aŭ te mai scoli 17 
tu în contra populului meu, ca se nu lași se mârgâ? Eacâ, ei 18 
mâne tot la acesta drâ, voiii face ca se cadâ una din cele mai 
mari grindine, cu care useminca ma mai fost nici o datâ în Egipt, 
de când este el fundat, pânâ în diua de astâgi. Acum dar, trâ- 19 
mile se adune tóte vitele tale, și tot ce ai tu pre câmp; câci 
toți Gmenii şi tote animalele câte se vor afla pre câmp si nu vor 
fi întrate in casă, câdend preste dinșii grindinâ, de acesta vor 
muri. Acela dar dintre servitorii lui Faraon, carele se temu de 20 
cuvântul lui Iehova, își strânse numai decât pre servii sei și vi- 
tele sale în casâ. Dar înse carele n'a ascultat de cuvântul lui 24 
Iehova, îşi lâs pre servitorii sei si pre vitele sale pre câmp. 
Atunci qise lehova câtră Moise: Estinde'ţi mâna ta spre 22 
ceriii, şi va câden prindini preste tol pâmântul Egiptului, pres- 
te dont gi preslo unimule, şi preste lút iérba câmpului în pâ- 
montul Egiptului. Moise dar esumse toiagul seŭ spre ceriü; și 23 
lehovu dedo tunete si grindină, și foc curgea pre pâment, și plouâ 
lehova prindin? preste pâmântul Egiptului. Si era grindină ames- 24 
lecată cu foc, care era asia de mare, încât aseminea n'a mai 
fost în tot Egiptul, de când aŭ stâtut acest soiü de omeni întrîn- 
sul. Si grindina lovi în tot pâmântul Egiptului, și bâtu tot ce 25 
era pre câmp, de la om pânâ la animal. Grindina accea mai bâtu 
şi lolă iérba câmpului si stricâ toți arborii de pre câmp. Numai 26 
în pâmentul Gosen unde eraă fiii lui Israel, acolo n'a fost grindinâ. 
Atunci Faraon trâmise se chiame pre Moise, şi pre Aaron 27 
m le dise lor: Eŭ această dată am pâcatuit; Iehova este cel just, 
ari cù şi populul mei săntem foarte culpabili. Rugaţi-ve dar 28 
lut lehova, că acum adjunge, se înceteze cu tunetele și cu grin- 
dun, şi eŭ ve voii lâsa se mergeţi, și nu ve voii mai opri. 
Munci Moise dise câtrâ dinsul: Indatâ ce voiă fi eşit din cetate, 29 
lut vom extinde mânele mele câtrâ Iehova, și tunetele vor înce- 
tn, y gunda nu va mai câdea, pentru ca tu se cunosci câ acest 
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30 pâmânt este a lut Iehova. Dar înse eŭ sciii bine câ nici tu, nici 
servitorii tei âncâ nu ve temeţi de Iehova Dumnedei. 

31 Dar inul si orzul furâ bâtute, pentru câ orzul era înspicat 

32 iar inul înflorise. Dar grâul și alacul nu se stricarâ, pentru cå 
acestea se fâcu mai lârdiu. 

33 Moise dar eșind de la Faraon afarâ din cetate, își estinse 
mânile sale câtrâ Iehova, atunci tunetele încetarâ, și grindina, 

34 si ploia nu mai câdiu pre pâmnent. Inse Faraon vegând câ plóia 
încetâ, și tunetele și grindina, larâși adaose a pâcâtui, și'și n- 

35 târi ânima sa, elçi servitoriilui. Şi asia Anima lu! Faraon învâr- 
toșindu-se, el nu demise pre fiii lui Israel, întocmai așia dupâ 
cum predisese Iehova lui Moise. 


CAPUL X. 
A opla și a noua plagă a Egiptului. 


1 tunci dise Iehova câtrâ Moise: Intrâ la Faraon! Cå eŭ 

am învertoșiat ánima lui, si ânima servitorilor lui, pen- 

2 tru ca se facu între dinşii aceste semne ale mele. Şi pentru ca 
tu se enaregi fiilor tel, și la fiul fiilor tei cele ce am fâcut eü în Egipt, 
și-semnele mele, care le-am fâcut eŭ în megilocul lor, și se cu- 
nóscetf, câ eŭ sám lehova. 

3 Moise dar și cu Aaron întrarâ la Faraon, şiii diserâ: Aces- 
tea dice Iehova Dumnegeul Ebreilor; pânâ când vei refuza tu de 
a te umili înaintea mea? Demite populul meica se'mi serbeze 

4 mie. Câci dacâ vei refuza d'a dimite populul mei, €câ eŭ mâne 

5 voii trâmite locuste in cuprinsul teŭ; Care vor acoperi t6tă fa- 
gia pâmentului, ast-fel încât pâmentul nu se vaputea vedea; care 
vor mânca tótâ remâşița ce a scâpat de grindină, şi care vor 

6 cordde şi arborii ce ve înverdesc vóue pre câmpuri. Şi care 
vor implé casele tale, și casele tutulor servitorilor tel, si casele 
tutulor Egiptenilor, ceea ce nică o dată maŭ vediut pârinţii tei, 
nici pârinţii pârinţilor tei, de când sânt pre pâmânt, până în diua 
de astâgi. Şi intorcându-se, se duse de la Faraon. 

7 Atunci servitorii lui Faraon ií diserá lui: Pânâ când ne va 
fi ndue această cursâ ? Lasâ pre Gmeni se se ducâ și se serve 
lui Iehova Dumnedeului lor. Au nu vedi tu âncâ, câ Egiptul este 

8 perdut. Si ei intórserà pre Moise și pre Aaron la Faraon, ca- 

rele le dise lor: Duceţi-ve, și serviţi lui Iehova Dumnegeului 

vostru! Darâ carii sint aceia carii vor se mârgâ? Si Moise le 
respunse: Noi vom merge cu tinerii și cu bâtrânii nostrii, cu 
feciorii și cu fetele nâstre, cu oile și cu vitele nóstre; pentru câ 
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serbâtóre solemnelå avem a celebra lut Iehova. El atunci le 
dise: Asia se fiâ Iehova cu voi, precum vë voii lâsa ei pre voi 
și pre copiii vostrii! Vedeţi câ reü cugetuți în ânimele vóslre. Acesta 
nu va fi asia, ci duce-veţi acum numai voi barbaţii, si serviţi lui Iehova, 
câci aceasta aţi și cerut. Şii scoserâ pre ei afarâ de la Faraon. 

Atunci dise lehova câtrâ Moise: Estindeţi mâna ta spre pâ- 
mêntul Egiptului pentru locuste, ca se vinâ preste pâmântul Egip- 
tului, și se mânânce tótà iérba pâmântului, și tot ce a mairemas 
de grindinâ. Şi Moise își estinse toiagul seu spre pâmentul Egip- 
tului; și Iehova aduse preste pâmânt un vânt austru, tótà diua 
aceea și tótà n6ptea; și demângţiâ acel vânt oriental aduse lo- 
custele. Si locustele venirâ preste tot pâmentul Egiptului, şi 
se așegdiarâ in tóte ţinuturile Egiptului, în asia mare mulți- 
me, încât înaintea lor nici o datâ n'a mai fost atâtea, și nici 
după acestea vor mai fi atâtea;  Câci ele acoperirâ façia 
a tot pâmEntul, ast-fel încât se fâcu întuneric preste dinsul, și 
ele mâncarâ tótà isrba pimântului, și tote fruptele arborilor, pre 
care grindina le mai lâsâ. Şi nu remase nimica verdâţiă pre 
lemne, nici în iérba câmpului, în tot pâmântul Egiptului. 

Atunci Faraon chiâmâ curând pre Moise și pre Aaron si le 
dise: Pecâtuit-am contra lui lehova Dnmnedeului vostru, și contra 
vâstrâ. lar acum rogu-te iartâ'mi mie pâcatul mei âncâ numai 
astâ dată; si vê rugaţi lui Iehova Dumnegeului vostru, ca el se 
râdice de pre mine áncá numai acâsta morte. El dar atunci eşi 
de la Faraon, și se rugâ lui lehova. Si Iehova aduse un vânt 
ocidental dar forte tare, carele râdicâ locustele, și le aruncă în 
marea roșiâ, și ast-fel uici una locustă nu mal remase, în tot cu- 
prinsul Egiptului.. Dar Iehova învertoşiâ ánima lui Faraon, și el 
nu demise pre fiii lui Israel. i 

Atunci dise Ichova câtrâ Moise: Estindeţi mâna ta spre ceriü, 
și se va face ast-fel de întuneric prestetot pâmentul Egiptului, în- 
cât întunericul se va pute pipi. Şi Moise își estinse mâna sa spre 
ceriii, și se fâcu întuneric forte mare preste tot pâmântul Egiptului, trei 
dile. Incât nu se vedea unul pre altul, și niminea nu se scula 
din locul sei, trei dile; înse fiii lui Israel tot aveai lumină în lo- 
cuințele lor. 

Atunci Faraon chiâmâ pre Moise, sPY dise: Mergeţi, ser- 
viți lui Iehova, decât numai oile si vitele vóstre, vor remâne 
aici; chiar şi copilașii vostrii se pot duce cu voi. Dar Moise 
respunse: Ba tu se ne concedi se luâm și victime si olocauste, 
pre care se le oferim lui lehova Dumnegeului nostru; Si chiar 
şi vitele nostre vor merge cu noi, fârâ se remânâ mâcar unghi 
de ele, pentru câ din trinsele avem se sacrificâm lui Iehova Dum- 
nedeului nostru, și noi nu scim ce vom pute oferi lui Iehova, 
până ce nu vom merge acolo; 
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27 Dar lehova întâri ánima lui Faraon, și cl nu vru se" lase 

28 se mârgâ. Și Faraon gise câtrd Moise: Du-te de la mine, 
și te feresce, ca tu mal mult se nu vedi façia mea; câci în diua 

29 în care vei vedea façia mea, vei muri. Atunci Moise respunse: 
Bine aï gis! Asia se fii! Eŭ maï mult nu voii vedea façia ta. 


CAPUL XL 
A geocea plagă denunțiată lui Faraon. 


1 Ji lehova dise câtrå Moise: Âncâ una plagă voiü mai aduce 
“2 preste Faraon și preste Egipt; şi el dupâ aceasta vê 
va låsa daici, ba când vé va lâsa, el âncâ vë va alunga de 
2 tot se eșiți. Acum dar spune în audul populului, șii gi, ca 
se împrumute fie-carele de la vecinul sei, si fiâ-care de la 
3 vecina sa vase de argint și de aur. Şi Iehova fâcu ca po- 
pulul seu se afle char inaintea Egiptenilor. Si Moise era sti- 
mat ca om forte mare în pâmentul Egiptului înaintea ochi- 
lor servitorilor lui Faraon, și înaintea ochilor populului.” 
4 Si Moise gise: Acestea dice Iehova: Pre la mediul nopței 
5 acestia voii trece eu prin megi-locul Egiptului. Si tot primogenitul 
va muri în pâmântul Egiptului, de la primogenitul lui Faraon, ca- 
rele șede pre tronul sei, pânâ la primogenitul servei care șede 
6 lângâ rîșniţiă, și pânâ la primogenitul animalelor. Și va fi țipet 
mare în tot pâmântul Egiptului, câruea aseminea n'a mai fost, și 
7 ca care nici va mai fi dupâ acesta. Dar contra tutulor fiilor luă 
Israel, precum Între ómení, asia și între animale, nici macar un 
câne nu'și va mișca limba sa, pentru ca se cundsceți, câtâ des- 
8 pârţire a pus lehova între Egipteni și Israeliţi. Atunci toți acesti 
servitori ai tei vor veni la mine, și se vor proșterne mie, și vor 
dice: Eşi tu și populul întreg, careleți urmegă tie; și eŭ atunci 
voii eşi. Ast-fel eşi el de la Faraon aprins de mâniâ. 
9 Şi Iehova dise câtrâ Moise: Faraon nu va asculta de voi; 
10 pentru ca minunele mele se se înmulțăscâ în pâmântul Egiptului. Şi 
Moise cu Aaron fâcurâ tote acestea minuni înaintea lui Faraon, 
dar Iehova ast-fel învârtoșiă ânima lui Faraon, încât el nu de- 
mise pre fiii lui Israel, din pâmântul lui. 
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CAPUL XII. 


Așediarea Pascelor.  Mortea ântâiii-nâscutilor. Plecarea popululu? din Egipt. 


Si lehova grâi câtrâ Moise şi câtrå Aaron in pâmântul 
= Egiptului dicând. Această lunâ va fi v6ue începutul lu- 
ilor, ea va fi vóue ântcia dintre lunele anului. 

Spuneţi la tótà adunarea lui Israel, dicênd: In giuaa de- 
ea a acestei luni fie-care din ei se ea câte un mnel de fami- 
à paternă, câte un mnel de tótà familia. Si dacâ care-va fami- 
â va fi pré micâ, ca se mânânce un mnel, atunci pârintele de familiă va 
1al însoci și pre vecinul sei, cel cu casa maï aprope de dînsul, compu- 
ind persone familiei lor, câte vor fi de adjuns ca se pótà mânca mnelul. 

Iar mnelul ce'l veți lua, se fiâ fârâ defect, de genul mas- 
ulin, deun an, luându'l dintre oi séü și dintre capre. $i! veţi 
onserva până la a patru-spre-decea di ale acesteiluni; și atunci 
Stă adunarea comunei lui Israel îl va junghia între amândoue 
îrile. 

Si vor lua din sângele lui si vor unge cucl amândoi ușiorii 
şei, și pragul de sus al uşei, în casele în care îl vor mânca. 

Şii vor mânca carnea lui în nóptea aceea, friptâ la foc și 
u azimâ, și cu ierburi amare îl vor mânca. Si din trinsul se nu 
vâncați nimica crud, nici fert în apâ, ci fript la foc, capul lui 
u picidrele, şi cu măruntaele lui. Si din trînsul nimica se nu 
sați pre a doua di, iar dacâ ar română ce-va pâne, a doua di 
u foc se o ardoţi. Şi asia se'l mâncaţi pre el; Fiindu-ve megi- 
jcele vóstre încinse, încâlțiâmintele în picidrele vóstre, si toie- 
ele vóstre în mână, și se'l mâncaţi cu grâbire, câci este Pasca 
li Iehova. 

Cà eŭ în n6ptea acesta voii trece prin pâmântul Egiptu- 
1i, si voiii bate pre tot primogenitul din pâmântul Egiptului de 
ı om pânâ la animale; și voii face judecata mea asprâ tutulor 
eilor din Egipt: Eñ Iehova. Şi sângele acela va fi vóue semn 
entru casele acelea, în care veți fi, ca eŭ vegdând sângele, se 
“ec pre lângâ voi, ca vóue se nu vi se întâmple plagâ pierdiâ- 
ice, când voii bate pâmântul Egiptului. 

Si acestă gi se vë fiò vóue spre memorial, ca se o ser- 
ați pre dinsa serbátóre solenelă lui Iehova; ca statut perpetuü 
tre gcnerațiunele vóstre o veți serba pre dînsa. 

Sépte dile veţi mânca pâne nedospitâ, adică: tocmai din 
iua dintëiü veți scote tot ce este dospit din casele vóstre, pen- 
ru că lol cel ce din giua dintâiii și pânâ într'a séptea va mân- 
n pine dospită, sufletul aceluca seva perde din Israel. lar diua 
inteiii ceţi arca adunaţiă sacrâ; tot aseminea adunaţiă sacri veţi 
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avea și in diua a séptea; nici un lucru servil nu veți face în 
acele gile, fârâ numai cât veţi prepara cele necesarii de mâncare 

17 pentru fie-care persânâ. Voi dar veţi observa pânea nedospitâ; 
pentru-câ eŭ tocmai într'acâstă gi v'am scos armata vâstrâ din 
Egipt; asia dar observați diua acâsta ca statut perpetuii între ge- 

18 neraţiunele vóstre. In patru-spre-dece ale lunet d'ântâii de cu 
sérå începând, veţi mânca pane azime pânâ la diua doue-deci 

19 și una ale acelei luni, sera. Sépte dile dospit se nu se afle în 
casele vóstre, câci tot cel ce va mânca dospit, sufletul aceluia 
se va perde din adunarea lui Israel, fi acela advenit, sai indi- 

20 gen al țerrei. Nimica dospit se nu mâncaţi, ci în tóte locuin- 
tele vóstre veţi mânca numai pâne nedospiiâ. 

21 Atunci Moise chiâmâ pre toți bâtrânii lui Israel, și dise 
câtrâ dinşii: Alegeţi-ve si ve luaţi vóue câte un mnel, fiâ-care 

22 dupâ familia sa, srl junghiaţi Pasca. Apoi luaţi un mânunchiă de 
isop sil muieţi în sângele cel din basin, și cu acel sânge din 
basin ungeţi pragul, si cei doi ușiori ai ușei, și niminea din voi 

23 se nu ese pre usia casei sale, pânâ demânsțiâ. Câci lehova va 
trece ca se batâ pre Egipleni, și unde va vedea sângele pre 
prag si pre cei doi ușiori, acolo va trece lehova pre lângâ ușiă, 
și nu va låsa pre destructor se între în casele vóstre, ca se lo- 

24 'veascâ. Vol dar observați lucrul acesta ca statut perpetuă pen- 

25 tru voi, si pentru fiit vostrii în eternitate, Şi va fi când veţi în- 
tra în pâmântul, pre carele Iehova vil va da vóue, dupâ cum a 

26 dis, observați cultul acesta. Şi va fi, când vé vor dice vóue fiii voștrii: 

27 Ce fel de ceremoniâ este acesta? Voi veţi dice: Acesta este 
Sacrificiul de Pascâ lui Iehova, carele trecu în Egipt pre lângâ 
casele fiilor lui Israel, când bâtu el Egiptul, dar casele ndstre le 

28 mântui. Atunci populul proșternându-se se închinâ. Si fiii lui Is- 
rael se duserf, și fâcură întocmai dupâ cum ordonase Iehova lui 
Moise și lut Aaron, el asia fâcură. 

29 Şi a fost, câ la mediul nopții bâtu lehova tótA primogeni- 
tura în pâmântul Egiptului, de la primogenitura lui Faraon, carele 
şedea pre tronul lui, pânâ la primul-nâscut al captivului din car- 

30 cere, și t6lă primogenitura animalelor. Şi Faraon se sculâ în 
n6ptea aceea el și toi servitorii lui, și cu toți Egiptenii, și se fâcu 
strigare mare în Egipi, pentru câ nu era casâ, în cure se nu fie 
mort. 

31 Si el chiâmâ pre Moise și pre Aaron, nâptea, și le gise: 
Sculaţi-ve, și esili din populul mei, voi și toţi fiiilui Israel; mer- 

32 geți și serviţi lut Iehova dupâ-cuin aţi dis. Luaţi-ve și oile și 
vitele vóstre cu voi, dupâ cum îţi dis; duceţi-ve, si me bine-cu- 
ventaţi și pre mine. 

33 Şi Egiptenii sileau pre popul forte, şi stâruâi curând se 

34 ese din ţârră; câci giceau: Toţi perim! Si populul luâ aluatul 
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sei, ma! nainte de a se dospi, cu covâţelele lor, şi legate în ves- 
timentele sale, le puserâ pre umeri. Si fiii lui Israel fâcurâ dupâ 35 
cum le ordonase lor Moise, și împrumutarâ de la Egipteni vase 

de aur si de argint, și vestimente. Si Iehova fàcu ca populul ses 36 
se afle favóre înaintea Egiptenilor, și el le împrumularâ lor aces- 
tea; şi asia ei despoisrâ pre Egipteni. 

Atunci fiii lui Israel râdicându-se din Ramese vemirâ la 37 
Succot, ca la sése suie de mii de barbaţi pedestri, fârâ de copii. 

Şi cu ei eşi o mare amestecâturâ de strâini; și mari turme de 38 
oi, bot și alte vite. Şi ci din aluatul ce laŭ scos din Egipt, 39 
copserâ turte de azime; fiind câ nu era dospit, pentru câ ef, 
fiind siliți de Egipteni se ese, nu putură mai mult se întârgiâ și 
alt nutriment nu'și puturâ lua pre cale. 

Iar timpul cât șegiură fit lut Israel în Egipt, fu patru-sute 40 
şi trei-deci de ani. Si a fost, câ dupâ-ce trecurâ acesti patru- 41 
sute trei-deci de ani, a fost gic, ca tocmai într'aceeaşi di, tot 
trupa lu! Iehova se ese din pâmântul Egiptului nóptea. 

Aceasta este nóptea, care se cuvine mai mult se se con- 42 
sacre întru onoarea lui lehova, fiind-câ alunci '-a scos el pre 
diînșii din pâmântul Egiptului; aceasta este n6piea de observan- 
ţii consecrată lui Iehova, pre care toți fiii lui Israel trebue se o ce- 
lebreze prin toate generaţiunile lor. 

Şi Iehova gise câtră Moise și câtrå Aaron: Acesta este sta- 43 
tutul pentru Pascâ ; nici un strein nu va mânca din trînsa. Dar 44 
ver ce serv, carele ar fi cumpărat cu argint, dupâ cel vei fi 
tâiat împregiur, va pute mânca din trinsa. Inquilin și mercenar 45 
nu va mânca din ca. Se va mânca într'aceeași casâ, și din car- 46 
nea luy nu veţi scâle nimica afarà din nici o casâ, și os din trîn- 
sul so nu sdrobiți. Totă comunitatea lui Israel va face aceasta. 47 
lar dacâ vre un strein ar veni la tine și acela ar voi se cele- 48 
breze Pasca lui Iehova, din casa acelui mai ântêi se va tâia îm- 
pregiur tot masculinul, și atunci se va pute el apropia ca se facâ 
acésta: si acela va fi ca și un indigen al ţerrei; înse nici un 
uetâet-iinpregiur nu va mânca din ea. Tot aceeași lege va fi 49 
pentru indigenul ferrei și pentru peregrinul ce va locui între voi. 

Si toți fiii lui Israel fâcurâ după cum ordonâ Iehova lui Moise 50 
w lui Aaron; ei ast-fel fâcurâ. 

Și aceasta a fost tocmai în diua aceea, când scâse Iehova 51 

pro Hit lui Israel din pâmentul Egiptului, dupâ diversele lor trupe. 
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CAPUL XIII. 
Legea Paschâi şi pâne'e nedospile. 


12 Si Iehova grâi câtrâ Moise, dicend: Santificâ'm mie pre 

k tot primogenilul, pre tot cel ce deschide pântecele, în- 

tre fiii lui Israel, de la om pânâ la animale, câci aceia ai mei 
sini. 

3 Atunci Moise dise câtrâ popul: Aduceţi-ve aminte de diua 
acesta, în care aţi eşit din Egipt, din casa servitutei; câci Ieho- 
va cu mână lare va scos pre voi dacolo; d'aceea întrinsa se 

45 nu mâncaţi nimic dospit. Voi astâdi eșiți în luna Abib. Si va 
fi când te va întruduce pre tine Iehova în pâmântul Chananeilor, 
al Heteilor, al Amoreilor, al Heveilor și al lebuseilor, pre carele 
el s'a jurat pârinţilor tei, câ W! va da ţie, în pâmântul în carele 
curge lapte si miere, atunci se celebri acest servicii în luna 

6 acâsta. Şépte dile veţi mânca pâne azimă, și într'a ș6ptea di se 

7 fiâ serbâtore lui Iehova. Pâne azimă veţi mânca în cele sépte 
dile, și nu se va vedea la tine pâne dospită, nici mâcar aluat 

8 dospit în tote ţinuturile tale. Şi în giua aceea asia se spuni fij- 
lor tei, gicend: Aceastu pentru uceeu o facem, pentru a ne adu- 
ce aminte de ceea ce lehova îmi fâcu mie, când esuü din Egipt. 

9 Şi aceasta sei fiâ ție ca un semn pre mâna ta, și ca un memo- 
rial înaintea ochilor tei; ca legea lui Iehova se fiâ în gura ta; 

10 pentru cà cu mânâ tare tea scos pre tine Iehova din Egipt. $i 
se observi acest statut în toţi anii la timpul seü. 

11 Și va fi, când te va Introduce pre tine Iehova în pâmân- 
tal Chananeilor, după cum a jurat tie si pârinților tei, șil va da 

12 ţie. Atunci tu alege pentru lehova tot ce deschide pântecele; 
aseminea tótà primogenitura, ce vei avea tu dintre vitele pro- 

13 prii a le tale, parte bârbâtescâ vei consecra lui lehova. Dar 
primogenitura asinei o vei rescumpera cu un mnel, si de nu o 
vei rescumpera fi vei frânge gâtul. Dar pre tot primogenitul de 
om între fiii tei, îl vei rescumpera. 

14 Şi va fi dacâ în venitor te va întreba fiul tei dicând: Ce 
însemneză aceasta? Twi vei dice lui: Cu mânâ tare ne-a scos 

15 pre noi lehova din Egipt, și din casa servitutei. Si se întâmplă, 
ca Faraon se fiâ cu ânima împetrită, și nu ne lâse se eşim; atunci 
Iehova omori pre tótà primogenitura din pânântul Egiptului, de 
la primo-nâscuţii Gmenilor pânâ la primo-nâscuţii animalelor; și 
pentru aceea sacrific eŭ lui Iehova din bestie tot sesul mascu- 
lin, ce deschide pântecele; iar pre tot primogenitul dintre fiii mef, 

16 îl voii rescumpera. Şi aceasta iţi va fi ție ca un semn pre mâna 
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ta, ca m memorial înaintea ochilor tel, câ cu mânâ tare me—a 
scos pre noi Iehova din pâmântul Egiptului, 

Şi a fost dupâ ce Faraon demise pre popul, Dumnegei nui 47 
conduse pre dinșii prin calea pâmântului Filistenilor, de și acésta 
era cea mai scuriâ; pentru câ Dumnedeü gise: Trebue câutat, 
ca nu cum-va populul vedând resbelul, sei parâ reü câ a eşit, și 
Jarâși se se întorcâ în Egipt. Ci Dumnedeu fâcu, ca populul se 18 
ocolsscâ, mergând pre calea din deșert spre marea roșiâ. Şi fil 
lui Israel eșirâ în totă ordinea militare din pâmântul Egiptului. 

Si Moise luâ cu sine osemintele lui Iosef, câci Iosef cu jurâmânt 19 
a legat pre fiii lui Israel, dicându-le: Dumnedeü cu adevârat vê 

va cerceta pre voi, juru-ve dar, ca atunci se'mi transportaţi osele 
mele d'aici. 

Si Israeliţii plecând din Succot, își așediarâ castrele în 20 
Etam, carele este la estremitatea deșertului. Şi Iehova mergea 21 
înaintea lor, conducendui diua prin columna de nuor, și arâtân- 
du-le calea, iar n6ptea prin columna de foc, care se le lumineze, 
ca eï se pótá merge diua și n6ptea. Şi columna de nuor nu se 22 
depârtă diua din ochii populului, nici columna de foc nóptea. 





CAPUL XIV. 


Faraon și Egiptenii înecați. 


_ 


Si Iehova grâi cu Moise, şi gise: Spune fiilor lui Israel, 1 2 
AJ ca se se întircă, și se se așegiă façià cu Pihabirot, în- 
tre Migdol şi Mare, în preșma de Baal-Sefon; în direptul aces- 
tuă loc vê puneţi castrele, lângâ Mare. Atunci Faraon va dice 3 
despre fiii lui Israel: Ei s'au retâcit prin ţerră, deșertul le-a în- 
chis lor calea. Şi eŭ voii învârtoşia ânima lui Faraon, ca else 4 
vê persecută pre voi; dar ei me voii glorifica în Faraon, și în 
tótá armata lui; și Egiptenii vor cunsce, câ ei súm lehova. S 
ei fâcurâ asia. 

lar dupâ ce s'a raportat Imperatorelui dinEgipt; câ popu- 5 
lul fuge! ánima lui Faraon si a servitorilor lui în privinţia po- 
pulului ast-fel se schimbâ, încât diserâ: Ce esie aceasta, ce am 
fâcut noi, de am lâsat pre Israeliţi se se ducă din serviciul nos- 
tru? Atunci Faraon puse caii la carul sei, și luâ populul seu cu 
sine. Si luâ sése sute de care alese, și tote carele din Egipt, 
şi preste tote puse capitani. Si Iehova învertoşiâ ánima lui Fa- 
raon Imperatorelui din Egipt; încât el persecutâ pre fiii lui Is 
rael. Dar ânsă fiii lui Israel eșirâ cu mânâ înaltâ. Şi Egipteniï se 9 
Iuară dup dingil, și toți caii și carele lu! Faraon, și câlâreţii 
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lu și tótá armata îi adjunserâ tâbârâţi fiind la Pihahirot lângă 
Mare în direptul de Baal-Sefon. 

10 Si când Faraon se apropiâ, fiii lui Israel își râdicarâ ochii, 
şi €câ! Egipiptenii veneai în urma lor, și fiii lui Israel se te- 

11 meai f6rte, si strigarâ câtrâ Iehova. Si giserâ câtrâ Moise: Aü 
nu erai morminte în pâmântul Egiptului, de neai scos pre noi 
ca se murim în deșert? Pentru ce ne ai fâcut noue acesta ? Pentru ce 

12 ne ai scos din Egipt? Ai nu era cuvântul acesta, care lam 
grâit câtrâ tine în Egipt, gicend: Incetezâ de la noi, și ne lasă 
se servim Egiptenilor? Că mai bine era pentru noi, ca se ser- 
vim Egiptenilor, decât se murim în deșert. 

13 Atunci Moise gise câtrâ popul: Nu vé temeţi, staţi tari și 
așteptați se vedeți mântuirea cure are se o facâ astâdi voue Fe- 
hova. Câci acesti Egipteni, pre carii vedeţi voi astâgi nu'i veți 

14 mai vedea în etern. Iehova se va lupta pentru vol, voi înse tâceţi! 

15 Si Iehova dise câtrâ Moise: Ce strigi câtrâ mine? qi fiilor 

16 luilsraelca se plece. Iar tu râdicâți toiagul tei, çiti întinde må- 
na ta spre Mare, și o despicâ pre ea în doue și fiii lui Israel 

17 vor trece prin Mare, chiar pre uscat. Câci 6câ, eŭ voii învâr- 
toșia ánima Egiplenilor ca ei se între în urma vâstrâ, și eŭ me 
voiù glorifica în Faraon, și întru tót& óstea lui, în carele lui și în 

18 câlâreţii lui. Si Egiptenii se cunosc, câ eu sûm Iehova, când 
me voii glorifica în Faraon, în carele, și câlâreţii lui. 

19 Atunci ângerul Domnului, carele mergea înaintea 6stei lui 
Israel, plecâ și merse în urma lor; aseminea și columna de nuor se 

20 râdică dinaintea lor, si se puse dinapoia lor. Și ea veni între 
6stea Egiptenilor, și între óstea lui Israel. Ea dar pentru una 
era nuor întunecos, iar altora le lumina n6ptea, încât unii de 
alţii nu se puturâ apropia tótà nóptea. 

21 Iar Moise întindindu'și mâna sa spre Mare, Iehova printr'un 
vênt repede orientale, fâcu ca Marea se se retragă tótâ n6ptea, 

22 si Marea o fâcu uscat și apa se despârţi în doue. Și fiii lui Is- 
rael întrarâ în megi-locul Mârei pre uscat, și apa le era lor ca 
un pârete d'a dirépta și d'a stânga. 

23 Şi Egiptenii luându-se dupâ dinșii, și întrară în urma lor 
în Mare, adecă toţi caii lui Faraon, carele lui și câlerimea lui. 

24 Şi era pre la veghiarea demâneței, și lehova din columna de foc 
și din cea de nuor câutå asupra armatei Egiptenilor, și armata 

25 Egiptenilor o turburâ. Si impiedecâ râtele carelor lor, încât îi 
duceaii cu mare greutate. Atunci diseră Egiptenii: Se fugim de 
la façia lui Israel, câci Iehova se luptă pentru dînșii contra Egip- 

26 tenilor! Atunci Iehova gise câtrâ Moise: Estinde'ţi mâna ta spre 
Mare, și apa se va întârce preste Egipteni, preste carele lor, și 

27 preste câlâreţii lor. Atunci Moise își estinse mâna sa spre Ma- 
re, și Marea despre diuâ se înlurnâ cu mare repegiune la locul 
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ci; şi Egiptenii fugeaii contra apei. Şi ast-fel Iehova aruncâ pre 
Egipteni în Mare. Si întorcându-se apa înapoi, le acoperi carele, 28 
şi pre câlăreții, din tótå 6stea lui Faraon, care întraseră dupâ Is- 
raeliți în Mare, ast-fel încât nici unul din trînșii nuscâpî. Dar 29 
fiii lui Israel trecuseră pre uscat prin medi-locul Mâret, si apa le 
servea lor de mur de a dirâpta și de a stânga. 

Ast-fel mântui lehova pre Israel în diua aceea de mâna 30 
Egiptenilor, și Israel vegiu pre Egipteni murind pre ţermurile Må- 
rei. Atunci vâdiu Israel mâna cea mare, care lehova o arâtă 31 
în contra Eyiptenilor. Si populul se temu de Iehova, si cregiului 
Jehova şi lui Moise servul sei. 


CAPUL XV. 


Cântarea fiilor lui Israel. Mara. 


tunci Moise și fit lui Israel cântară acest cântec lui Ie- 1 

hova, și diserâ așia: 
Voi cânta lui Iehova, câ glorios s'a glorificat, 
pre cal și pre câlâreţiă "i-a aruncat în mare. 
Târia mea și lauda mea este Iehova, 2 
câci el îmi fu mie mentuire. 
Acesta este Dumnedeul mei, șil voiii glorifica pre dinsul; 
Dumnedeul pârintelui meă, şil voii înalţia pre dinsul. 
lehova este eroă forte mare, lehova este numeie lui; 3 
Carele lui Faraon și stea lui le-a aruncat în Mare, 4 
Si elita capitanilor lui s'a afundat în Marea-Roşiâ. 
Abisul "i-a acoperit pre e, 5 
afundatu-s'ai întru adânc ca și pétra. 
Direpta ta, lehova, s'a glorificat prin târiâ; 6 
Dirépta ta lehova a sfârâmat pre inimic. 
Prin mârimea Majestâţei tale sdrobesci tu pre cel ce se înaliă în 7 

contra ta; 

tu trâmiți mânia ta, care'i consumâ ca focul pre trestiâ. 
La suflarea nârilor tale apele s'aă congregat, 8 
și fluvii curgåtóre s'aü adunat ca o gramad, 
vâlurile se inchiâgară în megi-locul Mârii. 
Inimicul dicea: Me voiă lua dupâ dînșii, îi voii adjunge, 9 
şi voii împârţi preda, sufletul mei se va sâtura de dinșii, 
trage-voiü sabia mea, mâna mea îi va estermina. 
Tu ai suflat spiritul teŭ, și Marea Pa acoperit pre dinșii, 10 
ca plumbul s'a afundat în adâncul Mârer. 
Cine este aseminea ţie între del Iehova? 11 


106 H. MOISE. 


Cine este ca (ine magnific în santitate, 
întricoșiat în laude, și carele faci minuni ? 

12 Estins'ai dirépta ta, și pâmântul "i-a înghiţit pre dinșii. 

13 Tu prin îndurarea ta condusesi populul acesta, pre carele Pai mântuit, 
şi cu puterea ta laï porâţuit la locuinţia ta cea sântâ. 

14 Audi-vor populii şi se vor cutremura, 
durere va cuprinde pre locuitorii Palestinei. 

15 Atunci se turburarâ principii Edomului, 
cutremur a cuprins pre putericii din Moab ; 
toți locuitorii Canaanului se topiră. 

16 Se cadi preste dinşii cutremur mare si frică, 
de mârirea braţiului tei se stea amorțiţi ca pétra, 
pânâ ce va trece populul teii Iehova; 
pânâ ce va trece populul teŭ acesta, pre carele tu Pai eliberat. 

17 Tu vei Introduce pre dinșij, şii vei plânta pre muntele pose- 

siunei tale, 
în locul pre carele tu laï preparat ţie de iocuințiă, Iehova, 
în santuariul pre carele mânile tale laŭ stabilit, Domne! 

18 lehova va împârâţi în etern și perpetuă. 

19 Câci caii lui Faraon cu carele sale si cu câlâreții sef Mm- 
trarâ în Mare, și lchova aduse preste dinșii apa Mârii; dar fn 
lui Israel trecurâ pre uscat prin medi-locul Mârel. 

20 Si Maria profetisa sora lui Aaron luâ în mâna sa timpana ; 

21 si tote femeile eșirâ după dînsa cu timpane și cu fluere. Și Ma- 
ria le respunse lor: 

Cântaţi lui Iehova, pentru câ glorios s'a glorificat, 
pre cal și pre câlâreţii în Mare %-a aruncat. 

22 Dup'aceea Moise rădicâ pre fiii lui Israel de la Marea-Ro- 

șiA, și se duseră spre deșertul Sur, și merseră trei dile prin de- 

şert, si apâ nu afli. Apoi adjunseri la Mara; dar eï nu putu- 
rà bea apâ din Marâ, pentru câ era amarâ fórte, și d'aceea is'a 

24 și dat locului aceluee numele Mara (amariţiune). Şi populul mur- 

25 murâ contra lui Moise, gicând: Ce vom bea? Atunci el strigă 
câtrâ Iehova, și Iehova fi arâtâ lui un lemn, pre carelel aruncâ 
în apă, si apa se îndulci. Acolo ordonă Iehova populului statute 

26 si judecâţi, si tot acolo îl și cercâ pre el. SPY dise: De veias- 
culta cu luare-aminte de cuvântul lui Iehova a Dumnedeului teŭ, 
şi vei face ceea ce este drept înaintea lui, și vei pune în urechi 
ordinile și vei observa tóte statutele lui, eŭ asupra ta nu voii 
aduce nici o b6lâ din care am pus asupra Egiptului, câ eŭ súm 
lehova, carele te vindec pre tine. 

27 Apoi venirá în Elim, acolo eraă doue-spre-dece fântâni de 
apâ, și șepte-deci de palme și acolo își aşediurâ castrele lângâapă. 


2 


Q> 
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CAPUL XVL 


Murmala Israelstšlor.  Prepelițile. Mana. 


pol plecând e! din Elim, venirâ t6tA comunitatea fiilor 

lui Israel în deșertul Sin, carele este între Elim și Sinai, 
în diua cinci-spre-dece a lunei a doua de la eșirea lor din pâmen- 
tul Egiptului. Si totă comunitatea fiilor lui Israel murmurâ con- 
tra lui Moise și a lui Aaron în desert. Cârora le diserâ fiii lut 
Israel: Mai bine era ndue se fim murit de mâna lui Iehova în 
pâmântul Egiptului, când ședem lângă ólele cu carne, și mâncam 
pâne de ne sâturam; câ ne aţi adus în deșertul acesta, ca î6tâ 
glOta aceasta se-o omoriţi cu fómea! 

Atunci gise Iehova câtrâ Moise: Eacâ eŭ voii face se plouâ 
voue pâne din ceriii, și populul se ese diua și se adune cât îi 
va fi de adjuns pentru acea di, caseii cerc pre ei, dacă âmblâ 
în legea mea, sai nu. Și va fi, câ în fiecare a șesea di sepre- 
pare aceea ce vor fi adus; și aceasta vafide doue ori maimult, 
din ceea ce adunau ei pânâ atunci pentru una di. 

lar Moise și Aaron giserâ câtrâ toţi fiii lui Israel: Deserâ 
veți cundsce, câ Iehova va scos pre voi din pâmântul Egiptului. 
Şi mâne veţi vedea mârirea lui lehova, pentru câ ela audit mur- 
murarea v6strâ contra lui Iehova; câci noi, ce sintem de mur- 
muraţi contra n6strâ? Si Moise adaose a dice: Fiind câ Iehova 
séra vê va da carne se mâncaţi, și demâncța pâne se vë sâtu- 
rați, este semn ca lehova. a audit cârtirile vóstre, cu care mur- 
muraţi contra lui; câct noi ce săntem? murmurile vóstre nu sunt 
contra nosirâ, ci contra lui Iehova. Şi Moise dise câtrâ Aaron: 
pi câtră t6tă comuna fiilor lui Israel: Apropiaţi-vâ înaintea lui 
ehova, pentru câ a audit murmurile vóstre. 

Şi a fost, când grâia Aaron câtrâ tót& comuna fiilor lui 
Israel, se uitarâ spre deșert, și éca! mărirea lui Iehova apâru 
în nuor. Şi Iehova grâi câtrâ Moise, gicând: Am augit murmura 
fiilor lui Israel, spunele lor, gicând: între amendoue sârile veţi 
manca carne, și demândţia vê veţi sâtura de pâne, și veţi cunó- 
sce, câ eŭ súm Iehova Dumnedeul vostru. 

Şi a fost, câ în acea sérà veniră prepelițe, atâtea, în cât 
acoperirà castrul, iar demandţia jâcea un strat de róuâ impreju- 
rul custrului. lar dupâ ce acel strat de róuą dispâru, éca dea- 
supra pre fagia deșertului an ce mânunt, desghiocat, mânunt ca 
bruma pre pâmânt. Si fiii lui Israel vedind aceasta, giserâ unul 
câtră altul: Man hu (ce'i aceasta?) pentru câ ei nu scieaŭ ce 
lucru este acela. lar Moise le a dis: Aceasta este pânea carea 
vi-o a dat lehovu spre mâncare. Si acestae cuventul, care! or- 
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donase lehova: Stringeţi din trinsa, fie-carele atâta, cât pote mânca, 
de cap câte un Gomer, dupâ numerul persânelor vóstre; fiesce 
carele se adunaţi dupâ necesitatea acelora, câţi îi aveţi în cortul 

17 seu. Şi fiii lui Israel fâcurâ asia, și adunară, unul mai mult, al- 

18 tul mai puţin. Si dupâ ce o mesurarâ cu Gomerul, nici cel ce 
adunâ mult, navu maí mult; nici cel ce adunâ mai puçin, n'avu 

19 mai puçin, ci fie-carele atâta strinsă, cât póle a mânca. SŠ Moise 
de și dise càtrá dinșii: Nimenea se nu lase dintr'aceasta pânâ a 

20 doua-gi. Dar n'ascultarâ de Moise, ci lasarâ 6re-carii din trinsa 
pânâ a dóua di, și aceasta fâcu vermi, și se împuţi, pentru care 

21 Moise se mânii pre el forte. Şi asia ei adunai din trînsa în tótá 
demânsţia, fiâ-care atâta cât îi trebuea se mânânce, căci aceasta, 
dupâ ce se încâldia s6rele, se topia. 

22 Şi fu, ca în diua a sesea ei adunarå pânca îndoită, de fie 
care cap câte doue Gomere. Si toți principalii comunilâţii venirâ, 

23 și reportarâ lui Moise. lar el le respunse lor: Aceasta este cea 
ce a gis lehova: Mâne este sabatul, di de repaos, consecrată lui 
Iehova, cóceți dar adi ce aveţi se câceţi, și fierbeţi, ceea ce aveți 
se fierbeţi; și tot ce va întrece stringeți pâstrând pentru mâne. 

24 Ei dar acea remâșiția o strinserâ, pâne a doua gi, după cum le 
ordonase Moise, şi nu se împuţi, nici vermi nu se fâcură în trînsa. 

25 Atunci le dise Moise, mâncaţi aceasta astâdi pentru câ astâgi este Sa- 

26 batul lui Iehova, de aceasta nu aflaţi astâgi pre câmp. În șese qile se o 

27 adunaţi, iar a șcplea di este Sabatu, când nu gâsiţi. Şi a fost, 
câ a şeptea di eșirâ unii din popul, se string Maná, si nu af- 

28 larâ nemic. Atunci dise lehova câtrâ Moise: Până când refudaţi 

29 de a pâdi ordonanțele mele, și legile mele? Vedeţi fiind câ le- 
hova v'a ordonat vóue Sabatul, pentru aceea vé dà el vóue în diua 
a şesea pâne pentru doue dile; se ședâ drept aceea fiesce-cine 

30 a casâ, și nimenea se nu ese din locul sei, în diua a șeptea. Si 

31 asia populul repausă în diua a șeptea. Si casa lui Israel fi puse 
numele, Mana. Şi ca semana cu semenţia de Coriandru alb, și 
avea gustul de turtà cu miere. 

32 Şi Moise dise: Aceasta este ceea cea ordonat Iehova: Îm- 
pleți un Gomer din ea spre a o pâstra pentru couburitorii vosirii, 
ca se vadâ pânea cu care vam nutrit eŭ pre voi în deșert, dupâ 

33 ce vam scos din pâmântul Egiptului. Moise dar gise c&trà Aa- 
ron: lea un vas de aur, şi pune în trînsul un Gomer plin de 
Maná, și o așediâ pre ea înaintea lui Iehova, spre a se pâstra 

34 pentru generaţiunile vóstre. Şi după cum ordonase Iehova lui Moise, 
tocmai așa puse Aaron vasul cu Mamá înaintea Mârturiei, ca 

35 se se pâstrede. Iar fiii lui Israel mâncari Mana patru-geci de 
ani, pânâ ce venirâ în pâmântul, pre carele aveai se'l locucască. 
Mana mâncarâ ei gic, pânâ ce adjunserâ la confiniele pâmântului 

36 Chanaan. lar un Gomer era a decea parte din Efâ. 
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CAPUL XVII. 


Murmurile Israeliților. Apa umei stânci. Amaleciţii. 


Si tótá adunarea fiilor lui Israel plecâ din deșertul Sin, miş- 
2 cându-se din tr'unloc în tr'altul, după ordinul lui lehova, si 
castrele sale și le așegiarâ în Rafidim; iar populul n'avea acolo 
apâ se bea. D'aceea populul se certa cu Moise, și'i dicea: Dâne 
apâ se bem! și Moise le dise: Pentru ce ve certați cu mine? 
pentru ce tentaţi pre lehova? Si populul însetoșia acolo de apă, 
și murmura poporul contra lui Moise, și dise: Pentru ce ne ai 
scos pre noi din Egipt, ca se ne omori cu setea, pre noi, pre 
pruncii nostrii și vitele nostre? 

Atunci Moise strigâ câtrâ Iehova, și dise: Ce se fac eŭ cu 
populul acesta? câ puţin de nu ma ucis cu petre. Si Iehova dise 
câtrâ Moise: Mergi înaintea populului, și iea cu tine și câți-va 
din bâtrânii lui Israel, și toiagul teu cu carele ai lovit fluviul, 
MI iea în mâna ta, și mergi. Eacâ ei voii sta acolo înaintea ta pre 
pétra în Horeb, și tu vei lovi pétra, și din triînsa va eși apă, ca 
se bea populul. Moise dar fâcu așia înaintea bâtrânilor lui Israel. 
Şi numele locului aceluia îl chiâmă Massa și Meriba (tentatiune 
și certâ) din causa certei fiilor lui Israel, și pentru câ eï aŭ ten- 
tat pre Iehova dicând: Oare este Iehova între noi, aŭ nu? A- 
tunci veni Amalec, si se bâtu cu Israel la Rafidim. 

Si Moise dise, câtrâ Iosua:  Alegene barbați, și eși de te 
luptă cu Amalec, și eù mâne voii sta pre vêrful delului, și toia- 
gul lui Dumnegei va fi în mâna mea. Si Iosua fâcu precum fi 
dise Moise, combâtându-se cu Amalec, iar Moise, Aaron și Hur se 
suirâ pre vârful acelui del. Şi a fost, când își râdicâ Moise mâ- 
nile sale, alunci învingea Israel; înse când își lasă el în djos mâ- 
nile, învingea Amalec. Şi când mânile lui Moise se osteniseri, 
Aaron cu Hur luarâ o pétrà, și o puserâ sub dinsul, ca se ședâ 
pre ea. lar eï îi ţineaă mânile lui, unul de una parte, și altul 
de alta; și ast-felii mânile lui stâturâ râdimate pânâ la apusul 
s6relui. Si Iosua sdrobi pre Amalec şi tot populul seii cu ascu- 
titul sabiei. Atunci Iehova dise câtră Moise: Scrie această în- 
tro carte spre monument în fiitoriă, şi spune în urechile lui Io- 
sua, câ eŭ voii stinge de lot memoria lui Amalec de sub ceriü. 
Și Moise edifică altariă Domnului, câruia”i puse numele: lehova 
Nissi (Iehova stendardul mei). Şi gise: Fiind câ mâna îndiţid 
contra tronului lui lah, de aceea lehova se va rebela contra lui 
Amalec, din generaţiune în generaţiune. 
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CAPUL XVIII. 
Consiliul dat de laro luă Moise. 


arâ Ietro sacerdotele din Madian, socrul lui Moise, au- 

[a tóte câte Domnul fàcuse lui Moise și lui Israel po- 
pulului sei; câ adicâ: Iehova a scos pre Israel din Egipt; 
Atunci letro socru lui Moise, luâ pre Sepfora femeia lui Moise, 
dupâ ce el o remisese pre dinsa. Si pre cei doi fii ai ei, 
din carii unul se chiâma Ghersom (peregrin), fiind câ Moise gise: 
Peregrin am fost eŭ în pâmântul strâin. Si cela-l-lalt se chiâma 
Eliezer Cadjutoriul lui Dumnedei), fiind câ el disese: Dumnegeul 
pârintelui mei mia fost într'ajutoriă, și ma scâpat de sabia lui 
Faraon. Si asia Ietro socrul lui Moise veni la dinsul cu fiii lui 
şi femeia sa, fn deșert unde se așediase, lângâ muntele lui Dum- 
negei. Şi dise se spună lui Moise; Eu letro socrul tei vin la 
tine, si femeia ta și cei doi fii ai eicu dinsa. Atunci Moise eși 
socrului seii întru întempinare, și se închinâ lui, sil serutâ, între- 
bânduse unul pre altul de sânitate; dupâ aceea înirarâ în cort. 
Şi Moise enarâ socrului seii tote câte a fâcut Ichova lui Faraon 
și Epiptenilor pentru Israel; si tote nevoile câte le aŭ suferit ei 
pre acea cale, si cum "i-a scâpat pre dinşii Iehova. Si Ietro se 
bucurâ de tóte bunâtâţile, câte fâcu Iehova cu Israel, câ Pa scâ- 
pat din mâna Epiptenilor. Si Ietro gise: Bine cuvântat se fă 
lehova, carele v'a scâpat pre voi din mâna Egiptenilor, si din mâ- 
na lui Faraon, și carele a eliberat pre acest popul de sub pute- 
rea Egiptenilor ! Acum cunosc eŭ câ Iehova este mai mare, de 
cât toţi deii, pentru câ a triumfat contra insolentei lor mândrii. Si letro 
socrul lui Moise luâ olocauste si alte sacrificie pe care le oferi lui Dum- 
nedei, iar Aaron și toți betrânii lui Israel venirâ se mânânce páne 
cu socrul lut Moise, înaintea lui Dumnedei. 

Și a fost a doua gicâ Moise șegiu case judice pre popul, și 
populul stete înaintea lui Moise de demânéțâ pânâ scrâ. Si vâ- 
dînd socrul lui Moise tite câte fâcea el populului, dise: Ce este 
aceasta, ce faci tu cu populul? Pentru ce ședi singur șitot po- 
pulul stâ împregiurul teii de demânţiă pânâ scrâ? Si Moise 
respunse socrului seu:  Populul vine lu mine cu se întrebe de 
voia lui Dumnegei. Câci când aü ei vreuna caus, vin la mine, 
şi eŭ judec între unul și între altul, și! învâţiii pre ei statutele 
lui Dumnedeü și legea lui. Atunci socrul lui Moise gise câtrâ 
dînsul: Nu este bine lucrul acesta, carele faci. Pre te ostenesci, 
și tu și tot populul acesta, carele este cu line, acest lucru este 
pré greu pentru tine, tu nu'l vei pute face singur. Acum dar ié 
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uscultâ-me; eŭ "ţi voii da consilii și Dumnegei va fi cu tine. 
hepresentă tu pre popul înaintea lui Dumnedeü, ca tu se reporți 
causele lor lui Dumnegei; Şii învaţă statulele lui Dumnedeă şi 
legea lui, și le aratâ lor calea pre care aü se mérgâ, și fap- 
tele, care aü se le facâ: lar tu din tot populul îţi alege ómeni 
capabili, temâtori de Dumnegei; 6meni ai adeverului, carii se 
urascâ câștigul ne onest, și pune preste dinșii capi, preste una 
miiâ, capi preste una sui, capi preste cinci-deci și capi preste 
dece. Acestia se judece populul în tot timpul și se fiâca lóte 
causele cele mari se ţi le aducă ţie, și tote causele cele mici se 
le judice ei. Şi asia sarcina ta se va ușiura, dacâ ei o vor pur- 
ta împreunâ cu tine. De vei face asia, și dacâ Dumnedeu îţi 
va ordona, atunci tu vei puté subsiste precum și tot populul acesta 
va putea adjunge cu pace la locul sei. 

Şi Moise ascultă de cuventul socrului sei, și fâcu tote câte 
dise el. Si Moise alese din tot Israelul barbaţi capabili şii puse 
capi preste popul, capi preste o miâ, capi preste o sutâ, capi 
preste cinci- deci și capi preste dece. Şi acestia judecară pre po- 
pul în tot timpul; iar causele cele grele le raportaii lui Moise, 
iar pre tóte cele mici le judicau ei. Apoi Moise demise pre so- 
crul seü, carele se duse la țerra lui. 


CAPUL XIX. 


Deşertul Sinai. Dumni deù vorbesce lul Moise pe munte. 


In dnteia di din luna a treia după eșirea fiilor lui Israel 

Pa Egipt, tot într'acecași di veniră ei în deșertul Sinai. 
Si eï plecară de la Rafidim, si venirâ în deșertul Sinai, și'și așe- 
diarâ castrele în deșert; Israel, gic se aședia cu castrele acolo 
în direptul muntelui. Şi Moise se sui câtrâ Dumnedei. Si Iehova 
îl chiâmă din munte si dise: Acestea se grâesci casei lui lacob, 
şi asia se anuntí fiilor lui Israel. Voi aţi vediut ceea ce am fâ- 
cut Egiptenilor, și cum vam purtat pre voi, ca pre aripi de vultur, 
şi vam adus la mine. De aceea acum de veţi asculta de vocea 
mea, și veţi pâdi alianţia mea, veţi fi mie proprielate aleasâ din 
toți populi, câci al mei este tot pâmântul. Simi veţi fi mie Im- 
perii Sacerdotale și naţiune sântâ. Acestea sunt cuvintele, pre 
carii le veï grâi fiilor lui Israel. 

Moise dar veni si chiâmâ pre bâtrânii populului, și le pro- 
puse lor tóte aceste cuvinte, pre care le ordonase lui lehova. 
Atunci tot pupulul respunse într'una și dise: Tóte vom face câte a 
dis Iehova. Si Moise raportă lui Iehova cuvintele populului. 
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9 Atunci dise lehova lui Moise: atë că voiü veni la tine 
într'acest nuor des, pentru ca populul se audiá, când voii grâi 
eŭ câtră tine, si seţi creagâ ţie în perpetuu. Si Moise raportâ 

10 lui Iehova tóte cuvintele populului. Si Iehova iardși dise câtrâ 
Moise: Mergi la popul, ca se'i santifici pre dinșii astâgi şi mâne și ei 

11 se'şi spele vestimentele lor. Si tog se fiâ parați pentru a treia 
di, câci în diua a treia se va cobori lehova pre muntele Sinai îna- 

12 intea a tot populul. Şi vei pune termini populului giur împre- 
giur, sit vei dice: Feriţi-v& se nu vé suiţi pre acest munte, nici 
se vé atingeţi de careva estremitate a lui, câci tot carele se va 

13 atinge de munte, acela cu morte va muri. Nici una mânâ nu se 
va atinge de dinsul, câci unul ca acela de sigur se va ucide cu 
petre, saü se va sâgeta, fiâ vită, fi om, acela nu va mai trâi. 
Când cornul va suna într'o întinsre, atunci se vor putea sui pre 
munte. 

14 Si Moise se pogori de pre munte la popul, si santificâ pre 
15 popul, si ei își spalară vestimentele lor. Şi el dise câtrâ popul: 
Fiţi toți gata în diua a treia; și de femeiă se nu vé apropieţi! 
16 Şi a fost după trei dile, demândţia se fâcurâ tunete și ful- 

gere, și un nuor gros pre munte, și un mare sunet detrimbiţie; 
17 şi tot populul, carele era în castru, se spâimântâ. Atunci Moise 
scâse pre popul din castru înaintea lui Dumnedeii, şi ei remaserâ 

18 sâb polele muntelui. lar muntele Sinai fumegá tot, fiind câ le- 
hova se pogorise pre dinsul în foc, și fumul lui se suca în sus, 
ca și fumul dintr'un cuptoriă, și tot muntele se cutremurâ forte. 

19 Şi sunetul trimbiţiei mergea întârinduse, și Moise vorbea, și Dum- 
20 negeu fi respundea luiprin voce. Şi lehova se pogori pre mun- 
tele Sinai, tocmii pre vârful muntelui, și lehova chiemâ pre Moise 
21 în vârful muntelui, și Moise se sui. Atunci dise Iehova câtrâ 
Moise: Pogdrâte și spune populului, se nu trécâ la lehova ca se'l 
22 vadă, ca nu mulți din trinșii se cadâ. Dar chiar și Sacerdoții, 
carii se apropiâ de Iehova, se se santifice, ca nu cumva se'i sdro- 
23 bescâ pre ei lehova. Şi Moise gise câtrâ Iehova: Populul nu 
se pote sui pre muntele Sinai, pentru câ tu ne-ai încunosciinţiat 
pre noi dicënd: Pune termini împregiurul muntelui, sl santificâ 
24 pre el. Şi Iehova dise câtrâ dînsul: Mergi, rogu-te, și iarâși te 
suiâ tu și Aaron cu line; iar sacerdoțţii și popul se nu treacă 
Rd ca se se suiela Iehova, ca else nwi sdrobeascâ pre dinșii. Asia 
dur Moise se pogori la popul si le spuse lor toate. 
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CAPUL XX. 


| Decalogul. 


tunci Dumnedeü pronunţiă tóte aceste cuvinte și dise: 

Ei sûm lehova lumnedeul tei, carele te-am scos pre 
tine dm pâmântul Egiptului, din casa servitutei. Se nu aibi alți 
dei afarâ de mine. 

Se nuti faci tà idol, nici ce-va asemânare de cele ce sânt 
sus în ceriă, saŭ djos pre pâment, sau în apâ sub pâmânt. Se 
nu te închini acelora, nici se le servesci lor; pentru câ eu sâm 
lehova Dumnegeul tei, Dumnedei gelos, carele pecatele pârinţi- 
lor le pedepsesce în fii până tntr'a treia și a patra generaţiune, 
a tutulor acelora, carii me uresc pre mine. Si carele fac mise- 
ricordiâ până la a mia generaţiune, celor ce me iubesc si pâ- 
zesc preceptele mele. 

Se nu ieni numelelui Iehova Dumnedeului téü în deşert, pen- 
tru cà Iehova nu va lasa ne pedepsit pre acela, carele va lua 
numele lui în desert. 

Aduţi aminte de diua Sabbatului, ca se o santifici pre ea! 
Şese dile vei lucra şi într'acelea îţi vel face tote lucrurile tale. 
lar giua a séptea Sabbat este lui Iehova Dumnegeului teŭ; nu 
vei face în trinsa nici un lucru, nici tu, mc fiul teù, nică 
fia ta, nică servul tei, mică serva ia, nică ver o vită a ta, nică 
peregrinul teŭ, carele este în porţile tale. Cá în șese dile 
a fâcut lehova ceriul și pâmântul si Marea și tot ce este în- 
trînsele, și în diua a șeplea a repausat; pentru aceea bine-cu- 
vântâ lehova diua Sabatului, şi o santificâ pre ea. 

Onorâ pre tatul teŭ și pre mama ta, pentru ca dilele tale 
se fiă multe pre pâmentul, pre carele Iehova Dumnegeul tei til 
dete ţie. 

Se nu ucidi. 

Se nu precurvesci. 

Se nu furi. 

Se nu mârturisesci mârturiâ minciundsâ contra aprâpelui lei. 

Se nu poltesci casa apropelui teit; se nu poftesci femeia 
aprOpelui teii, nică servul lui, nâcă serva lui, nici boul lui, nică 
asinul lui, nici nimica din cele ce sânt ale apropelui tei. 

Şi tot populul vedea tunetele și fulgerile, şi sunetul trâm- 
biei, și muntele fumegând. Si tot populul vedând acesta, se te- 
mu şi sta departe; Si diserâ câtrâ Moise: Vorbesce tu cu not, 
şi nof vom asculta! iar se nu vorbâscâ Dumnedeü cu noi, ca nu 
cam-vu se murim. Si Moise respunse câtrâ popul: Nu vetemeţi! 
câ Dumnedeù a venit ca se vê cerce pre voi, și pentru ca teme- 
rea lu se Hà întru voi, ca se nu peccâtuiţi. " 
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21 Populul dar sta de departe, iar Moise se apropiâ de ne- 
guru, în care era Dumnegei. 
22 Atunci gise Iehova câtrâ Moise: Acestea vei dice fiilor lui 


23 Israel: Voi aţi vâgiut câ eŭ din cerii am vorbit cu voi. Se nu 
vë faceţi vóue gei alarâ de mine, nică del de argint, nică dei 

24 de aur se nu vé faceţi voue. Fâ'mi mie un altar de pâmânt, 
simi sacrilicâ pre dinsul olocaustele tale, și sacrificele tale vo- 
live, oile și boii tei. In tot locul ori unde voi stabili aminti- 

25 rea numelui mei, voiă veni la tine, și te voiă bine-cuventa. lar 
de'mi vei face mie altar de petră, se nwt zidesci din petre cio- 
plite, câci Wndatà ce vei pune ferul teii preste dinsele, le pro- 

26 fanezi. Nici se nu te sui pre trepte la altarul mei, pentru ca 
se nu se descopere nuditatea ta deasupra. 





CAPUL XXI. 

Diferite legi civile. 
1 Si acestea sânt legile de judecată, pre care le vei pro- 
2 2 pune lor: De vet- cumpara serv Ebreii, el ffi va servi 


3 ție sese ani, iar în al șeplelea îl vei libera pre el gratis. Iar de 
va veni numai cu corpul singur, va cși iarâși numai el singur; înse 
'4 de va fi barbat a unei femei, si femeia va eşi cu dinsul. Dacâ 
` Domnul seii "i-a dat lui femeiâ, care "i-a nâscul lui fiii saă fete; 
femeia și pruncii vot ñ ai stâpânului sei, iarâ el va eşi numai 
5 singur cu corpul. Deva dice servul: Eă îmi iubesc pre Dom- 
6 nul mei, și pre femeia mea, și copiii, nu cer se es liber; Se'l 
aducâ pre el atunci domnul sei înaintea judecâtorilor, și se'l 
ună aprope de ușiă, sau de ușior, și domnul seii cu o sulâ se” 
ortescâ urechea lui, și el fi va servi în perpetuă. 
7 Dacâ cine-va îşi vinde fata sa se fiâ servă, ea nu va esi 
8 asia dupâ cum es servii. lar dacâ ea va desplâce domnului sei, 
ca se nu voscâ a o lua de femeiă, atunci se'i adjule a se res- 
cumpera; dar nu o va puté vinde ta popul strein, dupâ ce'i face 
9 aceastâ nedireptate. lar de o va márita dupâ fiul sei, se facâ 
10 cu dinsa după legea fetelor. Dar dacâ'i va mai da lui și pre 
alta, atunci el acestiea se nu' împuţineze nimic din nutrimentul 
11 et, din vestimentele ei, nici din locuinţia ef. lar dacă el p'aceste 
trei lucruri nu ile vå face, atunci ea va eşi gratis de la dînsul, 
farà a da ce-va argint. 
12 Carele pre altul îl lovesce ast-fel, încât acela dintr'aceea se 
13 mârâ, acesla cu mórte va muri. Dacâ cineva n'a „pândit după viaţiă 
cui-oa, ci Dumnegeii i "la trâmis, în mâni, atunci eŭ îţi voii destina ţie 
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unloo, unde acesta se sepótâ refugi. Dar când cine-va se scâlâ cu 
scop premeditat în contra aprâpelui sei, şil ucide pre dinsul cu vicle- 
sue, îl vei lua pre el chiar și de la altariul meii, ca se morâ. Şi cel 
ce va bate pre talul seu, sau pre mama sa, acela se se omóre. 

Şi dacâ cine-va furâ om, pre carele sai îl vinde, sau îl află 
în mânile lui, acela se se omore. 

Cel ce va vorbi de râu pre tatul seii saŭ pre mama sa, cu 
mórte se se omdre. 

De se vor certa doi Gmeni, şi unul va lovi pre cel-l-alt cu 
pâtră, sai cu pumnul, şi nu va muri, ci numai va câde la pal, Dacâ 
lovilul, se va sculla, și va umbla afarâ precârge, cel ce l'a lovit, 
va remânea nepedepsit, decât numai timpul perdut, și medicamen- 
tele, pânâ se va însânâtoșia, tóte i le va restitui. 

lar dacâ cine-va va lovi pre servul seii, saii pre serva sa 
cu un baston. și va muri sub mâna lui, acesta aspru se va pe- 
depsi. Dar dacâ dupi batai va mai trâi una saŭ doue dile, nu 
se va pedepsi pentru-câ banul lui este. 

lar de se vor certa barbaţi între sine, și vor lovi pre femeia 
grea, ast-fel încât ea se pérdà pruncul ci; dar înse alt accident nu va fi, 
atunci, iise vor condemnala emendă, câtva pofti barbatul femeeï 
și elva da dupâ ordinea judecâtorilor. Dar dacâ casul este de morte 
atunci va da viaţi pentru viaţiâ. Ochi pentru ochi, dinte pentru 
dinte, mânâ pentru mână, picior pentru picior. Arsurâ pentru 
arsură, ranâ pentru rană, îmflâtură pentru îmflâturâ. 

lar de va lovi cine-va ochiul servului seii, sai al servei sele, 
și va orbi, îl.va elibera pre el pentru ochiullui. Şi de va face 
se cagă dintele servului sei, saii dintele scrvei sale, el îi va 
lâsa liberi pre dinșii pentru dintele lor. 

lar dacâ ver un boi va împunge barbat sau femeiâ, ca se 
mórà, atunci boul acela se va ucide cu petre, și carnea lui nu 
se va mânca; iar domnul boului ea fiinocinte.  Dacâ înse boul va 
fi fost împungâtor de mai înainte, și pentru aceasta s'a protestat 
domnului seă, si el nu ľa închis, iar boul dup'aceea a ucis bar- 
bat sai femeiă, atunci boul se va ucide cu petre, șiâncâ și dom- 
nul seü se va omori. lar de i se va .împune lui un preț de res- 
cumperarea vieţei sale, el dirept rescumperarea vieţei sale, va da 
atâta, cât vor cere de la dinsul. De va împunge boul orifecior 
ori falâ, judecata se va face tot dupâ acea lege. lar dacâ boul 
va Împunge serv saii servâ, domnul boului va da stâpânului aces- 
tora trei-deci de sicli de argint, și boul se va ucide cu petre. 

Și dacâ cine-va deschide grâpâ, sau face gropâ, şi nu o aco- 
pore, şi cade întrinsa boi sau asin: Atunci domnul gr6pei va 
plâti, dând preţul stâpânului lor, si vita mortâ vafia lui. 

Si dacă boul cui-va va împunge pre boul vecinului, ca acesta 
se morâ, el vor vinde boul cel viu, și preţul îl vor 1 ase- 
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36 minca vor impárti şi boul cel mort. Dac a fost sciut, câ boi 
şi mai inaiute a fost tinpungâtor, și domnul seci n'a câulat se'l 
închidă, atunci el va da boi peniru boi, iar boul cel mort va 
fi al lui. 


CAPUL XXII. 


Diferite legi civile. 


1 e va fura cine-va boii saii oiâ și o va junghia, sai o va 
D vinde, va întórce cinci boi, pentru un, și patru oi 
pentru diâ. 

2 Dacà furul se va prinde spârgênd noaptea, si va fi bâtut, 
încât el din aceasta se mórâ, atunci ucigâtorul nu va fi judecat ca 

3 verselor de sânge. lar dacâ aceastâ bataid se va face dupå re- 
sâritul sdrelui, atunci vinovat este morții; farul va întorce tot; 

4 si de nu va ave din ce, el se va vinde pentru furatul sei. Dar 
dacâ furatul se va afla âncâ viu, în mâna lui, fi boi, fiâ asin, 
fiâ óiâ, el îl va restitui îndoit. 

5 De va pasce cine-va térrina sai via altuea çişi va mâna vi- 
ta sa acolo, ca se facâ daunâ în térrina altuca; acela se împli- 
néscà dauna cu ce are mai bun în ţerrina sa, si cu ce este mat 

6 bun în via sa. lar de va esi foc, carele se cuprindâ spini, și se 
ardă clâi de grâiă tâiat, sai âncâ în spice, sai bucatele din țerrină, 
cel ce a dat loc va desdauna tóte cele consumate. 

7 Dacâ cine-va va da vecinului sei argint, sai vase spre pâs- 
trare, şi acestea se vor fura din casa lui; dacâ furul se va afla, 

8 el vu întorce îndoit. Dor dacă furul nu se va afla, atunci dom- 
nul casei va veni inaintea jndecâtorilor, câ el n'a pus mâna sa pre 

9 averea apropelul seă. In ver ce causâ de nedreptate, fiâ boi, 
sai asin, sau diâ sai vestiment saü alt lucru perdut, despre care 
domnul va dice: Acesta este: causa ambelor acestora se vină 
înaintea judecâtorilor; şi acela pre carele judecâtorii îl vor osândi 
acela va întârce aprdpelui îndoit. 

10 De va da cine-va aprdpelui seă spre pâdire asin, sai boii, 
sau óiâ, sau alt-fel de vită, și acesta va muri, sau își va frânge 

41 un membru, sai se va râpi, fârâ înse se vadă cine-va; Atunci 
jurâmântul lui lehova se fiă între amândoi, dacâ acesta na pus 
mâna pre lucrul aprâpelui seii și domnul vitei va accepta jurd- 

12 mentul, și cel-l-alt nu va înapoi nimic. Dar dacâ cu adevârat 
sa furat din casa lui, atunci el se îndestuleze pre stâpânul ace- 

13 liva. Dar dacâ acesta se va sfâşia, se aducâdintrinsa ceva semn 
de mârturiâ, şi se nui se întârcâ nimic pentru ea. 

44 Dacâ cineva va cere de la apropele seü vita împrumut, și 
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acesta își va strica vre un membru, saü va muri fârâ a ñ stâ- 
pânul de faciă; atuncea o va înapoi. Dacâ stâpânul vitet va fi 
fost de fagiă, atunci pentru ea nu se va plâli nimica, dar dacâ 
aceasta va fi fost închiriatâ, se va plâti numai chiria ci. 

Dacâ cine-va va umâgi virginâ, care âncă n'a fost logodită, 
şi se va culca cu dinsa. se o înzestreze și se o ia lui de femciâ. 
Dar dacă tatul felei va refuza ca se 'i-0 dea pre dinsa lui, el va 
numera atâta argint cât face zestrea unei fecidre. 

Pre fermecâtiriâ se nu o lase se trâiascâ. 

Tot cel ce se împreunâ cu bestiâ, cu morte se moră. 

Cel ce sacrifică altor det, decât numai singur lui Ichova, se 
se esterminc cu anatema. 

Pre strein se nu’) strâmtoredi, nici se' asupresci, pentru câ 
şi voi streini aţi fost în pâmântul Egiptului. Pre niciuna vâduvâ 
saŭ orfunâ se nu'i asupriţi. Ferifi-oe ca se nu'i asupriţi în care- 
va mod. câ dacâ ei vor striga câtrâ mine, eŭ cu adevârat voii 
audi plângerea lor. Şi mânia mea se va aprinde, şi pre voi vé 
voii ucide cu sabiâ, și femeile vóstre vor remânea vâduve, și fiii 
vostrii orfani. 

lar de vei împrumuta argint populului mei, anume saracu- 
lui carele este lângă tine, se nu procedi cu dinsul ca un usurariii, 
cu interes, se nul asupresci pre el. lar de vei lua amanet ves- 
timentul vecinului teii, îl vei întârce înapoi pânâ la apusul sóre- 
lui.  Câci aceasta este singurul lui acoperemânt, el numai acest 
vestim6ut are spre ași acoperi pelea sa; sub ce se va culca? 
Dacâ s'ar întâmpla ca se strige câtrâ mine, eŭ îl voiu asculta pre 
dînsul, pentru câ eŭ sim îndurâtorii. 

Pre judecâtori se nu' defaimi, și pre Principele populului teŭ 
se nu'l vorbesci de râă. 

Cu primitiele fruptelor mature ale tale, și cu ale tescului 
teŭ se nu întârgiâ a mi le oferi, pre primogenitul dintre fiii tei 
mie mi' vel da. Asia se faci cu boul teii, și cu biata, septe dile 
vor fi ele cu mama lor, iar în diua a opta mie o vei da. 

Şi voi se'mi fiți mie Omen! sânţi, pentru aceea nu veţi mânca 
carne de pre câmpuri sfâșiată de fere, și aceasta se o aruncați la câni. 





CAPUL XXII. 


Diferite ordonante. 


e nu lâțesci vuct falș, și se nu dai mânâ cu omul rêŭ, 
k ) ca se fii martor minciunos. Se nu fit cu cei mulţi spre a 
face râă, şi întrun proces se nu te pronunță unindu-te cu mul- 
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țimea, pentru ca se abaţi dirépta judecată. Nici pre cel neavut 
în judecata lui se nul favorezi. 

De vei înt€lni boul inemicului teŭ, sai asinul lui râtâcind, 
întârce'l la el acasâ. De vei vedea asinul celui ce te urâscepre 
tine câ a câdiut sub sarcina sa, feresce-ie ca se nu'l lași pro 
acesta numai singur, ci deslegând vei deslega legiturile asinuluă 
Împreunâ cu dînsul. 

Direplatea saracului teŭ se nu o sucesci în judecata lui. 
De tot cuvântul falș te feresce! pre cel inocent și just se nul 
omori; câ nu voiă da direptate celui impiu. 

Și presente se nu iai, câ presentele orbesc și pre cei mai 
chiar vedetori, şi întorc causele celor direpți. 

Şi pre cel strein se nu'l asupresci, câ voi bine sciți cum 
este ânima celui strein, fiind câ și voi streini aţi fost în pâmen- 
tul Egiptului. 

Şése ani vei sâmâna pâmântul tei, și vei slringe fruptele 
de pre dinsul. Jar în anul al șeplelea îl vei lâsa se stea, și va 
remânea nelucrat, pentru ca saracii populului teŭ se mânânce din- 
trinsul, iar ce va remânea de ci, se mânânce férele câmpuluy. 
Tot asia vei face tu și cu via ta, și cu olivetul teŭ. 

În sése dile vei face tu lucrurile tale, iar în diua a séptea 
vei avé repaos, peniru ca boul lei și asinul teŭ se resulle, şi 
pentru ca fiul servei lale, si strâinul se respire. Luaţi aminte ca 
tóle se ţineţi câte vam grâil vouc, şi numele deilor streini se uu 
amintiți, acela se nu se audă din gura vostrâ. 

De trei ori pe an veï celebra mie serbâtore sulenelâ. Ser- 
bátórea azimelor o vei pâzi, sépte qile vei mânca nedos- 
pit, dupâ cum ţi-am ordonat ţie, pre timpul lunet Abib (sp 
celor noue), pentru câ înir'aceea ai eşit lu din Egipt, și înaintea 
fegei mele nimenea se nu se arâte cu manda g6lâ. Si serbàtórea 
seceratului, a primiticlor fruptelor tale, pre care le-ai sêmênat 
pre câmp, precum și serbâlvrea recoltei, care cade la linitul anu- 
lui, când tu ţi-ai strîns bucatele tale -de pre câmp. De lei ori 
în an toți masculii dintre voi se :vor presenta înaintea fecei Dam- 
nului Iehova. 

Se nu oferesci sângele sacrificiului mei cu aluat dospit, nică 
se remânâ grâsimea serbâlorei mele pânâ demânsțiă.  Primitiele 
fruptelor Wânteii ale pâmentului teŭ, le vei aduce în casa ui lehova, 
Dumnedeului tei. Se nu ferbi iedul în laptele mamei sale. 

Eacâ! eŭ trâmit angelul meu înaintea ta, ca se te pâzescâ 
pre cale, şi sete întroduci in locul pre carele ţi lam pregâtit. De 
acecu feresce-te de presenţia lui, şi ascullă vocea lui, și nul irita; 
câ el nu va ierta de loc pécatele vóstre, pentru câ pumelg mei 
este întriusul. Dar dacâ vei asculta de vocea lui, și vei fire tote 
câte îţi dic; atunci eŭ voii fi inimicul inimicilor tei, și adversar 
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adversarilor tel. Dal angelul mei va merge Înaintea ta, și te va în- 
troduce în pâmântul Amoreilor, și al Heteilor, şi al Fcrezeilor, si 
al Cananeilor, şi al Heveilor, si al lebuseilor, și! voiă estermina 
pre dînșii. Se nu te închini deilor acestora, nici se le servesci 
lor, şi dupâ faptele acestor populi se nu faci, ci se'i sfârmi pre 
ci, si statuele lor se le conlrângi de tot. Ci voi se serviţi lui 
Iehova Dumnedeului vostru, și el va bine-cuventa pânea ta și apa 
ta, și eŭ voii depârta tótà bóla din megi-lecul teŭ. Și nu va fi 
femeiâ abortivâ, nici stérpâ în pâmentul teii, şi numerul dilelor 
tale îl voi complini. 'Terorea mea o voii trâmite înaintea ta, și 
voii confunda tot populul, contra câruca vei merge, și voii face, 
ca toţi inemicii tei seși întorcă spatele dinaintea ta. Şi voii trâ- 
mite vespi bondâresci înaintea ta, carii vor alunga pre Hevci și pre 
Cananci, și pre Hetei dinaintea fegei tale. Eŭ nwi voii alunga 
pre ei pre toţi de la line întrun an, ca pâmântul se nu remânâ 
esolat, şi ca férele selbatice se nu se imul[éseà contra ta. 
Ci încetul eu încetul îi voiă alunga de la façia ta, până cetevei 
Îmmulţi tu, și vei lua ţerra în posesiune. 

Şi confinele tale le voiú pune de la Marea-Roşiă pânâ la 
Marea Filistenilor, și de la deșert pânâ la fluviii, pentru câ 
voiă preda în mânile vóstre pre locuitorii acelui pâment, ca lu 
se'i alungi pre diînșii dinaintea ta. Se nu faci cu dînșii, nici eu 
deii lor ce-va alianţiă. Ei se nu locuiâscă în pâmântul teŭ, ca nu 
cum-va sc te inducă a pêcâtui contra mea; câ de ai servi geilor 
lor, aceasta ţi-ar fi ţie cursâ. 


CAPUL XXIV. 


Moise se sue a doua 6râ pe Sinaiŭ. 


poi dise câtrâ Moise: Sue-te la Iehova, tu și Aaron și 

Nadab, și Abihu si șepte-decă dinire cei mai bâtrâni 
ai lui Israel, și vê închinaţi de, departe. Şi Moise se seapropie 
singur câtrâ Iehova, iarâ acestia se nu se apropie, si nici popu- 
lul se nu se sue cu dînsul. 

Atunci veni Moise şi spuse populului tóte cuvintele lui le- 
hova și tóte legile lui; și tot populul respunse cu o gurâ, gicând: 
TOle cuvintele acestea, câte le a vorbit lehova le vom face. Şi 
Mpise scrise tóte cuvintele lui Iehova si mânecând des de demâ- 
n6ţiă, râdicâ altarii subt acel munte, si doui-spre-gece stâlpi, 
după cele doue-spre-dece semenţii ale lui Israel. Dup'aceea trâ- 
mise el pre copiii fiilor lui Israel, care'i oferirâ olocauste, şi sa- 
crilicară lut Iehova sacrificii votive viței. Şi Moise mâ djy- 
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mâtate din sângele acelora, sil puse fn crateri, şi ceea-l-ahâ 
7 djumâtate din sânge îl turnâ preste altariii. Apoi luâ cartea ali- 
antiel şi o ceti in audiul populului, și ei diserâ: Tóte câte a grâit 
8 Iehova, vom face, și vom asculta. Dup'aceea Moise luând cel-alt 
sânge stropi preste popul, şi dise: Eacâ! sângele alianţiei, care o 
fâcu lehova cu voi, după lite aceste cuvinte. 
9 Apoi se suirâ Moise, si Aaron, și Nadab, și Abihu și șepte- 
10 geci din cei mai bâtrâni ai lui Israel. Şi vâgiurâ pre Dumne- 
deul lui Israel; și sub picidrele lui era ca un lucru din Safir lu- 
11 cittor, semânând cu însuși ceriul, când este curat. Şi el nuși 
atinse mâna sa de ceci aleşi ai fiilor lui Israel; ci ei dupâ ce vê- 
diurâ pre Dumnedeii mâncură și beurâ. 
12 Şi Iehova dise câtrâ Moise: Sue-te sus la mine pre acest 
munte, și fi acolo, cu se'i daŭ table de pâtrâ, adecâ legea și pre 
13 preceptele care eŭ le-am scris, după care tu ai sei înveți pre ei. Atunci 
Moise se sculă și Iosua servul seii, si Moise se sui pre muntele 
14 lui Dumnedei. Şi gise câtrâ betrâni: Remâneţi aici, pânâ ce noi 
ne vom rcintórce la voi; si écà! Aaron și Hur sunicu voi, ca veri 
cine din voi ar ave ce-va dificultate, se se adreseze la dinsil. 
15 Atunci Moise se sui pre munte și un nuor acoperi muntele. 
16 Şi mârirea lui Iehova se asedià pre muntele Sinaii, şi nuo- 
rul îl acoperi șese dile. lar a septea di chiâmâ pre Moise din 
17 medi-locul nuorului. Si vederea mârirei lut Iehova pre vêr- 
ful muntelui era aseminea unui foc inistuitor, în ochii fiilor lui 
18 Israel. Si Moise întrâ în megi-locul nuorului, și se sui pre 
munte; și a fost acolo pre munte patru-geci de qile și patru-deci 
de nopţi. 


CAPUL XXV. 


Cortul și obiectele sacre. 


12 Si lehova vorbi cu Moise şi'i dise: Spune fiilor lui Israel 
Ş ca mie semi aducâ oblaţiune; și veți lua acea oblaţiune 

a mea de la tot omul, pre care'l lasâ ânima se mi-o dea bucu- 

3 ros. Si aceasta este acea oblațiune, pre care voi o veţi lua de 
4 la dinșii: Aur și argint șiaramâ. Siiacentiü, purpurii și carme- 
5 sin si bis alb şi per de caprâ. Şi pei de berbece ros colorite, 
6 și peï de vițel marin, și lemn de setim. Oleiü pentru candele, 
odoraminte pentru oleiul de uncţiune, și aromate de bunâ odóre. 

7 Petre de onice, și petre de infibulat pentru Efod (umerii) și 
8 pentru peptorar. Și se'mi facâ mie santuar, ca eŭ se locuesc 
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în medilocul lor. Simi veţi face mie tabernacul și tóte vasele, 9 
întocmai dupâ forma ce eŭ o voii arâta vóue, și așia se faceți. 

Și'mi veţi face mie arcâ de lemn de settim, lungimea ei va fi doi 10 
coți și djumâtate, și lâțimea d'un cot și djumâtate, iar înâlțimea tot d'un 
cot și djumâtate. Şi o vei îmbrâca cu aur curat, pre din lâuntru 11 
şi pre din afarâ o vei îmbrâca, și vei face una corânâ de aur 
pre deasupra ei jiur împrejiur. Şi vei turna patru verigi de aur, 12 
și pre aceste le vei pune la cele patru colțuri a le arcei, doue 
verigi de o parte și doue de ceea-l-altă partea ei. Șivei face 13 
stanghii din lemn de settim, și le vei îmbrâca cu aur. Și vei 14 
pune stanghiele acelea in verigele cele din laturile arcel, spre a 
se pute purta arca cu ele. Si stanghiele vor remânea în veri- 15 
gile arcei, și nu se vor scóte din ele. Apoi vei pune în arcâ tes- 16 
timoniul, pre care il voiă da eŭ. 

Şi vel face și acoperemânt propiţiator din aur curat, având 17 
lungime din doi coli si djumâtate, şi làtimea de un cot si dju- 
mátate. Şi se faci si doi Cherubimi de aur lucru tornat fi vei 18 
face pre ei, din ambele laturi ale propiţiatorului. Si pre un Che- 19 
rubim se'l faci la un capât al arcei, și pre cela-l-alt la alt ca- 
pât al ei; din propiţiator vei face pre Cherubimi, la ambele lui 
capete. Şi Cherubimii se fi cu aripile întinse pre deasupra, aco- 20 
perind cu aripile propiţiatorul, avend fegiele lor întârse una câ- 
trå alta, iar privirea Cherubimilor se fie spre propiţiator. Sipro- 21 
pițiatorul acesta îl vei pune preste arcâ deasupra, și în arcâ vei 
pune testimoniul pre care'l voiă da ţie. Acolo me voiŭ arâta eŭ 22 
ție, şi voii vorbi cu tine, de pre propiţialor, din medilocul acc- 
lor doi Cherubimi, cari! sânt deasupra arcei testimoniului, tóte 
câte voii ordona ţie, pentru fiii lui Israel. 

Şi se faci și una masă de lemn de siltim; lungimea eí va 23 
fi de doi coți, si lâţimea d'un cot, iar înâltimea d'un cot și dju- 
mâtate. Şi se o imbraci cu aur curat, și se'i faci și una corânâ 24 
de aur jiur împrejiur. Și vei face împrejiurul ei și o undinâ 25 
latâ de una palmă, și preste undinâ se faci corónâ de aur jiur 
împrejiur. Şi se'i faci și patru verigi de aur, și verigile se le 26 
puni la cele patru colţuri, care sânt la cele patru picióre ale ei. 

Şi verigile vor fi aprope de undinâ, ca întrînsele se se poată 27 
pune stanghii, spre a putea purta masa cuele. Şivei face stan- 28 
ghiile de lemn de sittim, și le vei îmbraca cu aur, pentru câ cu 
ele se va purta masa. Şi vei face ei patinile, turibulele, cupele 29 
şi uriceorele, care servesc la libațiuni; din aur pur le vel 
face pre acestea. Si pre masâ se puni pâne de proposiţiune, 30 
care tot de-a-una va fi espnsă înaintea mea. 

Și vel face un candelabru de aur pur, tornat vei face can- 31 
delabru, pustumentul lui, şi ramul lut, şi calicii lui, și globuleţii 
lui și florile lut vor fi din aceeași bucală. Sése rami vor eşi din câstele 32 
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candelabrului, dintr'o lature a lui trei rami, și din cea-l-allâ ia- 
33 rest trei rami. In unul din acesti rami vor fi trei calici în 
„forma florilor de migdal, cu globulețul și cu florea împreund ; ase- 
minea și la cela-l-alt ram vor fi trei calici în forma florilor de 
migdal, cu globuleţul şi cu florea împreună; asia dar ast-fel va 
34 fi la toți sése ramii eșiți din candelabru. lar la candelabru por 
fi patru calici în forma florilor de migdal, cu globuleții lor, și 
35 cu florile lor. Un globulej se fid sub doi rami ceșiți din cam 
delabru, și alt globuleţ va fi sub ceea-l-alţi doi rami ceșiţi din 
candelabru, și al treilea globuleţ va fi iarcși sub doi rami esilí 
dintrinsul; şi tot asia va fi sub toți sese ramii eşiți din can- 
36 delabru. Globuleţii și ramii lui se fiâ eșiţi dinirînsul, s¿tot can- 
37 delabrul va fi tornat, dino bucatâ de aur curat. Şi vei face 
lui și septe candile, și aprindându-le le vei pune deasupra lut, 
38 și va lumina înaintea lui. Si mucârile lui și suposiloriele lui tóte vor fi 
39 din aur pur. Candelabrul cu tóte utensilele aceste se va face 
40 dintr'un talent de aur pur. Şi vegi ca tote aceste se le faci după 
modelul ce ţi s'a arâtat ţie pre munte. 


CAPUL XXVI. 
Modelul Cortului. 


1 Şilocuiuția o vei face din dece tapete din bis alb resucit, sem6- 
z nate cu cherubimi, și țesute cu fire în diferite colore, iacentiă, 
2 purpuriii şi curmezii. Lungimea unei tapete va fi doue-decisi opt de 
cok, și lâțimea de patru coţi; tote tapetele vor ave aceeaşi 
3 mârime. Cinci tapete se fiă încopeite una cu alla, aseminea și 
4 cele-l-alte cinci se flå încopcite una cu alla. Si se faci chio- 
tori iacintine pre marginea unei tapete, în locul unde ca tre- 
bue a se încopce cu oalta; aseminea se faci și pre marginea tape- 
5 telacestei din urmâ unde are ase prinde cu o allâ. Cinci-deci de 
chiotori se faci la tapeta ânteia, asemenea cinci-deci de chiotori 
se faci și la marginea tapelei a doua ce are a se uni cu âm- 
6 teia, chiotorele vor veni în oposiţiune una cu alta. Şi se faci 
cinci-deci de copci de aur și cu copcele se împreuni tapetele 
unul cu altul, ast-fel ca Locuinţia se fiă numai una. 
7 Si se mai faci tapete și din pêr de caprâ pentru cortul lo- 
8 cuinței; un-spre-dece aseminea tapete vei face. Lungimea unei 
tapete se fid de trei-geci de coți, și lâţimea de patru cotí, fie- 
care tapelă; tote aceste un-spre-dece tapete vor ave una și ace- 
9 eaşi mârime. Si vei uni cinci tapete de una parte si cele-l-alte 
șese iarâşi de altâ parte, ast-fel ca a șesea tapelă se se polâ în- 
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doi în partea anteriórå a Cortului. Și vei face cinci-geci de chio- 10 
tori pre marginea uneia din tapete în locul unde are a se unicu 

o alta, și cinci-deci de chiotori pre marginea unei alte tapete ca- 
rea va fi încopcită cu înteia. Şi vei face copei cinci-deci de 11 
aramă, și vei uni copcele cu chiutdrele, și vei împreuna Cortul, ast-fel 

ca se fi numai unul. lar ceea ce întrece din aceste tapete a Cor- 12 
tului, djumâlatea lupetei, care întrece, va acoperi partea dinapui 

a locuinţei. Şi cotul carele din lungimea acestor tapete a cor- 43 
tului va întrece de una parte, și cotul carele întrece de ceca-l- 
altă parte, vor spândiura în gios, preste laturele locuinţei d'incóce 

şi dincolo, spre a o acoperi. 

Şi vei mai face preste cort și alt acoperemânt din pei de 14 
berbece roșite, și alt acoperemânt din pei de vițel marin, pe 
deasupra acestuea, 

Şi pentru locuinţiă vei face scânduri din lemn de sittim, 15 
punându-le se stea dirept în sus. T6tâ scindura va ave gece 16 
col în lungime, și unul și djumâtate în lâţime. Şi câte doi ptji 17 
va ave fie-care scândură, as/-fel caunul se se corespundă cu cel-l- 
alt; asia vei face la tote scândurile locuinţei. 

Si asia se faci scândurile locuinţiei, doue-deci scânduri 1 
din partea australă, spre megiâ-qi. Şi vei face patru-deci de pe i 
destali de argint punendu'i sub cele douc-deci de scânduri, doi 
pea] sub o scándurà, pentru améndoue pijile ci, si doi pe- 

estali sub o altă scândurâ pentru amëndoue pijile ei. 

Tot aseminea si de cecu-l-altă parte a locuinţei despre 20 
m6diâ-ndpte, vor fi doue-geci de scânduri. Cu cei palru-deci 24 
de pedestali de argint ai lor, dol pedestali sub una scândură şi 
iarâși doi pedestali sub altâ scândură. 

Şi în partea din fundul locuinței despre occidente se faci 22 
sése scânduri. Si se mai faci doue scânduri în cele douc anghiuri 25 
din fundul locuinţei. Si acestea aŭ se Há îndoite de djos, și tot 24 
asia îndoite aŭ se fiâ pânâ sus, si în capul de sus se fiâ strinse 
cu un cerc; ast-fel se à cu umânduue, care au se fia în cele 
dóue anghiuri. Şi vor fi opt scânduri cu pedestalii lor de ar- 25 
gint în numer de șese-spre-gece pedestali, doi pedestali sub una 
scândură, și iarâși doi pedestali sub ceea-l-allă scândură. 

Şi se faci drugi de lemn de sittim, cinci pentru scândurile 26 
din una lature a locuinței, . Ascminea cinci drugi pentru scân- 27 
durile din ccea-l-allă lature a locuinței; si cinci drugi pentru 
scândurile locuinţei dia fund spre occidente. Si drugul de la medi- 28 
loc se fii la medilocul scândurilor, adjungând de la un cap la: ce- 
la-l-alt. Şi scândurile le vei înbrâca cu aur, şi verigile lor le vei face 29 
de nur, prin care veipelrece drugii, și drugii îi vei îmbrâca cu aur. 

Asia dar tu îmi vei construi loguinţiă dupâ forma ce ţi sa 30 
arâtat pre muule. 
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31 Şi se faci una perde iacentină, purpuriă, carmesin rosià, și 
din bis resucit; aceasta va fiţesulă cu fire în diferite culdre cu Cheru- 
32 bimi pre dinsa. Şi o prinde pre dinsa de patru columne de sit- 
tim, îmbrâcate cu aur, cârligele lor de aur, puse pre patru pe- 
33 destalide argint. Şise prindi perdeua de cupei, și arca mâr- 
turiei se o puni în lâuntrul perdelei, si acea perdea va separa 
34 vóue Santa de Sânta Sântelor. Şi pune propiţiatorul pre arca mâr- 
35 turiei, în Sânta Sântelor. lar musa o vei pune afarâ de perde, 
şi candelabrul dinaintea mesei în partea despre amegi a locuin- 
tel, și masa o punc în partea despre mâdiâ-n6pte. 
36 Si la usia Tubernacului vei face una perde iacentină, pur- 
37 puriâ, carmesin roșiâ, și din bis resucit, lucru de acupictor. Si 
perdelei acestia se'i faci cinci columne din sittin, și le vei îm- 
brâca cu aur, și cârligile lor por fi de aur; si acestora le vei 
vérsa cinci pedestali de aramă. 


CAPUL XXVII. 


Modelul altarului olocaustelor, a curtel și a lampelor. 


1 S: vei face un allar de lemn de sillin, a câruea lungime 
«AJ se fii de cinci coţiși lAţimea farâși de cinci coți; patrat se 

2 fiâ altarul, și de trei coţi înâlțimea lui. Şi vei face lui corne, în 
cele patru ânghiuri ale lui, care vor eși din trînsul, sPl vei îmbrâ= 
ca cu aramâ. ii vei face óle pentru scóterea cenușci, și lopcți, 
şi patine, şi furculiţie, şi tigaie pentru cârbuni, și tóte instrumen=— 
tele lut le vei face de aramâ, Si se faci și un gratarii de ara- 
mà în forma unul reticul, si la grâtariii vei face patru verigi de 
aramă, la cele patru ânghiuria lelui. Si grâtariul se'l puni, sub 
cercuitul altarului, de djos în sus, ca grâtariul se adjungă pânâ la 
djumâtatea altariului. Şi se faci stanghii altarului, stanghii din 
lemn de sittim, siY imDracâ cu aramâ. Si se petreci stunghiile 
lui prin verigi, ca stanghiile se fiâ de ambele laturi ule altaru- 
lui, spre a se pute transporta. Şi vei face din scânduri, se fià 
gol din întru, dupâ cum ţi s'a arâtat ție pre munte, asia se'l faci. 
Şi locuinţei fâ'i si curte în partea despre mcgiâ-di; per- 
delele curţei vor ñ din bis resucit, lungimea lor de una sulâ de 
10 cotí de una parte. Şi columnele el doue-deci, cu pedesialii lor 
de aramâ, fot doue-deci, iar cârligele columnelor și bețele vor 

11 fi de argint. Aseminea și despre laturea de médiá-nópte va 
avea perdele d'alungul una sută decoți, cu columnele lor doue= 
deci, și cu pedestalii lor de aramâ doue-deci; iar cărli- 
12 gele columnelor si beţele vor fi de argint. lar despre partea 
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occidentalâ làtimea curtelénchise prin perdele, va ave cincI-deceY de 
coli. cu columnele lor dece si dece pedestali. Si lâțimea curțeï din 
partea orientale spre resârit, va fi i de cinci-geci de copi.  Ast-fel ca de 
una parte se ñd cinci-spre-dece coți de perdele, cu ale lor trei 
columne si trei pedestali. Şi pre ceea-l-altâ parte iurâși cinci- 
spre-dece coţi de perdele, cu ale lor trei columne, și trei pe- 
destali. Şi la porta curței vei face una perde iacenlină, pur- 
puriâ, carmesin roşiă, și bis alb resucit, de doue-geci de coţi, 
lucru de acupictor ; cu patru columne și cu patru pedestali. Tote 
columnele împregiurul curtei vor ave bețe de argint, și cîrligele 
de argint, şi pedestalii de aramâ. Lungimea curței va fi de una 
sută de coţi, și lâțimea de câte cinci-deci de una parte și de alta, 
și înâlțimea de cinci copi; și perdelele de bis alb resucit, și pe- 
destalii columnelor de aramâ. Si tóte utensilele locuinţei pentru 
tot serviciul ci, si toți ţerușii ei, precum și terusií curței vor 
fi de aramâ. 

Şi tu ordonă fiilor lut Israel, ca pentru candelabru se'ți aducâ 
oleiă curat din olive zdrobite spre luminare, pentru ca candelele se 
ardâ neincetat. In cortul adunanţici afară de perdea, care spân- 
diurd dinaintea mârturiei, le va pregâti Aaron cu cei doi fii at 
Sel. ca se ardà în presenţia lui lehova, de cu serâ pânâ dema- 
nélià. Aceasta va fi statut etern care se va păzi de fiii lui Is- 
rael întru generaţiunele lor. 


CAPUL XXVII. 
Aaron și fiii seă chiâmată la funcția preuţiei. 


ar tu chiamă la tine dintre fiii lui Israel pre fratele tei 
] Aaron, si pre fiii sei cu dinsul, ca sc'mi fiâ mie preutí; 
adică Aaron, Nadab, și Abihu, Eleazer si Itamar fiii lui Aaron. Si 
vei face lui Aaron fratele teŭ vestimente sacre spre gloria și 
ornament. Si se vorbesci tutulor barbaţilor industrioși, tutu- 
lor acelora, pre cari Pam dâruit eŭ cu spiritul înțelepciunei, ca 
se facâ vestimentele lui Aaron, pentru a lui consecrare, ca se'mi 
fi mie preut. Și acestea sânt vestimentele, care i le vor face: 
Peptarul, Efodul, Paliul și tunica pestrițiă, Mitra şi Brâul. Asia se 
facă et aceste vestimente sacre lui Aaron fratelui tei, și fiilor 
lui, ca se'mi fià mie preuţi. Și vor lua aur, iacentin și purpurii, și 
carmesin ros, şi bis alb. 
Şi Efodulil vor face din fir de aur, din bisus alb râsucit și țesut 
cu fire In diferite coldre iacentii, purpuriu, și carmesin ros. El va 
ave doi uincruri ast-fel fâcuţi, încât acestea la cele doue estre- 
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mitâți de sus se se pótá încopce. Și cingâtdrea cea dea supra 
Efodiului, va fi tot aseminea lucrată și din aseminea materiă, din 
aur, iacentiă, purpuriii, carmesin roșiă, și din bis alb resucit. Şi 
vei lua şi douâ petre onechine și vei sâpa pre dinsele numele ce- 
lor doi-spre-dece fii ai lui Israel. Sése dintr'aceste nume vor 
fi pre una din aceste petre, și cele-l-alte șese nume vor fi pre 
ccea-l-altă pétrâ, dupâ ordinea nascerei lor. Lucru de artifice 
lapidariă, și sculptură de sigil, vel sâpa pre aceste dóue petre 
numele fiilor lui Israel, prinse în ferecâturi de aur se le faci pre 
ele. Şi petrele aceste doue le vei pune pre ambii umeri ai Efo- 
dului, ca ele se fiă petre de amintire pentru fiii lui Israel; si 
Aaron se pórte numele lor înaintea lui Iehova pre ambii lui umeri 
spre memoriâ. Şi se le faci fibule de aur. Şi doue lanţiugele 
de aur curat, fâ-le pre aceste în forma sforei, lucru împletit, și 
p'aceste lanţiugele împletite le pune în fibule. 

Şi vei face şi peptorariul judecâţei, ţesetură în diferite coldre, întoc- 
mai dupâ țesetura Efodului sc'l faci pre el; din aur, iacentiii, din purpuriă, 
carmesinroș,și din bis alb resucit. Se fiâ patrat și duplu, și se ai- 
bâ lungimea de una palmâ și lâţimea de una palmâ. Sil vei îm- 
ple cu petre preţidse, punând patru şire de petre. In primul șir 
vor fi Sardonici, Topaz si Smaragd. lar într'al doilea șir: Car- 
boncul, Zafir si Diamante. In altreilea șir: Liguriii, Agat și Ame- 
tist. Şiîn alpatrulea șir: Chrisolit, Onichin, și laspide ; acestea vor 
fi legate cu aur în locurile lor. Și petrile acestea se fiâ în nu- 
mer de doue-spre-gece, dupâ numele fiilor lui Israel, fiâ-care va 
ave numele seü întrînsa sâpatâ, ca sculptura sigilelor, fiâ-care cu 
numele lui, dupâ cele doue-spre-dece seminţii. Şi vei face la 
peptorar lanţiugele, în forma sforei, lucru impletit din aur curat. 
Şi vei mai face peptorarului și doue verigi de aur, și p'aceste 
douc verigi le vei pune la cele doue colțuri aie peptorarului. Şi pre 
cele doue lanţiugele de aur împletite le vei prinde de cele doue 
verigi din colţiurile peptorarului. lar cele-l-alte doue capete ale 
celor doue lanţiugele împletite le vei prinde de cele doue fibule, 
şi le punc preste umerii Efodului, în partea dinainte. Şi se mai 
faci doue verigi de aur, si se le puni la cele-l-alte doue colțuri 
de dios ale Peptorarului, la marginea lui, care este din întru, 
despre Efod. Si se mai faci doue verigi de aur, si se le puni 
la cele doue foi de umerarie ale Efodului, de desubt în partea 
anleridră a lui, tocmai la locul, unde aceste se îmbină, deasupra 
de brâul Efodului. Şi peptorariul cu verigile lut îl vor lega cu 
sfore iucentine de verigile Efodului, ca se stea teapán de asupra 
de cingâtorea Efodului, încât Peptorariul se nu se misce depre Efod. 
Si asia se porte Aaron numele fiilor luj Israel pe acelpeptorar al 
jiadecâţei, deasupra ânimet sale, când va întra în Sântuarii, spre 
memoriă înaintea lui Iehova necontenit. 
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Si vei pune în peptorarul judecàfet: Urim si Tumim, care se 30 
fiâ deasupra ânimei lui Aaron, când va întra el înaintea lui Iehova, 
și asia Aaron va purta nemcetat judecata fiilor lui Israel pre ânima 
sa, înaintea lui leheva. 

Şi vei face și Paliul de subt Efod tot iacentii. Si acesta 3132 
la mediloc sus va ave apertura, pentru întrarea capului, și o ti- 
vitură va fi giur împregiur, lucru țesut, ca apertura unei lorice 
se fiâ, ca se nu se spintice. Şi pre marginea lui vei face mere 33 
granate în colorul iaceuliă, purpuriii, carmesin roși, pre mar- 
ginea lui giur împregiur, și printr'acestea clopoței de aur giur 
împregiur; Incât se Hà tot un clopoțel de aur, și un mâr-granat; 34 
Si farâș: un clopoțel de aur, și apoi un mâr-granat, pre tótâ mar- 
ginea acelui Paliü giur împregiur. Şi Aaron se va îmbrâca cu 35 
dinsul la servirea de Dumnegei, ca sunetul lui se se augiâ când va 
întra în santuarii, înaintea lui lehova, și când va eși, case nu mórâ. 

Şi vei face și una laminâ de aur curat, și vei såpa pre 36 
dinsa sculptură ca de sigil, aceste: Santitatea lui Iehova! 

Şi pre aceasta o vei lega de cordela iacentiâ, și va fi la Mitrâ, 37 
în partea dinainte a Mitrei se fiô. Şi aceasta va fi pre fruntea 38 
lui Aaron, pentru ca Aaron se porte pâcatele lucrurilor sacre, 
pre care fiii lui Israel le vor consecra în tóte sacrele lor pros- 
duceri, și lamina va fi pre fruntea lui tot d'auna, ca se'i facâ 
plâcuţi înaintea lui Ichova. 

"Şi vei țese si Tunica din bis; și Mitra o ve! face din bis, 39 
iar cingâtdrea o vei face lucru de acupictor. 

Si vei face și fiilor lui Aaron Tunice și cingâtori, şi câ- 40 
ciule, spre mârire și ornament. Şi vei Imbraca pre ei cu acestea, 41 
pre fratete teii Aaron, şi pre fiii lui tinpreună cu dinsul, și 
vei unge pre el, îl vei consecra, șii vei santifica pre ei ca 
semi fià mie preuţi. Şi se le faci lor femorale de iin, care se 42 
le acopere nuditatea corpului lor, care vor fi de sub câste pânâ 
la copse. Şi astfel vor fi învestiți Aaron și cu fiii lui, când vor 43 
întia e! în cortul adunanței, sai când se vor apropia de altarii, 
spre a liturgisi în santuar; ca nu cumva purtând culpa 6re-câ- 
riea întinuțiuni, se morâ. Aceasta va fi statut perpetui pentru 
Aaron, și pentru posteritatea lui după dinsul. 


CAPUL XXIX. 


Așegiarea sacrificiilor şi sacrificiul continuă. 


Şi aceasta este, ceea ce vei face lor, când îi vei consecra 1 
ag pre dinşii ca se'mi fiâ preuţi. lea un junc dintre vite, 
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2 si doi berbeci fârâ maculâ. fi pân! nedospite, şi turte nedospite, 
fermentate cu oleii; si plâcinte nedospite, unse cu oleii; tóte 
3 acestea se le faci din florea fârinei de grâu. Şi acestea punân- 
du-le într'un panier, presentezele într'acel panier cu juncul și cu 
4 cel doi berbeci împreună. Apoi se aduci pre Aaron și pre fiii sei 
5 la usia cortului adunanţiei, şii vei spala pre ei cu apă. S se et 
vestimentele, şi se îmbracă pre Aaron; cu Tunica, și cu Paliul Efo- 
dului, și cu Efodul si cu Peptorariul, și se'l încingi cu încingâ- 
torea Efodului. Apoi se” puni pre capul lui Mitra, și Diademă 
sacrâ preste Mitrâ. Şi vei lua oleiul ungerei, sil vei turna pre 
capul lui, și ast-fel îl vei unge pre el. 
Dup'aceea adâ pre fiii lui gii revestesce pre ei cu tunicile. 
Şi încingându'i pre ei cu cingâlori, pre Aaron și pre fiii lui, pre 
capetele lor le pune mitre; ca preuţia se fiâ între ei, prin de- 
cret perpetuii. Şi ast-fel veí consecra pre Aaron și pre fiii sei. 
10 Şi vei aduce juncul înaintea cortului adunanţiei, și Aaron și 
11 fiit sei seși pună mânile lor pre capul juncului. Şi vei junghia 
12 juncul înaintea lui lehova la usia cortului adunanţiei. Si luând 
din sângele juncului cu degetul tei, vei pune pre cornele alta- 
rului, și tot cela-l-alt sânge îl vei versa la picidrele altariului. 
13 Şi se eí tâlâ grâsimea care acopere mâruntaele, și reliculul de 
pre ficat, și amândoi rerunchii cu grăsimea lor le vei aprinde 
14 profum pre altarii. Darâ carnea jnneului, pelea și escrementul le 
vei arde cu foc,afarâ de castru; câci sacrificiă pentru pêcat este. 
15 Şi vei lua și pre unul din acei berbeci, și Aaron cu fiii sei 
16 îşi vor pune mânile lor pre capul berbecelui. Şi înjunghiâ ber- 
becele, și luând sângele lui, îl tornâ pre altar, jiur împrejiur. 
17 Apoi taiâ berbecele acela în bucâţi, și'i spală mâruntaele și pi- 
cidrele lui cu apâ, și le pune lângâ cele-l-alte bucâţi, și preste 
18 capul lui. Si vei arde p'acest berbece întreg pre altar; câei 
olocaustă este lui lehova, odóre plâculă, sacrificiu cu foc lui 
Iehova. 
19 Apoi veï lua si pre al doilea berbece, dupå ce Aaron si 
20 cu fiii lui își vor pune mânile lor pre capul berbecelui. Şi în- 
junghiâ berbecele acesta, și luând din sângele lui unge bârbia 
urechei direpte a lui Aaron, si bârbia urechel direpte a fiilor sei, 
şi pre degetul policar al mânei direpte al lor, şi pre degetul cel 
mare al piciorului dirept al lor, apoi cela-l-alt sânge îl tórná 
21 preste altar jiur împrejiur. Şi se ieaï din sângele ce este pre 
altar, si din oleiul ungerei, se stropesci pre Aaron, și vestimen- 
tele lui; aseminea și pre fiii lui, şi vestimentele fiilor lui, cu dîn- 
sul, si ast-fel se va consecra el și veslimentele lui; precum și 
22 fiit lui, si vestimentele fiilor lui cu dinsul. Dup'aceea se ieai 
grâsimeu din acest berbece, și códa lui, si grâsimea care aco- 
pere mânuntaele, şi reticulul ficatului, și amândoi renichii cu 
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grăsimea de preste dinșii, şi spala diréptå; câci acesta este ber- 
becele de conscerațiuni. Si din paniera de azime ce este inain= 
tea lui Iehova, vei mai lua și una pâne, una lurtà de ulei, și 
una plâăciniâ; Şi pre tóte acestea le pune în mânile lui Aaron 
şi într'ale fiilor lui, și le vei agita prin agitație înaintea lui Ie- 
hova. Dup'aceca le ica din mânile lor, şi le arde pre altariă, 
deasupra olocaustului întru odóre plăcută înaintea lui Ichova, 
câci acesta este sacrificii cu foc lui Iehova. Si vei lua și pep- 
tul berbecelui de consecraţiune, carele este pentru Aaron, și dupâ 
ce îl vei agita prin agilaţiune înaintea lui Iehova, va fi partea 
ta. Şi se santilici peptul de agitaţiune șispata de elevaţiune par- 
tea adică, care s'ugitat şi Sa elevat din berbecele de consecra- 
țiune, care este pentru Aaron şi pentru fiii lui. Şi acestea prin 
statut perpetuă vor fi ale lui Aaron, şi ale fiilor sui, de la fiii 
lui Israel; pentru câ este elevaţiune; şi sacrificiul de elevaţiune, 
pre carele” ofere fiii lui Israel din sacrificiele lor vouve, acel sa- 
crificiă elevat, se cade se fiâ a lui Iehova. 

Si vestimentele sacre ale lui Aaron, vor fi dupâ dinsul, a 
le fiilor lui. ca ei întrînsele se se ungâ. si în ele se se consacre. 
Sépte dile se va îmbraca cu cle, carele dintre fiii lui va urma 
Archereú în locul lui, și carele va întra în Cortul adunanţiei ca 
se servească în Santuar. Apoi luând berbecele de consecraţiune, 
carnea lui se ofeurbâ în loc sânt. Si Aaron cu fiii lui vor mân- 
ca carnea acestui berbece, și pânea cea din panierâ, la ușiă 
Cortului adunanţiei. Ei se le mânânce p'aceste lucruri, ce aŭ 
servit alt spre a face pentru eiespiaţiune, cât şi pentru a'i con- 
secra şi ii santifica. Ínse altul strein dintrinsele se nu mânânce, 
pentru câ sânt sânte. lar de va remânca ce-va din uceastâ car- 
ne a consecrârei, și din pâne până a doua di, remâșiţia o vei arde 
cu foc, aceasta nu se va mânca, pentru-câ este lucru sânt. 

Şi vei face cu Aaron și cu fiii lui întocmai după cum ţi-am 
ordonat ţie, în spaţii de sépte dile H voi consecra pre ei. Şi 
în totă giua vei mai sacrifica și câte un junc, pentru pâcate şi 
stergerea lor, si vei curáli altariul, făcând espiaţiune pentru el, 
şi vei unge, ca se se santilice. In sépte dile vei face espiaţiune 
pentru aliariă, șil veï santifica pre el; și asia acel allariü va 
fi lucrul cel mai sânt. Tot cel ce se va atinge de altarii, sânt 
va fi. 

Şi aceasta este ceca ce vet sacrifica tu pre acest altariü; 
doi mnei, de câle un an vei oferi tu în tótà giua ne'ncetat. P'un 
mnel dintr'acestia îl vei sacrifica demânsţiâ, si pre al doilea îl vei 
oferi despre sérá. Si vei pune a decea parte din Efa de flórea 
fârinei amestecată cu a patra parte a unui Hin de oleü curat, şi 
ca libaţiune vin tot a patra parte dintr'un Hin pentru primul mnel. 
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Iar pre al doilea mnel se'l sacrifici între amêndouc serile; întoc= 
ma! dupâ ritul oblaţiunei de demângţiă şi a libaţiunei ci, vei ur- 
ma cu dinsul; întru odoreplâcută, făcută cu foc lui lehova. Acesta 
va fi olocaust perpeluii, prin tóle generaţiuneie vóstre. la porta 
cortului adunanţiei îniintea lui Iehova, unde cù me voii arâta vouc, 
Si acolo îţi voiii vorbi ţie. De acolo me voiii arâta cu fiilor lui 
Israel, si locul acela se va santifica de mârirea mea. Si voii 
santifica cortul adunanţici și altariul, si pre Aaron și pre fiii lui 
voii santifica ca semi fi preuţi. Și voiă locui în megli-locul fii- 
lor lui Israel, și voii fi lor Dumnedei. Şi ei vor cunósce câcii 
sim lehova Dumnegeul lor, carele "I-am scos pre dînşii din pô- 
mêntul Egiptului, ca se locuese în megi-locul lor. Eú sm lc- 
hova Dumnegicul lor. 


CAPUL XXX. 


Modelul Altariului tâmâerei. Oleul sånt. 


Si vei face si un Altar pentru profumare, din lemn de sit- 
AJ tim îl vei face pre el. D'un cot va avé lungime, și 
dun cot lăţimea, va fi patr'ângular, înse înâlțimea lui va ñ de 
doi coli, și cornele lui vor fi d'intrînsul eșind. Şi vei îmbraca 
cu aur curat, atât acoperișiul lui deasupra, cât și pâreţii jiur tm- 
prejiur, și córnele lui; şii vei face lui și corânâ de aur jiur 
împrejiur. Şii veï face doue verigi de aur, subt corânâ în col- 
turi, de ambele lui laturi, ca întrînsele se se pue stanghil, care 
vor servi spre al duce cu cle. Şi vei face și stanghiile lui din 
lemn de sittim, și le veï îmbraca cu aur. Si p'acest altariă îl vel 
pune dinaintea perdelei, ce spângiură înaintea arcci mârturici, în 
façia propiţialurului, carele este de asupra mârturiei, unde me 
voii arâta ție. Şi Aaron va aprinde preste dinsul profum de 
aromate, în tótå demândţia, când va prepara el lumpele, va 
aprinde acest profum.  Aseminea și între ambele sâri, când 
Aaron va aprinde lampele, îl va tâmâia iarásf, cure profum se va 
[ace neîncetat înaintea lui Iehova, întru tâte gencrațiuncle vóstre. 
Pre dinsul se nu oferiţi nici un alt profum strein, nici olocaust, 
nici oblațiune pânaticâ, dar nici ce-va libaţiune se nu varsaţi preste 
dinsul. Ci numai espiaţiune va face Aaron preste cârnele aces- 
tuea, numai una datà pre an. Espiaţiune dic, va face el preste 
aces! alturi în tol anul una datá, prin tóte generaţiunele vóstre, 
cu sângele oferit pentru curâţirea pâcalelor. Acest altarii va fi 
lucru cel maï sânt lui Iehova. 


tab; 30. 


Dup'aceea grâi Iehova câtrâ Moise, dicénd: Când tu vel face 
cu capii armatei numerarea fiilor lui Israel, atunci la acea numerare 
tot însul va da cát=-oà lui lehova, direp! rescumpârare pen- 
tru sufletul seii; ca se nu'l atingâ ver o plagâ, când vor Í nu- 
meraţi. Și ei vor da aceasta: tot însul; curele va trece prin nu= 
merațiune, za du una djumâtate de siclu, dupâ siclul santua- 
viului, siclul are doue-deci de ghere. Așid dur una djumâlate 
de siclu vu ñ oblaţiune lui Iehova: Tot însul carele va trece prin 
această numeraţiunc, fiind de duue-geci de ani, și maï sus, Va da 
oblatiunea lui Iehova.  Avutul se nu dea mai mult, nici seâpâta= 
tul mai puçin de una djumátate de siclu, când veţi face oblatiu= 
nea lui Iehova, pentru espiarea sufletelor vóstre. Şi se ieui ucel 
urgint de cespiaţiune de la fiii luiIsrael, și se'l dai pentru lucrul 
Cortului adunanțţici, şi aceasta va servi lui Israel de memoriei fna- 
intea lui Iehova spre espiarea siifletelor vóstre. 

Şi lehova mai grâi câtrâ Moise, și dise: Se mat faci și un 
spâlâtotiii de aramâ, și pedestalul tii de aramă, penttu spâlăt, si 
se'l puni între Cortul mârturiei şi între altariu şi se torniapă tn- 
tr'însul. Si Aaron şi fiit lui își vor spâla diutr'insul mânile și pi 
ciorele lor. Când vor întra ci în Cortul adunanțici, se vor spâla 
cu apă, ca se nu nidrâ, saŭ când se vor apropia de altar; ca se 
liturgisăscă ca se ardâ per un sncrificiă cu foc lui Iehova. Sisi 
vor spala mânile si picidrele lor, ca se nu morâ. Aceasta le va fi 
lor statul etern lui Aaron div și seminţiei lui din generațiune 
în generațiune. 

Şi Iehova mai grâi câtră Moise gicând: Şi se ieai aromate 
de cele maï escelente; myrriul cel mai curat, cinci sute siclă, 
şi cinauom aromatic, pre djumâtate atâta, done-sute cinci-deci 
sickă, şi calam aromatic lot dour=sute cincizdeci siclii. Şi casia 
cinci-sule sicli după sichi sanluariului; şi oleă de olive un Hin. 
Ñi se faci diutracestea olei pentru ungerea sacrâ, unsóre com: 
pusă dupâ artea profumâtorilor. Oleul ungerei sacre va fi acesta. 
Ñi se ungi cu dinsul Cortul adunanţiei, și arca imârturiei. Și masa 
cu tite vasele ei, și candelabrul cu lóte instrumentele lui. şi al- 
tarul tâmâerei. Si altariul de olocauste, gi tite inslrunmiintele lui, 
şi spâlâtoriul cu pedestalul lui. Qi ust-felse le consacri pre aces- 
tea, încât ucestea se fiă un lucru torte sânt; tut ce se va alin= 
ge de dinsele sânt va fi. Aseminea vei unge și pre Aaron si 
pre fiii sei, şii vei consecra pre ci ca semi fiă mie preuți. Şi 
se grâosci fiilor lui Israel gicend: atevsta "mi va fi mie clei de 
Bacră ungere întru tóte posteritățile vóstre. Nici un corp de om 
se nu se ungâ cu dinsul, şi nici după composiţiunea lui se nu 
faceţi alul lui aseminea, càc¿ acesta este lucru sacru, lucru sas 
cru dur vu li și vóue l Veri eine va face compusiţiuneu acestuia 
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132 1. MOISE. 


asemine, sai cine va da din !rinsul altuea sirein, esferminase-va 
unul ca acela din populul seü. 
34 Si Iehova iarâși dise câtrâ Moise: leaaromale, adicâ: Stacte 
și onice. si galban, aceste aromate, și timiă pură, atât dintr'una 
35 cât și dintr'alla. Si dintr'aceslea se prepari profum, composiţiune 
aromatică, făcută dupâ artea profumâtorilor, punend sare, ca se 
36 ñd curată și sânlâ. Si dintr'aceste vei pisa mánunt, şi dintrînsele 
vei pune dinaintea mârturiei în Cortul adunanţiei unde me voii arâla 
37 ţie. Acesta va fi vóue un lucru forle sânt. Şi alt profum dupâ 
composițiunea acestuia ce faci acum, vóue se nu vë faceţi, câci 
38 acesta va fi ție lucru consecrat lui Iehova. Veri cine va face 
acestuia aseminea, câ se'l mirose, unul ca acela se vu estermina 
din populul seŭ. 


CAPUL XXXL 


Betsaleel, Aholiab şi luerârile lor. Rigurósa lege a Sabbatului. 


2 Si Iehova vorbi cu Moise şi dise:  Vedi, eŭ anume am 
A chiâmat pre Betsaleel, fiul lui Uri. a fiului lui Hur, din 

3 seminţia lui luda. Şi" împluiă cu spiritul lui Dumnedeii, cu spiri- 

tul de industriă, de inteleginţiă, de scienţiă şi de tot felul de 

4 arte. Ca se escugete lucruri artistice spre a lucra în aur, în ar- 

5 gint și în aramâ. In petre a sculpa, și ale lega; lemne artifi- 

6 cios a le tâia, și tot feliul de lucru a esecuta. Si €câ! "i-am mai 

adaos lui pre Oholiab, fiul lui Ahisamac, din seminţia lui Dan; 
şi înţelepciune am pus în ánima a tot omul induslrios, ca eï tote 

7 acelea se le facâ, câte ţi-am ordonat ţie. Cortul adunanţiei, şi 

arca peniru mârturiă, propiţiatorul, carele are se fi deasupra 

8 acestia; și tote instrumentele Cortului. Şi masa cu tóte vasele 

ei, și candelabrul cel din aur curat, cu tóte instrumentele lui, şi 

9 altariul tâmâiarei. Si altariul de olocauste cu tóie instrumentele 

10 lui, si Spâlâtorul cupedestalul lui; Si vestimentele tesute, şi ves- 
tiinentele sacre a le Archiereului Aaron, şi vestimentele fiilor set. 

11 ca se'mi eserceze funcțiunea de preuți. Si oleul ungerei şi pro- 
fumul de aromate pentru santuariii; se le facă întocmai asia, pre- 
cum ţi-am ordonat ţie. 

1213 Si Ichova mai adaose lui Moise, si dise: Şi tu vorbesce fii- 
lor lui Israel, și le di: Cut6teacestea,voi se pâziţi Sabbatele mele, 
câ acesta este semn între mine și între voi, în t6te posteritâţile 
vâsire ; ca voi se sciți, câ eŭ sim lehova carele vê sanltific pre 

14 voi. 'Țineţi dar Sabbatul! și acesta se vê fiâ vóue sânt: Veri 
cine'l va profana, cu morte va muri; ba și cine va face într'ucea 


cap, 31, 32. 


di ver un lucru, sufletul aceluea se va sterge din populul seü. 
Sése dile se va lucra, iar În tótå a séptea di este Sabbat, di de 
repaus, consecralâ lui Iehova. Ver cine va face ceva lucru în 
diua de Sabbat, acela cu mórle se morâ. Asia dar, fiiilui Israel 
se pâzeascâ Sabbatul, santificând Sabbatul, prin t6te gencraţiunele 
lor, prinalianţiă perpetuâ. Acesta între mine s'intre fiii lui Israel 
este semn perpelui, câci în sése dile fâcu Ichova ceriul și pâ- 
mêntul, șintra séplea di înceti si se repausă. 

Şi Domnul după ce fini vorbirea cu Moise pre muntele Si- 
naí, îi dede cele douc table ale mârturiei, table de pétrå scrise 
cu degetul lui Dumnedei. 


CAPUL XXXII. 
Viţelul de aur fåcut și sfårmat. 


ar populul vedend câ Moise se întârdia forte de a sepo- 

] gorî de pre munte, se adunâ împrejiurul lui Aaron şii 
diso: Scolâ-te! și ne få ndue dei, carii se mârgă înaintea nóstrâ, 
pentru-câ ce s'a întEmplat cu acel om, cu Moise, carele ne-a scos 
pre noi din pâmântul Egiptului, nu scim. Şi Aaron le respunse: 
seóteli cerceii de aur, carii sûnt în urechiele femeilor vóstre, și 
a fiilor vostri, și a fetelor vóstre, şii aduceţi la mine! Si tot 
populul scâse îndalâ toţi cerceii cei de aur pre carii aveai eï 
În urechi, si aduserâ la Auron. Carele, luându'i din mânile lor, 
după ce cu dalta formå modelul, le făcu lor un vitel turnat. Atunci 
că giserâ: Acestia sûnt deii tei, o Isruele! carii teaŭ scos pre 
tine din pâmântul Egiptului. Acesta vegând Aaron, edificâ altar 
înaintea vițelului, si strigă, gicend: Serbâtdrea lui lehova este 
mâne! Asia dar ei se sculurâ a doua di de demândţiă și sacrifi- 
carâ olocauste, si oferirâ sacrilicii votive, și populul se puse pe 
mâncare şi beutură, în urmâ se sculară se joce. 

Atunci dise Iehova câtrâ Moise: Scolâ! și te pogorâ, câci 
populul teii, pre curele tu Lai scos din pâmântul Egiptului, s'a 
corupt. Bi forte curend s'a abâtut de la calea aceea, care le o 
am fost ordonat lor, ei își ficurâ vițel turnat, sil adorară, șii 
sacrificară, și diserâ: Acestia, o Israele! sânt geii tel, carii te aŭ 
scos pre tine din pâmântul Egiptului! Si lehova mat gise câtrâ 
Moise: Ei vâd, câ populul acesta este popul ture de cerbice. Acum 
dar lase-me ca mânia mea se se aprindâ asupra lor, și se'i con- 
sum pre dinşii; iar pre line te voii tace naţiune mare. 

Atunci Moise se rugâ câtrâ lchova Dumnedeul sei, și gise: 
Pontru-ce lehova se aprinde mânia ta asupra populului tei, pre 
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oarele tu Vai soos din pâmântul Egiptului cu putere mare și cu 
mânâ tare. Pentru ce permăță tu ca Egiptenii se polâ dice: El 
cu cuget reü "i-a scos pre ci, ca se' omâre prin acesti munți, si 
sc'i perdâ de pre façia pâmântului? Intorce=te de la aprinderea 
mâniei tale, şi te îmblândesce de acest râi mare, ce fil propu- 
sesi contra populului teii; Aduţi aminte de Abraam și de Isaacși 
de Israel servii tei, cârora tu te=ai jurat pre Tinc însuţi; şi le=at 
promis: Eŭ voii îmmulţi sementia vostrâ ca stelele ceriului: si 
tot pâmentul acesta. pre carele Pam promis, îl voii da posterilâ- 
tel vóstre, ca se'l posedă în perpetuii. Atunci Iehova se îmblândi 
de acel râit. ce gisese câ'l va face populului soă. 

Şi Moise se rentorse, și se pogori de pre munte, având 
cele doue table ale mârturiei în mână, table care era scrise pre 
ambele lor pâr. si dincâce și dincolo erqă scrise. $i tublele 
era lucrul hu Dumnegcă, şi scriptura, era scriptura lui Dunine- 
dei sâpalâ pre table. Atunci losua angend vocea populului în 
strigâtul señ, dise câtrâ Moise: În castru e strigât de resbel. Şi el îi 
respuuse: Aceaslă voce nu este strigare nici de victorioși, nici 
strigare de învinşi: ci eŭ augiă voce de cântece de joc. Sia fost 
când so apropiă el de castru, și vâdiu vilelul și jocul în chor, se 
aprinse de mâniâ Mo:se, şi lepâdâ din mânele sale tablele, și le 
sfârâmâ la polele muntelui. Dupaceea lu el viţelul, pro carele” 
fâcuserâ ei, sil arse în foe, apoi îl sdrobi în pulbere mênunt, si 
pulberea o preserâ in apă, și fàcu pre fit lui Israel se bea din- 
ir însa. I 

Şi Moise dise câtrâ Aaron: Ce ţi-a fâcut ţie acest popul, 
de ai adus asupra lui pâcalul cel mare? lar Aaron îi respunse: 
Mânia Domnului meŭ se nu se apringâ! Tu bine scii, câ populul acesta 
este pornit spre râii. Ei îmi giserâ: fâ-ne noue del. carii se 
mérgå înaintea nistră, pentru câ ce s'a făculacel om, Moise, ca- 
rele ne-a scos pre nvi din pâmântul Egiptului, noi nu scim. Si 
eu le-am dis: Cine are aur? se'l rumpâ djos; și ei mil dederâ 
mie, şi eŭ îl aruncaii în foc. și de acolo egi acest vitel. 

lar Moise vedénd câ populul este disturbat, oâci Aaron il 
lâsâ a se disturba spre a f} de oprobriu la inimicii sei. Stele 
în porta castrului, si dise: Cine este a luă Iehova, şe rind la mis 
ne! Atunci toți fii lui Levi se strânserâ pre lângă dinsul. Și el 
le qise : Acestea give lehova, Dumnegdeul lui Israel: Fie-care din 
voi sesi încingâ sabia sa la eópsa sa! și se treceţi, si se vë 
întórceți prin castru. de la una poriă, pânâ la ceea-l-altă, și se 
ucidă fie-care pre fratele seü. şi fie-care pre micul sei, şi fie- 
care pre apropele seü. Şi fini hí Levi fâcurâ dupâ cuventul lui 
Moise. şi întrtacea di câdiurâ morți, din popul, ca la trecă mii de 
bărbaţi.  Câci Moise le dssese; consecraţi-v& astâdi lui leho-= 
hava, sacrificând fie-care din voi chiar pre fiul señ, şi pre fra< 


car. 32, 33. 


tele señ propriu; pentru ca astàdi se vê dea bine-cuvânlarea 
sa voue. 

Si a fost în diua urmátóre când dise Moise câtrâ popul: Voi 
ați fâcut pêcat forte mure; de aceea cù acum mê voii sui la Ie- 
hova, póte voiii face, ca el se vé ierte voue pâcatul vostru. Si 
asia Moise sc întorse iarâșY la lehova si dise: Oh, Rogu-te! po- 
pulul acesta a făcut pêcat fórte mare, câci își fâcurâ dei de aur. 
Acum dar sai icrtâ-le lor pâcalul: saŭ de nu sterge-me pre mi- 
ne dm cartea ta, pre care o ai scris tu. Şi lehova gise câtrâ 
Moise: Pre cel ce a p&câtui! în contra mea, pre aceia îl voiü 
sterge din cartea mea. lar tu acum mergi si condu pre populul 
acesta la locul, unde ţi-am spus ţic, écà un angel al meii va mer- 
ge înaintea ta; și în diua visilaţiunei mele voiă pedepsi şi acest 
pêcat al lor. Şi asia lehova bâtu pre popul pentru câ își fâcu vi- 
țelul, pre carele'i fabricase Aaron. 


CAPUL XXXIII. 


Cortul mârturieă, Dumnedeii vorbesce lui Moise. 


Si Iehova dise câtrâ Moise: Mergi! suie-te d'aici tu și po- 
2 pulul, pre carele laï scos din pâmântul Egiptului, în 
pâmêntul, pre carele cu juremânt am promis lui Abraam, lui Isaac 
şi lui lacob, gicend: posterilâţei taleîl voii da pre el. Și eŭ voii 
trâmite un angel înainlea ta, și voii alunga pre Cananci, și pre 
Amorei, şi pre Hetei, şi pre Ferezei, şi pre Hevei și pre lebusei. 
In pâmântul unde curge lapte și miere; dar eŭ nu mê voii sui 
cu tine, fiind câ tu ești popul tare la cerbice, și se nu te con- 
sum într'această cale. 

Şi populul augând aceste dureróse cuvinte, toți se învestirâ 
în dolii; și niminca nu'și puse pre sine ornamentele sale. Fiind 
câ Iehova disese lui Moise: Di fiilor lui Israel: Voi sânteti popul 
tare la corbice; un moment numai de aș pâși în megi-locul teŭ, 
te aș perde, acum dar depune de pre tine ornamentele tale, și 
voiii vedea ceca ce voii face cu tine. Şi asia fiii lut Israel își 
depuserâ de pre sine ornamentele sale, de la muntele Horeb. 

Şi Moise luâ Cortul, sil întinse afarâ de castru, departe de 
castru, șil numi pre acesta Cortul adunanțici; și cra câ veri-cine 
câula pre lchova, mergea la Cortul Adunanţiei, carele era afară 
de castru. Şi era când esia Moise afarâ la acel Cort, tot popu- 
lul se sculâ, și fie-carele sta la usia Courtului sei, şi se uitai după 
Moisc, pânâ ce întra el în Cort. 

Şi a fost că îndată ce întrâ Moise în Cort, columnâ denuor 
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se pogorea si sta la usia Costului, și Domnul vorbea cu Moise. 
Ñi tol populul vedea columna de nuor stând la uşia Cortului, și 
populul se sculâ și se închinâ fie-care la ușia Cortului sei. Şi le- 
hova vorbea cu Moise fagiă în fagi, precum vorbesce cine-va cu 
amicul : apoi Moise se reînturnă la castru; înse servul seŭ losua, 
fiul lui Nun, om tenêr acesta nu se depâriâ de Cort. 

Si Moise dise câtrâ Iehova: Vedi tu asia mi-ai dis: Du po- 
pulul acesta! dar Tu nu mi-ai fâcut cunoscut pre acela, pre ca- 
rele vei se'l trimiţi cu mine; și Tu ai dis, Eŭ te am cunoscut 
pre nume, și ai aflat char înaintea ochilor mei. Acum dar de am 
aflat char înaintea ochilor tei, aratâ-mi, rogu-te, calea ta ca se te 
recunosc pre tinc, și se află char înaintea ochilor tei. Şi te uită 
și la aceasta, câ acest popul este populul teŭ. Și Domnul dise: 
façia mea va merge înainte și ci îţi voiii da ţie repaos. Şi Moise 
disc câtrâ dînsul: Dacâ façia ta nu va merge înainte, atunci nu 
ne maiduce d'aici. Şi întru ceseva cunósce, câamaflat char îna- 
intea ochilor tei; Eŭ și populul tei? dacâ nu într'ucesta, cà tu vei 
mergo împreună cu noi? asia noi vom fi admiraţi ci și popu- 
lul tei, maï mult de cât toţi populii ce sânt pe façia pâmâutului. 

Si Iehova dise câtrâ Moise: Eŭ și aceasta ce dici tu acum, 
voiŭ face pentru câ tu ai aflat char înaintea ochilor mei, și 
eŭ te-am cunoscut pre nume. Şi Moise îi dise mai departe: Ro- 
gu-te Doamne! fà ca se ved mărirea ta! Si Domnul îi respunse: 
Voiii face ca se trâcâ pre dmaintea ochilor tei tótà bunâtatea mea; 
şi numele lui lehova îl voii pronungia înaintea ta câ sâm îndurâtoriă 
câtrâ cela ce voiă se fiù îndurâtorii, şi compâlimesc cu cel ce voii 
se compâlimesc. Si dise maï departe: Tu façia mea nu o vei 
pute vede, câ omul nn me pote vedea și se remânâ viu. Apoi 
disc Iehova: Encâ, aici un loc la mine, şi tu siâi pre acea stâncă. 
Şi va fi când va trece mârirea mea, te voii pune în cavilatea 
acelei stânci, si te voii acoperi cu mâna mea, pânâ ce voii trece. 
Apoi trâgând mâna mea de la tine, tu'mi vel vedea dosul, dará 
façia mea nu se va putea vede. 


CAPUL XXXIV. 


Arátarea Pet Dumnedeŭ luă Moise. Legile pentru serbâturi.  Tablele leget. 


i lehova gise câtrå Moise: Taiâți doue table de pétrå, 

^s aseminca celor d’'ânteï, și eŭ voiü serie pre ele cuvin- 

tele, care eraŭ pre tablele cele d'àntel, pre care le ai streat. Si 
fi! gata mâneca de demânéțiâ se te sui pre muntele Sinaiü și acolo 
se stai înaintea mea, pre vérful muntelui. Iuse niminca senu se 


cap. 34. 137 


suie cu tine, şi niminea nict se se vagâ pre tot muntele, ba nici 
Gia, nici vită mare se nu pască în apropierea muntelui aceluia. 

Și Moise tâiâ doue table de pétrá, aseminea celor dântei, 
a doua di se sculă des-de-demâncțiă și se sui pre muntele Si- 
naiŭ, după cum îi ordonase luilehova, și luâ în mână cele doue 
table de pétrà. Atunci Iehova se pogorî în nuor, și stete acolo 
cu Moise, și sirigâ numele lui lehova. Si Iehova când trecu pre 
dinaintea lui, strigă : Iehova, Iehova. Dei îndurat si compâtimi- 
torii, târdiu la mânia, plin de misericordiâ și de adever. Cel 
ce pâstreză miscricordiâ în mii de generațiuni, cel ce iartă ne- 
dreptatea, fârâ-de-legea si pâcatul, dar cu tóte acestea, carele 
uimica nu lasâ nepedepsit, s și carele visitédâ nedreptâţile pârinţi- 
lor în fii, și în fiii fiilor, pânâ într'a treia și a patra generațiune. 
Şi Moise îndutâ închinându-se pânâ la pâmânt, adorâ pre Dom- 
nul. Şi dise: Doâmne! de am aflat char înaintea ta, rogu-te Domne! 
vino în megli-locul nostru; câci acesta este cuadevârat popul tare 
la cerbice; tu dar ne iértá nedreptâţile nostre și pâcatele nóstre, 
și ne fâ pre noi moştenirea tu! 

Şi Domnul dise: Eacâ! Eu fac alianţiă, și în façia a tot 
populul tei voii face minuni, care pânâ acum maŭ mai fost în 
tot pâmnântul, nici la t6te gentile; și tot populul în megi-locul câ- 
ruia ești tu, va vede lucrurile lui lehova, câci înfricoșat va fi 
aceea, ce voiii face eŭ cu tine. Pâzesce ceea ce îţi “ordonaiă 
astâgi! Eucâ! ei voii alunga dinaintea tapre Amorci, și pre Cha- 
nanci, și pre Helei, si pre Feresei, și pre Hevei și pre lebusci. 
Feresce-te se nu faci ce-va alianţi cu locuitorii pâmântului, în 
care vei tra, ca ci se nu devină cursă în medi-locul teŭ. Ci 
voi altarele lor le veţi strica, și statuele lor le veţi sfârâma, și 
dumbrăvele lor le veţi tâia. Cá tu nu vei adora alt Dumnedoeü 
strein, fiind câ lehova se chiamă Zelos, el este Dumnedeü Zelos. 
Feresce-te dic ca nu cum-va se lrâtedi veri o alianţi cu locui- 
torii acelei țerri, ca nu fornicând ii dupâ geii lor, și sacrificând 
lor cine-va se te chiame și pre tine, și se mânânci și tu din sa- 
crificiele lor. Saŭ dintre fetele lor se ieai femei pentru fiii tei, 
ca acesteu apoi fornicând dupâ geii lor, se facâ, cu și fiii tei se 
forniceze dupâ deii lor. Se nuțţi faci ţie dei turnaţi! 

Serbâtârea azimelor se o tinti; septe dile se mânânci azime 
după cum ţi-am ordonat ție, pe timpul lunci Abib (spicelor nóue) 
pentru câ intacca lună a lui Abib ai cșit tu din Egipt. Tot 
masculul cel se deschide pântecele, al meü este, și tot mascu- 
lul primogenit, fêtat din vilele tale, fiâ din vacă, fiâ din óiâ. Inse 
primogenitura asinei se o rescumperi cu un mnel; iar de nu o vei 
rescumperu pre ca, se'i frângi gâtul. Pre tot primogenitul dintre 
fiii tei, sell rescumperi. Şi înaintea mea nâminea se nu se  arâte 
deșert. 
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Sese qile se lueredí, iar în a septea di se încetegi, însuși 
în timpul aratului și a seceratuluï se Incetedí, 

Se serbezi si serbàtórea septáiánilor, a primilielor din se- 
cerisul de gráü; precum și serbâtórea recolteí, la linitul fie-cd- 
ruč an. 

De tre! ori pe an tot masculul vostru se se urâte înuintea 
fegiei Domnitorului Iehova, Dumnedeul lui Israel. Câ eŭ voii 
alunga pre gente dinaintea ta, și voii lârgi confiniele tale, și când 
te vei sui tu, ca se le presentezi înaintea fegiei lui lehova Dum- 
nedcului tei, de trei ori în an, atunci niminea nu va pofii på- 
mêntul teŭ. 

Se nu oferesci sângele sacrificiului meŭ cu aluat dospit: si 
din sacrificiul serbátórei pascilor se nu remână nimica preste nópte, 
pânâ demanéțiâ. Si primiliele primelor tale frupte din țérrina ta 
le vet oferi fn casa lui Iehova Dumnegeului tei. Si iedul se nu'l 
fierbi în laptele mamei sale. 

Apoi gise lehova câtrâ Moise: Scrieţi aceste cuvinte! cà cü 
în puterea acestor cuvinte am încheiat alianțiâ cu tine și cu Is- 
rael. Şi Moise remase acolo cu Iehova putru-geci de ile și pa- 
tru-geci de nopţi, fârâ a mânca pâne și a bea upâ. Și Domnul 
scrise pre acele table cuvintele alianţiei, cele dece cuvinte. 

Şi a fost când, se pogorea Moise de pre muntele Sinaiü, fi- 
nend Moise în mânile sale cele doue table ale mârturiei, când se 
pogoreu el dic de pre munte, Moise nu sciea, câ pelea fegei lui 
strâlucea, fiind câ el vorbise cu dinsul. Inse Aaron și toţi fiii 
lui Israel vedend pre Moise, și câ pelea feçiei lui strâlucesce, se 
temurâ a se apropia de dinsul. Atunci Moise îi chiâmâ. şi Aa- 
ron si toţi principalii adunanţiei se întorserâ la dinsul, si Moise. 
vorbi cu ci. Şi dup'acestu toți fiii lui Israel se apropiarâ, și cl 
ordonâ lor idle despre cáte' vorbise lui lehova pre muntele Sinaiü. 
Şi Moise după ce fini de a vorbi cu ei, își puse vêl preste façia 
sa. Şi Moise, când întră la Iehova ca se vorbescâ cu dinsul își 
depunea acel vêl, pânâ ce esta ufarâ din Cort. Şi când esia el 
ufară, spuneu fiilor lui Israel. ceca ce fi se ordonase. Atunci 
fiii lui Israel vedeai fugia lui Moise, si cà pelea fegici lui strâ- 
lucca. Apoi Moise farâși punea vâlul preste fugie, pânâ ce scîn= 
loreea ca se vorbâscâ cu dinsul. 


cap. 35. 


CAPUL XXXV. 


Legea Sabbulului. Ofrande pentru Cort. 


Si Moise strînse titâ comunitatea fiilor lmi Israel. gi le 
dise: acestea sânt lucrurile pre care le-a ordonat Iehova 
se le facem: Sése dile se lucraţi, iar diua a séplea se vê fie voue 
sântâ, Sabbat de repaus lui Iehova; tot acela carele va lucra în- 
trînsul. eu morte se morâ. Se nu uprindeţi foc nici intrnna din 
locuințele vóstre în diua de Sabbat. 

Apoi Moise gise càtrá tótå udunanţia fiilor lui Israel: Ace- 
stu este cuvântul, pre curele Pa ordonat lehova dicând: Adu- 
ceţi din averile vóstre Dar lui Iehova, fiesec-cine dupâ cât îl va 
lasa ânima bucuros. se aducâ acel dar lui Iehova, aur si argint 
şi arumâ. Şi iacentiú si purpuriu si carmesin, şi bis alb resucit 
și për de capră. Și pei de berbece roşite, și pei do vițel murin, 
şi lemn de sittim. Si oleŭ pentru luminare. şi aromate pentru 
oleii de ungere, şi lucruri aromatice pentru profum. Şi petre Oni- 
chine, şi petre preţidse pentru Efod și pentru Peptorar. Și topi 
Gmenii mdustrioşi dintre voi se vinâ și se facâ tot ceea ce a or- 
donat lehova. Locuinpa cu Cortul scii, şi acoperemântul, chiotorele 
lui, scândurile lui, drugii lor, columnele lui cu podestalii lui. Ar- 
cu și slunghiile ef, propiţiatorul și perdeoa ce sc întinde dinain- 
tea arcei. Masa cu stanghiile ci, și cu tóte instrumentele ci, și 
pânile de proposiţiune. Si candelabrul pentru luminare, și instru- 
mentele lui, şi candelele gi oleul de luminat. Si altariul de pro- 
fum, si stinghiile hú. și olcul de ungere, și profumul aromatic, 
şi perdeoa de la uşiă, anume de la usa Locninţiei. Altariul de 
olocuuste. și grâtariul seü de urumâ, și stunghiile sale, și tote 
instrumentele sale, spălâtoriul şi pedestalii Jui. Şi tapetele cur- 
tel cu columnele si pedestalii lor, și perdeoa de lu usia curței. 
Şi țerușii Locuinţei şi ţeruşii curții cu funiile lor. Şi vestimevtele 
tesute penirn serviţiii în santuariü; și vestimentele sacre u le Ar- 
chierului Aaron, şi vestimentele fiilor lui, pentru funţiunea preuţiei. 

Atuuci t6tâ adunantia fiilor lui Israel se duse de la Moise. 
Ñi venirá toţi pre carii îi trâgeu ánima, și toff pre carii spiritul 
îi îndupleca, aducând darul lui Iehova pentru lucrul Cortului adu- 
nanției, pentru tot serviciul scii, și pentru vestimeniele sucre. Asl- 
fel venură barbaţii cu femeiele, toți pre curii îl trâgea Anima și 
uduserâ bolduri, cercei. ânele, coliete și tot feliul de lucruri de 
aur; taţi aduseră câte un dar de aur lui lehova. Şi tot omul 
carele avea iacint Suit purpură, sai carmesin, saŭ bis alb, sui 
pele de cuprâ, sui pei de berbece roșit saŭ pei de vițel marin 
le aducea. Şi tol însul carele putea se aducâ dar, argint sui 
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uramâ, el acest dar oferea lui Ichova. Şi tol nsul la cine se afla 
lemn de sittim, pentru tot feliul de lucru la serviciul divin, el 
acesta aducea. Şi afară de acestea tóte femeile cele industridse 
torceaü cu chiar mânile lor, și tortul îl aduceaŭ iacentiă, pur- 
puriii, curmesin și bisalb. Şi îardsă, tâte femeile a cârora ânimă 
le îndemnâ la industriâ, toreeuu pêr de caprâ. lar principalii po- 
pulului, aduceui petre Onichine, și petre preţidse pentru Efod și 
pentru peptorariă. Si aromate, și oleü pentru luminat, si pentru 
uleul de ungere, si pentru profumul odoriter. Şi fiii luf Israel 


“uduserâ dar de bunâ-voiâ lui lehova, toţi barbatil, şi tóte feme- 


vele, pre care îl îndemna ânimu se dea dar pentru tot lucrul acela, 
pre care' ordonase lehova prin Moise se se fucâ. 

Şi Moise dise câtrâ ñil lul Israel: Vedeţi! Domnul a chiâ- 
mat anume pre Besuleel, fiul lui Uri, fiul lui Hur, din semânţia 
lul Iuda. Š La împlui cu spiritul lu! Dumnedeii, cu mdustriă, cu 
înțelepciune, cu sciențiă, și cu tot feliul de arte. Și cu se es- 
cugele lucruri artistice, spre a lucra în aur, în argint, și În ara- 
må. In petre a sculpu și a le lega, lemne cu mucstriâ a tia, 
și a esccuta lot feliul de lucru artistice. Şi mai puse în ânima 
lu darul, cu else poală si pre altu învaţiu ; atât el cât și Oho- 
liub, fiul Tu Ahisamac, din semânţia lut Dan. Și if împlu de in- 
dusiriă, spre a luce tot lucrul sepătorului, a țesetorului ingenios 
şi u acupietorulul, în iacentiü, în purpuriă, în carmesin și în bis 
alb, și a ţesetorului întrun singur culor, cu se facă și se escugele 
tot lucrul cel mal artistic. 


CAPUL XXXVI. 


Liberalitalea poporului în darurile sale. Cortul. 


șia dar Besaleel și Oholiab, și toţi barbaţii cel indus- 
trioşi, câroru le 'dede lehova intelep tiune și pricepere, 
ea se scie cum se fucâ tot lucru necesari pentru serviţiul san- 
tuariulul fâcurâ tâte întocmi, dupâ cum ordonase lehova. Şi ușia 
Moise chiâmâ pre Besuleel și pre Oholiab, si pre toţi barbuţii cel 
industrioși, într'a cârora ânimâ dedese lehova înţelegere de in- 
dustrie, şi pre toţi aceia, pre caril îndemna ânimu, ca se pâşescâ 
lu acel lucru, și s'el facá pre el. Si efluarâ dinaintea luf Moise 
tóte acelea daruri, pre cure fiil luf Israel le oferirâ pentru lu- 
cerul serviciului Santuariulul, ca se'l fucâ. Dar ei și după ce ên- 
cepuseră la lucru, îl mul aduceaü lu! daruri de bunâ-voie în 
tótå demândţia. 
De aceea veniră toţi Magistri! cel artifici, carii fàceaü tot 


cap. 36. 


lucrul Santuariulu!; fiesce carele de lú lucrul señ ce'l fâcea. Si 
giserâ câtrå Moise: Populul aduce prea mult, mal mult decât 
este necesitate pentru lucrul pre care lehova a ordonat se se facâ. 
Atunci Moise ordonâ se se facâ o prochiă mare prin tot castru 
dicând: Niminea nici barbat nică femeiă, de acum înainte se nu 
mal aducă daruri pentru lucrul Suntuariului. Si asia încelă po- 
pulul de a mai oferi. Pentru câ darurile aduse eraă de adjuns 
pentru a face tot lucrul acela, ba âncâ mal remânea. 

Asia dar toți magistrii cel industrioși împreună, caril lucrau 
la Cort fâcurâ locuinţia din dece tapete de bis alb resucit, 
de iacint de purpuriü şi de curmesin ţesule în diferite coldre, cu 
Cherubimi le fâcurâ acelea. Lungimea fie-cârel tapele era de 
doue-geci și opt de cotf, iar lăţimea de patru coll fie-care ta- 
petâ, si tóte aceste tapete aveaŭ una și aceeași mâsurâ. Şi cinci 
tapete furâ încopeiate una cu alta, și farâși cinci tapete se încop- 
ciarâ una cu alia. Si fâcurâ și chiotori iacentine lu marginea 
unel lapete, curea avea a se prinde cu o alta, aseminea fâ- 
curâ la marginea tapetei din urmâ ce lrebuea a se încopce cu o 
alta. Cinci-deci de chiotori fâcurâ la prima tapelă, și cinci-deci 
de chiotori pre marginea tapetel a doua, carea avea a se prinde 
de întâia, iar chiotorile erai în oposiţiune unu cu alta. Si fâcu 
și cincí-deci de copce de aur, și cu copcele închia tapetele una 
de alla, ast-fel câ Locuinţia era numat una. 

Si mal fâcurâ și alte tapete din pêr de cuprâ, pentru Cort, 
deasupra Locuintel, un-spre-dece aseminea tapete fâcurâ. Una 
dintr'ucesie tapete era lung de trei-qeci de cotf, și lată de pa- 
tru copi; toate aceste un-spre-dece tapete aveau una și aceeași 
mâsurâ. Şi încopciâ cinci dintruceste tapete deosebi, și sése ta- 
pete deosebi. Şi fâcurâ câte cinci-deci de chiotori pre marginea 
unei din tapete, în locul unde ea trebuca a se încopce cu o alta, și cinci- 
deci de chiotori pre marginea unelalte tapete ce trebue a se uni cu 
ânteia. Şi mal fâcu și cinci-deci de copce de arumâ, cu care 
se se încopce Cortul, ca se fi numat unul. 

Și pentru cort făcu ucoperemânt, din pel de berbece roșite, 
şi alt acoperement, din pef de vițel marin pre deasupra. 

Apoi scândurile pentru locuinţiâ le fâcu din lemn de sillim 
punându-le sc stea dirept în sus. Fiâ-cure scândură lungâ de 
dece cotf şi lată de un cot și djumâtate. Şi fiâ-cure scândură 
avea dóue pl, încât una se se încheiâ în ceea-l-ultâ. Asia fâcu 
el la tite scândurile Locuinţei. Şi scândurile locuinţei le fâcu 
el, doue-deci pentru partea sudicâ, despre amegâ-di. Şi fâ- 
cu pulru-deci de pedestili de argint, ca sei puna subt cele 
doue-deel de scânduri, dof pedestal! sub una scândură, pentru cef 
dol pîjl u el, și Iarăşi dol pedestall sub ceea-l-altâ scândurâ pen- 
tru cel dul pijl u el. Tot aseminea și de ceea-l-ullâ parte a 
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26 Locuinţel, despre médià=nópte fâcu el douc-deci de scânduri. Cu 
cei patru-deci de pedestali de argint al lor dul pedestali sub una 
27 scândură; și larâși doi pedestali sub ceeu-l-allă scândură. Si pen- 
tru partea din fund a Locuinţe! despre occidente, fâcu ct sése 
28 scânduri. Si doue seânduri fàcu el în cele doue unghiuri ale 
29 Locuinţel, de ambele pârţi. Si acestea eraü îndoile și bine în- 
chiete de djos până sus. şi în capul de sus strinse priulr'un cere; 
ast-lel fâcu el cu umândoue, care formai cele doue unghiuri. 
30 Š ¿sia eraü opt scânduri, cu cel şese-spre=dece pedestall de ar- 
gint ul lor, dof pedestall sub tótà scândura. 
31 Şi făcu drugi din lemnu de situm, cinch pentru scândurile cele 
32 una parte a Locuinţel. Aseminea cinci drugi pentru scândurile de 
ceeusl-altă lature a Locuinlel, şi cinci drugi pentru scândurile din 
33 fundul Locuinţei despre occidente. Şi drugul de la megi-loc îl 
fâcu ust-lel cu se trecă prin megi-locul scândurilor de lu un cu 
34 pet lu altul. Si scândurile le lerecă cu aur, şi verigile lor le 
făcu de aur, ca se polă petrece drugii prinir'însele, şi drugi îl 
polei cu aur, 
35 Şi perdeva o fâcu din iacentii, purpuriă, carmesin şi din bis 
36 alb resucit, fâcând ţesetura cea mul artificiosă cu Cherubimi. Şi 
făcu pentru dînsa putru columne de lemn de sillim, și le polei cu 
aur, si câriipele lor de aur, şi turnà pentru dinsele pulru pedes= 
talt de argint. 
37 Qi perdeou pentru usia cortului o fâeu din iacint, parpuriü, 
38 carmesin si bis ulb resucit, lucru de ucu iclor. Mai fâcu Arca 
și cinci columne, cu càrligele lor, ale cârora capilalí îi polei cu 
aur, precum si belele lor; dar cef cinci pedestali ui lor erað 
de arama, 


CAPUL XXXVII. 


Arca. Propițiatoriul. Masa pânelor propositunet.  Candelabrul.  Altdriul 
tâmâserei. Oleul sânt şi profunul. 


1 up'aceasta Besuleel fâcu si Arca din lemn de siltim, care 
D avea lungimeu de dol coji şi djumàtate, și lâțimea de 

un cot si djumátale, iar ináltimea tot de un cot și djumâtate. 
2 Ñi o îmbrâcâ cu aur cural, pre din ântru și pre din ulură, șir 
3 făcu coronă de aur jiur împrejiur. Si turnâ putru verigi de uur, 
pre care le puse fu cele patru colţiuri ale arcel, doue verigi de 
4 unu parle şi doue de cecu-l-aliâ parte. Si fâcu si slanghil din 
5 lemn de sittin, şi le îmbrăcă cu aur. Şipuse stunghiile acelea 
în verigele cele din laturile arcel, spre a se puteu purta arcu cu ele; 
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Si fâcu și Propiliatorul din aur curat, ul cária lunpime era 
de doi coțf și djumâtate și lâţimea de un cot și djunâtate. Și 
fâcu si dol Cherubimi de aur, tornaţi în fâcu pre el,șiipuse de 
ambele laturi ale Propiţiatorului. Pre un Cherubim. la un capât 
al arcel, şi pre cela-l-alt la alt capet ul ef, egind din Propiţiutoriă 
fâcu el pre Cherubim! la ambele lui capele. Şi Cherubimii eraü 
cu uripele întinse pe deasupra, acoperind cu uripele lor Propilia- 
torul, şi avéndu sf feciele lor întorse una câtrâ alta, privirea Che- 
rubimilor era spre Propijiator. 

Š: fâcu si masa din lemn de sillim, lungimea el de dolcoţi, 
şi lâțimea de un cot, iar înâlțimea de un cot si djumâtate. Şi o 
îmbrâcă cu aur curat, şit fâcu cl și corónà de aur jiur împrejur. 
Şi fâcu împrejiurul eí și una undiuă lută de una palmă, și îm- 
prejiur preste undină îl fâcu corânâ de aur. Si pentru dinsa 
turnâ si patru verigi de aur, pre cure le puse la cele patru col- 
tiuri care sûnt la cele patru picidre ale ei. Şi uprâpe sub undinâ 
eraŭ verigele, ca într'insele se se potâ pune stanghii, spre a pu- 
tea purta masa cu ele. Şi stanghiile le fâcu din lemn de siltim, 
şi le îmbrâcă cu aur ca cu ele se se porte musa. Şi clfàcu din 
aur curul şi vasele ce se puncui pre musâ, patinele, tâmâelorile, 
cupele si ulcidrele el, din cure se ofereaulibaţiunele, din aur curat. 

Şi fâcu și Cundelabrul din aur curat, tornat fâcu el Cande- 
labrul, precum și postumentul lui, ramul lui, calicii lui, globu- 
leţii lui și florile ce cșeaă dintr'insul. Şi şése rami eseaü din 
câstele Cundelubrului, tref raumt dintr'una lature a Cundelabru- 
lul, si tr. ram! din ceeu-l-altă lature a Candelubrului. In unul 
din aceste raml eraă trel calici în forma florilor de migdal, cu 
globulețul si cu florea împreună; aseminva tref calici în forma 
florilor de migdal, cu globulețul si cu flórea împreunâ erai în- 
trult ram, asia dar ast-fel era la toță sése raml ce cșeui din 
Candelubru. lar la Candelubru eraŭ patru calici, în forma florel 
de migdul cu globuleţii lor și cu florile lor. Şi era tot un 
giobuleţ sub dol ramiI eșiţi din candelabru, si alt globuleț sub 
cel-l-alţi dol rami eșiți din candelabru, și al treilea globuleţ la- 
râși între dol ram! eșiţi din candelabru; si ușiu eraă toți sese 
rami ceșii din candelabru.  Globuleţi! și ramil luf eseaü din- 
tr'însul, și tot candelabrul era tornat din o bucată de aur curat. 
Şii fâcu şi cundelele luf șepte, și mucârile lui, și suposituriele 
lal, toate din aur curat. Dintruntalent de aur curat lâcu el Can- 
delubrul, cu tóte instrumentele lul. 

Dup'acestea fâcu el și altariul de profum din lemn de siltim, 
lung de un cot, si lat de un cot, patrângulur, siinah de dol cotf, 
cornele lul crai dintr'însul egind. Si îl îmbrâcâ cu aur curat atât 
tabla deasupra. cât şi patru pârcțit lui jiar imprejiur, și cornele lui. 
ȘIT feu lul şi corónå de aur jiur împrejiur. Şi! fàcu lu! și douc 
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verigi do aur, sub coróná, în colţiurile lut do ambele laturi, ca 
întrinsele se se asedie stanghii, ca se se polă transporta, Şi stan- 
ghiile lui le fâcu din lemn de sittim, și le îmbrâcâ cu aur. Şi 
apol compuse oleul pentru ungerea sacrâ, precum şi profumul 
cel curat compus din aromate alese, dupâ artea profumâtorilor. 


CAPUL XXXVIII. 
Diferite bucăţi a Cortuhiă. 


Si dup'aceea fâcu altariul de olocauste, din lemn de sit- 
^Z tim, lungimea lui de cinci cotl, și làliimea lui tot de cinci 
cotf; patrat, și înâlțimea lut de tref cotf. Sre fâcu lui corne, în 
cele patru ânghiuri ale lul; dintr'insul eseaü cornele lui, și'l îm- 
brâcâ cu aramâ. Şi fâcu ultariului, tote instrumentele lui, urne 
pentru cenușiâ, lopeţi de curâţit, basine, furculiţie, şi tigâi pentru 
cârbuni; t6te iustrumentele lui le fâcu elde arumă. Şi fâcu pen- 
tru altariă și un gratar de aramă, în formå de reticul, subt cir- 
cuilul luf de djos în sus, ca se adjungă până la medi-loc. Și 
turnă palru verigi de cele palru colţiuri ale gratarului de arama, 
ca într însele se pnnâ stunghiele. S stanghiele le făcu din lemn 
de siltim, si le îmbrâcâ cu aramă. Şi pelrecu stanghiele prin 
verigele cele de ambele laturi ale alturiului, spre a se pute 
purta cu ele, sil fâcu din scânduri, în nâuntru deșert. 

Şi fâcu spelâtoriul de aramá cu pedestalul lul tot de aramă, 
din oglindele femcielor, care se strânseră în mulțime mare, la 
porta cortului adunanţiel. 

Si făcu şi curtea în partea, despre médià-di, cu per- 
dele, din bis alb resucit, în lungime de una sulà cotf. Cu 
columnele lor doue-deci, si cu pedestulii lor de urumâ tot do- 
ue-deci, iar cârligele şi bețele columnelor erai de argint. 
Asemineu și de partea despre médià-nópte eruii alte perdele în 
lungime de una sulă de cotf, cu columnele lor doue-decf, și cu 
pedestulil lor de aramâ doue-geci, iar cârligele și betele colum- 
nclor eras de argint. lar despre partea occidentale eraă per- 
dele în lungime de cinci-decl de copf cu columnele lor dece, şi 
cu pedestulii lor dece, iar cârligele și betele lor de argint. Si 
despre partea orientale despre resârit de cinci-deci de cotlí. Pre 
de una parte cinci-spre-gece cotf de perdele cu ale lor trefco- 
lumuc și trei pedestuli. Şi de ceca-l-ultâ parte a porţel curţei 
TarâşI cincl-spre-gece cotf de perdele, asia ca se viuâ tot alâ- 
tea perdele și de una, și de cecu-l-ali parte la pórta curțet, cu 
ale lor trei columne şi trel pedestal. Tóte perdelele curţel jiur 
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împrejiur eraă din bis alb resucit. Şi pedestalil columnelor era 
de aramâ, și cârligele columnelor şi betele lor de argint, şi capitali 
lor îmbrâcuţi cu argint, asia dar columnele curțel tote erai îucinse cu 
bele de argint jiur împrejiur. Şi acoperemântul de lu poria cur- 
tel îl făcu în diferite culdre, ţesut iacentiu, purpurii, carmesin şi bis 
ulb resucit, lungimcu luf de doue-deci de coți, şi làtimea în înâl- 
țimeu lui de cinci coli, după mesura perdelelor curtei. Cu patru 
columuele lor, și cu patru pedestalii lor de urumă; dar cârligele 
lor de argint, și îmbrâcâtura cupitalelor, şi bețele lor erai de 
argint. Şi toţi țeruşii Cortului și al curței jiur împrejiur eraă de 
arama. 

Accusta este suma aplicată pentru Locuintia márturiel, care 
aŭ fost fâcută după ordinea lur Moise, prin servițiul Leviţilor, sub 
conducerea lul ltumar fiul Archiereului Aaron. Dupâ ce Besa- 
leel fiul lui Uri, al fiului lu! Hur, din seminția lu! luda, fâcu tóte 
lucrările, pre care le ordonase lehova luf Moise. Şi cu el îm- 
preună Oholiab fiul lui Ahisumac din seminţiu lnt Dan, și alți mes- 
teri, artisti și acupietori în iacentin, în purpuriu, în carmesin, si 
în bis alb rusucit. 

Preste tot, aurul care fu aplicat pentru lucru, adecâ pen- 
tru tot lucrul santuariului, pre carele populul îl oferi oblațiune 
era de doue-geci si ndue de talente, septe sute și trei-deci de 
sicle, după siclul Suntuariului. 

Și argintul adunat de câtrâ capii comunilâței se însem- 
nd una sulă de talente, şi una miă șepte-sute șepte-deci şi 
cinci de sicli, dupâ siclul Santuariului. Câte djumâtate si- 
clu pre cap, adeci djumâtate de siclu, dupâ siclul Santua- 
riului de la fiesce-cine, curele la numeraţiune era de doue- 
deci de ani, şi mui sus; de la sese sute și trei mii, cinci-sute 
şi cincl-geci de inși. Din acest argint din unu sutâ de tulente, 
se turnarà pedestalii Santuariului, si pedestulii perdele!; adecă 
una sută de pedestali, din una sută de talente, câte un talent de 
tot pedestulul. Darà din cei una mie septe sute șepte-deci și 
cinci de siclii fâcu el cârligele columnelor, și îmbrâcă capitalii 
lor, si fâcu și bețe la dinsele. 

lar arama oferită a fost şepte-geci de talente, și dóue mil 
patru-sute de sicli. Şi dintr'iunsa fâcu el pedestalil cei de la 
porta Cortului adunanţiei, şi altariul de uram, cu gratariul seü de 
urumă, şi tóte instrumentele ultariului. Precum şi pedestalii co- 
lumnoelor împrejiurul curței, şi pedestalii columnelor de la pórta 
curței, și toţi țerașii de la Locuinţiă si toți ţerușii curței jiur tm- 
prejiur. 
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CAPUL XXXIX. 


Descrierea vestimentelor sacre. 


] up'acestea din iacint, din purpuriă și din carmesin fâ- 
) cură vestimentele tesute cu care se celebreze în San- 
tuariu ; si lâcurâ si vestimentele sacre pentru Aaron, după cum 
ordonase lehova lui Moise. 

Şi fâcu Efodul din aur, din iacentiü, din purpuriii, din car- 
mesin, şi din bis resucit. Si fâcurâ lamine de aur, și le tàiərá 
în fire subţiri, pre care se le ţese cu iacentii, purpuriu, carme- 
sin, și cu bis alb, lucru în diferite coldre. Şi Umerarii Efodu- 
luă, îi fâcu ast-fel ca se se împreuneze, care la cele dóue es- 
tremilátí ale lui se încopciarâ. Si cingâtârea Efodului, care era 
deasupra lui, era dinaceeași materiâ, și lot asia lucrală, anume: 
din aur, iacentiii, purpuriă, carmesin, și din bis alb resucit, dupâ 
cum ordonase Iehova lui Moise. 

Şi fâcurâ cele doue petre onichine, și le legarâ cu ferecâ- 
ture de aur, pre care, cu sculpturi de sigil erai sâpale numele 
fiilor lui Israel. Si le puse pre Umerarii Efodului, ca ele se fiă 
petre de memorial pentru fiii lui Israel, după cum ordonase le- 
hova lui Moise. 

Și fâcu si Peptorariul, ţesetură în diferite coldre. tot ase- 
minea lucrare, ca și Efodul din aur, iacentiii, purpuriu, carmesin, și din 
bis alb resucit. Carele era patrat; si duplecat fAcurâ eï pep- 
tariul, lungimea lui de una palmă, și lăţimea de una palmâ, du- 
plicat. Si înșirarâ într'însul patru rânduri de petre, în primul rând 
eraă: Sardonii, Topaz si Smaragd. Intral doilea: Carbuncul, 
Zaftir și Diamant. In al treilea: Liguriü, Agat și Ametist. Şi în 
al patrulea șir: Crisolil, Onichin, și laspide. Aceste erai legate 
cu aur puse fofe în ferecâturile lor. Şi aceste petre cu numele 
fiilor lui Israel erai doue-spre-gece dupâ numele lor, si sapate 
cu sculptura de sigil, fie-care cu numele sei, după cele douce- 
spre-dece seminţii. Si făcurâ la peptorar lanţiujele, în forma 
sforei, Incru împletit din aur curat. Şii fâcurâ și dóue fibule de 
aur, și dóue verigi d» aur, și pre cele dóue verigi le puseri la 
cele dâue colţiuri ale peptorariului. Apoi pre cele doue lantiu- 
jele de aur le acâţiâră de cele dóne verigi, din colţiurile pep- 
torariului. lar pre cele-l-alte dâue capele ale celor doue lan- 
țiujele împletite, le acâţiâră de cele doue fibule, și le puseră 
preste cei dvi Umerur: at Efodului, ca se fii în partea lui dina- 
inte. ȘI moi fâcurâ âncâ doue verigi de aur, pre care le pu- 
serà la cele dous colțiuri de djos ale peptorariului, la marginea 
lui, pre din nâuntru despre Efod. Si mai fâcu si alte dóue ve- 
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ripi de aur, pre care lé puserá la cei doi Umeruri ai Elodului; 
de desupt în partea intrriorâ a lui, tocmat in locul unde acestia 
se îmbină, deasupra de brâul Efodului. Şi Peptorariul cn veri= 
gele lui H legară cu sforâ iacentină de verigele Efodului, ca se 
stea ţiapân deasupra de cingàtórea Efodului, încât Peptorariul se nu 
se misce de pre Efod, dupâ cum ordonase Iehova lui Moise. 

Si făcu si Paliul de subt Efod, lucru de ţesetoriă, tot ia- 
centiă. Š acesta la medi-loc sus avea o aperturâ, aseminea cu 
apertura unei lorice, și împrejiurul uperturei acea tivitură jiur 
împrejiur, ca se nu se spintece. Și pre marginea acelui Paliŭ 
fâcură jiur împrejiur mere granate iacentiă, purpurii şi carme- 
sine din fire resucile. Şi mai fácurá si clopoței de aur curat, 
şi puseră clopoțeii printre merele-granate pre marginea Paliului 
jiur împrejiur, printre merele-granate. Ca se fiá tot un clopoțel 
Si un mâr-granat, și iarâși un clopoțel și un mâr- granal pre tótá 
margina acelui Paliii jiur împrejiur, cu care va celebra servirea 
de Dumnegeii, dupâ cum ordonâ lehova lui Moise. 

Şi fâcurâ si tunicele din bis alb, lucru țesut, pentru Aa- 
ron si fiii lui. Şi Mitra din bis alb, și câciulele cele formâse din 
bis alb și femoralele din bis alb resucit. Şi cingâtorea din bis 
alb resucit, din iacentiă, din purpuriă, din carmesin, lucru de 
acupictor, dupâ cum ordonase lehova lui Moise. 

Şi fâcurâ și lamina pentru Diadema sacră, din aur curat, 
şi sâpnrâ pre dinsa sculptură de sigi: Santitatea lui 
lehova. Si de aceasta legarâ una cordelâ iacentii, cu care 
se o aplice peste Mitrâ, deasupra ci, după cum ordonase lehova 
lui Moise. Si așia se fini tot lucrul la Locuinţia Cortului adu- 
nanțici, si fiii lui Israel fâcurâ tóte întocmai, asia după cum or- 
donâ Iehova lui Moise, ei ast-fel le fâcurâ, 

Si eï aduserâ la Moise Locuinţia, Cortul, șitâte insirumin- 
tele lor, cârligele lui, și scândurile lui, drugii lui, columnele lut 
şı pedestalii lui.  Acoperemântul de pei de berbece roșite, aco- 
perementul de pei de vițel marin, și perdeua despârţitore. Arcu mår- 
turiei și slanghiile ef, și propiţiatorul. Masa cu tóte instrumintele ei, și 
pânca de proposițiune.  Candelabrul cel din aur curat, cu tóte 
candelele sale, cundelele în ordine așediate, și tute instrumintele 
lui, și oleul pentru luminare. Şi allariul de aur şi oleul de ungere, 
şi prolumul din aromate, și perdeua de la usia Cortului. Si alta- 
riul de aramâ cu gratariul lui de aramă, stanghiile lui, şi tóte 
instrumintele lui, spelâtoriul şi pedestalii lui.  Perdelelo curței, co- 
lumnele ci, gi pedestalii lor; perdeua cea mare dinaintea porței 
curţel, funiile ei, ţeruşii şi tótc uneltele de serviţii pentru Lo- 
cuinţii Cortului adunanţei.  Vestimentele tesute pentru servirea 
în Santuariă, veslimen!ele sacre pentru Archiereul Aaron, şi ves- 
timentele fiilor lui; pentru a celebra preuția. Asia dar fiii lui Is- 
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rael fâcurâ tot lucrul întocmai asia după cum ordonase lehova 
lui Moise. Si Moise vâgiu tote lucrurile, și écà eile fâcurâ tote 
întocmai asia după cum ordonase Iehova; ast-fel fâcură ei. Sí 
Moise îi bine-cuvântâ pre dînșii. 


CAPUL XL. 
Cortul așegiat și sântit, 


Si lehova vorbi câtrâ Moise, și'i gise: In diua Antéia a lu- 
2 nei ântêia vei asedia Locuinţia Cortului adunanţiei. Și în- 
irînsul vel pune arca mârluriei, dinaintea câriea vei atârna per- 
deua. Apoi vel pune masa întrînsul, și vei aședia pre dinsa cele 
necesaric, dupâ aceea vei aduce candelabrul şi vei aprinde în- 
trînsul candelele lui. Si altariul de aur pentru profum îl veï 
pune dinaintea arcet mârturiei, şi veï atârna perdeua la usia Lo- 
cuiuţei. $i vei pune si altariul de olocuuste dinainte de usia Lo- 
cuințel Cortului adunanţici. Şi spelâtorul îl vei pune între Cor- 
tul adunanţiei, șîntre alturiă, ș'intrînsul vei pune apă. Şi veiașe- 
dia curtea jiur împrejiur, și vei pune perdeua la usia curței. Si 
vei lua oleul de ungere, și vei unge Locuinţia și tote dintr'însa, 
şi o vei consecra pre ea, și tóte instrumintele că, și va fi 
lucru sânt. Si vel unge și altariul de olocauste, și tote in- 
strumintele lui, și vei consecra altariul, ca se fie lucru fórte 
sânt. Si vel unge spelâtoriul și pedestalul lui, sPl vei consecra. 
Apoi vei aduce și pre Aaron și pre fiii lui înaintea ușei Cortului adu- 
nanţiei, și! vei spâla pre ei cu upâ. Şi vei îmbrâca pre Aaron cu 
vestimentele sacre, și] vei unge, sl vei conscera, ca semi fiă 
mie preut. Şi vei aduce pre fiii lui, sPI vei îmbraca cu unice. 
Çi vei unge pre ei dupâ cum ai uns și pre tatul lor, ca se'mi 
Ià mie preuţi; și această ungere a lor le va servi lor de preu- 
țiâ tot-dea-una întru tóte generaţiunele lor. 

Şi Moise fâcu tóte lucrurile asia; după cum HW ordonase lui 
Iehova; cl ast-fel le făcu. Şi a fost ca în ânteia qi a lunei ân- 
teia din anul al doilea Locuinţia era ușediatâ. Şi Moise așegiâ 
Locuinţia, si punênd pedestalii ei, așediâ scândurile ei, si le puse 
drugii lor, şi întocmi colunnele ei. Si întinse Cortul deasupra 
Locuinţri, şi preste Cort puse acoperemântul, după cum ordonase 
Jehova lui Moise. 

Apui luâ mârturia si o puse în arcâ, și puse stanghiile la 
arcă, si ușegliâ propiţiatorul pre arcâ deasupra. Si aduse arca 
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în nâuntru în Locuinţiă, si atárnà perdeua dinaintea eï, câ ea se 
acopere arca mârturiei, dupâ cum ordonase Iehova lui Moise. 

Și puse masa în Cortul adunanţiei în partea Locuinţei des- 22 
pre meaţiâ-ndpte, afarâ de perde. Şi deasupra ei puse în or- 23 
dine pânile înaintea Imi lehova, dupâ cum ordonase lehova lui 
Moise. 

Apoi puse candelitbrul în Cortul adunanţiei, în direptulme- 24 
sei, de ceea-l-aliă parte a Locuinţei despre meadiâ-di. Şi aprinse 25 
camdelele lui înaintea lui Iehova, dupâ cum ordonase lehova lui 
Moise. ç 

Apoi așegiâ și altariul cel de aur în Cortuladunanţiei, dina- 26 
intea perdelci. Si deasupra lui aprinse profum de aromate, dupâ 27 
cum ordonase lehova lui Moise. 

Dup'aceca așediâ perdeua la usia Locuinţei. lar altariul de 2829 
olocauste îl puse dinaintea ușei Locuinţei în Cortul adunanţiei, şi 
pre dînsul oferi olocauste și oblațiuni, dupâ cum ordonase Ieho- 
va lui Moise. 

Şi puse spelâtoriul între Cortul adunanţiei și altarii si tn- 30 
trinsul puse apa de spalat. Şi Moise, și Aaron, și fiiilulîșispâ- 31 
larâ dintr'însul mânile și picidrele. Când întraŭ ei în Cortuladu- 32 
nanţiei, şi când se apropiaii de altariă, se spâlaii, după cum or- 
donase Iehova lui Moise. 

Apoi făcu el curlea împrejiurul Locuinţei şi a altariului, și 33 
puse perdeua la usia curței. Si asia Moise finilot lucrul acela. 

Atunci nuorul acoperi Cortul adunananției, si mărirea lui 34 
lehova împlu Locuinţia. Şi Moise nu putea întra în Cortul adu- 35 
nanţiei, pentru cå nuorul se pusese preste dinsul, şi mârirea lui 
Iehova împluse Locuinţia. Si când nuorul se redica depre Lo- 36 
cuinţiâ, fiii lui Israel îndată plecau din loc; aceasta era în tóte 
câlâtoriile lor. Şi dacâ nuorul nu se redica, nici ei nu porneaii, 37 
până în giua, când acesta se redica. Pentru câ nuorul lui Iehova 38 
era deasupra Locuinţei diua, iar n6ptea era foc întrinsul, înain- 
tea ochilor a totă casa lui Israel, în tote câlâtoriile lor. 
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A TREIA CARTE A LUI MOISE. 


CAPUL L 


Prescrieri relative la olocaustele voluntare. 


Si Iehova chiâmâ pre Moise, și vorbi câtrâ dinsul din Cor- 
N? tul adunanţiei, dicând: Vorbesce fiilor lui Israel și le di 
lor: Când cine-va din voi are se ofere oblaţiune lui lehova, se 
vė oferiţi darul vostru din patru pedi, din vite mari și din mici. 

Dacă oblajiunea lui va fi olocaust din vite mari, atunci el 
va oferi mascul farà defect, la usia Cortului adunanţiei se o ofere, 
de bunâ-voe, înaintea lni lehova. Și se'și pună mâna sa pre 
capul olocuustului, ca se fiă bine primită, curâţindul pre el de 
pâcate. Apoi se junghiâ juncul înaintea lui lehova, si fiii lui Aa- 
ron preuţii se ofere sângele lui și se stropescâ acel sânge 
jiur împrejiur asupra altariului, carele este la usia Cortului adu- 
nantiel. Apoi se iea pelea acelui Olocuust, și se'l tai în mem- 
brele sale. Atunci fiii Archierului Aaron vor face foc pre al- 
tariă, și vor pune lemne pre foc. Şi fiii lui Aaron preuţii vor 
așegia membrele, cu capul și cu grâsimea deasupra pre lemne, 
care sint în focul de pre altariă. lar mâruntaele lui, și pici6- 
rele le va spala cu apâ; și asia preulul le va arde tóte pre acel 
altariu, care va fi olocaust, oblațiune cu foc, întru odóre plăcută 
lui lehova. 

lar dacă oblaţiunea lui va fi cin vite mici, din ol, sai din 
capre, pentru olocaust, aceea va fi mascul, fârâ defect. Si o va 
junghiea pre ea de laturea aliariului, în partea despre megiâ- 
n6ple, înaintea lui lehova, și fiii lui Aaron preuţii vor stropi sån- 
gele victimei asupra altariului jiur împrejiur. Şi o va tâia în bu- 
câţi, pre care cu capul ei, și cu grâsimea împreună, preutul le va 
pune deasupra lemnelor, care vor fi pre focul cel de pre altariii. 
Inse mâruntuele și picirele, le va spala cu apă, si preutul le va 
oferi tóle acestea și le va arde pe altariă. Și va ñ Olocaust, ob- 
laţiune cu foc întru odâre plâculă lui Iehova. 
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Dar dacâ oblàtiunea sa, ce o va aduce olocaust lui Iehova, 
va fi din paseri, el pre acesta o va oferi din turturele, sau din 
pui de porumb. Si preutul o va aduce la altariŭ, si îi va piş- 
ca cu unghia capul, și o va arde pre allariü, si sângele eï 
Se va scurge pre pâretele altariului. Şi gușia sa cu penele îm- 
preinâ, scoţindu-le, le va arunca la o parte de ultariă, despre 
resârit, în locul cenuşici. Şi o va despica cu aripele sale, fârâ 
se o desfacâ în doue; și ast-fel preutul o vu arde pre altar, dea- 
supra lemnelor, care vor fi pre foc. Și aceasta va fi olocaust, 
obluţiune cu fac, întru odóre plâcută lui lehova. 


CAPUL II 


Oblaţiună panatice şi ânteile fruple, 


Si dacá cine-va voesce se aducă oblațiune panalicâ lui 
! a lehova, atunci acel dar al lni se ñà din florea fârinci, 
preste care se tórne viei, și se punâ preste dinsa tâmâiâ. Și se 
o ducâ la unui din fiii lui Aaron. preuții, și acesta se iea din- 


14 


tr'însa un pumn de acea fârinâ, și din oleŭ, si tótâ tâmâia, șipre - 


acelea se le ardâ pre altəriü, dirept sacrifici de memoriul, 
care va fi oblaţiune cu foc, întru odore plâculă lui Iehova. Și 
remâșiția din acea oblaţiune panalicâ. va fi a lui Aaron și a fii- 
lor lui, ca lucrul cel mai sânt din oblaţiunele cele de ardere lui 
Iehova. 

Şi dacâ voesci se oferi obluţiunea panaticâ ce-va lucru copt 
în cuploriii, acela se fii turte nedospite, din fldrea fârinei, ames- 
tecate cu oleü, saú plâcinte nedospile unse cu oleă. 

Dar dacâ oblaţiunea la panalicâ, ce o oferi va ñ dar prâ- 
jit în tigae, atunci acela se BÀ din florea fârinei, nedospit ames- 
tecat cu oleii. Pre care o vei frânge în bucâţi și vei turna preste 
dinsa olei, aceasta este oblaţiune panalicâ. 

Si dacâ oblaţiunea ta panaticâ va ñ dar fript pre grâtarii, 
o vei face din flórea fârinci, cu ulei amestecată. Atunci acest 
dar fâcut dintr'acestea îl vei oferi lui Iehova, presentândul preu- 
tului, carele îl va apropia la altariu. Preutul va lna dintr'însa 
partea de memorial, și o va arde pre altariii; acesta va f obla- 
țiune cu foc întru odóre plâculă lui Iehova. Și remâșiţi: din acea 
obluţiune va fe a lui Aaron și a fiilor lui; este lucru forte sânt 
din lucrurile ce se ard lui Iehova. 

Nici un dar pre carele! veţi oferi lui Iehova, nu se va 
face cu dospit, câci nici un sacrificiu cu dospit, nici cu miere nu 
veţi pute oferi consumândul cu foc lui Iehova. Voi ca oblaţiune 
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de primitiele fruptelor vóstre veţi pute oferi și pre acelea luile- 
hova, înse acelea nu se vor pune pre altariii, spre odore plâculă. 

13 Şi t6le oblaţiunile tale panalice, cu sare le vel sara, și de pre 
sacrificiile tale panatice sarea alianţici Dumnegceului leu se nu 
lași se lipsescâ; ci în t6te darurile tale se oferi sare. 

14 Si dacâ voesci se oferi lui Iehova dar panatic din primele 
tale frupte, vei oferi spice recent câple. prâjite la foc, și fre- 
cate în grâunţie; asia vei oferi tu oblațiunea de primitiele tale. 

15 Si preste dinsa vel lurna oleü, și vei turna tâmâiâ, các; oblaţiu- 

16 ne panalicâ este aceasta. Si ast-fel preulul va arde partea 
de memorial a darului, din grâunţiele frecate, și din oleü, și cu 
tótå tâmâia, care va fe oblaţiune cu foc lui lehova. 


CAPUL. III. 


Sacrificiile de prosperitate. 


1 Si dacâ oblaţiunea oare cui va fi sacrificii votiv, de'l 

a3 va oferi din vite mari, fi boi sau vaci; victimå 

2 adusâ lui lehova se fid fârâ defect. Si el își va pune mâna pre 

capul oblaţiune: sale, și o va înjinghia preutul la usia Cortului 

adunanţiei, iar fiii lui Aaron. preulii. vor stropi sângele eï preste 

3 altariă jiur împrejiur. Dupaceea preutul din acest sacrificiu vo- 

tiv va oferi ceea ce se cade a arde lui Iehova, grăsimea 

4 care acopere mânuntnele, si tótâ grâsimea de la mâruntae. Şi cel 

doi rerunchi, cu grâsimea lor de pre dînșii. cea de pe cópse, si 

5 reticulul de pre ficat, şi de pe rerunchi. Si fiii lui Aaron pre 

toate acestea le vor arde prealtarii, pre olocaust, deasupra lem- 

nelor, ce sûnt puse pre foc. Aceasta va fi oblaţiune de ardere 
întru odore plâcută lui Iehova. 

Dar dacâ sacrificiul cui-va votiv, ca fi dar din vite må- 
nunte adus lui lehova, fi mascul sai femelă; se'l ofere fârâ 
defect.  Dacâ aceastâ oblaţiune a lui va fi óiâ, atunci el seo 
ofere lui lehova. Si se punâ mâna lui preste capul oblaţiu- 
nei sale, și se o înjunghiâ dinaintea Cortului adunanţiei, și fiii lui 
Aaron se verse sângelc ei asupra altariului jiur împrejiur. Apoi 
preutul din acest sacrificii votiv va oferi ardere lui lehova, 
grâsimea ei, și coda tólâ, tâinduo tocmai de la osul spinârei, și 
grâsimea care acopere mâruntaele, si tótà grâsimea de la mâ- 
10 runtae. Şi cei doi rerunchi, cu grâsimea lor de pre dinșii, cea 

de pe copse, și reticulul de pre ficat și de pre rerunchi. 
11 Şi preutul pre acestea le va arde pre altariă, care oa fi 
ca nutriment oferit cu foc lui Iehova. 


o OON ° 


car. 3, 4. 


Dar dacâ oblaţiunea lui va fi capră, el se o ofere lui Ie- 
hova. Atunci se pună mâna sa pre capul ci și se o junghiă 
dinaintea Cortului udunanţici. și fiii lui Aaron se verse sângele 
ei asupra altariului jiur împrejiur. Apoi preutul dintr'acceusta se 
ofere obluţiunea sa, ce se cade a arde lui lchova, adica: grâ- 
simea ce acopere mâruntacle, și t6lâ grâsimea de la mârunlae. 
Si cei doi rerunchi și grâsimea lor de pre dinşii, cea depe 
cópse, și rcticulul de pre ficat și de pre rervenchi, o va 


153 


12 


13 
14 


15 


lua. Si preutul pre acestea le va arde pre altariu, cu nutriment 16 


de oblaţiune oferit cu foc, întru odore plâcutâ. Tolâ grăsime este 
a lui lehova. Statut perpetuii se fiâ aceasta între generaţiunile 
vóstre, întru tóle locuințele vóstre, ca totă grâsimea și tot sån- 
gele se nul mâucaţi. 


CAPUL IV. 


Sacrificiile pentru pecatele [âcute din greşială. 


Si lehova vorbi câtrâ Moise, si dise: Vorbesce fiilor lui 
A2 Israel, si le di: De cum-va cine-va va pâcâtui prin ne- 
sciinţiă, și va culca vre un precept a lui lehova, făcând din 
cele ce nu se cade a face, și va H fâcut ver unul dintr'acestea; 
Dacâ archiereul cel uns va pâcâtui, prin carele populul s'ar face 
culpabil; atunci el pentru pâcatul seu ce' va fi fâcut, va oferi 
lui Iehova sacrificii pentru pêcat, un vițel tener fârâ defect. Si 
va aduce vilelul la ușile Cortului adunanţiei, înaintea lui Iehova, 
şi va pune mâna sa pre capul viţelului, şi va junghia vițelul fna- 
intea lui lehova. Apoi preutul cel uns va lua din sângele vile- 
lulvi, sil va aduce în Cortul adunanţiei; Şi preutul va întinge 
degetul seu în sânge, şi de septe ori va stropi cu dinsul înain- 
tea lui lehova, spre perdeua Santuariului. Si preuiul va pune 
dintr'acel sânge preste cornele altariului de profum aromatic, ca- 
rele este înaintea lui lehova în Cortul adunanției; și tot sân- 
gele remas al viţeluiui îl va turna la piciorul allariului de 
olocauste, carele este la usia Cortului adunanţiei. Şi tótà grâsi- 
mea viţelului oferit pentru pêcat o va lua, adică grâsimea ce aco- 
pere mâruniaele, și tótà grâsimea dela mâruntae. Şi cei doi re- 
runchi, cu grâsimea lor de pre dinşii, cea de pe câpse, și reti- 
culul cel de pre ficat cu rerunchii, o va lua. Dupâ cumse iea 
de pre viţelul sacrificiului votiv, și preutul le va arde pre al- 
tariul de olocauste. lar pelea acelui vițel cu tótà carnca lui îm- 
preunâ, cu capul lui, si picidrele lui, cu mâruntaele si cu ster- 
oul lut; S aşia tot viţelul îl va scote afarâ din castru întrun 
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loc curat, unde se lépâdå cenusia din sacrificie, sU] va arde pre 
lemne cu foc; unde se varsâ cenusia, acolo se va arde. 

Si dacâ tótà comunitatea lui Israel va pâcâtui prin nesciin- 
țiâ, și fapta a fost uscunsâ înaintea ochilor populului; și ei ar fi 
violat care-va precept a lui Iehova, fâcând ceea ce nu se câdea 
a face, și prin aceasta s'a fâcul culpabil. Dupâ ce pâcatul ce 
Pai făcut, ar veni la a lor cunoscrinţiă, atunci populul va adu- 
ce un vitel pentru pêcat. aducându'l înaintea Cortului adunan- 
nanţiei. Si betrânii comunilâţei vor pune mânile lor pre capul 
viţelului, înaintea lui Iehova, apoi preutul va junghia viţelul tna- 
intea lui Iehova. Dup'aceea preutul cel uns va aduce din sân- 
gele acelui vițel în Cortul adunanţiei. Si preutul va întinge de- 
getul sei în sânge, si de septe ori va stropi cu acesta înaintea 
lui Iehova spre perdea. Şi dintr'acel sânge va pune pre córnele 
altariului carele stă înaintea lui lehova, în Cortul adunanţiei. Şi 
tot sângele cela-l-alt îl va turna la piciorul alturiului de olo- 
causte, ce sid dinaintea Cortului adunanţiei. Si tólå grâsimea 
lui o va lua dinirinsul și o va arde pre altarii. Şi în ur- 
mà preutul se facâ cu acest vițel dupâ cum aú fâcut cu vi- 
țelul cel pentru pêcat, asia sc facâ cu el; și preutul va 
face espiaţiune pentru dinşii, și se vu ierta lor. Şi vitelul 
H va scóle afară din castru, sil va arde, dup cum a ars și 
pre viţelul cel mai nainte. Acesta este sucriliciă pentru espia- 
rea populului. 

Când va p&catui principele, şi va viola care-va din precep- 
tele lui Iehova Dumnedeul sei, fâcând ceea ce nu se cade 
a face, dar din nesciinţiâ, și prin aceasta s'ar face culpabil. Du- 
på ce p&catul i se va face cunoscut, prin carele ela pâcâtuit; 
atunci el va oferi Domnului sacrificiul seŭ un ceap fârâ defect. 
Sisi va pune mâna sa pre capul ciapului, șil va junghia în lo- 
cul unde se junghiă olocaustele, înaintea lui Iehova. Sacrificiú 
pentru pêcat este acesta. Şi preutul va înlinge degetul sei în sân- 
gele acestui sacrificii, va unge cârnele altariului de olocauste, 
iar cela-l-alt sânge îl va turna la picidrele altariului de olo- 
causte. Şi tot grâsimea lui o va arde pre acest allarii, ca și 
grâsimea sacrificiului votiv, și preutul va face espiaţiune pentru 
dînsul, şi i se va ierta lui. 

lar dacâ care-va suflet din populul comun ar pâcâtui prin 
greșială, și prin aceasta ar viola care-va precepi a lui Iehova, 
ficend ceea ce nu se cade a face, şi asia ar deveni culpabil. 
Dupâ ce'şi va cunósce pâcatul ficut, va aduce Domnului dar una 
iedâ fârâ defect, pentru pâcatul sei ce l'a fâcut. Şişi va pune 
mâna sa pre capul acestei oblatiuni pentru pêcat, si apoi preu- 
tul o va junghia pentru pâcatul sei, în locul unde se înjiunghiă 
olocauste. Şi preutul va lua din sângele acelicu cu degetul și 
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va pune pre córnele altariului de olocauste, iar cela-l-ali sânge 
al eí tot îl va vêrsa, la picidrele acestui allariü. Şi preu- 
tul t6lâ grâsimea o va lua, ca și grâsimea sacrificiului votiv și o 
va arde pre altariu, întru odore plâcută lui lehova. Şi preulul se 
se fecâ espiatiune pentru dînsul, și se va ierta lui, 

Dar dacâ va oferi die dirept sacrificiu pentru pêcat, se o 
aducâ femelă, și fârâ defect. Şi se'și pună mâna sa pe capul 
victimei pentru pêcat, și apoi se o junghiă pentru pâcatul sei, în 
locul, unde se junghiâ olocaustele. Şi preutul va lua cu dege- 
tul seŭ, din sângele acelui sacrificii pentru pêcat, și va unge cór- 
nele altariului de olocauste; iar remdșiția sângelui tótâ o va vârsa 
la picidrele acelui altariă. Şi t6tâ grâsimea ci o va lua, du- 
pâ cum a luat grâsimea: de la óia pentru sacrificiul votiv, și 
aceasta preutul o va arde pre altariă, întru sacrificii fâcut cu 
foc lui Iehova. Ast-fel preutul se facă espiaţiune pentru pêca- 
tul pe curele aŭ fâcul, și i se va ierta lui. 





CAPUL V. 


Curâţirea oare-câror pecate. 


ar decum-va cine-va va pêcâtui pentru câ a audit pre 
I cine-va roslind cuvinte injurñlorie, unde cl însuși póte 
fi màárluriá. sau câ singur a védiut sai câ all-mintre sciâ, dacâ 
nu aratâ, pedepsa pâcatului pârlă. Saii ducă cine-va s'ar atinge 
de ce-va lucru necurat, fie acela cadavrul unei fere selbatice, 
sau cadavrul unui animal domestic necurat, suu cadavrul unei tå- 
râtâre necurale, de și el aceasta o a fâcut din nesciințiă, de 
aceeu tot este necurat și culpabil. Aseminea de cum-va cine-va 
se va atinge de ce-va ncecurâțeniâ a omului fiâ aceea veri ce 
necurâțeniâ, prin care el s'a întinat, și el aceasta n'a sciut, iar 
dup'aceea i s'a făcut cunoscut, culpabil este. Sai dacâ cine-va 
se va jura, scâpându'i din buzele sale cuvintele de jurâmânt, câ 
va face bine saă reü, dupâ cum omul pote scâpa aseminea 
cuvinte de jurâmânt; fârâ se bage de semâ; iar el aceasta în 
urmă o a cunoscut, culpabil s'a fâcut unuia dintr'acestea. Si când 
ar fi ca cine-va într'unu din aceste se se fià fâcut culpabil, se 
şi mârturisâscâ pâcatul pre care Pa fâcut; Şi din turmele lui 
se aducă lui lehova sacrificii pentru pécatul ce Pa fâcut, una die 
sai una cuprâ ca sacrificiă pentru pêcat, ca preutul se'l curâţe 
de pâcalul lui. 
Şi dacă lui nuï va da mâna ca se pólá aduce óià saü caprá 


31 


32 
33 


34 


35 


156 IN. MOISE. 


10 


11 


12 


13 


1415 


16 


17 


va aduce lui lehova pentru pêcatul sei ce la făcut, douc turtu- 
rele, sai doi pui de porumb. unul sacrificii pentru pêcat, şi ce- 
la-l-alt de olocaust. $i p'acestea se le aducă la preut, carele 
pre cea destinalâpentrupâcat, o va oferi mai antêiŭ, siT va pisca 
cu unghia capul câtră gâtlejul eï, dar nu' va separa detot. Apoi 
din sângele aceluca va stropi pâretele altarului iar cela-l-alt 
sânge îl va lâsa se curgă la piciórele altariului. Sacrificii pen- 
tru pêcat este acesta. lar pre ceea-l-altâ o va oferi olocaust, 
după ordinaţiune. Şi asi-fel preulul va face espiaţiune pentru 
pecatul ce aú lâcul, și “i se va ierta lui. 

Dar dacâ nici alâta nui va da mâna, ca se aducâ doue tur- 
turele, sau doi pui de porumb, alunci el pentru pâcalul sei va 
oferi sucrificiii a decea parte din Efa, florea fârinel; dar înse oleü 
nu va turna, nici tâmâe nu va pune preste dinsa, câci dar pen- 
tru pêcat este acesta. Şi o va aduce la preutul, carele va lua 
dintr'însa pumnul plin dirept memorial, o va arde pre altariă, 
ca se fia sucrificiă oferit cu foc lui lehova. Acesta este pentru 
pêcat. Şi preulul vu face espiaţiune pentru dînsul, pentru pê- 
catul ce el aŭ fâcut în vre-unul din aceste lucruri, şi i se 
va ierta lui. lar remdșiția va fi a preutului, ca și la obluţiunea 
pânaticâ. 

Şi lehova tarâși mai vorbi cu Moise si dise: Când cine-va 
prin greșială va face ver un delict, saŭ pêcat, luând din lucru- 
rile consecrale lui lehova, unul ca acela va aduce lui h hova dar 
pentru culpa sa, un berbece tener, fârâ defect, dintre oi, după 
estimaţunea ta, preţiul în siclii de argint, după siclul sacru; ca- 
re va fi espiațiune conformâ delictului. Si ceea ce va fi pâcâ- 
tuit el, luând cele consecrate, se restatuă, și pre deasupra va 
mai udaoge a cincea parle, pre care o va da preutului; și 
preutul prin acel berbece pentru delict, va face espiaţiune pen- 
tru dînsul, şi i se va ierta lui. 

Şi dacâ cine-va va pâcâtui, câlcând ver unul din preceptele 
lui Iehova, si fâcând ceea ce nu se cado a face; de şi el acâsta 
o fâcu din nesciinţiă, culpabil este de această crimă, și pentru 


18 dinsa merită pedeapsă. Acela va aduce preutului din lurmâ un 


19 


berbece fârâ defect, de preţiul de tine tacsat, ca sacrificii pentru 
delict; și preutul va face espiaţiune pentru delictul fâcut de 
el prin nesciinţiă, și i se va icrta lui. Sacrificiii pentru delict 
este acesta, fiind câ cl se fâcu culpabil prin tirînsul contra lui 
Ichova. 


cap. 6. 


CAPUL VL 


Regule şi comendamente feliurite. 


Si Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: Când cine-va pâcâ- 
k tuesce si cu despretiü calcâ perceptele lui Iehova min- 
tind aprâpelui lucrul ce îl a depus, sai în mânile lui îl a încre- 
dinţat, sau a râpit, sai cu vicleșug la sters de la apropele sei; 
Sai aflând ce-va lucru perdut, pre acela'l denâgâ, sai punând 
jurâment fals pentru veri ce lucru, care se pote întâmpla omului, 
prin carele el pâcâtuesce. Dacă s'ar întâmpla, ca el ast-fel se 
fiâ p&câtuit, şi prin aceasta se se fi fâcut culpabil, atunci el se 
restitue acel lucru ce Ta râpit, şi pre carele cu încelâciune Pa 
usurpat, saü deposilul, ce "i s'a încredințat, saŭ lucrul perdut, 
pre curele Pa gâsit. Sail ver si ce alt object, pentru care ela 
jurat falș, îl va restitui întreg cât face, şi a cincea parte mai 
mult cestuia, al cui a [ost lucrul, și'l va da în diua, îu cure se 
va declara de culpabil : şisă va oferi sacrificiul sei pentru delict. 
Şi va oferi lui lehova sacrificii pentru culpa sa, un berbece fârâ 
defect, din turmâ, de preţiul pre casele tu Pai făcut pentru culpe, 
şil va da preutului, se'l sacrifice pentru culpă. Şi preutul va 
face espiațiune pentru el înaintea lui lehova, și “i se va ierta 
lui tote acelea ce a fâcut, prin care se face omul culpabil. 

Şi lehova mai vorbi câtrâ Moise, gicând: Dâacest precept 
lui Aaron şi fiilor lui, dicend: Aceasta este legea pentru olo- 
caust: Olocaustul va arde pre focul de pre alturiii tótà nóplea, 
pânâ demânéțiâ; câci focul de pre altariü va arde neincetat. Şi 
preutul fiind îmbracat cu vestimentul lui de in, cu femorale de 
in își va acoperi nuditatea sa, și va râdica cenușia pre cure o 
a fâcut focul olocaustului consumat pre altarii, și o va versa 
lângâ altariă. Şi se va desbrâca de veslimentele lui, si se va 
revesti cu altele, si va scote cenușia afarâ din castru, la un loc 
curat. lar focul de pre altariii, va arde, și nu se va stinge de 
pre dînsul; și preutul în tot demânéļia va pune lemne pre din- 
sul, și deasupra acestora va asedia olocaustul, unde va arde grå- 
simea oblațiunei volive. Perpetuŭ va arde acest foc pre allariü, 
şi de loc nu se va slinge. 

Aceusla dar este legea sacrificiului pânalic, fiii lui Aa- 
ron sel ofere înaintea lui lehova înaintea altariului. Și se 
iea din uceastă oblaţiune pânaticâ un pumn de florea fârinei, si 
din oleu ci precum și tótå lâmâia ce este deasupra oblaţiunei; 
şi pre acelea se le ardâ pre altarii, întru memorial de odóre 
placută lui Iehova. lar remâșiţia din tr'insa se o consume Aaron 
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şi cu fiii sei; şi se o mânânce in azime în loc sacru, în curtea 
Cortului adunanţiei se o mânânce. Se nu o cică dospit, câcică 
le-o am dat se fiâ partea lor, din sacrificiul meñ. ce s'a adus 
mie cu foc. Acesta este lucru Sântu Sântelor, ca şi sucriliciul cel 
pentru pêcat, și cel pentru culpâ. Numai masculii dintre fiii lui 
Aaron se mânânce din trînsa; lege pururelâ este aceasta întru ge- 
neraţiunile vóstre, pentru oblaţiunile fâcule cu foc lui Iehova. Tot 
cel ce se atinge de dinsele se fiâ sânt. 

Şi Iehova mai vorbi câtrâ Moise gicând: Aceasta este ob- 
laţiunea lui Aaron și a fiilor lui, pre care tot dea-una o vor oferi 
ei lui lehova, în diua, când care-va dintre ei se va unge: aqe- 
cea parte din Efa, florea [ârinei cu oblaţiune pânaticâ, necurmalâ; 
djumâtate dinir'insa demândţiă, și ceea-l-allă djumâtate despre 
s6râ. In tigaiă se o prepari cu oleü, și asia bine prâjilă se o 
aduci, și în bucâţi mânunte se'mi oferi sacrificii pânalic, întru 
odóre bine-plâcută lui Iehova. Şi preutul, carele dintre fiii lui 
Aaron se va unge în locul lui, acela se prepare aceaslă obla- 
țiune, care este lege perpetuâ; și tótá se o ardâ lui lehova. 
Câci oblațiunea pânalicâ a preutului se va arde tótâ, si dintrinsa 
nimica nu se va mânca. 

Şi Iehova iarâşi vorbi cu Moise, si dise: Vorbesce lui Aa- 
ron şi fior sei: Aceasta este legea sacrificiului pentru pêcal: 
Vicuima p&catuluise va junghia Înaintea lui Iehova tot într'acel loc, 
unde se junghiâ cea de vlocauste, aceasta este Sânta Sântelor. 
Acei preut carele va oferi sacrificiul pentru pêcat, acela îl va 
mânca; sil va mânca în loc sacru, în curtea Corlului adunanţiei. 
Tot cel ce se va atinge de carnea acestui sacrificiu, se fiâ sânt, 
și cel ce din sângele acestuea se va stropi pre care-va ves- 
timent, el partea aceea stropitâ o va spăla în loc sacru. Şi vasul 
de lut, în care se va fi fert, se va sparge; dar de va fi fostfâ- 
cul în vas de aramă, se va freca, și se va spâla cu apâ. Numai 
masculii dintre prcuţi, vor pute mânca aceasta, pentru câ, este 
lucru Sânta Sântelor. Dar oblațiunea pentru pêcat, din al câria 
sânge se va fi adus în Cortul adunanției, spre a se face espia- 
țiune în Santuarii. accea nu se va mânca; ci cu foc se va arde, 


CAPUL VII. 


Prescrieri relative la Sacrificiă, 


Si aceasta este legea sacrificiului pentru delict; care este 
2 lucru SAnta Sântelor. In locul unde se junghiâ victima 
pentru olocausit, fot într'acel loc se se junghiâ și cea pentru 


CAP. 7. 


delict, si sângele ei se se siropescâ pre allariü jiur împrejiur. 
Şi lótà grâsimea ei se va oferi dintr'insa, cu c6dâ, și cu grâsi- 
mea, care acopere mâruntaele. Şi cei doi rerunchi, cu grâsimea 
lor de preste dinșii, cea de pe cópse, si reticulul de preste 
ficat, și pre cei doi rerunchi. i preutul pie tóte acestea le 
va arde pre altariă ca obluţiune oferitâ cu foc lui lehova. Acesta 
este sacrificii pentru delict. Numai masculii dintre preuţi vor 
pulea mânca pre acestea, în loc sânt le vor mânca, câci este 
lucru forte sânt. 

Sacrificiul pentru delict va fi tot aseminea, ca și sacrifi- 
ciul pentru pêcat, tot aceași lege va fi pentru unul și pen- 
tru altul. Victima va fi acelui preut, carele va fi fâcut es- 
piaţiunea cu dinsa. Si ce se atinge de preulul, carele a ofe- 
rit olocaustul pentru cine-va, pelea va fi a aceluea preut, ca- 
rele a oferit olocaustul. Aseminea și t6tâ oblaţiunea pânaticâ, 
care se cóce în cuptorii, și tot ce se frige, pre grâlariă, sai se 
prâjesce în tigae, va fi a preutului sacrificatorii. Inse tótâ ob- 
laţiunea pânaticâ amestecatâ cu olei, saii care este uscalâ, va fi 
a tutulor fiilor lui Aaron, a unuva ca şi a alluea. 

Şi aceasta este legea sacrificiului votiv, care se ofere lui lehova. 
Ducâ această oblaţiune se va aduce pentru mulţiâmire, atunci îm- 
preunâ cu acel sacrificiü de mulțiâmire se vor oferi turte ne- 
dospite, frâmântate cu olei și poguci nedospile unse cu olei, și 
vor fi aceste plâcinte fâcute din fl6reu fârinei, amestecate cu 
oleii. Dar pre lângâ acelea turte, el va mai aduce obluţiunea sa 
și pâni nedospile, cu votivul sucrificiă de mulţiâmire. Si el din 
tóte aceste sacrificii, va aduce lui lehova una bucată de pâne, 
presentându-o ca oblaliune clevatá; şi aceasta va fiacelui preut, 
carele stropesce sângele sacrificiului votiv. Şi carnea votivului 
seii sacrificii de mulţiâmire se va mânca tot într'aceeași di, în 
care se şi sucrilicâ, niminca nu va lâsa dintr'insa nimic pânâ 
demânéțiâ. Şi dacâ sacrificiul oblaţiunei sale va ñ din vot, sui 
voluntariă, atunci acel sacrificii al lui se va mânca într'aceeași 
di, în care se ofere, dar dacâ va fi remas ceva dintr'însul, se 
va pute mânca şi a doua di. Darâ de va remânea ce-va carne 
din acel sacrificii şi pânâ a treia di, aceea se va arde cu foc. 
Câci dacâ cine-va va mânca atreia didin carnea acelui sacrificii 
votiv nu va fi hine priimil, celui cela oferit pre el; nu i se va îm- 
puta; ba din contră . bominuţiune va fi, și persona cure va mân- 
ca dintr'însul. va purta greutulcu pâeulului. Şi carnea aceea, 
care se va ulinge de ce-va necurat, nu se va mânca, ci cu foc 
se va arde. Dar înse ceea-l-altă carne, tot cel curat va pute 
mânca dintr'insa. Si sufletul, carele fiind necurat, va mânca din 
carnea sacrificiului votiv, ce va f oferit lui Iehova, unul ca acela 
se va Slerge din populul sei. Si sufletul, carele se va atinge de 
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ce-va lucru necurat, fiâ necurâţiă de om, flÀ animale necurat, fiâ 
altă ubominațiune necurată, și dup'uceea va mânca din carnea 
sacrificiului votiv, ce va fi oferit lui lehova, acel om se va ster- 
ge din populul sei. 

Si Iehova iarâși grâi câtrâ Moise, și dise: Grâesce fiilor 
lui Israel, si le di: Tolâ grâsimeu de boii, suit de die, sai de 
capră, se nu o mâncaţi. Inse grâsimea de mortâciune și alt ani- 
mul sfàsiat vé va pute servi de ver ce alt, dar numai de mân- 
cat se nu o mâncaţi. Câci tot cel ce va mânca grâsimea unei 
vite, care se aduce sucrificii cu foc Domnului, sufletul acela ce 
a mâncat, se va sterge din medi-locul populului sei. Aseminea, 
nică sânge nu veţi mânca în t6te locuinţele vóstre, nici de pa- 
seri, nici de alte vite patru-pede. Tot sufletul, carele va mân- 
ca sânge, se vu sterge din megi-locul populului sei. 

Şi Iehova mai grâi câtrâ Moise, dicend: Vorbesce fiilor 
lui Israel, şi le gi: Cel ce voiesce se oferéscà lui lehova sacri- 
ficiul sei votiv, acela se uducâ el însuși obluțiunea sa lui le- 
hova din sacrificiul sei votiv. $l va aduce cu propriele sa- 
le mâni sacrificiul de ardere lui Iehova; adecă, va uduce grå- 
simeu cu peptul împreună, oferind peptul, pentru cu se'l agile cu 
sacrificiu de agituțiune înuinteu lui Ichovi. Dupaceca preutul 
va arde grâsimea pre altariă, iar pepiul va fi a lui Aaron, 
și al fiilor lui. Şi spata cea dreaptă din victimile vostre vo- 
live âncâ se o dați preutului, întru sacrificiù de elevaţiune. 
Și acea spală dirâptâ vu fi partea ucelueu dintre fiii lui Aaron, 
carele va fi oferit sângele si grâsimeu sucriliciului voliv. Pen- 
tru câ eŭ luâii de la fiii lui Israel peptul de agnatiune și 
sputa de elevuţiune, din tote sacrificiile lor votive, și le de- 
deiü pre ele lui Aaron preutului, și fiilor lui, ca statul per- 
peluü, pârți ce se cade se se iea de la fiii lui Israel. Aceasta 
este partea ungerci lui Aaron, și a ungerei fiilor sei, din obla- 
țiunele aduse cu foc lui lehova, asignate lor din diuu, în care 
Moise îi presentâ lui lehova, spre aí fi preuţii lui. Pre care 
lehova ordonâ cu fiii lui Israel sc le o deu lor, din diuu în ca- 
reí unse pre diușii, prin statut perpeluă, întru tóte generatiu- 
nile lor. 

Și aceasta estelegea pentru sacrificiul de olocuuste cel pânatie, 
cel pentru pêcat, cel pentru delict, cel pentru consecraţiuue, și pentru 
sacrificiul votiv. Pre care o dede Iehova lui Moise pre mun- 
ele Sinaiü, în cure di, cl ordonâ fiilor lui Israel, ca ei se 
aducâ darurile sale lui Iehova, în deșertul Sinuiù. 
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CAPUL VII. 


Moise consacrâ pre Aaron şi fii set. 


Ji Iehova grâi câtrâ Moise, și gise: lea pre Aaron sil2 

2 pre fiii lui cu dînsul, și veslimentele lui, și oleul de un- 
gere, și vițelul sacrificiului pentru pêcat, şi doi berbeci, si pa- 
niera cu pânea nedospitâ. Şi convócâ tâtâ aceastâ comunitate 
la usia Cortului udunanţiei. Si Moise fâcu asia, dupâ cum îi 
ordonâ Iehova; si adunâ tótâ comunitatea la usia Corlului adu- 
nanţiei. 

Si Moise dise câtrâ comunitate: Aceasta este ceea ce aco- 
mendat lehova se faceţi. Si Moise aduse pre Aaron si pre fiii 
sei şi'i spâlâ cu apâ; Apoi pre Aaron îl îmbrâcâ cu tunica, sil 
îucinse cu brâul, apoi îl revesti cu paliul, şii puse pre dînsul 
Efodul, și'l încinse cu cingâ!drea Efodului, și'l strânse cu el. Apoi 
îi puse peptorariul, și în peptorar puse Urim si Tumim. Apoi fi 
puse în cap mitra, şi pre mitră în partea dinainte îi puse laminâ 
de aur, Diadema sacrâ, dupâ cum ordonase lehova lui Moise. 

Si Moise luâ oleul ungeret, și unse Cortul, și tote câte 10 
eraă într'insul, și le consacrâ. Si cu dînsul stropi altariul de 11 
septe oră, şiunse altariul si tote instrumentele lui, și spelâtoriul cu 
pedestaliijlui, ca se le consacreze pre ele. Apoi din oleulde un- 12 
gere turnâ pre capul lui Aaron, și'l unse, ca se'lconsacreze pre 
dînsul.  Aseminea aduse Moise şi pre fiii lut Aaron, siY îmbrâcâ 13 
cu tunicele lor, și'i Încinse cu brâelc, şi le puse câciulele pre 
cap, dupâ cum ordonase Iehova. 

Dup'aceea aduse viţelul de sacrificiul pentru pêcat; și Aa- 14 
ron și cu fiii sei puserâ mânile lor pre capul acelui vițel de sa- 
crificiă pentru pêcat. Pre carele Moise după ce'l junghiă, luâ 15 
din sângele lui, și cu degetele unse cornele altariului jiur tm- 
prejiur, și curâţi altariul; iar remâșiția sângelui o turnâ la pi- 
cidrele allariului; si asia îl consacră, ca pre dînsul se pótà cu- 
râţi pâcatele. După aceea luâ Moise tótá grâsimea de pre mâ- 16 
ruutae, și reticulul cel de pre ficat, și amândoi rerunchii, cu grâ- 
simea lor, și Moise le arse pre acestea pre altar. lar pre cela-l- 17 
ali vitel, adecă pelea lui si cu carne, și scrementul lui le arse 
el cu foc afarâ din castru, dupâ cum if ordonase lut Jehova. 

Ñi apoi ti aduse și herbecele de olocaust, si Aaron cu fiiisei 48 
îşi puse mânile lor pre capul acelui berbece. Şi Moise îl jun- 19 
ghiâ, şi cu sângele lui stropi altariul jiur împrejiur. Apoi tâiâ 20 
berbecele în bucâţi; si capul cu bucâţile și grâsimea le arse 
Moise. lar mâruntaele şi picidrele lui le spâlâ cu apă, și 21 
asi-fel arse el acel berbece întreg pre altarii; olocaust de odâre 
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plâculă fu aceasta, și dar oferit cu foc luf lehova; dupâ cum 
ordonase lehova lui Moise. 

Apoi aduse și pre al doilea berbece, și pre berbecele de 
consecrațiune, sPsi puserâ Aaron si cu fiii lui mânile lor pre ca-. 
pul berbecelui. Şi Moise junghiândul luâ din sângele lui, si pu- 
se pre bârbiu urechei cei direpte al lui Aaron, și pre degetu. 
cel mare ul mânei lui cei dirept, și pre degetul cel mure al pi- 
ciorului lui cel dirept. Apoi aduse Moise si pre fiii lui Aaron, 
și luâ din sânge, si puse pre bârbia urechei cei direple a lor, 
şi pre degetul cel mare al mânel lor cei direpte, şi pre dege- 
tul cel mare al piciorului lor cel dirept; și cu sângele re- 
mas stropi Moise altariul jiur împrejiur. Apoi luâ grâsimea lui, 
și cuda, și tótå grâsimeu cea de pre mâruntae, și reticulul de pre 
lical, şi pre ceidoi rerunchi cu grâsimea lor împreună, și spata cea 
dir&ptâ. Câtrå acestea din paniera pânilor azime, care eraŭ tna- 
intea lui Iehova, luâ el una turtă nedospită, și unu turtă de pâ- 
ne fâcutâ cu oleii, și una pogace, și pre acestea le puse pre 
grâsime, si pre spata cea dirâptâ. şi pre tote acestea le puse 
el pre manile lui Aaron, și pre mânile fiilor lui, cu carii lé agitâ 
și le elevă înaintea lui Iehova. Dup'aceea Moise iarâși le luâ din 
mânile lor, și le arse pre altariii, pre olocaust, ca oblaţiune de 
consecrațiune, întru odóre plâcută, sacriliciii fâcut cu foc lui le- 
hova. Si Moise lu peptul, şil agită prin elevaţiune înaintea lui le- 
hova; și aceasta fu partea Ini Moise, din acel berbece de con- 
secraţiune, dupâ cum ordonase lehova. 

Dup'aceea luâ Moise din oleul de ungere și din sângele 
ce era pre allariă, și cu acesta stropi el pre Aaron și vesti- 
mentele lui, si pre fiii lui, și vestimentele fiilor lui cu el, și ast- 
fel consucră el pre Aaron și vestimentele lui, și pre fit lui, și 
vestimentele fiilor lui cu dtinsul. 

In urmâ ise Moise câtrâ Aaron și câtrâ fiit lui: Ferbeţi 
carnea înaintea ușei Cortului adunanţiei, și acolo o mâncaţi îm- 
preunâ cu pânea cea din panierâ de consecraţiune, dupâ cum am 
ordonat, dicând: Aaron si fiii lui se le mânânce pre acestea. 
lar ce va remânea din acei carne si din acea pâne, cu foc se 
ardeți. Si din usia Cortului adunanţiei septe dile se nu eşiţi, 
pânâ ce nu se vor împlini dilele consecraţiunei vóstre, câci 
voi în septe dile aveţi se fiți consecraţi în funcțiunea vóstrá. 
Și precum se fâcu astàdí, tot asia ordonâ lchova se se facâ 
şi de acum înainte pentru curâţirea vâstră de pâcate. Şi la usia 
Cortului adunauţiei veți remânea septe dile, diua si nóptea, ca 
bine se pâziţi ceca ce a ordonat lehova se pâziţi, pentru ca se 
nu muriţi, câci asi-fel îmi este ordonat. Si fâcu Aaron şi cu fiii 
lui tóte, câte ordonâ Iehova prin Moise. I 





can. 9. 


CAPUL IX. 


Sacrifici aduse de Aaron. 


Si a fost a opta qi, câ Moise châmâ pre Aaron si pre 
Ş fiii lui, și pre Dâtrânii lui Israel. Şi dise câtrâ Aaron: 
lea un vitel pentru sacrificii de pêcat, și un berbece pentru olo- 
caust, amendoi fârâ defect, și oferâ înaintea lui lehova. Si 
grâesce fiilor lui Israel gicând: Luaţi un giap pentru sacrificii 
de pêcat, și un vițel, și un mnel, amendoi de câte un an, și fâră de 
defect, pentru olocaust. Si un boi, si un Dberbece pentru sacri- 
ficiŭ voliv, spre ai sacrifica înaintea lui lehova, și dar pâ- 
nalic amestecat cu oleü; câci astâgi se va arata voue lehova. 
Şi eï aduserâ acelea ce ordonâ Moise, la usia Cortului adunan- 
ției, și tote comunitatea veni și stete înaintea lui Iehova. Atunci 
disc Moise: Aceasta este ceea ce va ordonat Iehova, faceţi-o, 
şi mârirealui Iehova se va arâta voue. 

Si Moise dise câtrâ Aaron: Apropie-te la allariü şi få mas 
dniêiŭ sacrificiului leii pentru pêcat, și olocaustul teii, si te cu- 
râţiă pre tine, și populul; dup'aceea adâ si darul pentru popul, 
și împacâ pre dînșii, dupâ cum ordonâ Iehova. 

Şi Aaron se apropiâ de altariă, și junghiâ viţelul cure era 
sacrificii pentru pecatul seii. Şi fiii lui Aaron uduserâ sângele 
lui la dînsul, și el întingându'și degetul în sânge unse cornele alla- 
riului, iar cela-l-a// sânge îl turnà la piciorele altariului. lar grâsimea, 
şi rerunchil. şi reticulul de pre ficatul sacrificiului pentru pêcat, le 
arse pre altariii, după cum ordonase lehova lui Moise. Si car- 
nea cu pelea lui împreună cu foc le arse ufarâ decastru. Dup- 
aceca junghiâ el și olocaustul sei, și fiii lui Aaron îi aduserá 
sângele la dînsul, si el îl stropi preste altariă jiur împrejiur. 
Dup'aceca fi aduserâ lui si olocaustul tàiat în bucâţi, și capul lui, 
şi p'aceste le arse el pre altarii. Şi dupâ ce spâlă el mâruu- 
taele, şi amëndoue picidre, le arse pre tóle, ca olocaust, pre 
altariă. 

Dupaceca oferi el darul populului, și luând mai ântâii çia- 
pul de sacrificii pentru pâeatele populului, îl junghiă, oferindu'l 
pentru pâcale, ca şi pre cel dânteii. Apoi oferi olucaustul, şi 
fâcu cu dînsul dupâ ordonaţiune. Si aduse și oblatiunca pâna- 
tic, si luând una mână pliuă dintr'însa, o arse pre altariă, afară 
de olocaustul cel de demângţiă. Dup'aceca junghiă el boul şi 
berbecele, ea sacrificii votiv pentru popul; și fiii lui Aaron adu- 
serà sângele la dinsul, el stropi cu acesta altariul jiur împrejiur. 
Precum și grâsimea de boi şi cea de berbece si coda, precum 
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si grâsimea de la máruntae și rerunchi!i cu reticulul de pre 
20 ficat; Tóte acestea grâsimi punându-le deasupra pepturilor le 
21 arse pre altariă. lar pepturile lor si spata dircpl, le agită Aa- 
ron ca sacrificii agitat lut Iehova, dupre cum ordonase lui Moise. 
22 Apoi Aaron râdicându'și mânile spre popul W bine-cuvântâ 
pre dinșii, și se pogori de pre altarii, după ce fini sacrificiul 
23 pentru pêcat, si olocaustul, și sacrificiul votiv.  Dup'aceea Moise 
şi Aaron intrarâ în Cortul adunanţiei, și apoi eșind eI de acolo bi- 
ne-cuvântară pre popul; și atunci mârirea lui Iehova upâru la 
tótà mulţimea. 
24 Si foc eşi dinaintea lui Iehova, carele pre altariii consumâ 
olocaustul și grâsimele. Aceasta v6gându-o populul, strigarâ de 
bucuriâ, şi câdiurâ pre fegiele lor. 





CAPUL X. 


Istoria lui Nadab și a lui Abihu. 


1 Si fiit lut Aaron, Nadab și Abihu luând fiâ-care tâmâiâ- 
a Uórea sa puserâ într'însele foc, și profum deasupra, și 
presentarâ înaintea lui Ichova foc strâin, ceea ce el nu le or- 

2 donase lor. Peniru aceasta dar, foc eşi de la lehova, carele 

3 consumâ pre dinșii, și ei murirâ înaintea lui lehova. Si Moise 
dise câtrâ Aaron: Aceasta este pentru care grâi lehova gicând: 
Sântifica-me-voii întru cei ce se apropiă de mine, și în façia a 

4 tot populul me voiii mâri. Şi Aaron tâcia. Si Moise chiâmâ 
pre Misael și pre Elsafan, fiii lui Usiel, ai unchiului lui Aaron, 

__cârora le dise: Veniţi și luaţi pre frații vostri dinaintea Santua- 

5 riului, șii scâteți afarâ din castru. Atunci ei se apropiarâ, shi 
scâseră pre diușii așia îmbracați în tunicele lor, afarâ din cas- 
tru, precum le dise lor Moise. 

6 Atunci Moise gise câtrâ Aaron și câtrâ Eleazar și Itamar 
fiii lur: cu capetele descoperite se nu umblaţi, și vestimentele 
vóstre se nu le rumpeţi, ca se nu muriți; și ca Domnul se nu 
se întârite asupra a tótà comuniiatea; ci fraţii vostrii, tótà casa 
lui Israel se plângă pentru acest incendiă, pre carele'l aprinse 

7 Iehova. lar voi din usia Cortului adunanţiei se nu eșiți, ca se 
nu muri, câci olcul ungerci lui Iehova este preste voi. Şi- eï 
fâcurâ în tocmai dupre cuvintele lui Moise. 

89 - Şi Iehova grâi câtrâ Aaron dicend: Vin si beuturâ beţivâ 
se nu beţi, nici tu, nică fiii tei cu tine împreunâ, când veţi în- 
tra în Cortul adunanţiei, ca se nu muriţi. Aceasta va fi statut 

10 perpetuü iniru tote generaţiunele vóstre. Pentru ca se puteți 
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deosebi între lucrul sânt, şi intre cel profan, și între cel curat 
şi cel necurat; Si pentru ca vo! pre fiii lui Israel se” învâţiaţi 
tote ordonanţele pre care lehova le-a prescris lor prin Moise. 
Şi Moise grâi câtră Aaron și câtrâ cei-l-alți fiit al lui, carii 
remaserâ, Eleazar și Itamar, dicând: Luaţi darul pânatic, ce a 
remas din oblațiunea consumată cu foc lui lohova, sil mâncaţi 
cupânenedospită, înaintea altarului, ea este lucru forte sânt. Shl 
mâncaţi în loc sånt; câci aceasta este partea destinată ţie și fii- 
lor tei din oblaţiunele fâcute cu foc lui lehova; câct ast-fel mi-a 
ordonat. lar peptul agitat și spata elevată le veţi mânca în loc 
curat, tu și fiii tei, și fetele tale cu tine împreunâ, câci acestea 
sânt porțiunea dalâ ție și fiilor tel, ca parte din sacrificiile vo- 
tive ale fiilor lui Israel.  Câci spata elevată, și peptul agitat mi 
le vor aduce împreună cu oblaţiunele de grâsimi, destinate ase 
arde, ca acestea se se agiteze oblațiunea elevată înaintea lui 
Iehova, și aceasta va fi partea ta, și a fiilor tei cu line, desti- 
nată prin lege elernâ, dupâ cum a ordonat Iehova. 
i Şi într'aceea pre când Moise câuta giapul de sacrificii 
pentru pâcate, eacâ! a/li câ cra ars; atunci el se întâritâ forte 
asupra lui Eleazar și Itamar, fiii cei remași a lut Aaron, dicând: 
Pentru ce mapi mâncat sacrificiul pentru pêcat în loc sânt? 
pentru câ este forte sânt, și acesta pentru aceea vi s'a dat 
vdue, pentru ca se purtați pâcatele populului acestuia, și se'lîm- 
pâcaţi cu Iehova. Eucâ! sângele acelui n'a fost adus în San- 
tuariă, în cele din nâuntru; se cuvinea dar se'l mâncaţi în loc 
sânt., după cum mi-a ordonat mie. lar Aaron respunse câtrâ 
Moise, dicend: Eacâ! ei astàdY aŭ adus și sacrificiul lor pentru 
pêcat, si olocaustul lor înaintea lui Iehova; şi mie mi se întâm- 
plă superarea aceasta: asia dar dacă eŭ aş fi mâncat astâdi din 
sacrificiul pentru pêcat, 6re aceasta ar fi plâcut în ochii lut 
Iehova? Si Moise după ce audi aceasta, îi încuviinţiă fapta. 


CAPUL XI. 


Despre animalele curate şi necurate. 


Xi Iehova iarâși vorbi cu Moise, si cu Aaron, şi le dise 
2 lor: Grâiţi fiilor lui Israel şi le diceţi: Acestea sint 
vitele, pre care voi puteţi se le mâncaţi, dintre tóte animalele, 
ce sint pre pâmânt. Tóte vitele putrupede, care aŭ unghiă des- 
picat, şi despârțiâtura unghiei în dóuc, și rumegâ, pre acestea 
se le mâncaţi. Inse nu veţi mânca din acele ce numairumegă, 
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sait care aŭ numai unghi despártità, precum sânt: camila, câci 
ea de şi rumegă, dar unghia nu o are desparţilă; aceasta ne- 
curată va fi voue. Şi sórecele de munte, câci de și rumegă dar 
unghiele nu le are despârţite; de aceea necurat va fi véue. 


> Nici iepurele, câci și acesta rumegă, dar unghiele nu le are despâr- 


tite, de aceea necurat za fi v6ue. Nici porcul, câci acesta de şi are 
unghiele despicate, şi în ddue despârţite, dar nu rumegă, de accea 
necurat va fi vóue. Din carnea lorsenu mâncaţi, şi de cadavrele lor 
se nu vê alingeți; câci necurate sûnt voue. 

Dar veţi mânca dintre tóte animalele care sunt în apă, din 
tote care aü aripidre si solzi, în ape, în mâri și în rîuri, pre 
acestea le veți mânca. Dar tóte câte naŭ aripidre, nici solzi, 
în mâri, saŭ în rîuri, din tóte câte se mişcă în ape, şi din tote 
câte trâesc în ape, abominaţiune se vefid vdue. Da, atâta abo- 
minaţiune se aveţi de ele, încât din carnea lor se nu mâncaţi, 
şi de mortaciunele lor se vê abominaţi. Şi tot ce mare aripi 
nici solzi în apă, abominaţiune se vê fiá voue. 

lar dintre cele sburâldrie de acestea se vé abominaţi, și 
se nu le mâncaţi, câci sintabominabile, adecă aquila, gripul şi 
alietul. Si vulturul, și uliul si cele de specia lor. Şi tot corbul, 
cu cele de specia lor. Si slrutionele, și ciuhurezul, şi cucul, si 
curuiul şi cele de specia lor. Si bufniţia si mergul (heretele) și 


18 ibidele (cocostereul). Si cignul, și pelicanul și porfirionele. 
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Si cocorul, si charadrionele cu cele aseminea, și pupuza și li- 
liacul. 

Şi tótå têrâtórea aripalâ, care umblă pre patru picidre, abo- 
minaţiune se vê fid voue. Dar înse veţi mânca din tótâ terâ- 
târea care sborâ, care umblă pre patru picidre, pre celea care 
aü fluerele picidrelor dinapoi mai lungi, ca se potă sâri cu ele 
pre pâment. Pre acestea, dinir'însele le putei mânca; arbeul 
cu cei de speria lui, şi soleamul cu cci de specia lui, şi hargolul 
cu cei de specia lui; şi hagabul cu cele de specia ci. Dar înse tote 
cele-l-alie têrâtóre cu aripi carii aú patru piciore, abominaţivne 
se vê fid vbuc. Şi prin tr'înscle vé veţi face necuraţi. Totuce- 
la, carele se va atinge de morlâciunea lor, necurat za fi pânâ 
séra. Si tot acela, carele va fi trebuit se ducâ din morlâciunea 
acestora, acela'şi va spala vestimentele sale, şi necurat va fi 
pânâ serâ. 

Asia dar tóte animalele patrupede, care aü unghic, dar un- 
ghiele nu le sânt despicate, nici nu rumegă, necurate vor fi 


27 vouc, şi lot cel ce se va atinge de dinsele, necurat va ñ. Si 


28 


tot ce umblâ pre brânci, din tóte animalele patrupede, necurate 
vor Ñ vóue; Si veri cine se va atinge de mortâciunea lor, ne- 
curat va fi pânâ scrâ. Si cine va purta carnea acestor cadavre, 


cap. Îl. 167 


arela'și va spala vestimentele sale; și va fi necurat pânâ sérâ; 
necurate se vê fid v6ue acestea! 

Şi dintre t&râtore, care se têresc pre pâmânt, acestea vê vor fi 
vóue necurate: Nevâstuiea, și sórecele și testudinea, şi cele de spe- 
ciele lor. Arielul şi camelionele, şioperla, melcul și talpa (so- 
bolul). Acestea vóue necurate see fii dintre tóte terâlorele; si 
tot cel ce se va atinge de dinsele după ce vor fi murit, acela necurat 
se fiâ pânâ sérâ. Şi tot aceea pre care va câdea ee-va din acestea, 
dupâ ce vor fi murit, necurat va fi; ñà aceea ce va fi, saŭ vase de 
lemn, sai vestiment, sai pele, sai sac, saŭ veri ce "alt vas, ca- 
rele servesce spre ce-va us, se va pune în apâ, și necurat va 
fi pânâ seră, dupâ aceea curat va fi. Şi dacă din acestea va câ- 
dé ce-va în ver un vas de lut, atunci tot ce va fi întrinsul, nc- 
curat va fi, și acel pas se va strica. Tótá mâncarea care se må- 
nâncâ, preste care ar câdea apă necuratii, necuralâ va fi; și tótâ 
beatura, care se bea din ver ce aseminea vas necurat, necurată 
este. Si tot lucrul preste carele va câdea din morlâciunele aces- 
tora, necurat va fi, fiâ acela cuptor sai test, se va dârâma, câci 
necurale sunt, şi necurate vor remânea vóue. Dar înse isvó- 
rele si cisternele, și unde se adună apa, curate vor fi. Dar eel 
ce se va atinge de mortâciunele din acestea necurat va fi. Si 
dacâ din morlâciunile acestora va câdea pe care-va semânţiă, 
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care este a se semina, aceea curulă va fi. lar de se va turna 38 


apâ preste semenţiă, și dup'aceea va câdea mortâciunea preste 
dinsa, aceea necurală va fi vóue. 

Ñi dacâ va muri ver una din vilele patrupede, care vóue 
vê este de mâncare; cel ce se va ulinge de morlăciuneu aces- 
tiea, necurat va fi pânâ s6râ. Şi cel ce va mâneca din aseminea 
morlâciune, sc'şi spele vestimentele sale, și va fi necurat pânâ 
s6râ; asemineu și acela, carele va esporta cadavrul acestiea, își 
va spala veslimentele sale, si va fi necurat pânâ scrâ. 

Şi tótà lêrâtórea, ce se târâsce pre pâmâni, abominaţiune 
se vé fii, nu se va mânca. Şi tot insectele carele şerpuesce pre 
pâmânt, şi tot terătoriul carele umblă pre patru, sai cela, care 
are mai multe picidre, din tote câte se têråsc, se nu mâncaţi, 
câ abominaţiune sûnt. Nu vê spurcaţi suflelele vóstre prin ca- 
re-va /érátóre, ce se teresc și nu vë înlinați cu dinsele, ca nu 
cum-va prin ele se fiți necuraţi. Câci eŭ sâm Iehova Dumne- 
deul vostru. Sânţiţi-ve dirept aceea, . și fiți sânţi, pentru câ eŭ 
sâm sânt; asia dar voi se nu vê întinați sufletele vóstre prin 
care-va têrâtóre, ce se teresc pre pâmânt.  Câci ei leho- 
va, eŭ sim acela, carele vam seos pre vei din pâmântul 
Egiptului, cu se vê fiù voue Dorii gets voi dar tipi sànt câ eŭ 
sånt sim. 

Acesla esto legea despre bestit, şi despre paseri, și despre 
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tot animalul ce are viațiâ, ce se mișcâ în apâ; și despre tot animalul 

47 ce se têrâsce pre pâmânt. Ca se puteți deosebi între necurat 
și Între curat; și între animalele, care se pot mânca și între ani- 
malele care nu se pot mânca. 


CAPUL XII. 
Lege privilore pre femeea lehuzâ.: 


12 Si Iehova iarâși vorbi cu Moise și dise: Gràesce fiilor 
lui Israel și le gi: Femeia, care va suscepe semânţia, 
și va nasce fii mascul, necuratâ va fi sépte dile, întocmai ca și 
3 timpul necurâţieniei et lunare, ast-fel va fi necuralâ. Şi în 
4 diua a opta se vë tâia împrejiur carnea prepuţiului lui. Și ea 
în trei-deci și trei de dile va şedea în casâ, spre a se curâţi de sânge; 
de nimic sânt se nu se atingă, și în santuarii se nu între pânâ 

5 ce nu se vor împlini dilele curâţirei ei. Dar de va nasce fată, ne- 
curatâ va fi doue septâmâni, în tocmai, ca și în timpul necurâ- 
țieniei eï lunare ; și șese-deci și sése de dile va şedea a casă, 
spre curâţirea ei de sânge. 

6 Şi după ce se vor împlini dilele curâţirei ci, fiâ pentru bâ- 
iat, fiA pentru fatâ, ea va aduce un mnel de un an pentru olo- 
caust, și un puii de porumb, saŭ una turturică întru sacrificii 
pentru pêcat, și le va presenta preutului la usia Cortului adunan- 

7 ţiei. Si preutul le va oferi pre acestea înaintea lui lehova, și 
o va curâți pre ea; și asia ea se va curâţi de profluviulei 
de sânge. Acesta va fi legea pentru femeia ce nasce fii saii 

8 fatâ. Si dacâ eï nu va dà mâna, se aducâ un mnel, atunci va 
aduce dóue turturele, sai doi pui de porumb, unul pentru olo- 
caust, și altul pentru sacrificiul de pêcat; și preutul o va cu- 
râţi pre ea de pêcatul ei; și ea va fi curâţilâ. 


CAPUL XIII. 
Legi privitâre la eră 


1 S lehova Yarásí grâi câtrâ Moise si câtrâ Aaron, gicend: 
2 Când pre pelea corpului cui-va se va vedea îmflâtura, sai 
absces, : saii papulă, despre care ar putea fi tâmâ, cu acea maculă 
de pre pelea lui ar fi plagâ de leprâ; pre unul ca acela îl vor 
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uduce la Aaron Archiereul, sai la unul dintre fiit lui, preuțit. Atunci 
preutul vedénd plaga pre pelea corpului acestuia, și câ perul de 
la plagă s'a mutat în alb și locul plagei se va vedea mai adân- 
cit, decât ceea-l-aliă pele a corpului lui; atunci acésta este pla- 
ga de leprâ; și după ce preutul pre unul ca acesti îl va vedea, 
necurat îl va declara. Dar dacâ papula de pre pelea corpului 
lut va fi albă, dar locul plâgei nu se va vedea maï adâncit, de- 
cât pelea și pérul de pre dînsa n'a devenit alb; atunci preutul 
pre acest afectat cu aseminea plagâ îl va închide septe dile. Si 
după septe dile preutul iarâşi îl vu vede, și 6câ! ducă: plaga după 
a ui pârere va sta tot în acea formå, precum a fost mai îua- 
inte, fărâ se se fiâ întins mai departe pre pele; atunci preutul îl va 
închide pre acesta de noŭ alte septe dile. Și dacâ preutul dupâ 
alte septe dile iarâși îl va vedea, și câ! plaga a mai scâdiut, și 
nu S'a înlins mai departe pre pele, pre acesta preutul curat îl 
va declara; câci este absces; și acesta își va spâla vestimentele 
sale, și va fi curat. Dar dacâ abscesul cu adevârat s'ar întinde mai 
departe pre pelea lui, dupâ ce preutul pre acesta l'a vEdiut, și 
curat la declarat, el se va mal arâta âncâ una dalâ preutului. 
Și vegdendu'l acum preutul, și écà ! abscesul se va fi mai lâţit pre 
pelea lui, atunci preutul îl va declara pre dinsul necurat, câci 
aceasta este leprâ. 

De cum-va pre pelea cui-va se va vedea plagă de leprâ, 
pre acela îl vor aduce la preut. Și dupâ ce'l va vedea preutul, 
şi éeà! va avea îmflâtură albâ pre pele, și aceasta a schimbat 
colorea pârului în alb, și în acea umflatură se va vedea și carne 
vid. Atunci aceea este leprâ învechit pre pelea corpului ace- 
luca, de aceea preutul îl va declara de necurat, si nul va mai 
închide, pentru câ este necurat. Dar dacâ lepra va eşi preste 
tot locul pre pelea aceluea, asia, incât lepra se acopere tótà pe- 
lea acelui lepros, de la cap pânâ la picidrele lui, pânâ unde 
preutul îl pote vedea cu ochii. Dupâ ce preutul îl va vedea, și 
&câ ! lepra va fi acoperit tótå pelea corpului acestuea; pre unul 
ca acela îl va declara preulul de curat, fiind că plaga s'a tran- 
sformat t6tâ în albă, și asia el este curat. Dar în diua în care 
va apârea pre dinsul ce-va carne viâ, într'acea di va fi privit 
necurat. Si preutul 'îndatâ ce va vedea carnea viă, pre acesta 
îl va declara necurat, câci carnea viă este necuruată, este leprâ. 
Dar dacâ carnea cea viâ se va schimba, și va deveni ulbâ; 
atunci acela se mergâ la preut. Şi dupâ ce îl va vedea preutul, și 
&că! plaga s'a schimbat înalbâ; atunci preutul pre acela îl va 
declara curat; câci curat și este. 

Dar dacâ pre pelea 'corpului 6re cui-va se va nasceulcere 
și acela Iurâși se va vindeca. Şi în locul unde a fost ulcerile 
ar remâneu înflâtură albă, sai una papulâ albâ roșieticâ, acela 
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se va arâta preutului. Şi dupâ ce îl va vedea preulul, și câ! 
aceea va fi mai adâncă decât pelea, și perul de pre dinsa i se 
va fi schimbat în alb, preutul pre acela îl va declara necurat; 
căci plaga aceea este leprâ prefâculă în ulcere. lar când 
preulul va vedea ulcerile, și câ! perul de pre dinsul nu va fi 
alb, și el nu va fi mai adâncit decât pelea, ba âncâ mai scâ- 
diut ; preutul pre acelə îl va închide septe dile. Dar dacâ acela 
se va mai întinde pre pele, preutul pre acest infectat H va de- 
clara necurat, câci aceasta esie plagâ. Inse dacâ papula va sta 
în loc, și nu se va întinde mai mult; atunci aceasta este numai 
cicalricea acelui ulcere; pentru care preutul pre acesta îl va de- 
clara de om curat. 

Aseminea, dacâ pre pelea dre cui-va sar vedea arsură 
de foc, și în locul vindecat al arsurei ar fi papulă alb-ro- 
şiatică, sau numai albâ; si dupâ ce'l va vedea preutul și va 
afla câ perul de la acea papulâ s'a mutat coldrea în alb, şi vafi 
mai adâncitâ decât pelea, atunci aceea este leprâ, care a pro- 
germinat în locularsurei; preutul pre acesta il va declara de 
necurat, câci plagă de leprâ este. Dar dacâ vegendul preu- 
tul, și 6câ! perul de pre papulâ n'a devenit alb, și ea nu slå mai 
adâucită de cât pelea, ba âncâ s'a mairestrins; preulul pre acesta îl 
va închide septe qile. Apoi a şeplea di preutuliarâşi îl va vedea, 
şi de va afla, câ papula sa mai întins pre pele; atunci preutul 
îl va declara de necurat; câct aceasta este plaga de leprâ. Dar da- 
câ acea papulâ a stat înloc, fârâ sese mai înlindâ preste pele, ci 
âncâa mai scâdiut; atunciaceasta este înflâturâ de arsură ; și prén- 
tul pre acesta îl va declara de curat, câci aceasta este cicatri- ° 
cea acelei arsure. 

Si dacâ unui barbat sau unci femei se va arâta ce-va pla- 
gâ, la cap saii la barbà. Si preutul va vedea płagâ, si 6câ! ea 
este mai adâncită, decât pelea; şi preste dînsa se vede pêr sub- 
tire galbân, pre acra persónà o va declara preutul de necuratâ, 
câci este porigine, lepră de cup sau de barbă. Dar înse ve- 
(end preutul acea plagă de porigine, si câ! ea nu se pare maf 
adâncită decât pelea, şi pârul de pre dinsa nu va fi negru, preu- 
tul pre acest poriginos îl va închide septe dile. lar după septe 
dile vegând preutul acea plagă, și écâ! acea porigine nu sa fi 
mai întins, nici pârul de pre dinsa nu este galhân; nici porigi- 
nea însași nu este mai adâncită, decât pelea. Atunci acest in- 
[ectui se va rade, dar locul, cu poriginea nul va rade; și preu- 
tul va închide pre acest poriginos a doua órâ alte septe dile. Şi 
după septe dile iarâși îl va vedea preutul, şi dacâ poriginea nu 
se va li mai întins pre pele, nici nu este măi adâncitâ decât pe- 
lea, atunci preutul pre acesta îl va declara de curat; și dupâce 


35 iși va spala veslimentele sale, curat va fi. Dar dacâ poriginea 
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va fi maï lăţită pre pele, după ce acesta a fost declarat de curat; 
Atunci preutul îl va vedea de noŭ, și dacâ poriginea se va fimai 
înuns pre pele, atunci preutul se nu sc mai uite dupâ per galbân; 
câci acesta este necurat. Dar dacâ i se va vedea câ poriginea 
a stai pre loc, si preste dînsa aŭ eşit per negru; atunci porigi- 
nea s'a vindecat, şi el este curat, de aceea preutul se'l declare 
pre dinsul de curat. I 

Dacâ unui barbat sau unei femei le vor eşi pre pele pa- 
pule albe. Si dupâ ce preutul îl va cerceta, și écà papulele pre 
pelea lor sûnt inchisü albe, va sci, câ acesta este Bohak, ce a 
germinat pre pele, si acel este curat. 

Şi dacâ unul barbat ia câdiut pérul de pre cap, acela este 
ples în partea dinapoi, și este curat. Si dacâ ia câdiut pârul de 
pre cap numai dinainte, atunci ese pleșiu în partea dinainte, ia- 
râși este curat. Dar dacâ pre pleșiugia lui cea dinapoi, sau pre 
pleşiugia cea dinainte se va ivi ce-va plagă albă roşialicâ, aceasta 
este leprâ, care a germinat în pleșiugia capului lui cea dinainte, 
sau cea dinapoi. Şi preutul cercelându-l, și écâ, va vedea, câ 
umflâtura acelci plâgi va fi albâ-roșiatică pre pleşiugia cea dina- 
inte, saü pre cea dinapoi a capului, care va fi aseminea cu le- 
pra de pre pele. Acel om este lepros, și necurat, preutul dar 
îl va declara cu adevârat necurat, câci plaga lui este pre cap. 

Și leprosul, carele va avea această plagá de lepra, se aibă 
vestimentele spintecate, și capul descoperit, şi musteţiele acope- 
rite, şi va striga: necurat, necurat! Necurat va fi el în tot tim- 
pul, cât va fi această plagă pre dînsul, câci este necurat; va lo- 
cui singur, afarâ de casiru va fi locuinţia lui. 

Şi dacă care-va vestiment va fi infeclat cu plagâ de lepră, 
fiă acela vestiment de lânâ sai vestiment de in. Fiâ aceea în 
urdilurâ sau în bâtâturâ de in sai de lână, sai în ce-va pele, 
sau în alt lucru de pele. Si pata va fi verde saŭ roșiatică în 
care-vu vestiment, sai în pele, saii în bâtâturâ, saŭ în urgiturâ, 
sai în alt lucru fâcut de pele, aceasta este plugă de lepră, și de 
aceea se va arâta preutului. Şi preutul după ce va vedea acea 
plagă, va închide p'acel vestiment septe qile. Şi dupâ ce va 
vede el preste septe dile câ plaga s'a mai lâţit în acel vestiment, 
sait în bâlâtură, sau în urgitură, sai în pele, sai în alt lucru 
tâcut din pele, acea patâ este lepră rozetore, acel lucru este 
necurat. Pentru care vestimenlul se va arde, sai bâlâtură, sait 
urdilură, fiâ de lână, sui de in, sai alt lucru de pele, în ca- 
re va fi aseminea plugă; câci acésta este leprâ rozelire, și cu 
foc se va arde. 

Dar vedend preulul, și écâ! pata nu s'a întins mai departe 
În vestiment, sai în bâtâtură, în urdélà, saii în óre care pelâriâ. 
Preutul va ordona, ca acea parte, unde este plaga se se spele, 
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55 sio va închide alte septe dile. Si dacâ preutul pre acel lucru cu pla- 
ga. îl va vedea dupâ ce s'a spalat, și écâ!plaga nu şa schimbat co- 
lórea, si plaga nu s'a mai làtit; acela vafi necurat, cu foc îl vei 

56 arde; aceasta este leprâ rozetâre pre faciâ sau pre dos. Dar dacâ 
preutul îl va vedea și €câ! plaga dupâ ce s'a spalat, s'a fâcut mai 
mică, atunci el pre aceea o va rumpe de la vestiment, de la pele, de 

51 la urdială, sau de la bâtâtură. Şi dacâ aceea tot se va mal vedea, 
saii pre vestiment, saŭ pre urditurâ, saŭ pre bâtâturâ, sai pre alt 
ce-va făcut din pele, aceea este leprâ reflorescentă, în foc o vei 

58 arde pre aceea, pre care este plaga. Dar ucel vestiment, sai 
urdituri, sai bâlâturâ, sai alt lucru făcut de pele, pre carele l'ai 
spalat, și dacâ plaga S'a sters, se va mai spala al doilea, și atunci 
curat va fi. 

59 Aceasla este legea molipsire! de leprâ la vestimente de lâ- 
nå saii de in, la urgitură, sai la bâtâtură, sai la veri oe lucru 
fâcut din pele; spre ale pute declara curate sai necurate. 


CAPUL XIV. 
Curâtirea leproşilor. 


12 S lehova grâi câtrâ Moise și dise: Aceasta este legea 

pentru cel lepros, în giua curâțirei lui, se se aducá la 

3 preut. °S, preutul va esi afarà din castru, sil va vedea pre dîn- 
sul preutul, şi ecâ! dacâ plaga de leprâ se va fi vindecat depre 

4 cel lepros. Preutul va ordona ca pentru cel ce are se se cu- 
râţe, cine-va se iea doue paserele vii, curate, și lemn de cedru, 

5 şi carmesin, și isop. Apoi va ordona preutul una din acele pa- 
serele se o înjunghiâ, turnând sângele într'un vas de lut, preste 

6 apâ viâ. lar paserica cea viâ, cu lemnele de cedru, și cu car- 
mesinul, și cu isopul le va lua, și tote împreunâ cu paserica cea 
viâ, le va muia în sângele pâsârelei celei junghiate preste apa 

1 cea vid. Si cu acestea va stropi de șepte ori preste acela, ca- 
rele are se se declare curat de leprâ; și după ce'l va fi curâ- 
tit pre acesta ast-fel, paserea cea viâ o va lasa liberà preste 
câmpuri. 

8 Dup'aceea cel ce are se se curâţe, se'și spele vestimentele 
sale, și se'şi radâ tot pêrul sei, si se se scalde în apâ, si curat 
va fi; şi dupâ aceasta va întra în castru; cu tóte acestea, elva 

9 locui afarâ de cortul sei septe dile. Şi va fi a șeptea gielse'și 
ragiâ tol perul sei, capul, barba, și sprâncenile, cw un cuvânt tot 
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pârul sei sil va rade, si vestimentele sale și le va spala, si cor- 
pul sil va spala cu apâ, și asia curat va fi. 

Şi a opta di va lua doi mnei fârâ defect, și una óià de un 
an, fârâ' defect, și tret decime de florea fârinei frêmêntalâ cu olei 
pentru oblaţiune pânaticâ, şi un log de olei. Apoi preutul, acela 
ce curâţiâ, va presenta pre cela ce are se se curâțe împreună 
cu acele lucruri înaintea lui lehova, la usia Cortului de adunan- 
Hà. Şi preutul luând pre unul dintre mnei, îl va oferi sacri- 
ficiă pentru culpâ, împreună cu acel log de olei; pre aceste 
le va agita înaintea lui lehova, ca sacrificiă de agitaţiune. Si 
mnelul acela îl va junghia în locul, unde se junghiă sacrificiele 
pentru pêcat si olocaustele, în loc sânt; pentru câ precum obla- 
țiunele cele pentru pêcat, asia și cele pentru culpâ sunt ale preu- 
tului, sânt lucruri prea sânte. $i preutul se iea din sângele sa- 
crificiului pentru culpâ, şi se ungå cu el bârbia urechei drepte 
aceluea care voesce se se curâțe, și pre degetul cel mare ul mâ- 
nei lui cei direple, și pre degetul cel mare al piciorului lui cel 
dirept. Apol preutul va lua din acel log de olei, şi va turna 
în palma mânei cei slânge. Si preutul întingânduși degetul 
mânei sale direpte în oleul ce va fi în mâna sa cea stân- 
gâ, cu degetul sei va stropi din acel oleü de septe ori înuin- 
tea lui lehova. Si dîn cela-l-ali oleŭ remas în mâna sa, preu- 
tul va pune pre bârbia urechiei direpte acelui ce este se se declare cu- 
rat și pre degetul cel mare al mânei direpte, ṣi pre degetul cel mare 
al piciorului dirept al lui, deasupra preste sângele de sacrificiŭ 
pentru culpă. Şi cela-l-alt oleii remas în mâna direptă a sa, îl 
va pune preutul pre capul celui ce se curâţe, și ast-lel preulul 
îl va curâţi pre el înaintea lui Iehova. Prcutul în urmâ va oferi 
sqcrificiul pentru pêcat, și va curâţi pre cel ce se curâţe de ìn- 
tinâciunea sa, și dup'aceea va junghia olocaustul. Si preutul va 
aduce olocaustul cu oblaţiunea pânaticâ împreună pre altarii, si 
după ce îl va declara preutul de curat, curat va fi. 

Dar dacâ cel ce se curâțiă va fi sarac, și mâna nvi 
va da, se aducâ acesta, va lua un mnel, ca sacrificii de 
culpâ spre agilaţiă, pentru a lui espiaţiune, și una decimâ din 
Efa de flrea fârinei, amestecată cu oleü, pentru oblaţiune pâna- 
tică, si un log de oleii. Si doue turturele, saŭ doi pui de po- 
rumb, după a lui avere; din carii unul va fi pentru pêcat, şi al- 
tul pentru olocaust. Si le va aduce la preut a opta di a curâ- 
tirel sale, la usia Cortului de adunanţiă înaintea lui lehova. şi 
preulul va luu mnelul de sacrificii pentru culpâ, şi acel log de 
olei, si pre acestea agitându-le preutul, le va oferi agitația lui 
lehova. Apoi preutul va junghia mnelul de sacrificii pentru culpă, 
şi luând din sângele lui, va pune pre bârbiu urechici direpte a 
aelui ce se curăţiă, și pre degetul cel mare al mâneci di- 
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repte si pre degetul cel mare a piciorului dirept al sei. Si 
preulul va turna si din oleü în palma mâne! cel stânge a 
lui. Şi cu degetul mâner cei direpte va stropi din oleul cel 
din mâna stângâ, de șepte ori înaintea lui Iehova. Apoi preu- 
tul din oleul cel din mâna sa va unge bârbia urechiei direpte 
acelui ce se curâţiă, și degetul cel mare ul mánel sale cel 
direpte, și degetul cel mare al piciorului seü cel dirept, 
preste locul sânselul cel din sacrificiul pentru culpâ. lar se- 
la-l-alt oleü remas în palma mânei preutului, îl va turnu preste 
capul celui ce are se se curâţiă, cu pre el se'l! curețiă înaintea 
laï lehova. Apoi va sacrifica pre una din turturele, sui un puiiă 
de porumb, diniriucelea, care îi va da lui mâna. Dintr'ucesteu 
ceca ce va pute el da, saŭ turturele sui pui de columb, unul 
va fi sacriliciă pentru pêcat, și altul pentru olocaust, cu darul 
sei pânalie împreună ; și ast-fel va espiau preulul pre acel ce se 
curâţiâ înaintea lui lehova. 

Aceasta va fi legea sucrificiului pentru cela, carele este 
infectat de lepră, şi nwi då mâna se facâ tote pentru a lut 
curâţire. 

Şi lehova grâi câtrâ Moise și Aaron, dicend: Dupâ ce veţi 
întra în pâmnântul Chanaan, pre curele vil daü voue întru pose- 
siune; de cum-va voii trâmite plaga leprei preste care-va casâ 
din ţinutul posesiunei vóstre. Atunci va veni cela a cui este acea 
casâ, va urâta la preut, șiii vu dice: mi se pare ca si când aș 
fi observut pluga în casa mea. Şi preutul va ordona, ca se dc- 
şerte casa aceea mat înainte de a întra preutùl întrîusa, ca se 
vadå acea plagâ; pentru cu se nu devinâ necuruletâte câte sint 
în casâ; și numul dup'aceca va întra preutul în nâuntru pentru 
inspectareu casei ucelieu. Și după ce va vedea el acea plagâ, 
și 6câ! plaga va fi pre pâreţii casei aceleia, constând de gropțe ver- 
die, saü roșietice, și facia acestora va fi mai adâncit de- 
cât însuși pâretele. Atunci preutul va eşi din casâ, si va sta 
dinaintea ușei, și va încuia casa septe dile. Şi după șeple qile se 
va reîntârce preutul și o va vedea, și écâ! plaga sa mai întins 
preste pâreţii acelei case. Atunci preulul se ordoneze, ca pie- 
trele cele infectate de lepră, se le scótå din pâreți și se le le- 
pede afară din cetate, într'un loc necurat. Şi casa se va râdui 
pre din- nâuntru jiur împrejiur, și tencuiala râdiuilă se va arunca 
afară din cetate intr'un loc necurat. Apoi luând alte petre se vor 
pune în locul petrelor scâse, si allâ tencuiulă vor lua, și vor lipi 
casa aceea. [nse dacă plaga iarâși se va întorce, și va proger- 
mina în acea casâ, dupâ scóterca petrelor ci. si dupâ ce casa 
s'a râdiuit, şi din noi s'a lipit. Atunci preulul venind, va ve- 
dea, şi écà! lepra s'a întins mai mull în casa aceea, va sci câ 
este lepra corosivá în aceva casâ, si este necurat. Pentru care 
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vor strica casa aceea, și petrele ci, și lemnele elf. și tót& tencu- 
iula casei aceliea, și tote le vor scâte afarå din cetate într'un 
loc necurat. Şi cel ce va înlru în acea cusâ, în timpul cât va 
fi ea încuiată, acela necurat va fi pânâ scrâ. SO cel ce va dor- 
mi în acea casâ, își va spala vestimentele sale, aseminea și cel 
ce va mâncu În acea cusă, își va spala vestimentele sale. 

Dar dacâ preulul venind o va vedea, și 6câ! acea plagă 
nu S'a întins mai departe în casâ, dupâ ce casa de noi se va 
lipi; atunci preutul această casâ o va declara de curată, fiind-câ 
plaga s'a resânâtoșit. Atunci el, pentru curâţirea ucelei case, va 
lua doue puserele, precum si lemn de cedru, și carmesin și isop. 
Apoi pre una dn acele paserele o va junghia turnândui sângele 
într'un vas de lut, preste apå viâ. Şi vu lua lemnul acela de ce- 
dru, și carmesinul și isopul, şi paserea cea viâ, și pre tote aces- 
tea le va muia în sângele paserelei acelei junghiate preste apa 
viâ, și cu cle va stropi casa de septe ori. Si asi-fel va curâţi 
casa accea cu sângele paserelei acelia, șicuupaviâ, asemineu cu 
pasercu cea viâ, cu lemnul de cedru, cu isopul și cu carmesinul. 
Apoi pre uceasia pasericâ! o va lasa liberâ, afarâ din cetate se 
sbóre preste câmpuri, și ast-fel va curâţi el casa accea, si curată va fi. 

Şi aceasta va fi legea pentru tótå plaga de lepră, și de 
porigine. Şi pentru lepra de veslimente, și pentru cea de 
casâ. Si pentru înflâturâ, și pentru abscese, și pentru papule. 
Ca se se sciâ, când este cine-va necurat și când este curat. 
Aceasta este legea pentru leprâ. 


CAPUL XV. 


Legi relative la necurâţia barbatuhă și a femei. 


Si lehova farâșt grâi câtrâ Moise si câtrâ Aaron, dicénd: 
aJ Grâiţi câtrâ fiii lui Israel, și le diceţi lor: De cum-va 
óre câruia barbat i se face scurgere din corpul, acesta prin 
scurâmântul sei este necurat. lar necurâţenia scursurei lui este 
aceasta: sau câ din corpul lui curge nemcetat profluviul seii, 
snă corpul lui de profuviu s'a astupat; tot necurâțeniă este. 
Tot aşternutul pre carele se culcâ cel ce are scurâmeânt, necu- 
rat este; și tot lucrul pre carele sede acesta, necurat este. Si 
cel ce se atinge de putul acestuca, își va spala vestimentele sale, 
şi se va scalda în apâ, și necurat va fi pânâ sérà. Si celce va 
sedé pre lucrul, unde a şediut acesta, își va spala vestimentele 
sale, și se va scalda în apă, și necurat va f pânâ scrâ. Si cel 
ce se va ulinge de corpul acestui infectat de scurâmânt, 
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își va spala vestimentele sale, se va scalda în apă, și necurat 
va fi pânâ s6râ. Si dacâ cel infectat de scurâmânt, va scuipa 
pre unul ce este curat, acesta spâlânduși vestimentele sale, se 
va scalda în upâ, și necurat va fi pânâ s6râ. Şi tot scaunul, pre 
carele se va fi purtat cel afectat de scurâmânt, necurat va 
fi. Şi tot însul carele se va atinge de ce-va lucru, cea fost 
sub dinsul, acela necurat va fi pânâ seră, si cel ce va purla acel 
lucru, spâlânduși vestimentele sale, se va scalda în apâ, și ne- 
curat va fi pânâ serâ. Si tot însul de carele se va atinge cel 
cu scurâment, fârâ se'și fiâ spalat mânile cu apå, acela se'și spele 
veslimentele sale, și se se scalde în apă, și necurat va fi pânâ 
sérâ. Si tot vasul de lut, de carele se va atinge cel cu scurâ- 
mânt, se. va sparge; și tot vasul de lemn, se va spala cu apâ. 
lar când cel afectat de scurâmânt, se va curâţi de scurgerea sa; 
ânteiă, va numera septe ile de la curâţirea sa, şişi va spala 
vestimentele sale, apoi își va scalda corpul sei în apâ viă, și cu-. 
rată va fi. Im fine a opta gi se iea el doue turturele, sai doi 
pui de porumb, și se vină înaintea lui lehova la usia Cortului 
adunanţiei, și se le dea. preutului. Şi preutul dintr'acestea, pre 
una o va oferi sacrificii pentru pêcat, iar pre ceea-l-aliâ olo- 
caust. Şi ast-fel îl va curâţi pre el preutul înaintea lui Iehova 
de scurgerea sa. 

Si când din care-va barbat va eşi semânţiă genitale, acela 
îşi va spala tot corpul cu apă, și necurat va fi pânâ sérå. Şitot 
vestiinentul, si tâtâ pelea, preste care va câdea aseminea semân- 
țiă genitale, se va spala cu apă, și necurat va fi pânâ sérà. 
Aseminea femeia cu care se va culca barbatul, câruea ise scur- 
ge semânţia, amendoi se vor spala cu apă, și necuruţi vor fi 
pânâ scrâ. 

Şi când care-va femeiâ va avea în corpul ei scurgerea de 
sânge, ” deosebi va sta septe dile; si cine se va atinge de din- 
sa, necurat va fi pânâ sérâ. Si tot lucrul pre care se va culca 
în timpul despårțirei ei, necurat va fi; tot aseminea și acela pre 
carele va şedea, necurat va fi. Și cel ce se va atinge de patul 
ei, se'şi spele veslimentele sale, și se se scalde în apâ, si ne- 
curat va fi pânâ sérá. Si tot cel ce va atinge vre-o uneal- 
tâ, pre care ea va fi șediut, acela spâlânduși vestimentele sa- 
le se va scalda in apá, și necurat va fi pânâ sérâ. Ba, şi 
dacâ cine-va se va atinge de ce-va lucru de pre pat saŭ de pre 
scaun, pre carele ea tocmui şedea, acela necurat va fi până 
sérà. Şi de se wa culca cine-va cu dinsa, asia câ necurâ- 
tenia ei se fiâ asupra lui, acela necurat va fi septe dile, asemi- 
nea si tot așternutul pre carele s'a culcat, necurat va fi. 

Aseminea dacà óre-care femeiâ va ave scurgere de sânge 
mai multe dile, afarâ de timpul despârţirei ei lunare, sai când 
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ea ar ave acea scurgere dupâ dilele lunet sales necuratá va fiîn 
tot timpul acestui profluviü de sânge, ca si In timpul deosebirer 
oi lunare. Tot așternutul pre curele va dormiea în tóte dilele 
curgere! el; va fi el ca și așternutul din timpul despârţirel et lu- 
nare ; şi tot lucrul pre carele va sedea cu, necurat va fi, ca si 
în timpul profluviului ef lunariu. Şi tot cel ce se va atinge de 
dînsa, necurat va fi; pentru care își vu spala vestimentele sale, și 
se va scalda în apă, și necurat va fi pânâ scrâ. Si dupâ ce se 
va curâți de profluviul el, va numera septe dile și dup'uceea cu- 
rată vu fi. lar a opta di, va lua doue turlurele, sait dol pul de 
columb, pre cari! va aduce la preut, la usia Cortului adunanţiei. 
Și preutul dintr'acestiu, pre unul îl vu oferi sacrificii pentru pê- 
cat, iar pre cela-l-alt olocaust, și asi=fel o va curâţi pre ea 
preulul înaintea lu! Iehova de profluviul necurâţiei er. 

Ast-fel se sfâtuiţi pre fiif lui Israel, ca else se ferescâ de 
necurâţeniu lor, ca se nu mórá pentru necurâţia lor, întinând în 
ce-va mod locuinţia mea, care este în megi-locul lor. 

Aceasta este legea pentru cel ce pâtimesce de scurâmânt 
și pentru cela din curele ese semênția genitale, și carele prin 
aceasta devine necurat. Si pentru femeia care are infirmitutea 
sa lunarâ, și pentru veri cine pâtimesce de scurgere, fiâ barbat 
saŭ femeiâ; precum și pentru barbatul, carele se vu culca cu fe- 
meia necurat, 


CAPUL XVI. 


Marea serbâlóre a espiațiunilor. 


S; lehova š¿arási grâi câtră Moise, dupâ mortea celor dol 
2 fii al lut Aaron, cari! murirâ când el se upropiară de 
lehova. Şi lehova dise câtrâ Moise: Grâesce câtrâ Aaron 
fratele teŭ, ca se nu între în veri ce timp însantuariu, în nâun- 
tru de perdeuu cea dinaintea acoperișiului propiţiator, care este 
preste arcâ; cu se nu mârâ, câc] eu me voiü arâta în nuor dea- 
supra acelui acoperemânt propiţiutoriii. Ci numa! cu aceste da- 
ruri va întra Aaron în acest loc sânt, cu un vitel oferindul pen= 
tru pêcat, și un berbece pentru olocaust, El se va îmbraca cu 
tunica sacră de in, punenduși femorale de in pre corpul sei, şi 
se vu încinge cu cingâldrea de in, şi pre cap îşi va pune mitra 
de in, vestimente sacre sânt acestea, și de uceea, el corpul sei 
şil va spala ma! ânteiii cu apă, şi apol seva îmbraca cu dînsele. 
Si de la comunitatea fiilor lui Israel va lua dol ciup! pentru su- 
crificiă de pêcat, și un berbece pentru olocaust. 
12 
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Si Aaron va oferi maf Anteiü vilelul de sacrificid carele 
este pentru pâcatul sei, si se va curáti și pre sine si familia sa. 
Dup'aceea va lua pre cei dol giapi, și! va pune înaintea lui Ie- 
hova, la usia Cortului adunanţiei. Și Aaron va urunca sorți pen- 
tru cel doi çiapl, una sórte pentru lehova, si ceen-l-altă sórte 
pentru giapul emisariă. Atunci Aaron va aduce giupul, carele a 
eşit în sórtea lu! Iehova, sil va sacrifica pentru pêcat. lar çia- 
pul, pre curele a câdiut sórtea ca se fiâ giapul emisari se va în- 
fâcioşiu vii înaintea luf Iehova, spre a curâţi populul prin trin- 
Sul, apol se va demite giapul emisarii în deșert. 

Şi Aaron va aduce acel vițel de sacrificiii pentru pêcat, ca- 
rele este pentru dînsul, și va face espiațiune pentru sine și pen- 
tru casa sa, și va junghia viţelul de sacrificiă pentru pêcat, ca- 
rele este pentru dînsul. Si luând tâmâiâtârea plinâ de cârbun! 
aprinși de pre altarıul dinaintea luf Iehova, si amândoue mânile 
pline de profum aromatic pulverizat, pre acestea le va aduce în 
lâuntrul perdelei. Si prolumul aromatic îl va pune pre foc îna- 
intea lui lehova, ca nuorul aceluf profum se acopere propiţiuto- 
rul, carele este deasupra arcei mârturiel, și se nu mórâ. Dup'- 
aceea luând el din sângele viţelului, va stropi cu degetul sei 
înaintea propiţiutorului despre oriente; de septe orf va stropi el 
Înaintea propiţiutorulul dintr'acel sânge cu degetul sei. Şi va 
junghia și çiapul populului cel de sacriliciă pentru pêcatul luf, și 
sângele lui îl va aduce în lâunirul perdele. Şi va face cu sân- 
gele lui, dupre cum a fâcut cu sângele viţelului, stropind cu el 
câtrâ propiţiatoriii, și înaintea propiţialorului. Și ast-fel va cu- 
ráti el Sanluuriul curdțindul de necurâţiile fiilor lut Israel, şi de 
nedreptâţile lor, și de tóte pâcatele lor; tot aseminea va face și 
cu Cortul udunanţicl, carele este între ei, în medi-locul necurátief 
lor. Si nici un omse nu fià în Cortul adunanțici, când va întra 
Archiereul Aaron în santuariü, spre ai face espiaţiune, pânâ ce 
nu va eşi de acolo; și dupâ ce se va curâţi el pre sine, și ca- 
sa sa, și tótâ comunitatea fiilor luf Isracl. Apol vu esi afară la 
altariă, care slå înaintea lut lehova, ca se'l curâţiă si pre dîn- 
sul, și luând din sângele viţelului, și din sângele giapulul, cu el 
va unge córnele altariului, jiur împrejiur. Şi va stropi preste 
dinsul din sânge cu degetul sei de septe ori, și ast-fel îl vu cu- 
râţi, sil va santifica pre el de necurâţiile fiilor lul Israel. 

Şi dupâ ce vu fini el curâţirea santuariului, a Cortului adu- 
nanţiei, şi a altariului, va aduce giapul cel viii. Şi Aaron își va 
pune amêndoue mânile lui pre capul çiapuluf celur viă, şi va 
mârlurisi preste dînsul tote pâcatele fiilor lui Israel, și tote câl- 
cârile de lege, întru nedreplâţile lor; și punându-le pre acestea 
pre. capul giapului celui viii, pre acesta îl va emite prin om 
anume în deşert. Cu acel giap se ica pre sine tóte nedreptâ- 
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Mile lor, și se le ducâ fn pâmânt nelocuit, și acela va dimite çia- 
pul se mergâ în deșert. 

Şi Aaron va reveni în Cortul adunanţiei, și se va desbrâca 
de vestimentele cele de in, cu care se îmbracuse când a fost în- 
trat în santuariă, și le vu lasa acolo. Sisi va spala corpul sei 
cu apă, întrun loc sânt, si larâși se va revesti cu veslimentele 
sale, apoi va eşi ufarâ și va sacrifica olocaustul seu, și olocaus- 
tul populului, și se va curâţi pre sine, şi pre popul. Si grâsi- 
mea sacrificiului pentru pêcat o va arde pre altarii. Si acela 
carele a dus giapul emisarii, își va spala vestimentele sale, și'și 
va scalda corpul seii în apâ, și dup'aceea va putea reintra în cas- 
tru. Şi vițelul cel de sacrificii pentru pêcat, și giapul cel pen- 
tru pêcat, a cârora sângele s'a adus în santuariă pentru alui es- 
piaţiune, se vor scóte ufarâ dinaintea castrului, și se vor arde cu 
foc peile lor, carnea lor și escrementul lor. lar cel ce va arde 
acestea, își va spala vestimentele sale, şi'și va scalda corpul sci 
în apă, și dup'aceea Iarâși se va pute întorce în castru. 

Şi aceasta va fi vóue statut perpetuă: In luna a septe, a decea di 
a lunci, vé veţi întrista sufletele vóstre, şi nic! un lucru nu veți 
face, nici pâmântânul, nici perigrinul carele petrece între voi. Pentru 
câ în diua aceasta se va face espiaţiune pentru voi, și vê veţi 
curâţi de tóte pâcatele vóstre, ca voi curuţi se fiţi înaintea lui 
Iehova. Sabbat de repaos va fiaceasta vóue, în care vol vé veţi 
întristu sufletele vóstre. Statut perpetuă este acesta!  Aceastâ es- 
piațiune o vu face acel preut, pre carele Domnul îl va fi uns, 
șii va fi consecrat mânile spre a putea csercita preuţia, în locul 
tatului scă, dupâ ce el se va fi îmbracai cu veslimentele cele de 
in, cu vestimentele sacre. Şi va curâţi dic sântul santuarii, și 
Cortul adunanţiei și altariul; aseminea va curâţi el și pre preuţi, 
și pre tot populul acestei udunâri. Şi aceasta va fi vóue în fii- 
tor statut perpetuii, ca voi se curâţiţi pre fil lui Israel de tóte 
pâcatele lor, una dată în tot anul, Şi Aaron fâcu asia, dupâ 
cum ordonase Iehova lui Moise. 


CAPUL XVII. 


Diferite ordonanțe și legi. 


Si lehova grâi câtrâ Moise și dise: Vorbesce câtrâ Aa- i 
k 


2 ron si câtrå fil lul, și câtrâ toți für lui Israel, și 
le di lor: Acesta este cuvântul, pre carele îl ordonâ le- 
hova qicĉnd: Verí cine din familia lui Isracl va junghia în 
castru boi, saŭ mnel saii capră, sai va junghia pieri de cas- 
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oblatiune lui Iehova, Înaintea Locuințeï lut Iehova, sângele acesta 
Se va imputa acelui om, ca și unuia ce ar fi versul sânge, pen- 
tru care, acel barbat se va estermina din populu! seü. De ace- 
ea fiii lui Israel când vor aduce sacrificiele lor, pre care le sa- 
crifică ei prin câmpuri, pre acelea se le aducå înaintea lui le- 
hova, la usia Cortului adunanțieï la preut, și se le sacrifice lui 
lehova ca nisce victime votive. Şi preutul se stropescâ sângele 
acelora preste altariul lui Iehova, la usia Cortuluf adunantiel, si 
grâsimea lor se o ardâ întru odóre plácutá lui lehova. Si eide 
acum înainte se nu maï sacrifice sacrificiele sale demonilor, câ- 
rora urmând, fac fornicațiune; statut perpetui vu fi ucesta lor, 
întru generuţiunile lor. 

Tu dar le vei dice lor: Tot omul din casa lui Israel, sai 
dintre cei streini, ce locuesc între dinșii, carele ofere olo- 
caust sau alt sacrificii; Și nu'l aduce la usia Cortului adu- 
nanţiei, spre al sacrifica lui lehova; esterminase-va acel barbat 
din populul sei. 

Si tot omul din casa lui Israel, suă dintre cei stre- 
ini, ce locuesc între dînșii, carele va mânca veri ce sânge, opu- 
ne-voiu façia mâniei mele contra aceluea carele va fi mâncat 
ce-va sânge, si] voii esterinina pre el din populul mei. Pentru câ su- 
fletul fie-cărui corp este în sânge, și cù pre el Pm destinat vóue 
ca se'l puneţi pre altariii, spre a fi curâţire pentru snfletele vós- 
tre; câci sângele este prin carele se curâţiă sufletul. Drept ace- 
eu vé dic voue, fiilor lui Israel: ca dintre vol niminea sânge se 
nu mânânce; nici chiar cel strein, ce locuesce între voi, sânge 
se nu mânânce. 

Si tot omul dintre fiit lu! Israel, sai dintre streinil, ca- 
ril locuesc între vol, carele vênênd va prinde ce-va ferâ sel- 
balicâ, sui pasere, care se mânâncâ; maï ânteiii sângele acelia 
se'] scurgă, apol se'l acopere cu pâmânt. Pentru câ viaţia fie- 
câruea corp Întru sângele lul este, acesta este viaţia lui, pentru 
aceea dic fiilor lui Israel: sângele nici dintr'un corp se nul mân- 
caţi, pentru cà sufletul a tot corpul este sângele lui; Tot, cel cel 
va mânca, se va estermina. 

Şi de cum-va cine-va va mânca mortâciunea, saù sfâșia- 
tà de fere, ñà acela indigen, fiâ peregrin, se'și spele vesti- 
mentele sale, și se se scalde în apă, și necurat va fi până seră, 
dup'aceea va f curat. Şi dacâ nu'și va spala vestimentele sale, 
și corpul sei nu gil va scalda, culpabil va fi pentru delictul sei. 


cap. 18. 


CAPUL XVIII. 
Diferile abominaţiuni. 


S: Iehova grâi càtrà Moise, gicând: Gràesce fiilor lui Is- 
Ş rael, și le di lor: Ei sám lehova Dumnedeul vostru. 
Dupre datinele din pâmentul Fgiptului, unde aţi locuit, se nu fa- 
cell; și dupâ datinele pâmentului Chanaan, întru carele pre voi 
vê voii aduce, se nu fuceţi, și după legile lor se nu âmbluţi. Ci 
judecâţile mele se le faceţi, și preceptele mele se le pâziţi, Am- 
blând întru ele: Eŭ sâm lehova Dumnegeul vostru. Şi de veţi 
ţine preceptele mele, și judecâţile mele; omul carele va face pre 
acestea, vii va fi întru dinsele: Ei sûm lehova. 

Niminea se nu se apropiă de cure-va consângen al sei, 
ca se'i descopere nuditatea: Eŭ sàm lehova.  Nudilatea tatului 
teii, si nuditatea mamei tale, se nu o descoperi, pentru câ ma- 
mâ'ți este, se nu'i descoperi nuditatea el. Nuditate femeei ta- 
tului teii se nu o descoperi, câci nuditatea tatului teŭ este. Nu- 
ditatea surorei tale, care este fiu tatului teŭ, sai fia mamei tale, 
fiă nâsculâ în casâ, sau ufarâ de casâ, nuditatea el se nu o des- 
coperi;  Nuditateu fetei fiului teii, sai a fetei fiei tale, nuditatea et, 
se nu o descoperi, câci este nuditatea ta. Nuditateu fetei femeei 
tatului tei, născută din tatul teŭ, sora ta este, nuditulea ci se nu 
o descoperi. Nudituteu surorei tatului teii se nu o descoperi, 
eu este consângenu tatului teŭ.  Nuditalea surorei mamei tale se 
nu o descoperi, ea este consângena mameltale. Nudilatea fra- 
telui tatului teü se nu o descoperi, de femeia lui se nu teapropii; 
Eu este mâtuşia ta. Nudiatea nurorci tale se nu o descoperi, 
câci este femeia fiului teii, nuditatea eí se nu "1-0 descoperi. Nu- 
ditatea femeei fratelui teŭ se nu o descoperi, câci nuditatea fra- 
telui teii este. Nudiiatea unei femei și a fiei eí se nu o desco- 
peri; pre fiia fiului ei, și pre fiia fiei ei se nu o iei, ca se le 
descoperi nuditatea lor, cå consângene sânt ţie, acâstui desfrâ- 
nare. Şi pre vr'una de femeiâ, cu sora ci împreună, se nu ieui, 
pentru a o aflige, descoperind nudilatea ucelia, fiind ea âncâ în 
vieaţâ. 

Şi de femeia, pre timpul necurâțeniei ei lunare, se nu le 
apropii, ca se'i descoperi nuditatea ei. Si cu femeia aprâpelui teii 
se nu te împreuni, cu prin amestecarea semenței cu dinsa, sete 
commiculezi. Si din semenţia ta se nu învoesci pre niminea a 
se du spre ardere în ondreu lui Moloch, ca se nu întinezi nu- 
mele Dumncegeului teŭ: Eŭ sm Iehova. Si cu barbat se n'uibi 
împreunure, Împreunare ca cu femeiâ; ubominaţiune este acesta. 
Si cu nici una din animale se n'aibi împreunare ca se te com- 


18. 


12 
3 
4 


° o ~O 


14 
12 
13 
14 


15 
16 


17 
18 
19 
20 
21 


22 
38 


182 HI. MOISE. 


24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 


12 


3 
4 
5 
6 
1 
8 


s 


maculezi cu dînsâ; și femeia se nu stea fnaintea unulanimal, ca 


se se împreune cu el; amestecâtură este aceasta. 


Cu nici una dintr'acestea se nu vë întinaţi, câ cu tote aces- 
tea sai întinat neamurile, pre care eŭ le alung dinaintea vostrâ. 
Și fiind câ prin acestea pâmentul s'a întinat, şi eu fârâ de legea 
lui o pedepsiă pre dînsul, și pâmântul evomitâ pre locuitorii lui. 
Şi asia dar voi pâziţi statulele mele, și legile mele, şi se nu fa- 
ceţi nici una dintr'aceste abominaţiuni, nici pâmânteanul, nici 
streinul ce petrece între voi. Câ tóte acest fel de fapte abomi- 
nabile le fâcură Gmenii pâmântului acestuea, carii aŭ fost înain- 
lea vostrâ ; pentru care s'a înlinat pâmentul. Şi ca pâmântul se 
nu vê vomiteze si pre vot, când îl veţi întina pre el, dupre cum 
vomilâ pre neamurile cele mai înainte de voi. Câci veri cine va fa- 
ce una dinir'aceste ubominaţiuni, sufletul aceluea, care va face 
aceasta se va sterge dintre populul seci.  Pâziţi dar cele ce vam 
ordonat vóue se pâziţi, ca se nu faceţi nici una dintr'acele da- 
tini, care aŭ fost fâcute înâintea vóstrâ, și se nu vé întinaţi cu 
dinsele: Eŭ súm Iehova Dumnegeul vostru. 





CAPUL XIX. 
Legi religioase și civile, 


Si lehova grâi câtrâ Moise, dicënd: Grâesce câtrà tótà 
a Comunitatea fiilor lui Israel, si le gi lor: Fiţi sânți, câ 
eŭ sânt sim, eŭ lehova Dumnegeul vostru. 

Fiâ-carele se cinsteuscâ pre talul sei, și pre mama sa, si 
subbatele mele se le serbaţi: Eù súm lehova Dumnegeul vostru. 

Se nu vë întorceţi la idoli, și dei turnaţi se nu vé faceţi 
vóue: câ eü sâm lehova Dumnedcul vostru. 

Şi când sacrificați lui lehova sacrificiu votiv, sacrificați 
pre acela din tótà buna vóstrà voinţiă. In care di îl veţi sa- 
crifica, tot în aceea îl veţi si mânca, și a doua di, și ce ar re- 
mânâ pânâu treia di, aceca cu focse seardâ. Şiducă dintr'acela 
ar mânca cine-va a treia di, aceea abominaţiune este și nu pole 
fi bine-plâcut. Şi veri cine îl va mânca a treia di pedeapsa cul- 
pei sale va lua asuprâși, pentru câ a întinat lucru consânţit lui 
Iehova, și acel suflet se va sterge din populul sei. 

Şi când veţi secera voi sâmânâturile pâmântului vostru, se 
nu seeerí de tot laturile țerrinei tale, nici spicele cele câgiute din 
recolta ta se nu le aduni. Aseminea în via ta cele remase, nu 
le veï readuna, şi bobele cele câgliute, nu le vei culege, ci sua- 


cap. 19. 


ruculul si peregrinului le vei lasu pre acele: Eù súm Iehova Dum- 
nedeul vostru. 

Se nu furaţi, nici se nu minţiţi tâgâduind lucrul; nici se 
înșelați niminea pre aprâpele vostru. Şi se nu juraţi fals întru 
numele mei, și se nu întinezi numele Dumnegeului teŭ: Eŭ sâm 
Iehova. Pre aprâpele teŭ se nu'l asupresci, nici se'l despoi; și 
simbria nâimitului sc nu pernopteze la tine pânâ a doua di. 

Pre cel surd se nu'l vorbesci de réü; și în calea orbului 
se nu puni ce-vu pedicâ; cu se te temi de de Dumnedeul teŭ: 
Eŭ súm lehova. 

Se nu faceți nedireplate la judecatá; se nu cauţi la per- 
sóna celui sarac, nici se onorezi persóna celui mare, dupâ di- 
reptate se judici pre aprópele teŭ. 

Se nu Ambli purtând calomnii fn populul teŭ, si se nu te 
scoli asupra sângelui aprópelui tei: Eŭ sm Ichova. Senu urâsci 
pre fratele teŭ întru ánima ta; dar liber se mustri pre aprópele 
teŭ, ca se maibi pêcat pentru dfnsul. Se nu fii resbunàtəoriü si 
mâniâ se nu ţini asupra fiilor populului teŭ; și iubesce pre apró- 
pele teii ca pre tinc însuți: Eŭ sâm lehova. 

Statutele mele se le pâziți. Vitele tale se nu le lași a se 
împârechia din doue soiuri deosebite; și în térrina ta se nu sa- 
meni deosebite soiuri de semențiâ ; și vestiment din doue soiuri 
de fire amestecate se nu puni pre tine. 

Şi dacâ vr'un barbat, se va culca cu femei, și aésta va 
fi servă, si cu cineva logoditá, fârâ ca ea se fiâ cu preț rescum- 
perală, nici liberată ; atuncă amendoi se vor bate, dar nu se vor 
omori; pentru câ ea n'a fost liberâ. Şi el pentru culpa lui va 
aduce sacrificii lui Iehova la usia Cortului adunanţiei, un berbece 
pentru culpâ. Si preutul prin acel berbece de sacrificii pentru 
culpâ îl va împaca pre dînsul cu Iehova de pâcatul lui ce la fâ- 
cut; și asia i se va ierta luf pâcatul ce Pa fâcut. 

Și când veți întra în acest pâment și veţi plânta tot feliul 
de pomi fruptiferi de mâncat, veţi lepâda ca și prepuţiul lor, pri- 
mele lor frupte, trei ani vê vor fi vóue ca si nelâiate împrejiur, 
nimica din eí nu veţi mânca. Si în anul al patrulea tot fruptul 
lor va fi lucru sacru, întru lauda lui Iehova. lar în anul al cin- 
cilea veţi mânca fruptele lor, îmmulţind productele lor între voi: 
Eu sum lehova, Dumnegeul vostru. 

Se nu mâncaţi nimica cu sânge; se nu vé ocupați cu 
descântice magice, nici cu prediceri pronostice. Marginele pâ- 
rulu! capului vostru se nu le iâiați rotund, și colţiurile barbei tale 
se nule strici. Si incisiuni pre corpul vostru pentru ver un mort 
se nu vé faceți, și inscripţiuni se nu vé faceţi asupra vóstrá! 
Cá cù sum lehova Dumnedeul vostru. 

Se nu'ţi întinezi pre fia ta, lâsându-o pre dinsa a fi mc- 
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relrice, pentru ca páméntul se nu se necurâjéscâ, si se se Im- 
ple de desfrànare. 
30 Sabbatele mele se le pâziţi, si santuariul mei se'l cinstiţi: 
31 Eŭ súm lehova. La descântâtori pilonici se nu mergeţi, nici pre 
auguri se'i consultaţi; ca se nu vé intinatí cu dinșii: că eù sim 
Iehova Dumnegeul vostru. 


32 Dinaintea perului cârunt te scol, și persóna celui bâtrân 
o onorăză, şi de Dumnegeul teŭ te teme: Eŭ sum lehova. 
33 Și dacâ ver'un strâin va petrece lu tine, ca se Jocuéscå în 


34 pâmântul vostru, se nu'l asupriți pre dinsul. Ca și pâmânteanul 
dintre voi se vê fiâ vóue cel strâin, carele petrece între voi; și 
s'el iubesci cu pre tine însuţi; câ strâini aţi fost și voi în på- 
mêntul Egiptului: Eù sum lehova Dumnegeul vostru. 

35 Se nu faceți nedireptate în judecatá, In dimensiuni, In cum- 

36 pene şi în mâsuri. Cumpene direple, petre direpte, Efa direptă 
şi Hin dirept se aveţi: Eŭ sum lehova Dumnedeul vostru, carele 

37 vaum scos pre voi din pâmântul Egiptului. Si pentru accea se 
pâziţi LOte statutele mele, și tote judecâţile mele; si se le faceţi 
pre dîusele: Eù sám Iehova. 


CAPUL XX. 


Pedepse capitale contra celor mai mari pécate. 


12 Si lehova grâi câtrâ Moise dicând: Si spune si fiilor lul 

2 Israel: De va fi cine-va dintre fiii lui Israel, sai din- 

tre cei strâini, carii locuesc în Israel, carele se deau din semân- 

` ţia sa lui Moloch, acela cu morte se mórâ; populul acelui pâ- 

3 ment îl va ucide cu petre pre dinsul. Şi eŭ voiii pune façia meu 

contra omului aceluea, şi'l voii perde pre eldin populul seiipen- 

tru câ a dat din semânţia su lui Moloch, ca se întineze santua- 

4 riul meă, și se intineze numele cel sânt ul meu. Şi de și cum- 

va populul pâmântului ar închide ochii, ca se nu vudâ pre ase- 

minea om, carele sPar da semânţiu su lui Moloch, si pre acela 

5 nu lar omori, Eu voii pune façia mea contra acelui om, și 

contra fumilie! lui, şi'l voii perde din populul seü, pre ci, și pre 

6 toţi aceia, carii urmându'i vor fornica dupâ Moloch. Şi tot su- 

fletul, carele se vu duce lu descântâtori, si la divinutori, spre a 

fornica după dingili; contra acelui suflet voiii opune façia mea, 

7 ŞI voii perde pre el din populul sei. Vol dar santificaţi-ve, și 

8 fiți sânţi; câ cù sum lehova Dnmnegeul vostru. Şi pâziți statu- 

tele mele, si le faceţi pre ele: Eŭ sâm lehovu curele vê san- 
tificà pre vol. 
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Tot omul, carele va blasfema pre tutul sei, sai pre mama 
sa, cu mârte se moră; a blusfemat el pre tutul seii sai pre ma- 
ma sa? sângele lui asupra lut! 

Ducă cine-va va face udulteriă cu femeia ultuea; acela 
carele va face adulteriă cu femeia uprâpelui, cu morile se moră, 
şi barbatul udulteriă, și femeia adulteră. 

Şi carele se va culca cu femeia lâlâni-seă, și nuditatea tâtâni- 
Seü vu descoperi, amêndoï cu mârte se mdrâ; sângele lor asupra lor. 

Și de se va culca cine-va cu nora sa, umendol cu morte 
se morâ; umestecâtură aŭ făcut, sângele lor asupra lor. 

Și dacâ un barbat se va culca cu barbul, precum se cul- 
câ cu femeiă, umândoi aü făcut faptă abominabile, cu mârte se 
se umbre, sângele lor asupra lor! 

Dacă cine-va va lua pre una de femeiâ și cu dinsa și pre 
mama ci împreunâ; desfrânure este aceusia, cu foc se vor arde 
și cl si eu, pentru ca destrânare între vol se nu fiâ. 

Ducâ cine-vă se va Impreuna cu vită; acela cu morte se 
se omóre, și vila âncâ o veţi ucide. Şi dacă care-va femeiâ se 
va apropia de ver unu vilă, ca se se împreune cu dinsa, vel 
ucide și pre femeiâ si vita; cu morte se mórà ; sângele lor asu- 
pra lor. 

Şi dacâ cine-va va luu pre sora sa; pre fia tatului seii 
sui pre fia mamei sale, şii va vedea nuditateu el, și eu va ve- 
dea nuditatea lul; acesta este lucru infam; ainândol se morâ di- 
naintea fiilor populului; pentru câ el a descoperit nuditatea su- 
rorei sale; şi cl își va purta pedeapsa pâcutului lul. Si ducâ 
care-vu barbut se va culca cu femeia ce va ave la vreme, și 
el desvâlindu'i nuditatea ef, îl va descoperi profluviul el; și ca 
Is va descoperi proiluviul sângelui ei; amendol se vor perde din 
medi-locul populului scă, 

Și nuditatea surorel mamei tale, și a surorel lutulul teŭ se 
nu o descoperi, câci unul ca acela desvâlesce pre chiar o con- 
sângenea sa; umendoi vor purta pécatul lor. Cel ce se vu culca 
cu femeia fratelui latului sci, acela descopere nudilalea fra- 
telui tutului sei, umendoi vor purta pedeapsa pecatului lor, 
fârâ de fil se moră! Şi de va lua cine-va pre femeia fra- 
telui sei, faptâ necurută este, rușinea fratelui seü a descoperit, 
fără de fiii se fiâ. 

Pâziţi dar tote statutele mele, și tote judecâţile mele, și le 
faceți pre ele, pentru cu se nu vé evome pâmentul, întru carele 
vê întroduc ca se'l locuiţi. Si se nu âmblaţi dupâ datinele popu- 
hlor acestora, pre carii am se'i alung dinaintea vostră; câci tote 
acestea le aŭ fâcutei, și pentru aceia "i-am urit. Si voue vam gis: 
Vol veţi posede pâmentul lor, zi eŭ vil voiii da voue întru po- 
sesiunea crediluriă, pâmentul în carele curge lapte și miere: Ei 
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sum lehova Dumnegeul vostru, curele v'am separat pre voi de 
alță popull. 

Și vol se faceţi deosebire între animalele curate, şi între 
cele necurate; și între paserile necurate, și între cele curate; 
și se nu vê faceţi abominubile sufletele vóstre mâncând animale 
saŭ paseri, sui alt târâtoriii, ce se târâ pre pâmânt, pre care 
eŭ vi le-am separat ca se vê fiâ necurate. Și voi se fiți mie 
sânţi, câ ei lehova súm sânt, și vam separat pre voi de alți po- 
puli, ca se fiți ai mei. 

Şi barbatul sau femeia, carele dintre eï ar ave spirit de 
descântâtoriă magic, suii de devinatoriii, ucela cu morte se se 
omóre, cu petre se'l ucideţi; sângele lor asupra lor. 


CAPUL XXI. 


Legi relative la preu. 


Si lehova dise mai departe câtrâ Moise: Grâesce preuti- 
12 lor fiilor lul Aaron, și le gi lor: Niminea din vol senu 
se întineze, atingându-se de ver un mort, în populul seu. Afară 
numai de ver un consângen forte aprópe al sei; precum sunt: 
mama sa, tatul sei, fiul sei, fiu sa, fratele sei. Si sora sa, care 
este virgine și” lângâ dinsul, și âncâ nemâritată cu barbat; de 
aceea se va pute întinu. El nu se vu întinu nic ca barbat pen- 
tru chiar femeia sa în populul sei, ca se nu se profaneze. EI 
pentru mort se nu'și radiâ pârul fâcenduși pleşugiâ pre cap; nici 
se'și tungâ coltiurile barbel sale, nici încisuri pre corpul lor 
se nu'și facâ. Sånt se fii Dumnegeul lor, și se nu întineze nu- 
mele Dumnedeului lor; pentru câ ei aduc sacrificie consumate cu 
foc lui lehova, pânea Dumnedeului lor; de aceea sânți se fiâ. 
De femeiâ se nu'și iea niminea pre vrun ce a fost meretrice 
sai desonoralâ, nici pre una lepâdatâ de barbatul sei; pen- 
tru câ sânt este fie-care preut Dumnegcului sei. Si lu pre fie- 
care din ei se'l aib! de sânt, pentru câ pânea Dumnedeului teŭ 
el o oferesce; sânt se fiå el înaintea ta, pentru câ eu Iehova 
carele vé santific pre voi, súm sânt. Fata unui preut îndată ce 
va începe a curvi, înlinează pre tatul ei, cu foc se se ardâ. 

Si Archiereul carele este mai mare între fraţii sei, preste 
al câruca cap S'aii turnat oleul ungerci, și carele s'a consecrat 
spre a se îmbraca cu vestimentele sacre, capul se nu șil des- 
copere, și vestimentele sale se nu și le rumpâ. Si la nici un loc 
unde este om mort se nu între, și nici pentru tatul sei, nici pen- 
tru mama sa, se nu se întineze. Şi din locul cel sânt se nu 
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ese, ca se nu întineze santuariul Dumnegeului sei, pentru cá co- 
rona uleului ungerei Dumnegeului sei este preste dinsul; Eŭ sm 
Iehova. Şi femeia ce o va lua se fie virgine. Se nu iea nici 1314 
vâduvâ, nici lepâdaiă, nici desonorată, nici meretrice, pre nici 
una dintr'aceastea; ci el de femeiâ se iea virgine, din populul 
sei. Şi se nuși întineze semenţia sa în populul sei; câci eŭ 15 
lehova súm, care'l santificâ pre el. 

Şi lehova grâi câlră Moise, dicând: Grâesce luft Aaron sil! 1617 
di: Când cine-va din semânţia ta, în generaţiunile lor, va avea 
ce-va defect, acela se nu se apropiă, ca se oferâscâ pânea Dum- 
negeului sei. Câci nici un barbat, întru carele va fi ce-va de- 18 
fect, se cade se se apropiâ; nici barbat orb sai schiop, sai cu 
nasul turtit: saii cu un membru prea lung. Nici barbat cu pi- 19 
ciorul frânt, saă cu mâna frântâ. Nici cel gebos, nici cel usca- 20 
Wv, nici cel cu albeaţiă pre ochiă, nic! cel cu scabie sai cu pe- 
eingine, nici cel surpat. Nici un barbat, dar din semenţia preutului 21 
Aaron, carele va avea ce-va defect, se nu se upropiă spre a oferi 
sacrificii de ardere lut Ichova; defect are el, de aceea se nu se 
apropiâ, spre a oferi pâneu Dumnedgeului sti. Din pánea con- 22 
secrată Dumnegeului sei, fiâ aceea din sântele sântelor, fiâ nu- 
mai din cele sânte, o va putea mânca. Dar înse nu va putea 23 
merge la perde, nici se va apropia de altariă, pentru câ defect 
are, ca se nu întineze sântele mele. Eŭ súm lehova carele" san- 
tificâ pre ei. 

Şi acestea le spuse Moise lui Aaron, și fiilor lui, şi tutulor 24 
fiilor lui Israel. 


CAPUL XXII. 


Curâţenia cerută de la preul. 


Si Ichova grâi câtrâ Moise şi dise: Grâesce lut Aa-12 
æ ron și fiilor lui, ca eí se se ferescâ de lucrurile 
cele sânte ale fiilor lui Israel, ca se nu'mi întineze numele cel sânt 
al meü întru acelea pre cure ei mi le-ai consecrat mie; Eŭ sâm 
lehova. Spune-le lor întru tóte generaţiunele vóstre: Tot omul 3 
din semânţia vâstrâ, carele va fi necurat și se va apropia de lu- 
cerurile sacre, pre care fiii lui Israel le vor fi consecrat lui le- 
hova; unul ca acela se va perde de la façia mea: Ei sâm le- 
hova. Şi veri cine din semânţialui Aaron va fi lepros, sai va ave 4 
scurâment, acela din cele consecrate se nu mânânce, pânâ ce nu 
Se va curâţi; si cel ce se va atinge de dre ce, care deveni ne- 
curut prin atingerea de mort; sau de un barbat, din carele a 
curs semânțiă; Suŭ acela, carele se va atinge de ver un târâ- 5 
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toriă, carele' este lui necurat; saă de un om, pre curele îl soco- 
tesce el necurat, după veri ce necurâţii a lui. Omul acela, 
carele se va atinge de asemenea ce-va, necurat vu fi și cl până 
scrâ; și se nu mânânce din cele sacre, fârâ numa! după ce'și va 
fi spalat corpul sei cu apâ. Şi după ce va apune sorele, curat 
va fi; şi atunci va pute mânca din cele sacre, câ nulrimentul lui 
este.  Morlâciune saŭ sfàsiat se nu mânânce, cu se nu se spur- 
ce prin trinsa: Ei sum Ichova. Şi asia ci se pâzeuscâ ceea ce 
eŭ ordonaiă se pâzeuscă, ca se nu pecâtudseâ în aceustâ privinţiă, 
şi prin acésta se mór, pentru câ fntinarâ aceasta. Eŭ sim le- 
hova, carele'i sunţifică pre el. 

Si nic! un strein din cele consecrate se nu mânânce; nici incilinul 
preutului, nicinâimitul lui din lucrurile consecrate, se nu mânânce. 
Dar dacá preutul vu fi cumparat pre cine-va cu argintul seă, 
acela va pute mânca dintr'acelea; aseminea si ver unul nâscut 
în casâ, acestia vor pute mânca din bucatele lul. Și fata preu- 
tului îndată ce se va mârila dupâ barbat strein, nici aceasta 
nu va mal mânca din sacrificiele acelor lucruri elevate. Dar 
dacă fala preulului va remânea vâduvâ, sau va filepâdalâ; dacâ 
nu va avea copii, și se va re'ntórce la casa pârintelui ei, ea 
atunci va pute mânca din bucatele tatului ei, ca și în felia el; 
dar nici un altul strâin cu dlnsa nu va mul mânca. Dacă cine- 
va prin nesciinţiă ar mâncu din cele consecrate, el câtrâ acelea 
va adaoge a cincea parle din trinsele, pre care o va da preu- 
lului, cu cele consecrate împreunâ. Cê nu ei înşil se înlineze 
cele consecrate ale fiilor lui Israel, pre care acestia le oferesc 
lui Iehova. Nici se învoească ca asupra acelora se cadâ pedeapsa 
culpel lor, fiind câ aceia mâncară din cele consecrate ale sale; 
câ eŭ súm Iehova carele"! sanlificâ pre ei. Si Iehova lurâşi mal 
grâi câtrâ Moise, dicend: Grâesce lui Aaron, și fiilor lul, si tu- 
tulor fiilor luf Israel și le di lor: Dacă cine-vu din casa lul Is- 
rael, și din udveniţii cari! locuesc în Israel va aduce darul sei, 
fii acesta împlinirea oare cârui vot ul sei, fiă numai dar volun- 
tarii, pre „curele acela îl ofere pentru olocaust luf lehova. Dacâ 
voesce se'l fiâ bine priimit se'l ofere din tólâ ânima sa, mascul 
fâră defect, dintre vitele cele mari, sau dintre of, saŭ dintre ca- 
pre. Nici una din cele ce va avea ce-va defect, se nu oferiţi, 
câ nu va fi bine priimitâ pentru voi. Si când cine-va va oferi 
lui lehova sacrificiu votiv, fi acela împlinirea Gre-cârui vot al 
seü, liă numaj dar voluntariii din vite mari sai din oi și capre; 
acela se fiă farà defect, ca se fiâ bine plâcut, nici un defect 
se nu liâ întrinsul. Nici un animal orb sui frânt, sui ciuntit; 
saŭ bubat; nici cu scubie, sau cu pecingine, asemineu ce-va se 
nu oferiţi lui Iehova; și nici un sacrificiu dintr'acestea se nu pre- 
senta! poniru ardore pre altariü lui lehova. Vilă mare sui óiâ, 
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care va ave oe-va superfluitate saă defectuositate în membrele 
sale, o vel putea oferi dar volunturiă, dar înse ca sacrificiă de 
implinirea unui vot nu va fi priimitâ. Nici animale cu testiculi 24 
striviţi, sai stricaţi, sau sinulși saii lâiați se nu oferiţi lul lehova, 
şi nic! se învoiţi a se face aseminea în pâmântul vostru. Nici 25 
din mâna unui de alt neam se nu luați nimica ca dinir'acestea, 
spte a le oferi dar Dumnegeulu! vostru, pentru câ sânt ciuntite, 
aü defect întrînsele ; și acelei nu vof fi bine priimite pentru vol. 


Si Iehova iarâși grâi câtrâ Moise, dicând:  Viţelul, mnelul 2627 


şi fedul după ce'i vor fata, vor sta septe dile sub mama sa, iur 

de la a opta di si de aci înainte vor fi bine priimiţi pentru sa- 
crificiu de ardere lui lehova. Si vaca šaü Gin sui cupru se nu 28 
o junghiuţi de sacrificii tot într'aceeuși gi cu felul ei. 

Şi când sacrificați sacrificii de mulţiâmire lui lehova, sa- 29 
crificaţi] ast-fel, cu se fiâ bine priimit pentru voi. Acesta tot 30 
într'acecaşi di se se mânânce; nimica dintrinsul se nu lâsaţi pânâ 
a doua di; Ei sûm Iehova. 

Şi asia se pâziţi ordonanțele mele, și le faceţi pre insele; 34 
cå eŭ sam Iehova. Nici se nu întinați numele mei cel sânt, 32 
pentru ca eŭ se me sânțesc întru fiit lui Israel: câ eŭ súm le~ 
hova, carele vê santifică pre vol. Carele vam scos pre voi din 33 
pâmentul Egiptului, ca se vê fiù vóue Dumnedeü : Ei súm lehova. 


CAPUL XXIII. 


Serbâtori solenele. 


i lehova îarâși grâi câtrå Moise, dicând: Grâesce fiilor 1 2 

AJ lui Israel, și le di lor: Serbâtorele lut lehova, întru 
care vol îl veţi convoca pre ei în udunâri sacre, acelea vor fi 
serbâtorile mele solemnele. 

Sése dile vel lucra, dar a șeplea di estedi de repaus, sab- 3 
bat va fi, adunare sacrâ, nici un lucru se nu faceţi, sabbat va fi 
lui Iehova întru tóte locuinţele vóstre. 

Acestea sent serbâtorele solenele ale lui lehova, adunâri 
sacre, pre care vol le veţi convoca lu timpul seu. In luna ân- 
teia, în patru-spre-dece ale acele! luni despre serâ Pasca lul le- 
hova este. Şi în diua a cinci-spre-decea ule acestei luni este 
serbátórea azimelor consecrată lui lehova; septe die se mâncaţi 
pâni uzime. In diua ânteia veţi avea adunure sucrâ, nici un lu- 
eru servile se nu faceţi. S veţi oferi daruri de ardere lui le- 
hova în septe dile; a șeptea di este adunare sacră, nici un lu- 
cru servile se nu faceţi. 


Pa a ve 
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9 10 Şi Iehova îarâșă grái câtrâ Moise, si gise: Grâesce fiilor 
lu! Israel, și le di lor: Când veţi întra în pâmântul, pre curele 
eù îl daŭ voue, și veţi secera secerișiul luf, veţi aduce un snop 

11 din âuteia vostră recoltă, ca primiţiă lu preut. Şi el se agite 
acest snop înuintea lui lehova spre a fi bine priimit pentru voi, 
12 a doua di după sabbat se'l agite preutul. Şi în diua, când veţi 
agita acest snop, veţi sacrifica un mnel fârâ defect, de un an, 
13 întru olocaust lui Iehova. Si darul lui pânatic va fi doue decime 
de Efa, florea fârinci, amestecate cu olei, ca sacrificiă de ar- 
dere adus lui Iehova, întru odóre plâcutâ; și libuţiunea lui de vin 
14 va fi a patra parte dintr'un Hin. Și nici pâne nouâ, nic! grâun= 
te prâgite, nici spice frecate se nu mâncaţi pânâ într'această di, 
pânâ când vol din aceasta nu veţi fi adus obluţiuneu Dumnegeu- 
lui vostru; statut perpetuii se vê fiâ vâue aceasta prin genera- 
țiunile vóstre, întru tote locuinţiele vóstre. 
15 Şi dup'aceeu de la a doua di după acest sabbat, adecá de 
la diua, când vol veţi fi oferit acest snop de agitaţiune, veţi nu- 
16 mera, ca se fiâ septe septâmâni întregi. Pânâ la a doua di du- 
på septâmâna a șeptea veţi numera cinci-geci de dile, și atunci 
17 veţi oferi dar noŭ pânutic luf Iehova. Din locuinţiele vóstre se 
oferiţi doue pân! pentru dar de agiluţiune, care se fiâ din doue 
decimi de Efa, din florea fârinei, cu dospit se se cocă, dirept 
18 dar de primitic lut Iehova. Şi veţi oferi pre lângă acva pâne, și 
septe mnei, care se fid de câte un un, fârâ de defect; si un vi- 
țel, precum și dof berbeci; carii vor fi olocaust luf lehova, im- 
preunâ cu darul lor pânutic, și cu libaţiunile lor, ca sacrificii de 
19 ardere, întru odóre bine plâculă lul lehova. Şi veţi mul oferi și 
un giap întru sacrificii pentru pêcat, şi doi mnel de câte un an 
20 întru sacrificii votiv. Si prcutul pre acestea le va agita, ca 
sacrificii de agitaţiune înaintea lui lehova, împreunâ cu pâ- 
nile cele de primitiâ, și cu cel doi mnei; și acestea lucruri con- 
21 secrute lui lehova, vor fi ale preutului. Şi într'aceasta di se 
convocați pre toți, fiindu-v€ vdue di de convocaţiune sacrâ; nici 
un lucru servile întrinsa se faceţi. Statut perpetuu se vê fi vóue 
acesta, întru toate locuinţele vóstre, prin generuţiunele vóstre. 
22 Şi când veți secera sêmênâturile pâmântului vostru, se nu 
seceri de tot marginile ogorulul teŭ, nici spicele cele cádiute 
din recolta ta se nu le aduni, ci pre acestea saracului și strài- 
nului se le laşi: Eu sâm lehova Dumnegeul vostru. 

2324 Şi lehova ¿arási grâi câtrâ Moise, și dise: Vorbesce fiilor lui 
Israel, și le di lor: In dua a șepteu, în ânteia di a lunei, va fi 
vóue gi de repaos, memorial cu sunet de trompete, convocaţiune 

25 sacrâ. Nici un lucru servile se nu faceți, și se oferiţi sacriliciit 
consumat cu foc lui lehova. 

2627 Şi Iehova grâi câtrâ Moise, şii gise: Ci în giua a decea 
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totale ucesteiluni a şeptea, va fi di de espialiune, când veţi ser- 

bu convocarea sacrâ; și vé veţi aflige sufletele vóstre, și veţi 
oferi sacrificiu de ardere lui lehova. Şi de uceea nici un 28 
lucru greă se nu faceţi într'uceastâ di: fiind câ ea este di 
de espiaţiune, ca întrînsa se vê curâţiți înaintea lui Ichova 
Dumnedeulu! vostru.  Câci tot sufletul, carele nu se va afli- 29 
ge în diua aceasta, perde-se-va acela din populul seü. Şi tot 30 
insul, carele va face ce-va lucru în diua aceasta, perdel-voii pre 
unul ca acela din populul seii. Nici un lucru sefaceţi în uceastă 31 
di; statut perpetuă prin generaţiunile vóstre, întru tóte locuințiele 
vóstre. Sabbat de repaos se vê ña vóue aceea; întru care se 32 
vê afligeți sufletele vóstre, începând în a noua di a aceliași luni, 
despre sérâ, dintr'una sérâ pânâ in ceea-l-altâ veţi serba voi 
Sabbatul vostru. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: Vorbesce fiilor lut Is- 33 34 
rael, și le di lor; In giua a cinci-spre-gece a lunei acestia a șep- 
tea, va fi serbâtorea corturilor, consecratâ lui Iehova, septe dile. 
In diua ânteia va fi convocaţiune sacră; se nu faceţi întrînsa, nici 35 
un lucru servile. In septe dile se oferiţi sacrificii de ardere lui 36 
Iehova, şi în diua a opta veţi avea convocaţiune sacră, în care 
veţi oferi sucrificiă de ardere lui lehova; câci gi interdictâ este 
aceasta, nici un lucru servile se nu faceţi întrînsa: Acestea sunt 37 
serbâtorele lul Iehova, în care îl veţi convoca pre eí în udunâri 
Sacre, pentru a oferi lui Iehova oblaţiuni de ardere, adecâ: olo- 
cuuste, oblațiuni pânatice, sacrificie votive si libaţiuni, fiâ-care 
după ritul gilei ei. Afurâ de subbutele lui lehova, și afară de 38 
darurile vóstre, si afarâ de tole volurile vóstre, și afarâ de 
tote oblaţiunele cele voluntarie ale vóstre, pre cure voi le 
presentaţi lui Iehova. Da, în a cinci-spre-decea di a lunei 39 
acestia a șcplea, dupâ ce veţi fi cules productul pâmântului, 
se serbuți serbâtdrea lui Ichova septe dile; din care în ân- 
tcia di va fi di de sabbat, precum șia opta di va fi sab- 
bat. Si în Anteia di se vê luați vóue din fruptele celor mat 40 
formoși arbori, de cedru, raml de palmi, și ramuri de arburele 
Dbranchii cu frungia-desâ, si salcii de pârâu, și se vë bucuruţi înu- 
inteu lui Iehova, Dumnedeul vostru, septe dile. Şi veţi serba aceasta 41 
ca scrbâlore a lui Iehova septe dile în fiâ-care an; statut per- 
petuü se ve fi prin generuţiunile vóstre; în tótà luna a șeptea 
se 0 serbaţi acâsta. În colibi se petreceţi septe dile, fiâ-care 42 
pâmentean din Israel se petrécâ în colibi. Ca posteritatea vós- 43 
tră se sciâ, câ eŭ fâcuii, ca fiii lui Israel se locuiuscâ în colibi, 
când îi scoseiü pre dînșii din pâmântul Egiptului: Eŭ súm lehova 
Dumneileul vostru. 

Ast-lel spuse Moise fiilor lui Israel serbâtorile lui Iehova. 44 





192 IH. MOISE. 


CAPUL XXIV. 


Ordonante relative la lampe si la pânele propositiunei. Legi contra 


blasfemetorilor. 
12 S: Iehova grâi câtrâ Moise, dicënd: Ordóná fiilor lui Is- 
x Tael ca el set aducă oleii limpede, curat, din olive 


sdrobite, pentru luminare, spre a ţin€ candilele aprinse necur- 

3 mut. Afarâ de perdeuu mârluriei, în Cortul adunanţiei se le 
aşegiâ pre acestea Aaron, care în tote dilele de sérà pânâ de- 
mánétià se urdâ înaintea lui Iehova neincetat. Statut perpetuă, 

4 curele are se se pâzeuscâ de generațiunile vóstre. In candela- 
brul cel de aur curat va asedia el pre acele candele înaintea luï 
lehova ne'ncetat. 

5 Si se ieaï fârinâ de cea finâ, şi se coci dintrînsu doue-spre- 
dece poguci de câte doue decime de Efa se fiâ tótà nogucea. 

6 Şi le punâ pre acestea în doue ordini, câte sese în fiâ-care or- 

7 dine, pre masa cea de aur curat, înaintea lut Iehova. Si preste 
aceste ordini pune tâmâia curată, care va fi spre profum de 
memorial în locul acelor pânt; sacrificii de ardere lui lehova. 

8 Şi în tot subbutul preînoindu-le le vu aşediu înaintea lui lehova, 

9 nencetat; de la fii lui Israel spre lege eternă. Dup'aceea vor 
fi acestea ale luY Aaron, și ale fiilor lui, carii se le mânânce în 
loc sânt; câ acestea sunt sânta sântelor, cuvenite lui dintre cele 
consumate cu foc lui lehova, în puterea statutului perpetuă. 

10 Si se întemplâ, cu un om fiul dre-cârei femel Israelite, dar 
copilul unui barbas egiptén, ce petrecea între fiii lui Israel, se 
ese afarâ; și se certară în castre, fiul femeiei Israelite cu un 

11 Israelit 6re-carele. Şi fiind câ acel fiă ul femeei israelite înju- 
ră numele lui Iehova sil blusfemâ; pentru cure îl aduserâ 
pre el la Moise (și numele mamei era Solomit, fata lui Di- 

12 bri, din semênția lui Dan). il puserâ pre el lu închisdre 
sub paziâ, pânâ ce nu li se va spune luminat. câ ce aŭ cu el 

13 se facâ, după ruvântul lui Iehova. Atunci dar grâi Iehova câ- 

14 trå Moise, şi qse: Scote pre cel ce a blasfemat. afarâ din cas- 
tre, ca toţi, cei cel uudirâ, se'și punâ mânile lor pre capul lui, 

15 şi se'l ucidâ cu petre pre dînsul tótà adunanţia. lar câtrâ fiii lui 
Israel se le grâesci, dicându-le: Veri cine va înjura pre Dumne- 

16 deul sei, ucela'și va purta pedeapsa pâcalului sei. Si cel ce 
blusfemă numele lui lehova, acela se se omóre; cu petre se'l 
ucidă tótå mulţime; precum strâinul uşia și pâmenleanul; dacâ 
va fi blasfemut numele lui Iehova, atunci cu morte se moră. 

17 Si ducă cine-va cu bataia va fi omorii pre vr'un om, acela cu 

18 morte se mórà, Si cel ce va fi bâtut și va fi omorit animal, îl 
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va Intórce, vită pentru vitå. Şi dacâ cine-va va fi fâcut apró- 
pelui seii ce-va vâtâmare corporale; precum a fâcut, asia se “i 
se facâ și lui. Frânturâ pentru frânturâ; ochii pentru ochiă; 
dinte pentru dinte; ce fel de vâtâmare a fâcut cine-va aprópe- 
lui seii, tot asemineu se i se facâ și lui. In fine cel ce va omo- 
ri vită, se o re'ntârcâ, dar cel ce va omori om, acela și el se 
se ombre. Tot aseminea judecată se faceţi și streinului şi pâ- 
mânteanului; câ ei Iehova sûm Dumnedeul vosiru. Dupâ ce 
Moise grâi ast-fel fiilor lui Israel, seóserá pre cel ce blesfemă 
afarâ din castre, sil ucişerâ cu petre. Si asia fiit lui Israel fâ- 
curâ întocmai, după cum ordonase lehovu lui Moise. 


CAPUL XXV. 


Anul sabbatic.  lubileul. 


Si lehova iarâși grâi cu Moise pre muntele Sinai, și dise: 
a Vorbesce fiilor lui Israel, și le gilor: Voi dupâ ce veţi 
întra în pâmentul, pre carele eŭ vil daŭ vóue, atunci pâmântul 
se serbeze repaos, în formå de sabbat lui lehova, întru ondre. 
Şese uni vei semâna ogorul leu, și gese ani vei lâia viu tu, și 
vei aduna productul ei. Dar în anul al șeptelea va fi subbat în- 
tru repausul, pâmântului, Sabbat va filui Iehova; atunci ogorul 
teŭ se nul sameni, și viea ta se nu o tai. Si pre cele ce vor 
cresce singure de la sine din grâunţiele câdiute la secere, se nu 
le aduni, și strugurii viei cei netâiate a tale, se nu'i culegi, ca 
anul acesta se fià an de repaus pentru pâment. Si fruptele aces- 
tuí an subbutic ale pâmântului vor servi vóue spre nutrire, ție, și 
servului tei, și servei tale, ba si nâimitului tei, și incilinului teŭ, 
carii petrecii la tine. Şi vitelor tale domestice, şi tutulor fâre- 
lor din pâmentul teŭ, tot productul acelui an va fi spre nutreţ. 
Și vei numera ție și septe seplâmâni de ani, udecâ septe 
ant de septe ori, ast-fel, ca timpul celor septe septâmâni de ani 
seti facă ţie patru-deci și nóue de ani. Apoi se faci ca în tóte 
pârțile se sune clangórea irompetei, în luna a șeptea, în giua a 
decea ale aceliași luni; în diua de espiațiune, gic, veţi face se 
resune trompeta în tot pâmântul vostru. Si se sanlificaţi anul 
al cinci-decelea, și se proclamaţi într'acest pâmânt, libertate tu- 
tulor locuitorilor lui. Atunci jubileii va fi aceasta vóue, când 
fieși-cure din vol se va pute întórce la posesiunea sa; și fiesce- 
carele la familia sa. Un jublieu va fi acesta, tot al cinci-dece- 
lea an va li vóue, în carele voi se nu semânaţi, nici se sece- 
raţi; și pre cele de lu sine crescute ale aceluiași an, PE pan 
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şi cele ce vor produce viile cele nelñiate, se nu le adanați. 
Câci acesta este an jubilei, de acea sânt se vê fiâ voue, pro- 
ductul de pre fiâ-care ogor, îl veţi mânca în anul acesta. In 
acest an jubileă fiâ-care din voi se va reîntârce în posesiunea 
sa. Şi când vindeţi ce-va upropelui vostru, sui cumparaţi ce-va 
de lu uprâpele vostru, atunci nici unul din voi se nu vê ne- 
dreptâţiţi unul pre altul. Dupâ numerul anilor de la jubileii tre- 
cuți se cumperi de la aprópele teŭ; și el tot dupâ numerul ani- 
lor de atuncea se'ți vândă ție productul secerișului.  Dupâ mul- 
țimea anilor ce vor fi vei cresce si preţul cumpârârii de la din- 
Sul, și după impucinarea anilor ce mal sânt vei scâdea si pre- 
tiul cumpârârei de la el; câct el tie-W vinde numai folosul unui 
numer de ani. Asia dar niminea din vol se nu vê înșelaţi unul 
pre altul, ci tu se te temi de Dumnegeul tei, câ Ei, lehova, 
sum Dumnedeul vostru. 

Câci de veţi împlini statutele mele, și veţi pâdi judecâţile 
mele, și le veţi face pre ele, fârâ fricâ veţi locui în pâmentul 
acela. Şi pâmântul își va du fruptul sei, pre carele'l veţi mån- 
ca întru saţiii, și veţi locui înirînsul cu securitate. Si veţi dice: 
ce vom mânca în unul al șeptelea? câ câ! noi n'am semânat, 
şi dupâ urmare nici nu putem culege produclul nostru! Eu voii 
trâmite bine-cuvântarea în anul al şeselea; și atunci pâmântul 
va produce fruplul sei pentru tref ani. Şi când veţi semâna voi 
în anul al optulea, veţi mânca din productul cel vechii, pânâ în 
anul al noulcu; până atunci gic veţi mânca din productele cele 
vechi, pânâ ce va veni recolta cea nouâ a aceluea. 

Şi pâmântul se nu se vendă de tot, câcial mei este på- 
mêntul, si voi sunteți la mine numai streini și încilini ai mei. 
Dreptaceea, voi în tot pâmâniul cel posedaţi voi, se învoiţi le- 
gea de rescumperarea pâmântului. Dacâ fratele teŭ va sârâci, 
și din proprietatea sa va vinde; și va veni consângenul seŭ 
cel lui mai de aprópe, acesta va pute se rescumpere lucrul, pre 
carele fratele seu la vândut. Dar, dacâ cine-vu nu și-ar afla 
rescumpârâtorii, ci el singur ar veni la avere, ca se'i dea må- 
na atâla, cât se'i adjungâ pentru rescumpârareu lucrului seu. 
Atunci el se numere anii de lu vinderea sa, și ceca ce va în- 
trece, se întârcâ înapoi aceluea, câruea vânduse; și iarâşi se 
adjungă la proprietatea sa. Dar dacâ lui nu' va da mâna atâ- 
ta. cât se'i adjungâ, spre aí putea celuea întrece, atunci lucrul 
lui cel vândut va remânea în mâna cumpârâtorului pânâ la anul 
jubileii, dar înse în unul jubileii comparatoriul va eși, și va re- 
întra acesta în posesiunea sa. 

Si dacă cine-va a vândut casa de locuit În care-va cetate 
cu zidiii închisâ ; atunci elare direptul de ași-o rescumpera pânâ 
la finele anului vindere! sale; da, tntr'un an deplin, își are el 
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direptul rescumpârârel sale. Dar dacâ acesta nu se va rescum- 
pêra pânâ la împlinirea unui un întreg, atunci casa aceea din ce- 
tatea cea cu zidi, va remâncu tol-dea-una în mâna celui ce o 
a cumparat, și a coboritorilor lui, și în anul jubileii nuse va de- 
libera. Dar casele de prim sate, care nu sûnt încongiurate cu 
zidii, acelea vor fi reputate ca și fondurile de pâmânt; vendhi- 
torul îşi are direptul de rescumparare, și în anul jubileă devine 
liberâ. Inse încât e pentru cetâţile Leviţilor, Leviţii vor avea di- 
rept perpetuu de rescumpurarea caselor din celâțile posesiunei 
lor. Şi cel ce va rescumpâra ver una casâ, acela saŭ se fiâ dın- 
tre Leviţi, sai, de nu, cumpârâtoriul în anul jubileu se ese afară 
din casa vândulă, și din celatea posesiunei lui, câci casele din 
cetatea Leviţilor, sint posesiunea lor între fiii lui Israel. Nici 
câmpul cel din afarâ din cetatea lor se nu' vendâ, câci acesta 
este posesiune perpetuâ a lor. 

Şi câud fratele teŭ vu scapatu, și mâna lui va tremura lân- 
gâ tinc, atunci dâi adjutoriă; (ià advenit și incilin; ca se pol 
trâi lângă line. Se nu ieai de la dinsul usurâ nici folos, și te 
teme de Dumnedeul teŭ; ca fratele teii se polă trâi lângă tine. 
Banii tei se nu îi dai lui cu usură, nici bucatele tale cu profit. Eù 
súm lehova Dumnedeul vostru, carele v'am scos pre voi din pâ- 
mêntul Egiptului, ca se vê daŭ vóue pâmântul Chanaan, pentru ca 
se fiu vóue Dumnegeii. 

Și de cum-va fratele tei se vu scapata lângă line, si else 
va vinde ţie, se nul puni pre dînsul se'ți facâ servitute de sclav. 
Ca un nâimit, ca un incilin se fiă pre lângă tine, pânâ la anul ju- 
bilei se servescâ la line. Şi el atunci se ese liber de la tine, 
el și fiii lui împreună cu dinsul, şi se se intorcă la familia sa, și 
iarâși se între în posesiunea pârinţilor sef. Câci ei sunt servii 
mei, pre carii eŭ iam scos din pâmântul Egiptului, și de aceea 
ei nu se vor vinde precum se vând sclavii. Tu se nul domi- 
nezi pre el cu asprime, ci se te temide Dumnedeul tei. Si ser- 
vul tei, și serva ta, pre carii voesci ai avea, se fi din neamu- 
rile cele din prejiurul vostru; dintr'acestea vë cumparaţi vdue 
servi și serve; Precum și dintre fiii adveniţilor, carii petrec între voi, 
si dintr'acestia vê puteţi cumpara; ba și din ale acelor familie, 
carii sânt cu voi, pre carii iau nâscut în pâmentul vostru, şi aces- 
tia pot fi propietatea vostră. Si asia voi îi puteți posede pre er, 
şi lasa fiilor vostri dupâ voi proprietate eredituriă; şii veţi avea 
pre ci de sclavi în perpetui ; înse căt pentru fraţii vostri, fiii lui 
Israel, niminea se nu domineze preste fratele seii cu asprime. 

Şi dacâ un sirein saă un venitic, ce petrece cu line, va ad- 
junge lu uvere; iar fratele tei pre lângă dinsul va sârâci, si se 
va vinde streinului ce locuesce cu. tine; saii 6re-cârel semenţii 
din familiá sireinâ; Dupâ ce acesta se va Í aE TE aibå 
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direptul de a se rescumpera, unul din frații sci se'l pó1á rescumpera 
pre dinsul. Saŭ fratele tatului sei, sai fiul acestui unchiă al lui se'l 
rescumpere pre dinsul; sai altul óre-carele din rudele cele de sânge 
din familia lut se'l rescumpere pre dînsul; sau el însuşi, de va afla 
ce-va medi-loc, se se rescumpere singur pre sine. Atunci el 
se facâ socoteală cu cumpârâtoriul sei de la anul în ca- 
rele el s'a vândut, pânâ la anul jubileii; si banii vinderei sale se 
vor socoti dupâ numerul anilor, și timpul lut ce a servit, i se 
va estima cu si dilcle unui râimit ce ar fi fost la dinsul. Şi da- 
că mai sânt âncâ mulți aui pânâ la jubile, el dupâ proporțiu- 
nea acestor ani va restitui rescumpârarea sa din preţiul rescum- 
pârârei sale. Dar dacâ vor mai fi âncâ numat pucini ani pânâ 
la jubileii, atunci el va face socoteală cu diînsul, și el dupâ nu- 
merul anilor ce a servit va restitui prețiul rescumperârei sale. 
Ca şi nâimitul cel condus cu unul, asia va fi el la dinsul; și se 
nu'l domineze cu asprime înaintea ta. Si când el prin nici unul 
dintr'aceste moduri nu se va fi rescumpârat, totuși va cși liber 
în anul Jubileă, el și fiul lui cu dînsul. Câci ai mei servi sint 
fiii lui Israel, servii mei, pre carii Pam scos din pâmentul Egip- 
tului. Eù súm lehova Dumnedeul vostru. 


CAPUL XXVI. 


Bine-cuventâri și maledicțiună. 


e nu vë faceţi vdue idoli, nici chipuri cioplite, nici sta- 

tue se nu vé înâlțlaţi, nici petre figurate se nu îngâ- 
duiţi în pâmentul vostru, pentru ca se vé închinați înaintea lor: 
câ Ei stim lehova Dumnedeul vostru. Sabbatele mele se le på- 
ziţi, şi santuariul mcă se’! cinstiţi; Ei sm lehova. 

Dacă voi veţi âmblu după statutele mele, și veți ținea ordo- 
nanțele mele, și le veţi face pre ele; Atunci Eŭ vê voii da 
plóie la timpul seii, ca pâmântul se'și dea productul sei, şi po- 
mii câmpului se'și producă fruptul lor. Si triaratul vostru va ți- 
ne pânâ la culesul vielor, şi culesul vielor va adjunge pânâ la se- 
mânâtură, și pânea vóstrå o veți mânca sâturendu-vâ; si în på- 
mêntul vostru veţi locui în tótå securitatea. Şi voii da pace în 
acel pâmânt, ca voi se dormiţi și nimineu se nu fiâ cine se vë 
spâlmânleze ; şi voiă perde férele cele selbatice din acel'pâmânt, 
și sabiå nu va trece prin pâmEntul vostru. Şi voi veți alunga 
pre inimicil vostri, şi ei vor câdea de subiâ înuinlea vâstrâ. Si 
cinci din vo! vor alunga una sulâ, și una sutá dinvoi vor alunga 


cap. 26. 197 


gece mii; si inimicii vostri vor câdea de sabiâ înaintea vostrâ. 
Şi întorcându-me spre voi, vé voiu face se cresceji și se vê îm- 
irulțiți; și voiii stabili așegementul meü cu voi. Şi voi veţi mân- 
ca bucate vechi, pastrate de unii trecuți; și pre cele vechi le 
veţi scole ufarâ, ca se faceţi loc celor nóue. Şi âncâ ci chiar 
Locuinţia me o voiă pune între voi, și sufletul meŭ nu vê va des- 
prelui pre voi. In fine că neîncetat voii âmbla între voi, si vol 
fi Dumnegeul vostru, si voi îmi veţi fi mie popul. Ei sâm le- 
hova Dumnedeul vostru, carele vam scos pre voi din pâmentul 
Egiptului, ca se nu mai fiți sclavii lor; și vam sdrobit legatu- 
rile jugului vostru, fâcendu-ve se âmblaţi cu capul râdicat. 

Dar daci voi nu me veţi asculta, și nu veţi implini tóte 
aceste ordonate. Si dacâ veţi lepâda statutele mele, și sufletul 
vostru va desprețui judecâţile mele, încât voi se nu împliniţi tóte 
perceptele mele, și alianţia mea se o nimiciţi. Atunci și eŭ voii 
face vóue aseminea; câ voii trámite preste voi spaimâ și lân- 
góre însocite cu friguri fierbinţi, care vê vor consuma ochii, $i 
vê vor întristu sufletul, si semenţia v6sirâ îu deşert o veţi se- 
mâna, pentru câ inimicii vostri o vor mâncapre ca. Şi ei voii 
îndrepta façia mea contra vóstrà, ca se fiți bâluţi de inimicii vos- 
tri; şi cei ce vê uresc, aceia se domineze preste voi; si voi se 
fugiţi, farà ca cine-va se vê alunge. Si dacă nici după acestea 
nu veți asculta de mine, atunci eŭ voii adaogea vê pedepsi pre 
voi de septe ori mai mult, pentru pâcatele vóstre. Pânâ ce voii 
sdrobi mândria pulerei vóstre; și voiu face ca ceriul vostru se fie 
ca de fer, și pâmentul vostru ca de aramâ. Si puterea vostrâ 
se va consuma în deșert, câci pâmântul vostru nu` va mai da 
productul sei, nici pomii câmpului fruptele sale. S, voi dacă 
veţi âmbla mie tot în contra, și nu veţi voi a asculta de mine, 
atunci eŭ voiii adauge preste voi de septe ori mai mult plaga, 
pentru pâcalele vóstre. Câci voii trâmile asupra vóstrà besliele 
câmpului, care se vé lipsescâ de ropii, și se vë mânânce vitele 
vóstre, împuţinându-v€ chiar şi pre voi; asi-fel încât cârârile 
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înţelepţi, ca se vé întârceți la mine, ci veţi procede mie tot 
În contra. Atunci și ei voii procede contra vâstrâ, si vé voii 
bate pre voi, âncâ de septe ori mai mult, pentru pâcalele vós- 
tre. Si voii aduceasupra vâstrâ sabiâ, care va resbuna viola- 
rea alianției ; și de vé veţi strânge în cetăţile vóstre, voii trâmite 
preste voi ciumâ, și vê veţi preda în mânile inimicilor vostri. 
Câcl vé voiu frânge toiagul pânei, încât dece femei vor cóce på- 
nca vOstră numai întrun cuplior, şi vë vor aduce pânea vó- 
strå împuirțindu-v'o cu mesurâ, și voi veţi mânca dar nu vê veţi 
sâlura. 

Şi ducâ voi nici dup'acestea nu veţi asculta de mine, ci veţi 
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âmbla tot în contra mea. Atunci și eŭ cu furóre voii procede 
contra vâstră, si âncâ de septe ori mat mult ve voii bate pre voi 
pentru p&ratele vóstre.  Câci veți mânca chiar carnea fiilor vos- 
tri, si carnea fetelor vóstre o veţi mânca. Si voii resipi înâlți- 
mele vóslre, și voii ruina statuele vóstre subdiale; și voiü arun- 
ca cadavrele vóstre preste cadavrele cele spurcate ale idolilor 
vostri, și sufletul mei! se va îngrețioșia de voi. Si celâţile le voiu 
reduce la pusliire, si santuarele vóstre, le voii resipi, și mai 
mult nu voii mat mirosi odórea cea plâculâ a vâstrâ. Da, Eŭ pacest 
pâmEn! înir'atâta H voiă pustii, încât se vor mira de dinsul inimiciY 
vostri, carii vor locui într'însul. lar pre voi vê voit resipi între nea- 
muri, si voiii face ca în urn se ve goneascâ cu sabia trasâ, ca pâmân- 
tul vostru se devinâ a fi deșert, şi cetâţile vóstre ruine. Atunci 
acest pâmânt se va bucura de sabbatele sale, în tot timpul ce va 
remânca deșert, și pânâ ce veţi fi voi în térra inimicilor vostri; 
atunci pâmântul va serba, şi se va bucura de anii sei sabbalici. 
Tot timpul cât va remânea pustiit va serba; în loc de ceea ce 
ma pulut serba, în anii vostri sabbatici, când locuiaţi voi fntr`- 
însul. In cât este pentru cei remași din voi, eŭ lor le voii în- 
sufla moliciune timidâ în ánima sa, în țerrile inimicilor sei. ast- 
fel în cât pre ci si numai sunetul unei frunde miscate, sei alun- 
ge; şi se fugă ca si de fuga unei sâbit, și se cadă, farà ca ci- 
ne-va se'i alunge. Și unul va câdea preste celu-l-alt, ca și de 
fuga sâbiei, fârâ cu cine-va se'i alunge, și nu veţi putea sta fna- 
intea inimicilor vostri. Şi voi veţi peri între neamuri și pâmen- 
tul inimicilor vostri vê va consuma. lar dacâ care-va dintre voi 
vor fi mai remas; aceia se vor pierde pentru fârâ-de-legile lor, 
prin terrile inimicilor vostri; și âncâ și pentru fârâ-de-legile pâ- 
rinţilor lor, și pentru ale lor se vor perde. Pânâ atunci, până 
ce ci îşi vor mârturisi falşitateu lor, și falșilatea pârinţilor lor, cu 
prevaricuţiuna lor împreună, pre care ei o aü fâcut în contra 
mea. De aceea și eŭ voii procede în contra lor, şi voii induce în 
pâmenlul inimicilor lor; pânâ ce ânima lor cea netâiatâ împre- 
jur se va umili, și ci vor priimi cu plâcere punițiunea peca- 
tului lor. Atunci și eŭ îmi voiú aduce aminte de alianția mea cu 
lacob, asia și de alianţia mea cu Isaac, şi âncâ și de alianţia mea 
cu Abraam îmi voiii aduce aminte; ba chiar și de acel pâmânt îmi 
voi aduce aminte. 

De acel pâmânt, carele vu fi pârâsit de dinșii, și el toc- 
mai atunci și-a serba sabbatele lui, râmâind disolut, din cau- 
sa lor, şi ei pedeapsa pEcatului lor o vor priimi cu plâce- 
re, tocmai pentru aceea, pentru câ ei aü lepâdat judecâţile mele, 
şi de statutele mele li s'a îngreţioșat sufletul. Dar înse nici când 
vor fi ei în pâmântul inimicilor lor, nici atunci nu voii lepada 
pre ei, nici îi voii uri într'atâta, încât se'i nimiceascâ de 
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tol, și se stric aliantia mea cu dinsii; câ Eu Iehova s4m Dum- 
nedeul lor. Dirept aceea ei în favórea lor, îmi voiii aduce aminte 
de aliunția mea, ce o /dcuiiă cu strâmoșii lor, pre carii iam scos 
din pâmântul Egiptului, inaintea ochilor neamurilor, pentru ca se fiù 
lor Dumnedei, Eú Iehova. 

Acestea sânt statutele, și judecăţile, și legile, pre care le-a 
stabilit lehovu între sine și între fiii lui Israel, pre muntele Si- 
nai, prin mâna lui Moise. 


CAPUL XXVII. 


Rescumpârarea voturilor. 


S! Iehova grâi cátrá Moise, și dise: Vorbesce fiilor lui 
2 Israel, si le gi lor: Dacâ cine-va va face óre ce vot 
important, pers6ncle votate vor fi dupâ estimațiunea la, ale 
lui Iehova. Şi estimaţiunea ce o vel face pentru un mascul 
de la etalea de doue-deci de ani, pânâ lu șese-deci de ani; es- 
timaţiunea ta, gic, va fi de cinci-deci de s.clii de argint, dupâ siclul 
santuarului. Qi de va ñ femeiâ, atunci estimaţiunea va fi de trei- 
deci sicli. Dar dacâ cine-va este de la anul cinci pânâ la doue- 
geci de ani, atunci estimarea ta se fiâ pentru mascul de doue- 
deci de sicli, iar pentru femeiă de dece sicli. Si de va fi 
de la una lunâ pânâ la cinci ani, atunci estimarea ta se fiâ, 
pentru mascul de cinci sicli argint, și pentru femelâ de treï sicli 
argint. Si de va fi cine-va de șasegeci de ani, și mai sus, -de 
va fi barbat, selu estimezi cu cinci-spre-dece sicli, iar de va fi 
femeii, se o estimezi cu dece sicli. lar de va fi asia de sca- 
patut, încât se nu poală du preţiul estimârei tale, atunci pre ace- 
sta se'l presentezi la preut, și preutul îl va estima; dupâ pro- 
porțiunea averei celui ce a fâcut votul se'l estime pre el preutul. 

Şi dacâ votul va fi dintre acele vile, care se pot oferiob- 
laţiune lui lehova, atunci tóte câte dintriinsa se dau lut Iehova, 
sânte vor fi. Nu se va schimba nici se va permuta una în lo- 
cul allia, substituând una bunâ pentru alta rea, nici una rea 
în locul altei bune; dar ducâ în ce-va mod óre cure vită se va 
commulu cu alta vită, atunci precum cea votată, asia și cea în 
locul «i, substituită, sacre vor fi. Şi dacâ votul cui-va va ñ din- 
tr'acele bestie necurate, pre care Israelițič nu le pot oferi ca 
oblaţiune lni lehova, atunci el pre acea bestiă o va presenta preu- 
tului. Şi preutul o va estima dupre cum va fi bunâ sai rea; 
întru cât o vei preţui-o tu, o preute! atâta va face. Și dacâ 
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tocmai pre acesta va voi se o rescumpere, atunci el se marladao- 
ge a cincea parte din preţiul ei, dupre estimarea lu. 

14 Şi dacâ cine-va își va dârui casa sa, ca se fid consecratá 
lui Iehova, atunci seo preţuiască preutul, dupre cum va f, bunâ 
sui rea, și întru cât o va estima preutul, într'atâta vu remânea. 

15 Şi dacâ cel ce a dâruit va voi se'și rescumpere casa sa, se mal 
adaoge âncâ a cincea parte din preţiul ei, dupâ estimarea la, si 
se fiâ u lui. 

16 Şi dacâ cine-va cât-va din câmp, din propria sa posesiu- 
ne, va hârâzi lui Iehova; atunci prețuirea ta se fiâ dupâ mesură, 
cât semena el într'insul; un Gomer de semëntiá de ordii, se va 

17 prețui cu cinci-deci sicli de argint. Dacâ'și va hârâzi câmpul 
seii, tocmai din anul jubileă, atunci preţiul lui va remâné, pre- 

18 cum Lai estimat tu. Dar ducă el își va hârâzi pâmâniul sei du- 
på anul jubileii, atunci preutul fi va computa argintul lui după 
remâșiția anilor, carii mai sânt pânâ la jubileii, si suma aceasta 

19 o va scade din estimarea ta. Şi ducâ hârâzitoriul va voi tocmai 
câmpul sei se sil rescumpere, atunci el se mai uduoge âncâ a 

20 cincea parte din prețiul estimârei tale, și se'i remânâ lui. Dar 
dacâ elnu voesce se'și rescumpere câmpul seii, el p'acel câmp îl 

21 va vinde altuea, atunci acela nu se mai pole rescumpera. Si 
acel câmp dupâ ce în anul jubileă se va elibera, va remânea 
lur,lehova cu și un câmp consecrat lui Dumnedei, și va fi pro- 
prietatea preutului. 

22 Şi dacâ cine-va consacră lui lehovaun câmp de dinsul cum- 

23 perat, carele nu este din pâmântul ereditâței sale. Alunci preu- 
tul fi va computa lui preţiul estimârei iale ce mai este pânâ la 
anul jubileü; și el p'acea estimare a ta o va da tot înir'aceeași 

24 di; ca p'un lucru sacru, lui lehova. Dar in anul jubilei pâmen- 
tul se întârce tot la acela, de la carele el îl cumperase; lu acela 

25 al câruia și este proprietate ereditariâ. Si tótà estimațiunea ta 
se fiâ dupâ siclul santuariului, siclul va fi de doue-decI de ghere. 

26 Dar pre cel primogenit din vite, carele prin primogenitura 
sa fârâ de aceea este a lui lehova, pre acesta nimine nu fl va 

27 pute consecra, fiâ vită mare, fiâ mică, câci a lui Iehova este. Și 
de va fi dintre vitele cele necurate, atunci se o rescumpere du- 
pâ preţiul estimârei tale, mai adâogend pre deasupru âncâ a cin- 
cea parte; dar dacâ nu va voi se o rescumpere, atunci se se 
vândâ dupâ preţiul pus de tine. 

28 Dar nici un lucru consecrat prin interdict, pre carele cine- 
va lar fi consecrat lui lehova prin interdict, din tote câte are el 
în posesiunea sa, fiâ 6meni, fiâ vite saŭ câmpii, eredite acestea se 
nu se pót& vinde, nici rescumpera; câcl tot lucrul ast-fel con- 

29 secrat prin interdict, este sânta sântelor, lui lehova. Nici un om 
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interdict, carele ar fi consecrat cu interdict, nu se va pute res- 
cumpera, ci cu mórte va muri. 

Şi tótå decimea pâmentului, și din semânţiă pâmentului precum 30 
și din fruptul arborilor, a lui Iehova sâni, este lucru consecrat lui 
lehova. Š' dacâ cine-va va voi se rescumpere cât-va din deci- 34 
meu sa, acela se mai uduoge âncâ a cincea parte. Şi tótâ de- 32 
cimea din vite mari și din vite mici, și din tote câte trec pre sub 
toiag, tot a deceu, consecralâ este lui Iehova. Se nu se aleagă 33 
nici cea bună, nici cea rea; se nu se schimbe una cu alla; dar 
dacâ în ce-va chip se va permula una cu alta, alunci și vita 
schimbată, şi ceea în locul ei substituită, vor fi lucru sacru, şi nu 
se va pute rescumpera. I 

Acestea suni mandatele pre care le dede lehova lul Moise, 34 
pre muntele Sinal, pentru fiii lui Israel. 
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A PATRA CARTE A LUI MOISE. 


CAPUL I. 


Denumeravea Israehţilor ce sûnt în stare a purta armele. 


Si lehova grâi câtrå Moise, în deșertul Sinal, în Cortul 
2 adunanţiei, în ânteia di, a lunci a doua, într'al doilea 
an dupâ eșirea lor din pâmentul Egiptului, dicend:  Numeraţi su- 
ma întregul comunilâţi a fiilor lui Israel, dupâ familiele lor, dupâ 
casele părinţilor lor, la numeraţiunea numelor, pre toţi barbuţii 
dupâ capetele lor. De la doue-geci de ani și maï sus, pre tot 
cel ce pute eşi la óste în Israel, numerații pre ei după cetele 
lor, tu și Aaron. Și va fi cu voi câte un barbat din fiâ-care se 
menţiâ, un barbat ce este principele din casa familiei sale. 

Şi acestea sint numele acelor barbaţi, carii vor asista pre 
lângâ voi: Din sementia lui Ruben: Elisur, fiul lui Sedeur. Din 
a lui Simeon: Selumiel, fiul lui Tzurisadai. Din a lul Iuda: Nah- 
son, fiul lui Amminaddab. Din a lui Issachar: Nataneel, fiul 
lui Tzuar. Din a lui Sebulon: Eliab fiiul lui Helon. Din celea 
a le fiilor lui losef: din a lui Efraim: Elisama, fiul lui Ammi- 
hud; dina lui Manasse: Gamaliel fiul lut Pedatsur. Din a lui Be- 
niamin: Abidan fiul lu! Ghideoni. Din a lui Dan: Ahieser, fiul 
lui Ammisaddai. Din a lui Asser: Paghiel fiul lui Ochran. 
Din a lui Gad: Eliasaf fiul lui Reguel. Din a lut Neftali: Ahira, 
fiul lui Enan. Acestia sunt cei aleși de adunanțiă, principali 
între semenţiele lor pârintesci, capii ai miilor lui Israel. 

Atunci Moise și Aaron luarâ cu sine pre aceşti barbaţi, ca- 
rii erai cu numele numiţi. Si la ânteia di a lunei a doua con- 
vocară totă comunitatea ; şi se înscriseră în registre după familiele 
lor, după casele pârinţilor lor; la numerarea numelor, de la do- 
ue-decY de ani, și mai sus, după capitele lor. Dupre cum or- 
onise Iehova lui Moise. Și el îi numerâ în deșertul Sinai. 
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Şi eraŭ fiii lui Ruben, a Anteiú nâscutului lui Israel, dupâ 
generaţiunele lor, dupâ familiele lor, dupâ casele pârinţilor lor, 
la numerarea numelor și dupâ capitele lor, adecá top barbaţii, de 
la doue-deci de ani și mai sus, toți carii puteaü merge la ba- 
taiâ. Cel numeraţi gic, din semenţia lui Ruben, eraă patru-decl 
și șase mil, și cinci sute. 

Dintre fiii lui Simeon, dupâ generaţiunele lor, dupâ fami- 
liele lor, dupâ casele pârinţilor lor cei numeraţi dupâ numele lor 
și dupâ capetele lor, toţi barbaţii de la doue-deci de an! și mai 
sus, toți carii puteaii se ese la resbel. Cel numeraţi, gic, din 
tribu lui Simeon, erai cinci-deci si nduâ de mil, trei sute. 

Dintre fiii lui Gad, dupâ generațiunele lor, dupâ familicle 
lor, și dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea numelor, de la 
doue-deci de ani şi mai sus, toţi carii puleaă eşi la batui. Cei 
numeraţi din tribu lui Gad, era patru-deci şi cinci de mii șase 
sute cinci-deci. 

Fiii lui Iuda, dupâ generaţinnele și familiele lor, și dupâ ca- 
sele pârinţilor lor, la numerare2 numelor de la doue-deci de 
ani și mai sus, toți câţi puteai eși la 6ste. Ceinumeraţi din tribu 
lut juda eraŭ şepte-deci și patru de mii, și şese sute. 

Dintre fiii lui Isachar, dupâ generaţiunele lor, dupâ fami- 
liele lor, și dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea numelor, de 
la doue-deci de ani, și mat sus, toţi câţi puteuii eşi la resbel. 
Cei numeraţi din tribu lul Isachar, eraă cinci-geci și patru de 
mii, patru sute. 

Dintre fiii lui Sebulon, dupâ generațiunele lor, dupâ fami- 
liele lor, dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea numelor de la 
doue-geci de ani și mai sus. câţi puteau eşi la resbel. Celnu- 
meraţi, din tribu lui Sebulon, erai cinci-deci și septe de mii pa- 
tru sute. 

Dintre fiit lui Iosef; fiit lui Efraim, după generaţiunele lor, 
dupâ familiele lor, și dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea 
numelor de doue-deci de ani, și mai sus, toți caril puteai csi 
la resbel. Cei numeraţi din semenţiu lui Efraim eras patru- 
deci de mii cinci sute. 

Fii! lui Manase, dupâ generaţiunele lor, dupâ familiele lor, 
şi dupâ casele pârinţilor lor la numerarea numelor, de lu doue- 
deci de ani și maf sus, taţi carii puteau eși la resbel. Cei nu- 
meraţi din semenţia lui Manase, erai trei-deci și doue de mii, 
douce-sute. 

Dintre fiii lui Beniamin, după generaţiunele lor, dupâ fami- 
liele lor, dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea numelor, de la 
doue-qleci de ant și maï sus, toți, câţi puteai se ese la 6sle. 
Cel numeraţi din tribu lui Beniamin eraă trei-deci și cinci de 
mi! patru sulc. 
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Dintre fit lui Dan, dupâ generatiunele lor, dupâ familiele 
lor, și dupâ casele pârinţilor lor, la numerarea numelor de la doue- 
geci de ani și mai sus, toţi, câţi puteaii se ese lu resbel. Cei 
numeraţi din tribu lui Dan erau șese-geci și doue de mii șep- 
te sute. 

Dintre fiii lui Asser, dupâ generaţiunele lor, după familicle 
lor, şi dupâ casele părinţilor lor, la numerarea numelor, de la 
doue-deci de ani și mai sus, toți câţi erau capabili se ese la 
resbel. Cei numeraţi, din tribu lui Asser, eraŭ patru-geci și una 
de mil cinci sute. 

Dintre fiii lui Neftali, dupâ generaţiunele lor, dupâ familie- 
le lor și dupâ casele pârinţilor lor, la numerareu numelor de la 
doue-gdeci de ani și mai sus, toți câți puteai se ese la resbel. 
Cei numeraţi din tribu lui Neftali erai cinci-deci și trei de mii, 
patru sute. 

Acestia sunt cei numeraţi, pre carii Moise si cu Aaron ií 
numerarâ; împreunâ cu principalii lui Israel, doi-spre-gdece bar- 
baţi, câte unul de fiâ-care casâ a pârinţilor lor. Si ușia toți cel 
numeraţi dintre fiii lui Israel, dupâ casele pârinţilor lor, de la 
doue-deci de ani și maï sus, carii puteaii eşi la resbel. Toți ceï 
numeraţi în Israel, gic fuserâ: șese sute și trei mil cinci sute 
cinci-geci. 

Dar Leviţii dupâ tribu lor pârintesc, nu fuser numeraţi în- 
tr'acestia. Şi Iehova grâi câtră Moise șii dise: Pre fiit lui Le- 
vi se nui numeri, si capetele lor se nu le numeri între fiii 
lui Israel. Ci tu se constitui pre Leviţi preste Locuinţia mârtu- 
riel şi preste tóte instrumentele ei, și preste tóte câte sint în- 
trînsele, ei se porte Locuinţia și tóte instrumentele ei, și eí se 
facâ serviciul întrinsa, și castrele se și le punâ împrejiurul Lo- 
cuinței. Şi când va pleca Locuinţia, atunci Leviţii se o desfacâ; 
și când va fi, ca Locuinţia se castramenteze, atunci Leviţii se 
o așede; si sirâinul carele se va apropia de dínsa cu morte 
se mórà. Şi fiii lui Israel se se așege fiâ-carele în castrul sei, 
și fiâ-carele suh stendardul sei, dupâ cetele lor. Şi Leviţii se'şi 
punâ castrele imprejiurul Locuinţei mârturiei, ca se nu vinâmâ- 
nia preste comunitatea fiilor lui Israel; și Leviţi! se îngrijască de 
funcțiunea Locuinţei mârturici. Şi fiii lui Israel fâcurâ asia, în 
tocmai dupâ cum ordonase Iehova lui Moise, ei ast-fel fâcură. 
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CAPUL II. 


Forma aşederei castrelor. 


Si lehova grâi câtrâ Moise și câtrâ Aaron qdicênd: Fies-1 2 


x ce carele din fiii lui Israel sub stendarlulscă, la sem- 
nul casei pârinţilor sel, se'şi pună custrele sale, dinaintea Cor- 
tului adunanţiei, prin prejiur se'şi punâ castrele sale. 

Şi despre resâril, spre oriente, își va pune stendartul cas- 
trului sei Iuda dupâ cetele sale, și principele fiilor lui Iuda va fi 
Naason fiul lui Amminadab. A câruea óste și cei numerați ai 
lui sânt şepte-deci și patru de mil, şese sute. Si lângâ dinsul 
se'şi pună castrele semenţia lui Issachar, și capul fiilor lui Issa- 
char va fi Nataneel, fiul lui Tzuar. A câria óste, și cei nume- 
ruți sûnt cinci-deci și patru de mii, patru sute. Apoi semenţia 
lu! Sebulon, si capul fiilor lui Sebulon, Eliab, fiul lut Helon. A 
câruiu 6ste, și cei numeraţi ai sei cincl-deci și septe de milpa- 
tru-sute. Toţi cei numerați din castrul lui luda suma de una 
sulâ opt-geci și şese de mii, patru sute; împărțită dupâ cetele 
sale, si acestia aŭ se plece ânteiă. 

Stindartul castrului lui Ruben, se fâ despre miagâ-gi, du- 
på cetele s»le; și principele fiilor lui Ruben, Elisur, fiul lui Se- 
deur. A câruia óste, și cei numeraţi ai lui eraă patru-deci și 
şese de mii, cinci sute. Si lângă dinsul seși punâ castrul seü 
semenţia lui Simeon, și principele fiilor lui Simeon va f Selu- 
miel, fiul lui Tsurisaddai. A cârucu dsle și cei numeraţi a lui 
fâceai cinci-deci și noue de mii trei sute. Apoi semenția lui 
Gad, și capul fiilor lui Gad va fi Eliasuf fiul lui Raguel. Și tru- 
pele lui, și cel numeraţi at lui era patru-deci și cinci de mil, 
șese sute cinci-deci. Toţi cei numeraţi din castrul lui Ruben 
sint una sul cinci-deci și una de mii, patru sute cinci-geci; 
dupâ cetele lor, și acestia aŭ se plece al doilea. 

Apoi se plece Cortul udunanţiei, adică castrul Leviţilor în 
megi-lucul celor-l-alte castre dupâ cum aŭ fost casirumenlați, 
asia vor merge, fii-care în ordinea sa, după slindartul sri. 

Stindartul castramentului lut Efraim se ñá cu armata lui 
despre apus, și principele fiilor lui Efraim va fi Elisama, fiul lui 
Ammihud. A câruiu óste, și cei numeraţi ai lui eraŭ patru- 
deci de mii, cinci sute. Si lângâ dinsul semenţia lui Manase, și 
principele fiilor lui Manase, va fi Gamaliel fiul lui Pedatsur. Şi 
stea lui, și cei numeraţi ai lui era de trei-deci și doue de 
mii, doue sute. Apoi semenţia lui Beniamin, si principele fiilor 
lui Beniamin va fi Abidan, fiul lui Ghideoni. A câruea armată 
şi cei numeraţi al lui, fâceaă trei-deci și cinci de mii, patru 
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sute. Şi toţi cel numeraļi în castrul lui Efraim însumaă una sutà 
opt mii, și una sulă; împărțiți dupâ cetele lor; şi acestia aŭ se 
plece al treilea. 

Stindartul castrului lui Dan, cu armata sa, se se ușegid des- 
pre Seplentrione, și principele fiilor lui Dan va fi Ahicser, fiul 
lui Ammisaddai. A câruea ste, și cei numeruţi fâceaii sese-deci 
şi doue de mii, septe sute. Si lângâ diînsul se seașegiă semen- 
tia lui Asser, cu principele fiilor lui Asser, Pughiel, fiul lui Och- 
ran. A cârueu 6sle, și cei numeraţi al lui fâceaă putru-deci şi 
una de mil, cinci-sule. Apoi semenţia lui Neftali, cu principele 
fiilor lui Neftali, Ahira fiul lui Enan. A câruea ste, şi cei nu- 
meraţi ai lui însumau cinci-deci și trei de mii, patru sute. Şi 
toți cei numeraţi din castrul lui Dan, eraă una sută cinci-deci și 
şeple de mii, şese sule, și acestia vor pleca mai pre urmă cu 
Stindartele lor. 

Acestia sunt cei numeraţi dintre fiii lui Israel, dupâ casele 
pârinţilor lor ; toţi cei numeraţi din castre dupâ cetele lor; sese 
sute si trei mii, cinci sute cinci-deci. Si Leviţii nu fuserâ nu- 
meraţi între fiii lui Israel, dupâ cum ordonase lehova lui Moise. Si 
fiii lui Israel fâcură ast-fel, întocmai după cum ordonase le- 
hova lui Moise; ast-fel se așegiaserâ în castre dupâ stindartele 
lor, și ast-fel plecară, fiă-care dupâ familia sa, și dupâ casa på- 
rinților sei. 


CAPUL III. 


Leoiţii.  Rescumpârarea ântei-nâscuţilor, 


Si acestea suni generaţiunele lui Aaron și a le lui Moi- 
2 se, în diua, când vorbi Iehova cu Moise pre muntele 
Sinai. Si acestea sânt numele fiilor lui Aaron; cel ânteiŭ nås- 
cut Nadab, apoi Abihu, Eleazar, și Itamar. Acestea ic suntnu- 
mele fiilor lui Aaron, ale preuţilor celor unși, ale câror mâni fu- 
rå consecrate, cu se fiă preuţi. Si Nadab și Abibu murirâ îna- 
intea lui lehova, când oferirâ foc strein înaintea lui lehova în 
deşertul Sinai; și ei navurâ copii; și pentru aceea preuţiâ o 
eserciturâ Eleazar și Itamar, pre lângâ Aaron tatul lor. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise, si dise: Adå pre semenţia lui 
Levi în coce. sPl pune înaintea lui Aaron preutului, ca sei ser- 
vescă lui. Si se îngrijescă de cele necesarie pentru din- 
sul, şi de cele necesarie pentru tótâ comunitatea, înaintea 
Cortului adunanţiei, fâcând serviciul locuinţei. Ep, adicâ, se 
pâzeascâ bile instrumentele  Corlului udunanţiei, și se îngri- 
j&scâ de tote câte sânt necesarie pentru fiii lui Israel, fâcând 
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serviliul Locuinţei. Asia dar tu se dal pre Leviţi lui Aaron și 
fiilor lui, acestia în dar sunt lui daţi, dintre fiii lui Israel. Dar 
pre Aaron şi pre fiii sei îl vei constitui ea se'şi eserceze preuția 
lor ; şi dacâ cine-va strein s'ar apropia aici, ac ela eu morte se moră. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise și dise: Eacâ! Ei pre Leviţi 
Pam luat dintre fiii lui Israel în locul a tot ânteii nâscutul, ca- 
rele deschide „pânticele mamei sale între fiit lui Israel; asia dar 
Leviţii sint ai mei.  Câci al meü este tot ânteiă- nâscutul ; din 
diua, de când bâtuii ei pre tot ânteiň nâscutul în pâmentul Egip- 
tului; mie imi consecraii eŭ tot ce este ânteiii-nâscut din Israel, 
de la om pânâ la vită, ca se fiâ ai met; Eŭ súm lehova. 

Şi Iehova grâi câtră Moise în deșertul Sinai, și dise: Nu- 
merå pre fiii lui Levi dupâ casele pârinţilor lor, după familiele 
lor; pre tot masculul de una lună în sus se'i pumeripre ei. Atunci 
Moise îi numerâ pre ei dupâ cuvântul lui lehova, așia precum ise 
ordonă lui. Si acestia fuserâ fiii lui Levi eu numele lor: Gher- 
son și Kehat și Merari. Si acestia sûnt numele fiilor lui Gher- 
son, dupâ familiele lor; Libni și Simei. Şi fiii lui Kehat dupâ fa- 
miliele lor: Amram şi litzehar, Hebron si Usiel. lar fiii lui Me- 
rari dupâ familiele lor, eras Mahli, și Musi; acestea sûnt familiele 
fiilor lui Levi, după casele pârinţilor lor. 

Din Ghersun egi familia Libniţilor și familia Simeiţilor; aces- 
tea sunt familiele Ghersoniţilor. Deci cei numeraţi a! acestora, 
la numerarea tutulor masculilor de una lună în sus; cei nume- 
rați dic aï acestora fuseră scpte mii cincisute. Familicle Gher- 
soniţilor își puserâ castrele lor în dosul Locuinţei. despre apus. 

Şi principele (capul) de familiă pârinţilor Ghersoniţilor fu 
Eliasaf, fiul lui Lael. lar paza coborilorilor lui Gherson în Cor- 
lul adunanţiei, era: T.ocuinţia și Cortul lui, acoperementut lui, și 
tapeta de la usia Cortului adunanţiei. Si perdelele Curtel șiaco- 
peremântul de la usia Curţei, care sint pre lângă Locuinţă şi pre 
lângă altariă, jiur împrejiur. și funiile ei pentru tot serviciul ei. 

Si din Kehat se ndscu familia Amramiţilor, și familia hiza- 
hariților, si familia Hebronilor, și familia Usielilor. Acestia sânt 
familiele Kahathiţilor.  Carii, la numerarea tutulor masculilor, de 
una lunâ și maï sus, eraă opt mii șese sute, carii îngrigeaii de 
paza sanluariului. Familiele coboritorilor lui Kehat se ușediară 
cu castrele de laturea Locuinţei, despre amegid-di. Si princi- 
pele de casa pârinteascâ a familiei Kehathiţilor fu Elisafan, fiul 
lui Usiel. 

Si paza lor eraă: Arca, si masa, si candelabrul, și altarele, 
şi vasele suntuariului. cu care'și fâceaŭ ei serviţiul; și acopere- 
mêntul, si idle câte fâceai parte. Si supremul principe al Le- 
viţilor, Eleasar, fiul preutului Aaron, avea privigherea preste toți 
cei însârcinuţi cu paza santuariului. 
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Din Merari se ndsou familia Maaliţilor si familia Misiţilor : 
Acestia sânt familiele din Merariţi. Și cei numeraţi ui lor, la 
numerarea lululor masculilor, de una lunâ în sus fuserd șese 
mii doue sute. Şi Tsuriel fiul lui Abihail fu principele caset på- 
rințesci familiei lui Merari; carii se castrumentarâ de laturea Lo- 
cuinței, despre mădiâ-ndpte. Si serviciul cu carele fuserâ în- 
sârcinaţi fiit lui Merari, era: scândurile Locuinţei si drugii ei; 
şi columnele ci, și pedestalii ei, și tóte instrumentele ei, şi cu tote 
câte fâceai parte la ele. Si columnele ci jiur împrejiur, şi pe- 
destalii ei, şi Hárusil el, si "de funiele er. 

Si cei ce se asediarà dinaintea Cortului Adunanţiei din par- 
tea dinaintea Locuinţei despre oriente, fuserâ Moise si Aaron cu 
fiit sei, carii pàzeaüú cele de pâzit ale santuariului în locul fiilor 
lui Israel, și dacá care-va strâin s'ar fi apropiat acolo, acela cu 
mórte se omórea. Toţi cel numerați din Leviţi, pre carii Moise 
și Aaron îi numerâ dupâ familiele lor, potrivit cuvântului lui Ie- 
hova, adicâ: Toţi cei de genul masculin, de una lunâ și mai 
sus, erai doue-deci și doue de mii. 

Şi Iehova gise câtrâ Moise: Numerâ pre tot ânteiă-nâscu- 
tul, pre cel de genul masculin dintre fiii lui Israel, de una lună 
şi mai sus, și numerul numelor lor îl adunâ. Si se ieai pre Le~ 
viți pentru mine, Eŭ Iehova, în locul tutulor celor ânteiii-nâs- 
cuţi dintre fiii lui Israel, si vitele Leviţilor în locul tutulor vite- 
lor celor ânteiii-nâscute ale fiilor lui Israel. Atunci Moise nu- 
merâ dupâ cuvântul lui Iehova pre toţi cei ântâii-nâscuţi dintre 
fiii lui Israel. Şi numerându-se toți ânteiii-nâscuţii de genul 
masculin de una lună și mai sus, suma lor fâcu doue-deci și 
doue de mii doue sute șepte-deci si trei. 

Si Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: leu pre Leviţi in lo- 
cul celor ânteii-nâscuţi dintre fiii lui Israel, și vitele Leviţilor 
în tocul vitelor acelora, ca Leviţii se fiă ai mei: Eŭ sâm Iehova. 
In cât pentru rescumperarea celor doue-sute șepte-deci si trei 
din ânteiu-nâscujii fiilor lui Israel, carii intrecu preste numerul 
Leviţilor. Se ieai cinci siclii de tot capul, dupâ siclul santua-— 
riului se ieat; doue-deci de ghere fac un siclu. Si acel argint se'l 
dai lui Aaron şi fiilor lui, preţiă de rescumperare pentru cel su- 
pra numerari dintre ei. Atunci Moise luă acel preţiă de res- 
cumperare de la cei ce întreceai cu numerul preste cei rescum- 
pâraţi de Leviţi. De la cei ântâiii-nâscuţi ale fiilor lui Israel luâ 
el acel argint, una mie trel-sute șese-deci și cinci siclii dupâ 
siclul santuariului. Si Moise pre acel argint de la cei rescum- 
pârați îl dede lui Aaron și fiilor lui, după cuvântul lui Iehova, 
dupâ cum ordonase lehova lui Moise. 
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CAPUL IV. 


Funcliunele asemnate diferitelor familii a leviţilor, -şi denumerarea acestora. 


Si Iehova grâi câtrâ Moise și câtrâ Aaron, gicând: Adunâ 12 
LI 


dintre fiii lut Levi suma totală a fiilor lui Kehat, dupâ 
familiele lor, si dupâ casele pârinţilor lor. De la trei-deci de 
ani si mai sus, pânâ la cinci-deci de ani, pre toţi cei de a întra 
într'acest servicii; ca se facâ lucrurile în Cortul udunanției. 

Acesta este serviţiul fiilor lui Kehat în Cortul adunanţiei: 
sânta sântelor. Inainte de a pleca castrul, Aaron și fiii sei vor 
veni, și vor lua djos perdeoa dinainte și cu dînsa vor acoperi 
arca mârturiei. Si vor pune preste dinsa acoperemânt de pele de 
vițel marin, dupâ ce o vor acoperi-o preste tot cu pâtura iacen- 
tină, apunândui și stanghiile. Şi preste masa proposiţiunei vor 
întinde pătura iacentină, şi pre dinsa vor pune patinele, și tâmâ- 
etorele și cupele şi urceoarele. Apoi preste ucestea vor întinde o 
pâturâ roşie carmesinâ, pre care o vor acoperi cu un acoperemânt 
de vițel marin; și-i vor apune stanghiile. Şi vor lua una pâtură iacen- 
tină, și cu ea var acoperi candelabrul, și candileie lui, și mucârile lui; şi 
supositoriele lui, și toate vasele de oleii, care sânt pentru ser- 
viciul lui. Si pre el cu tóte instrumentele lui, îl vor pune fn- 
tro acoperitură din pei de vițel marin, srl vor pune pre drugi. 
Şi preste altariul de aur vor întinde pâtura iacentină, și'l vor aco- 
peri cu învâlitura din pel de vitel marin, șii vor pune stanghele. 
Apoi vor lua tóte instrumentele de servicii, cu care'și fac servi- 
ciul în santuariă, și pre acestea le vor pune în pâtura incentinâ; 
pre care le vor invàli într'una acoperiturâ din pei de vitel marin; 
şi le vor pune pre drugi. Dupâ aceia vor curâţi alțariul de ce- 
nușiâ, și preste el vor întinde o pâturâ purpuriă. i deasupra 
vor pune tóte vasele lui, cu care'și fac serviciul lor pre dinsul; 
tigâile de cârbunt, furculițele și lopeţile și cupele, tote instrumen- 
tele alturiului, si prește dinsele întindând. învelitura de pei de vi- 
tel marin, îi vor petrece stunghiile lui. Si dupâ ceacesteu Aaron 
şi fiii lui le vor fi finit, si santuuriul cu tóte instrumenţele san- 
tuariului, îl vor fi acoperit, când va fi castrul se plece, vor veni 
fiii lui Kehat, ca sâl ducâ; dar însâ vi de nimica din cele sânte 
se nu se alingâ, ca senu morâ. Acestea sënt sarcinele fiilor lui 
Kehat în Cortul adunanţiei. 

Si Eleasar, fiul preutului Aaron, va avea subt a lui privi- 
ghere oleul candelabrului, si aromatele pentru profum, si sacri- 
ficiul panalic nencetat, și oleul ungerei; supraveghiarea preste tótá 
Locuinţia, şi preste tóte câte sânt intrinsa, preste santuuriii, și 
preste instrumentele lui. 
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1718 Şi lehova grâi câtrâ Moise şi Aaron, și dise: Se nu lasaţi, 
19 ca semenţia familielor lui iKehăt: se! se stingă dintre Leviţi. Ci 
aceasta se faceţi cu dinsil, ca el se trâiuscă, și se nu morâ, când 
s'ar înlempla: la ei se 'Se-aprophiă. 'de. sântele -sântelor; Aaron și 
cu fiii sei se între, şi pre el se'i așegă la serviciul sei, și la sar- 
20 inu sa. . Dar -ei-se nu între, că se Te cum’ se: hiváloae cele 
sânte, .oa' se nu mâră.:: „ri o 
2122 + iS Fehova grâi câtrâ Moise,” si dise: A ana: şi swima": totală 
afiilor lui Gherson,. “după 'casa prinților lot, şi dupâ'familiele lor. 
23 Dela trei-geci de! an șiimaui sus! până la cinci-geci de uni,:nu- 
> mera'i pre- toți cei: bani: de a inta “m 'iċare „va: servicii, ba: se func- 
24 ționeze în Cortul “adunanţiei. Avisla este 'serviciul -fumilielor lut 
Gherson,' la tarb ui: au se 'setveuscă, şi: cod ve aü sè- pórte, 
25 Er ase: ducă tapetele Loouintul, $i Cortul adunanţiei, acoperitura 
sa; şi acoperitura cea din" “pet de vițel ` “marin, “care: se pune pre 
36 deasupra, și tapeta de:'la "uișia Corului "adunanțier: ! Si perdelele 
curței, și tapeta ùuşiet dela porti: Curţei, cure este pre lângå Lo= 
cuințiă, gi pre Jaga altarið! jiur tiprejiur, şi funiile lur, și ióle ser: 
27 viciile tor; 'şitófe dâtei:se pint “de” aculea, st le:facă: “Tot ser- 
t viciul fiilor lit 'Ghersou, si t6te câte- ui er se dură, uşi: tote 'eăte 
el aŭ se facă, ‘se f& dupa cuvântul: lut. -Aaron şi a fiilor lui; şi 
vol se” însertitrayi pre èi cu îligtijirea tutulor acelora, ice et- aŭ 
28 se 'ducâ. Acesta ecte serviciul fămilielor 'coboritorilor lui Gherson 
„în Cortul''adunanțier; 'și supra VoghIicua preste dîngii 'o va: avea 
D itaimair fiiul- prëtilului Aaron. Ai 
29 0. . far preifiii“lui! Merari; itu și pre acestia se'i numeri dupå 
50 fantiliele lor, Şi după casele pârinţitor lon; De la trei-geră :de ani 
şi miai sus, și până la cinefzdeoi dë ans, numerâ'i pre. diuşir,_ pre 
toți cei buni de a mtra în servicii: spre a face: ceva 'serviciu: în 
34 Cortul adunanției. > Şi xwceastu “va fi sarcina; ce aü se: porte ` ev din 
` tot serviciul Cortului'aduriaiiţiei; seánduñila: Locuintei și drugii. sei, 
32 și:icolumnele et, şi pedestalii ei. Şi columnele - Gurţei de. jiur îm- 
prejiut, şi pedestatir ei, si terugsit ei, și funiile el, cù tóle' instru- 
mentele lor:: şi câte mai sânt pentru: serviciul lor; anume. se-i 
ascinenezi fiăicâruiă sarcina din uneltele, pre: care are se le porte. 
33 Acesta esre'serviciul familiei fiilor: lui Merari, din tote câle aŭ ei 
se' faóâ “în” Cortul adunanet, u manuducerea lul Itamar, fiul 
preutulut' “Aaron. a VSS j: 
34 ` Şi aşia: Mois& şi Auron;: şi cu: burbaţii principali aí comu- 
nitâței numerară pre coboritorii Kehatiţilor, dupâ famulicle tori 
33 şi după casele: “pârinţilor lor. De'tăittrei- deci de ani şi:sas, până 
la cinci-geci de ani:ipre toți, căii pot ira în care va servici 
36 'šhre servicii lu Cortul adunănţiei. Bi bei numerați din trinșii, dapă fu- 
37 milicletorfaserå doue mitgepte sute c hici-deeT. Acestid sunt eet nu- 
merați din familiele lehathiţilor, toți, carii servirâ la Cortul adunanter, 


car., 4, 5. 241 
ii Moise și Aaron iŭ numerară dupâ. cuvântul lui Iehova prin 
loise. 
Şi cei, numeral dintre „coboritoril lui Gherson, după famili- 38 
ele. lor, şi dupá casele. p3rintilor lor; De la trei-deeí de ani şi 39 
mai sus, Dână, la cinci-leci de ani, toți carii veniră la servicii 
ca ‚sẹ facă ce=ba servicii în Cortul "dunauţiei. Cei numeraţi, die 40 
după, familiele lor, si dupâ casele părinţilor lor,. eraŭ doue. mii, 
şese sute trefzdeci. Acestia sânt cei, numera dintre familiela 41 
fiilor, lui. Gh rson, toți. cei ce fâcurâ, servicii la. Cortul adupanţiei, 
pre carii nuinerarà Moise si cu Aar on, dupâ „cuvântul lui Iehova. 
„Şi: cel nnmerați din familiele, fiilor lui, Merari, după famili- 42 
ele or. și după casele. pârinţilor lor; De la, trci-deci de.ani şi 43 
mai. sus, până la cincă-gecă de ani, toți cez, buhi, carii venirà se 
intre în serviciü, și se facà servieiú în Cortul adunanţici. Cernu- 44 
meràlr, dic, după familiele lor, erai trei. mit doue sute. Acestia, 45 
sint cel numeraţi. dintre familicle fiilor. lut Merari, pre carii Moise 
și Aaron fi numerará, după cuvântul lui Jehova prin Moise. 
Și asia toță cei numerati, pre carii Moise şi Aaron şi bar- 46 
baţi cei de. capitenie ai lui Isracl îi numerară, dintre Leviţi, după 
familile lor, si după casele pârinţilor lor; De la trei-deci de 47 
anj, Și. mai sus, pâuâ la cinei- deci de ani; toți câți intrará ìn ser- 
vjşiù, :parțe. ca se esproeze minișteriul cultului. parte ca, se, porte 
sangin] cin, Gortul adunanţiel.e Toţi. cgi. nuberaji A7, lor, crai opt 48 
uM cingi, ate, „Optydecis, Rupâcyyêntal lui Jehoyą fusesirâ el nu= 49 
meraţi sub inspecţiuneu lui Moise; aratând îh-câruia serviciul seù 
şi garcina ce ayy se pórte;.-Asia fuserâ, numeraţi după cum or- 
denase lehova lui, Maise, 
 ..:: 
și CAPUL V. 
i | Peproțăodpa atei. 
„Şi Iehova gti. câtră, Moise şi disg: row fiilor Juy Israel, ca 12 
. „ei. ae :seóiñ. alay din „castru, pre. „toji, qel. leprosi, pre 
toli cel. “afectaţi, „fe $curament, și.pre, „toți, „Cei nge; surați prin ating , 
gere, de. mor to: Și pre barbat şi pre femei i „sei depa taţi, din cas- 3 
vru „ulară se'i, sefigți pre. ej, ca se; nu în nege “castrul, lor, în mij- 
loayl cârora loçugşe Eu. Ñi it lui, Îșrael fâcurâ. asia, ṣi depâr- 4 


țară pre acestia afară din castru;, „după, sum; grâise Iehova lui 
Moise, asia fàcurå fiii, lui, Israel. 


Și Iehova grâi câtră Moise, şi dise: Spune fiilor lui Israil. 5 6 


$i le gi lor: Dacă care-va barbat s6ii femeiă vor face óre care 
pêcat precugelul în contra . altuia, si prin acesta pâ&câtueşte in 
14% 
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7 conira lut lehova, și acel suflet s'a fâcut culpabil. Atunci eï 
mal ânteiŭ seși mârturisasecă pêcatul lor, pro carele laŭ fâ- 
cut; dup'aceea cel culpabil se restitue suma întreagă, de 
care este culpabil, şi a cincea parte pre deasupra; și se o dea 

8 aceluia, câtrâ carele este culpabil. Si dacâ acel om nu va fi avênd 
nici un consângen erede, câruia acestia sei pólá restitui, alunci 
reatul restituit se va da lui Iehova, și va fi al preutului, afară de 
berbecele de espiaţiune, cu carele el îi va curâţi pre ei. 

9 Şi tótà elevaţiunea dintre câte consacră fiii lui Israel, va fi 

10 a aceluia preut, câruia ei o oferâ. Şi ori ce lucru consacrâci- 
neva, acela a preutului va fi, și ceca cet dà cineva lui, a lut vu fi. 

1112 Si Iehova grâi câlrâ Moise, și dise: Grâiesce fiilor lui 
Israel, și le di lor: Când femeia unui barbat sar abate, şi ‘i-ar 

13 deveni necredincidsâ. Si alt barbat s'ar culca cu dînsa, care lu- 
cru ar fi ascuns de ochii barbatului ci, şi ea prin aceasta în se- 
cret s'a întinat, farà se Fà ceva mârturie în contra el, nici se fi 

14 fost prinsâ.  Dacâ spiritul de gelosiă a întrat în trînsul, asia în 
cât el se témå pre femeia lul pre când ea cu adeverat este înti- 
nată; sai dacă spiritul de zelotipiâ uintrat în trinsul, asia încât 

15 el se témå pre femeia Ini, de și ea nu este întinatâ. Acel bar- 
bat se-și aducâ pre femeiu sa la preut, şi se uducâ darul sei 
pentru dînsa, a decea parte dintr'una Efà, fârinâ de ordii; dar se 
nu t6rae oleă deasupra, nic! se pună tâmâie preste dînsa; pentru 
câ sacrificii de zelotipia este, sacrificiă de aducere aminte, care 
aduce aminte pêcatul, 

16 Atunci preutul se o chiâme pre dînsa, și se o punâ se stea 

17 înaintea luf Iehova. Şi preutul se iea apa sânţită întrun vas de 
lut, și din pulberea ce va fi pre podeala Locuinţel se iea preutul, 

18 si seo punâ în acea apâ. Apol preulul punând pre acea femeiâ 
se stea înaintea luft Iehova, if va descoperi capul acelei femel, 
și! va pune pre palmele ef darul de aducere aminte, carele este 
sacrificii de zelotipiâ; si preutul se albâ în mâna sa apa cea 

19 amară, care aduce blestemul durerel. Și preutul se punâ pre fe- 
meiâ se jure, gicându” el: Dacâ nu s'a culcat nimenea cu tine, 
și dacâ tu nute-al aplecat câtrâ cineva prin necurâțeniâ, fâcân- 
dute prin aceasta necredinci6sâ barbatului teŭ; atunci aceasta apâ 

20 amarâ, care aduce blestem, se nut facă ţie nici un reŭ. Dar 
dacă tu ar fost necredinciâsâ barbatului teŭ și te af întinat, și 
21 te af culcat cu altul în locul barbatului teii.... Atunci preutul se facâ 
se jure, juremântul de blestem, și preutul se'l dicá femeel; Dea 
Iehova ca tu se fil în blestemul si în imprecatiunea tutulor din 
populul tâă, facâ Iehova, ca sei sece copsele! și se ţi se înfle 

22 pântecele. Da! aceasta apâ aducâtâre de blestem, se intre în 
musantaele tale, ca scţţi înfle pântecele, și sețți putregiascâ cóp- 

23 sele! și femeia se gicâ: Amin, Amin. Apol preutul va scrie acele 


car. 5, 6. 


blesteme pre o hârtie, şi se o spele cu apâ de cea amarâ. Şi se 
dea femeiel ca se bea apa cea amară a blestemului, pentru ca 
acea apâ a blestemului se intre în trinsa, siel amar se'l fiâ. 

Şi preutul se iea din mâna acelei femel darul de gelosià, 
pre carele agitântul înaintea lul lehova, îl va pune pre altariii. 
Şi preulul se iea G mână plinâ din acel dar pânatic, ca partea el 
de sacrificii, pre care o vu arde pre altariü; apoi va face pre fe- 
meiâ se bea acea upâ. 

Si dupâ ce't va fi dat el se bea această apâ, va fi, câ dacâ 
ea s'a întinut, pecâtuind câtrâ barbatul sei, atunci acea apâ de 
blestem întrind în trânsa, se va preface în amârâciune, și pânle- 
cele el se va înfla, și cópsele el se vor putredi, și asia acea fe- 
meie va Îi supusă blestemului în tot populul el. Si dacâ acea 
femeiâ nu se va fi întinat, ci va Á curată, atunci nu' va fi nici 
un reü, și va nasce fiil. 

Aceasta estelegea pentru zelotipia, când femeia s'ar alu- 
neca de la credinţia barbatului el, și sar întina. Sai când pre 
vrun barbat cuprinde spiritul de gelosiâ, încât el se'și temă fe- 
meia, atunci el seși punâ pre femeia sa înaintea lui lehova; şi 
preutul se facă cu dînsa tóle întocmal după aceustă lege. Şi bar- 
batul va fi nevinovat de acea culpă; dar însâ acca femeiă se'şi 
pórle greutatea pëcatulul el. 


CAPUL VI. 


Legi relative la Nastreat. — Formuld de bine-cucentare. 


Si lehova grài câtrâ Moise, și dise: Grâesce fiilor lui Is- 
2 rael, și le gi lor: Un barbat suit femeiâ, îndată ce va 
depune votul unul Nazirei, consecrându-se pre sine lul lehova. 
Acela se se absţinâ de vin, sau de altă beuturâ îmbâtâtdre, nică 
un felii de ocet făcut din vin orf din alt beuturâ îmbâtâtore 
se nu bea: nici ce-va beuturâ din struguri stârse se nu bea; și 
strugure nici prospet nici stufidit se nu mânânce. El în tot tim- 


pul nuzireatului sei, se nu mânânce nimica, din câte produce vi-. 


tia de viă, chiar de lu simbure începend, pânâ la peliţiă. In lot 
timpul cât ţine votul nazireatului seu, briciul pre capul lu! se nu 
trecă, pânâ ce nu se vor împlini gilele înfrânârel sale, cu cure 
el s'a consecrat lui Iehova, sânt se fi; și perul capului seu și'l 
va lasa se crâscâ. In tot timpul cât s'a consecrat cl Nazireii lul 
lehova, la om mort se nu între. Acela nici pentru tatul sei, nici 
pentru mama sa, nic? pentru frate sei, nici pentru sorasa, pen- 
tru nici unul din trînşii se nu se înlineze, când acestia vor fi 
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morţi, câct el Nazircatul Dumnegculul -scii pârtă' pre capul lul. 
El în tut timpul votiful” sei de Nhzireat, ' sânt va fi lui lehova. 
9 Şi dacâ s'ar întâmpla; ca cine-va pri nellăceptate se moră pre 
lingă dinsul de morte grabnită, și agin cl Pia mtina capul Na- 
zireatuluí seü; atunci el së ȘI radiă capul in'diua curățire! sale, 
10 tw diua a! septea sil Va radé. Şi a.opta di se ăducă “doue tur- 
turele, saii dol puf de porumb preutulut! la” uşia' Cortului adu- 
11 nanţiel. Dintre care şi preulul pre una o va: satitifica pentru-pâ- 
cit, iar pre ceea-l-ăltă vlucăust, şi va cntáti' pre el de? pâca- 
lul: pre care Ja' fâcut cu ocasiuieă : acelui” mort; ! si sei: consacre 
3 12 capul luf într'aceeaşi di. Si vă tousecră timpul Nâzireatalur îi 
lui Iehova, şi va 'aduce un mnel d'un an pentru: culpă; și dilele 
cele trecule nu'vor fi întru ` niinică! tinute, pentru câ! votul - sei 
fu întinat.'- 00 na 
3 Și acesta este legea Nazireulur, m: ua: cánd-timpul' Nazi- 
reatului señ “va fi împlinit, sel ducă pre’ dinsul la 'ușia Cor- 
14 tului adunaințiel. Si el 'sc'ș aducâ: 'darul' señ luf Iehova ; un mel 
de un an; fârâ defect: pentru olocaust, și: una med dë an 
fârâ defect: pentru pêcat, și un berbece ` farà defect; pentru 
15 sacrificiù voliv.  Afarâ” de “acestea, una panicră de arte - azi- 
me din flórea 'farinėt, fiementate cu oleii; gi de: turte azime, 
unse cu oleü, cu darul lor pânatic. şi cu libuţiunel : lor. + Şi preu- 
tul le va oleri pre acestea Înaintea i Iehova, şi le va prepara 
17 parte sacrificiă pentru pêcat; parle pentru olocaust. Şi berbe- 
cele îl va aduce întru „sacsificiii votiv luf Iehova, împreună cu 
paniera cea cu pâni nedospite; hu mal puçin preutul va oferi da- 
18 rul sei pánatie și, libaţiunea sa. Apoi Nazireul se ȘI ragă Nazı- 
reatul capului sei, la usia Cortului: adurianţiei, și še iea pârul 
Nazireatului scil, şi, se'l arunce în focul, ce este subt sacrificiul 
19 voliv. Si preutul va lua spata’ cea! fértå “a “berbeceluf, gio turtă 
nedospită din pănieră, și o pogace “medospită,, pre Care le va pune 
pre palmele mânci Nazireulul, după ce: acesta’ vè fi” ras nazi- 
20 reàtul sei, După tè preulul le va” fi “agitat ta 'Sacrificiü de agi- 
tațiunie, înaintăă lul Iehova, acestea ° vor fi sânţite, si cor fi ale 
preutului, împreună cu peptul agitat, și cu spata elevulă; și dup'- 
21 acera Nazireul và putea bea vin. Aceasta este legea I Nazireulu, 
carele aduce sàçrificiŭ lui Iehova' pentru Nazireatul stii; afară! de 
ceca ce lul Y Va mai da mâna; elva împlini tote in tocat după 
votul cePa' fâdut, aşii va face, afară de cele legiuite: di! votut'seă. 
22 23 Si Iehova. grâi trà ' Moise, şi dise © Spune lui Aaron și fi- 
lor ui, şi le Qi Tor: Asti fel sê binecuvánlali: voi! pre fi fii lut 13- 
rael, dicêndule : 
24 ` Iehova se te bínë-cuvêute pre line, si sé le pnzâscă! 
25 Iehova sef lumideze faciu! sa proste line, şi sete bà tie 
‘îndurat! du d a i ` ai 
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lehova se'și, înalțe; façia. sa: spre tine;.și seH dea pig pace! 26 
Ast-tekiu. oe ian aie. moú ie: fii luă tata, „şi eŭ 21 
Ji voii.bine-cuvata + pasat, i alee ați Agia SS aut UD qa 


CAPUL va 


"Daruri din ici capia d semen a Cort. 


Şi a fost tu diua în care Moise târmină de a; -agaqia e 1 
cuinţia, și -0 unse pre ea. și '0.. consecră pre .ea cu téte 
instrumentele ei; precum și alturiul: cu tóte instrumentele. lui,: . 
după: ce le unsâ și 'le, consecră pre ele. Câ.:oferirâ prineipii.-lai” 2 
Israel; şi capii de familiele pârinților lor,- carii eraă principii proste 
fiâ-care semenţiâ,. și carii.tof, el .erazi.:și prefecţii „celor nume- 
„Taţi. Şişi -aduserâ „darurile sale înaintea ; lui., lehova; , şose. care 3 
acoperile, şi doi-spre- dece boi, tot câte un car de la doi, :prin- 
pl, pi câte un. poil.:de ha: fiâ-care- din ei; ei prp acestea le adu- 
“seră . înaintea Locuinţel,. Şi lehova grâi câirâ Moişe, si dise:: 4 
teale de. la dinşii, si.se se uplice.la serviciul, Cartului. Adunan- 5 
țier,:şi sc le dai Leviţilor, fiâ-câruia după mêsura, serviciului lui. 

“Şi Moise luâ carele şi boii, și le dede;Leviţilor. Doue care şi 67 
patru boi le dede» fiilor lui Gherson,;: după m6sura serviciului Jor. 

Și: pătru care și opt:.boi, le dede fiilor lui Merari, dupâ:.mâsura: 8 
'seryiciulul lor, ‘subt privigherea” lui Hamar, fiul preutulul: „Aaron: 

Şi ‘fiilor lui Kehat nu le dode nimica, ; peniru câ lor le erg. dat 9 
serviciul santuariulul, și cãutaŭ se ducă pre umeri, 

; "Principii. dar, dblațiunea pentru conseorakunea altariului, o'10 
aduserâ în dina, în care. fu uns; principii gic îşi, oferiră danu- : . 
rile sale înaintea altariului. ' Şi: lehova dise câtrâ Moise: Dintr'a- 11 
cesti principi, unul segi ofere oblaţiunea. sa într'una gi, și Albul 
într'altâ di, pentru: dedic ațiunea altarjului. 

. Şi se întâmplă 'ca în, Ânteia gi. se'și aducâ Sl fă sa. 12 
Naason, fiul lui. Amminadab, din semenţia lui luda. Şi. oblapu- 13 
nea lui fu: una patirâ de argint, grea de una sutà irej-deci si- 
chiisiuria cupâ de: ârgint,:grea de septe-deci de sicli, după si- 
clul santuariului; amendoue pline de fârinâ fină, amestecată cu 
“Oloă, pentru saorificiiă pâtiatic. O tâmåetóre . deaup, greu. de gece si-: 14 
‘blù. plină de profum. Un. vițel tenâr, „un; berbece, un mnel d'un, an 45 
pentru olocaust. Uu ied. pentru.. pêgat, . Şi „pentru sacrificii vo- 16 17 
A "lof boi; cinci berbeci, :ciucă. iapă, si cingi mnei de càte un 

„Acesta fu darul, lui Naason fiul lui Amminadab.: ad, 

A doua gi oferi Natanael, fiul. lui „Suar, principele semen- 15 
țieă lui Issachar. .Și.et îştiaduse darul seüú Uña patina daar- 49 
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20 
21 
22 
23 


30 
31 


32 
33 
34 
35 


36 
37 


38 
39 


gint, grea de una sulà trei-deci sielii; una cupâ de argint greu 
de şepte-deci de siclii, după siclul santuariului; amândoue pline 
cu fârinâ fină, amestecate cu oleii, pentru sacriliciă pânalic. O 
tâmâetdre de aur grea de dece siclii, plină de profum. Un vițel te- 
nêr, un berbece, un mnel d'un an pentru olocaust. Un ied pen- 
tru sacrificii de pêcat. Si pentru sacrificiii votiv, doi boi, cinci 
berbeci, cinci qiapi, și mnel de câte un an, cinci. Aceasta fu 
oblaţiunea lui Natanael, fiul lui Tsuar. 

A treia di oferi Eliab, fiul lui Helon, principele fiilor lui 
Zebulon. Darul fu: una patină de argint, grea de una sulâtrei- 
deci siclii; una cupâ de argint, grea de șepte-deci de siclii, du- 
pă siclul santuariului; amândoue pline cu fârinâ finâ, amestecată 
cu oleă, pentru sacrificii pânatic. O tâmâetore de aur, greu de 
gece siclă; plin cu profum aromat. Un vițel tenâr, un berbece, 
un mnel d'un an pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de 
pêcat. Şi pentru sacrificii votiv, doi boi, cinci berbeci, cinci 
Giapi, și cinci mnei de câte un an. Acesta fu darul lui Eliab, 
fiul lui Helon. 

A patra gi oferi Elilzur, fiul lui Sedeur, principele fiilor lui 
Ruben. Darul seii fu: Una patinå de argint, grea de unu sută 
trei-deci siclii; nna cupâ de argint, grea de șepte-deci de si- 
clii, după siclul santuariului; umândoue pline de fârinâ finâ, ames- 
tecat cu oleü, pentru sacrificiu pânatic. Otâmâetore grea de dece 
sichi de aur, plină de profum. Un viţeltener, un berbece, un 
mnel d'un an pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de pê- 
cat. Şi pentru sacrificii votiv, doi bot, cinci berbeci, cinci giapi, 
cinci mnei de câte un an. Acesta fu darul lui Elitzur, fiul lui 
Sedeur. 

A cincea di oferi Selumiel, fiul lui Tsurisaddai, principele 
fiilor lui Simeon. Darul lui fu: una patină de argint, grea de 
una sutâ trei-deci sicli; una cupâ de argint grea de șepte-geci 
sicli, după siclul santuuriului, amândoue pline de fârină finâ, ames- 
tecată cu olei, pentru sacrificii pânatic. O tâmâelore grea de ge- 
ce sicli de aur, plinâ cu profum. Un vițel tenâr, un berbece, un 


40 mnel d'un an pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de pêcat. 


41 


42 
43 


44 


Şi pentru sacrificiii votiv, doi boi, einci berbeci, cinci ciapi. cinci 
mnei de câte un an. Acesta fu oblaţiunea lui Selumicl fiul lui 
Tsurisaddai. 

A șesea gi ofere Eliasaf, fiul tut Deguel, principele fiilor lui 
Gad. Şi darul lui fu: Una patină de argint, grea de una sută 
trei-deci sicliă, una cupă de argint, grea de șepte-deci de si- 
cli, după siclul santuariului, amândoue pline de târinâ fină, ames- 
tecate cu oleŭ, pentru sacrificii pânatic. O tâmâetdre de aur, grea 


45 de dece sicli, plină de profum. Un vițel tener, un berbece, un 
46 mnel d'un an pentru olocaust. Un icd pentru sacriliciu de pê- 
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cat. lar pentru sacrificiă votiv: dol boi, cincă berbeci, cinci 
qiapi, cinci mnel de câte un un. Aceasta fu oblaţiuneu lui Elisaf 
fiul lui Deguel. 

A șeptea gi oferi Elisama fiul lui Ammihud, principele fii- 
lor lui Efraim.  Oblaţiunea lui fu: una patină de argint, grea 
de una sută trei-deci sic; una cupâ de argint greu de șepte- 
deci de siclii; dupâ siclul santuariului, amendoue pline cu fârină 
fină, amestecată cu olei, pentru sacrificii pânatic. O tâmâetore de 
aur, greu de dece siclii, plinâ de profum. Unviţel tener, un ber- 
bece, un muel d'un an pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii 
de pêcat. lar pentru sacrificii votiv: doi boi, cinci berbeci, 
cinci giapi, cinci mnei de câte un an. Acestea fu oblaţiuneu lui 
Elisama fiul lui Ammihud. 

A opta di oferi Gamaliel fiul lui Pedatsur principele fiilor 
lui Mânase. Oblaţiunea lui fu: una palină de argint, grea de una 
sul trei-deci sick; una cupă de argint, grea de septe-deci de 
sicli, după siclul santuariului; amendoue pline „cu fârmâ fină, 
amestecată cu oleü, pentru sacrificiu pânatic. O tâmâeldre de aur 
greu de gece sicli, plină cu profum. Un vițel tener, un berbece, 
un mnel de un an, pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de 
pêcat. Ši pentru sacrificiă votiv; doi boi, cinci berbeci, cinci 
giapi, cinci mnei de câte un an. Acesta fu oblațiunea lui Ga- 
maleel fiul lui Pedaisur. 

A noua gi oferi principele fiilor lui Beniamin, Abidan, fiul 
lui Ghidoni. Oblaţiunea lui fu: una putinâ de argint, grea de 
una sută trei-geci sicli; una cupă de argint, grea de seple-deci 
de sicli, după siclul santuariului, amendoue pline cu fârinâ finâ, 
amestecalâ cu oleü, pentru sacrificiă pânatic. O támáelóre de aur, 
grea de dece sicli, plinâ de profum. Un vitel, un berbece, un 
mnel d'un un, pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de pê- 
cat. Si pentru sacrificiă votiv: -doi boi, cinci berberi, cinci qiapi, 
cinci mnei de câte un an. Aceasta fu oblaţiunea lui Abidan, fiu- 
lui lui Ghidoni. 

A decea di oferi principele fiilor lui Dan, Abiezer, fiul lui 
Ammisaddiă.  Oblaţiunea lui fu, una patinà de argint, grea de 
una sută trei-deci sicli, una cupâ de argint, grea. de șepie-deci de 
sicli, dupâ siclul santuariului, amendoue pline cu fârinâ fină, ames- 
tecată cu oleii, pentru sacrificii pânatic. O tâmâetóre de aur, grea 
de dece sicli, plinâ cu profum. Un vitel, un berbece, un mnel 
d'un an, pentru olocaust. Un ied pentru sacrificii de pêcat. lar 
pentru sacrificiă votiv: doi boi, cinci berbeci, cinci giupi, cinci 
umel de câle un an. Acaasta fu oblațiunea Ahiezer, fiul lui Am- 
misaddal. 

A un-spre-deeea di oferi principele fiilor lui Asser, Pa- 
ghiel fiul lui Ochran. Oblajiunea lut fu: una patină de argint, 
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grea de una sută 'trel-decet sicli; une cup de argint, grea de 
şepte-deci «de dicli; dup3isietul suniuariului, amendouo upline: de 


74 fàrinà fină, amestecată cu oleŭ, pentru sacrificii pânatit. O as 
75 måctóre grea dd desec gisti: denr; plină de:“profum. 'Un vijel, un 
76 berbece, un miel d'an am'penru olocaust.: Uw ied: pentru sa: 
77 crificiu de pêcat: ` Şi penitu' sacrificii: votiv: def boi, ciel ber- 


78 


beci, cihcY:ciapi. inefumnet de oten an. Acesta: fu eblàliunra 
lui Paghiel fiat lu Oehrmi: =! A Ştii 5 
"Á doue~spre-decca Qi oferă principele- fiilor lui; CAN 


“T9 Achira. fiul lui Enani i Ohlaţiunea tal- fu: Una’ patinâ-.de argint, 


grea de una -sutà “t ireT-qaof siclii, una :cupă da argint, i, grda 
șepte= dref de” 'sieliz dpa sielul ° santuariului, amendoue pline 
cu fârină f.nâ, amestecată cu oleă..:pentru:. satrihciù.. pôndè 


80 tic. O Ah ñalÚrón piku. d: goce siolè de aur, plina: eu profum. 
81'82:Uh vijel, un! beibece, sn ''mnel:d'un. an; pentru olotaust. -.Un ied 
83 “pentru sacrificiu de. pêcat. i i Şi“ pentru, sarrificiit- votiv + doi boi, 
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cinci ‘berbeci, cinei -ciapi, cineă nmol 'ds câte un: an. an. fu 
ohlaţiunea lui Ahira, fiului. lui Brian. ji Pui iata 

„i Acestea fuseră! “ablalsunete': pentru consecraţiuneu altariuluj, 
date de principii, th diva: urgeret isale: Doue-spre-dece ..paline 
de: argint, doue-spre=ducd cupe de argint, doue-spre=gece tâmâa- 
tere de aur. 'Frăscare 'patiwa de argint era de, una sută. trei- 
„geci de sicli; si fm-care cupă de septe-dect de sitliíy' tot ap- 

igihtul acestor: văse' fdcea douo mit ipalru sule. sirli, "după siclul 
aiiin lw: ‘Cele douui-<pru=qlece țimâctori:do:ăur, plina: cu tite 
prifuin, 'fiâzcare' tàniñetóre gpecuiţile dece: sick, dupâ. siclul.santua- 
riului tot aurul tâmâutrilor::fiicete unu: isută idorie- -dect sicl. Bof 
-pentri vlocauste erati'proste or dotospro-dece ;.: berbeci. dol- 
'spre-dece, mnel de'čàte un an; dol-:spre-idecg,. afarâ dei: sacri- 
ficiu! 'pånatic, şi 'dot-spre-decó icdl pentru: sacrificiul . de pécat. 
Si fte’ vitele” pentru: sacrificiul. votiv -eraă. preste tote doue-deci 
și patrui“de bol, șese-deul de :borbeci, șese-deci de qiapl, pese- 
deci mnei de câte un an. Acestea fuseră oblațiunele: pentru con- 
“secritea" altiriulul; Apă” eesel Bivuns Caste i. 

"Şi Moise : câhd hitra’ în Cortul iadunanţiel, .ca se A 
cu dinsul Duihnedeu, -atunci andia vocen. vaceluea, carele: grâe 
câtră dinsul':de pre adoperemântul prepiţialonii, ce era a Alo 
preste arca mărturiei, adio dintre: ool. aali ekorniini, şi: el de 
acolo gráid | citra qinsul:: ur n e, 


car 8, H9 


CAPUL, VIMI, n 


Chipul de a aprinde lampele. Coniecrareă „Leviţilor. i 
S Iehova grâi cátrà Moise, si sista Vorbesce ' lal Aaron î 2 
SUT di Jul :' Când vel, aprinde cândilele, atunci cele septe 
candele” se lumineze în partea cea dinainte: a candelabrilul. Şi 
Aaron fâcu asia; el în partea dinaintea cundelabrului aşeqiã 'cande- I 
lele, ca'se lumineze,- după cumi; ordonase Tehova lu Moise. Dár 4 
candelabrul era fâcut asia: ' Era 'dia -uur/tormht, de: la trunchiul 
lúr până Ta florile lui, era tornat după miodelul, pre catel! arată * 
lehova” lul Moise, asia fâcu el cândelăbrul.- + 
Si lehova grâi câtră Moise și: disc: Tea pre Leviţi din megi 5 6 
lócul fiilor lut Israel, și! curhțesce: pre él. Si sia se faol ca 
el, pentru a'f curâţi: Stropesce preste -ñinsil' apk de ëuràliré,' è 
dup’ aceea se'și radâ tot corpul cu briciu, șiși vor pan vesti- 
mentele sale, şi se vor curâți. Apol vor lua un vițel tênêr cu 8 
sacrificiul sei pânatic, fărină fină, amestecată cu oleú. și alt vitel 
vel lua pentru sacrificiul de paeht ' "Si adu pre Levill "dinaintea 9 
Cortului adunantief, şi convâcâ tótà comunitatea fiilor lul Israel. 
Şi dupâ ce vel fi pus pre Leviţi dinaintea lui lehova, 'se'șt. puhâ 10 
fii] luf Israel mânile lor deasupra Leviţilor. Ñi Aaron se presente 11 
pre Leviţi ca'oblaţiune înâintea' lút Iehova, oferit de” “fin tlut Is- t 
rael, pentru ca el se pótà făhcţiona serviċitil ul Iehova.. Și Le- 12 
vițil se "ȘI pună mânile lor pre capul” acelor viței, apul vel sucri- 
fica pre unul sacrificiă pentru pêcut, iar 'pre cela-l-alt întru olv- 
causi lu! lehova, întru curâţirea Leviţilor. f 
Şi pune pre Leviţi se stea fnainted. luf Aaron, și înaintea 13 
fiilor lul, șiT oferâ pre ef dar lui lehova. - Si: separă pre. Leviţi '44 
ast-fl dintre fiit lut Israel, ca Leviţii sè fia al mel. Şi dupa- 15 
ceea sé intñe Levi ur, ca se serveiscă 'îni 'Cortut adtianțiet: Ast- 
fel îl, vel curâţi, și vel oferi pre el oblațiune. Pentru câ el dar 16 
"sunt mie, dâruiţi dintre fiit fur Israel, 'în''ldeiil tatulor” acelor ân- : 
teiit-nâscuţ, adică care destliid ` pântecele, “ între filr Jur: Israel, 
am luat pre el mie. Pentru câ al meŭ este tot cel anteiù-nâs- 17 
cut întră tiit lar Isracl, de la om pânâ la inimal, pë-caril mi 'L-arh 
consecrat mie din ua! în care bâtuiă! pre tot' înteiii=nâscutul: în 
pâmentul Egiptului. $Ë așid liaiă pre: ‘Levil, în locul “2 tot än- 18 + 
teii-nâscutul. între” fit Int Israel! “ Si dedeiŭ pre Leviţi ca dar'hir 19 
Aaron, şi fiilor lul, dire fiT'lul Isracl,’ cu ef se hucà seriiciul! 
fiilor Ju Israel in Cortul” adunanļiet; şi ca ei se curâţii pre fatt 
lut Isracl, pentru ca se nu vină celva plagă preste fiit’ lui ils- 
rael, "dacă fiir Iut Israel se vor apropica de 'santuarii. “i: 
; Sf Moise și Aaron și tótá comunitatea fiilor lui: Israel facura 20 
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asia cu Leviţi!; Intocmal dupå cum ordonă Iehova lui Moise în 

21 privintia Levitilor, asia fâcurå fii! lul Israel cu dîuşii. Şi dupå ce 
Levitil se curátirá, și'și spalarâ vestimentele sale, Aaron îl oferi 
ca oblajiune înaintea lu! Iehova, șii curâţi pre dinsil, ca se fia 

22 curuţi. Si dup'acestea venirâ Leviţii ca se'sl facâ serviciul în 
Cortul adunantiel, în presentia lu! Aaron și a fiilor lui; şi pre- 
cum ordonâ lehova lui Moise în privinția Leviţilor, ei întocmal 
asia fâcurâ cu dingil. 

23 24 Şi Iehova grâi câtrâ Moise și gise: Aceasia este însârci- 
narea Leviţilor: Cel ce este de doue-ţeci și cinci de ani, și mal 
sus, se vină lu serviciu spre a face servicii în Cortul adunan- 

25 ţiel. Şi cei ce vor fi împlinit cinci-geci de ani, vor eşidin ser- 

26 vicii, si nu vor servi mal mult. Inse, ef și atunci vor servi 
dând adjutor confraţilor sei, în Cortul adunanţiei, stând de strajă, 
dar servicii nu vor face. Asia vel face tu cu Levilil, întru ce se 
atinge de însârcinarea lor. 


CAPUL LX. 


Serbarea Paschei în deșertul Sinai. Norul, semnalul pornire castrelor. 


i Si Iehova grâi câtră Moise în deșertul Sinal, în luna ån- 
2 leia, din anul al doilea, dupâ eșirea lor din pâmentul 

2 Egiptului, gicând: Ca fiif lui Israel se facâ pasrele la timpul seă. 

3 In a patru-spre-decea di ale lune! acestia, între amendoue serile, 
se o serbaţi, la timpul seu; după tote statutele el, şi după tote 

4 dalinele el se o scrbaţi. Si Moise grâi câtrâ fiil lui Israel, ca ef 

Š se serbeze pasca. Şi el serburâ pasca, în luna ânteia în patru- 
spre-dece dile a le lunei, între amendoue serile, în deșertul Si- 
nal, în tocmai după cum ordonă Iehova luf Moise, așia fâcurâ fiil 
lut Israel. 

6 Și eraŭ aci unil caril nu eraii curaţi, fiind câ se alinserâ 
de om mort, și de aceea acestia nu puteaŭ celebra pasca într'a- 
ceeași di. Acestia veniră înaintea lul Moise și înaintea luf Aaron 

7 într'aceeași gi. Si acesti barbaţi giserâ câtrâ dinsul: No! necu- 
rați suntem pentru atingerea de om mort, pentru ca se fim în- 
lâturaţi de a oferi darul nostru lu! Iehova, la timpul sei intre 

8 fiit lui Israel? Si Moise le dise: Asceptaţi, ca se aud, ce or- 

9 donâ lehova pentru vol. Si lehova grâi câtrâ Moise, si dise: 

10 Grâesce fiilor lul Israel, și le di lor: Dacă care-va dintre vo! 
ori din posteritatea vóstrá ar fi necurat, pentru atingerea de vr'un 
cadavru, sau ar fi pre cale departe, el cu tote acestea va ser- 

11 ba pasca lu! lehova. Acestin dar serbeze în luna a doua, in 
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putru-spre-dece dile, între amendoue sêrile, ou páne uzimâ si cu 
ierburi amare se o mânânce. EY dintrinsa nimic se nulasâ până 12 
dimineaţă, și os se nu frångå din trinsa, dupâ tóte statutele pas- 
chei se o celebreze pre eu. Dar carele va fi curat. și nu va fi 13 
pre cale, și se va lenevi de a serba pusru, acel suflet se va es- 
termina din populul scă, pentru câ el n'a adus oblaţiunea sa lul 
lehova la timpul seii; unul ca ucesta-și va purta pâcutul. Si 14 
dacâ va locui la vol ver'un strâin, și acestu ur voi se celebreze 
pasca lui Iehova; el o va serba după statut pentru pască, și după 
datinile ei. Tot același statut va fi între voi, pentru cel strâin 

ca si pentru cel nâscut în ţerră. 

Şi în dioa în cure fu redicată Locuinţia, nuor ucoperi Lo- 15 
cuinţia Cortului udunanţie!; și séra se vedea ceva în forma de 
foc deasupra Locuinţet, pânâ demândţi.  Așia a fost aceasta ne- 16 
încetat; nuor o acoperea; carele nóptea era în formå de foc. 

Si îndutâ ce se redica nuorul de pre Cort, fiii lui Israel por~ 17 
neaă, și în locul unde stâtea nourul, acolo fiii lu! Israel asedeaü 
castrele. După cuvântul lu! Iehova procedeai fiii lut Israel, și 18 
dupâ cuvântul luf lehova stetenaă cu castrul, în tot timpul, càt sta 
nuorul deasupra Locuintel, și et steteui pre loc cu custrele, Şi când 19 
sta nuorul dile multe deasupra Locuintel, atunci fiii lal Israel ob- 
servaŭ cele de observat ale luf Iehova, și din loc nu se mișcui. 

Şi ducâ era, ca nuorul se stea pugine dile deasupra Locuinţer; 20 
el atunci asedeaü custrele dupâ voia lul Iehova, și plecau iurâși 
dupâ voia luf lehova. Si ducâ era, ca nuorul se sten du cu sér 21 
pânâ demâneaţă, şi demâneuţă se redicu; atunci și el porneaă; 
dar de era, ca se fii diua și nóptea, când se redicâ nuorul, el 
atunci porneaă. Saü doue dile, saă una lună, suü timp mal în- 22 
delungut, cât timp continua nuorul de a stu deasupra Locuinţet, 

fiii luf Israel ședeaii în castre, şi nu se mişcuu; dar ducâ acesta ` 
se redica, atunci și el porneaă. După voia lu! Iehova așegeui 23 
castrele, și dupâ voia lu! lehova și pleca; și tot după voia lui 
lehova dată prin Moise, oservuii el cele de oservut câtrâ lehova. 





CAPUL X. 


Doue bâmbiţă de argint. Plecarea Israeliților din deșertul Sinaï. — Rugâciuni ale 
lui Moise. 


Si Iehova grâi câtrâ Moise și dise: Fâţi doue trompete 2 
2 de argint; lucru tornat se le faci, care'ţi vor servi spre 
a da semnul de plecarea castrului. Şi când vor suna cu ele 3 
amendoue, atunci se se stringâ tót& adunarea la tine, înainicu 
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4 ușel Cortului adunanțiel, .: Iar când. yor puna nunmal cu una, atunci 
15 se. vor stringe la tine principi, : capii miilor luf Isracl. $i când 
veţi sufla alarmă, atunel se plece, custrele: care bü [ost în castru 
6 despre oriente, Sh. când. veţi-sufla: alarma a doua órà, vor pleca 
custrele din castrul. despre média-di.. Alarmâ se suflaţi. la tot 
7 plecarea. lor. Și când veţi convoca, comunitatea, ve sullu,, dar 
8 nu ulurmă. Şi în trompelă vor suflu fiii lut Aaron, pregtil, care 
lucru: ya „fi. un, dirept a]. vostru perpetuit întru tóte generuţiunile 
9 vostre. Şi când veţi eşi ju regbel, în . erra y6stră, în, contra. ini- 
micului; „carele. vine „Se yà atuce pre vol, atunci suflaļi alarma: cu 
trompetele, și va fi, ca Iehova Ddeul vostru se-și aducâ aminte 
10 de vo, şi ve elf mântui de: inimigii. vọstrii. , Şi:la, gilele cele de 
bucuriá; ala vóstre, și lu ,şerbâtorele vóstre și la lunele cele noue 
„+ ale vóstre se bueiumuţi în trompete, . ja olocaustele voșire, Și la sa- 
eriliciele volive ale vóstre, și.ple ve vor fi voue de memorial înaintea 
: Dogeului:, vostru: Bü sum lehovu. D-gleul yostra. si 
11 i Si a „fost 'în anul al doilea, în. luna u doua, în doue- deci 
12 ale duet c& sp: râdica nuprul, de.:pre:;Locuinţiu, marturiei. ` Și fiii 
lul- Israel plecurâ! dupå gz rdinea staliunilor Jor, :din „deşertul. Sinai, 
43 şi nuotul $e opri în desertul Paran. Ei dará plecură pentru, an- 
leia Grâ.. după :cuvâutul lul, lehova dal prin Moise, .. 
ka a Și makânteiŭ plpcå Steagul castrului diiler lul Iuda, după ce- 
tele. lor. având preste armaty Sa comandante pre Naasson fiul lui 
15 Amminadab;:,. Şi preste ceata semeuţiel fiilor. lui Issachar erg Na- 
16 tanacl, fiiul lui.Tsyur,; Si. preste ceata sementiel „fiilor lul Sabulon, 
17 era Eliah, : fiiul lui, Helon.: Intr'acea „Locuinpa; era, destâcută ; . şi 
fiii lar. Gherson. şi fiii lut Merari caril duceaŭ Locuiuţia, plecară, 
18 Dup'uceea plecà ua) custrului fiilor luf, Ruben, dupâ. cetele lor. 
și comandante preste ceata sa aveg pre:Blilzur, fiù lui: Sadeur. 
19 Şi. preste. ceafa. semenţiei fiilor lui Simeon, ena, Selumie!, fiul lui 
20 Tsurisaddul,: Şi presle ceata: gemenţiel, fiilor dul Gad, era Elisaf, 
21 fiul lui: Deguel; « Atungl plecarà. gi Rehatilil,, carii “ducea Santu 
22 ariul si acia.-u șegdiură. Gurtul, . până ce acestia, ivenirå. ., Dup aceea 
plecá stégul castrului fiilor lut Efraim dupå cetele lor, și comendante 
23 preste ceata sa avea pre Elisama fiul lui Ammihud. Si Gamaliel 
fiul lui Pedatsur era presle ceata semenţie! fiilor lui Manasse. 
24 Si Abidan fiul lul Ghidoni era preste’ peata semenției fiilor lui Benia- 
25 min. In urmâplecâ stégul castrului "ilor lui Dan, care era ultima ceatà 
a tutulor castrelor, dupâ „cetele lor, şi presta coala sa era, Ahiczer, 
26 fiul lui Ammisaddal. Şi preste ceata semenţici fiilor lul Asser, 
27 era Pughiel, fiul lui Ocran. Şi preste ceata semenţiei fiilor lul 
28 Nefluli, era. Ahira‘ fiul. lui Bnan. Astfeliu fuser aia fiilor 
lui Israel, dupâ cetele pr; si. el astfeliù merserâ. . | 
29 „Si Moise dise câtră. -Hobab, fiul lut Raguiel,, Madianitul,. s0- 
crul luf: Nol plecam se; mergem la locul despre carele a qis kle- 
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hibva: Piicostalli. yoiù da sÚue yo vipk low nob:i și! vo face, he 
bune; pbnltr-rcâr Jehqvasaspromis bine lul Jsrhgl. ... Şi: el respùnse : 
Nu: voit yeni ti: void miyge sktérta- mbasi: lu oohsaugeil nieh 
Şi. Moise. iù disas. Roguste,. mi me; lasi pentru eà; bu eunusci:-lo= 
curile ninde pateni se, sialionám, întrțucest degartjosi ne' vei servi 
nde: în lòc deochi Şiva fipa yel vom cu nol, pi a 
ce nül va'face noue lekova; putine vonn împărți. . 

° “Si: ei;:pleoartă din. muntele lui tehovát simerserá - „cale, Qan iei 
Jilo, şiar da: aanției lui Iehova mergea înnintea lor -spaţiă de tret 
dile, vcfutăudur-jeon:loc, unilo..se. se POL agedias Si nyorul. tat, 
lehova era deasupra Le in tóta ilele, când’ Biogal din locul unde 
stâtărâ tuteazire. se 5 l n Tes syewà sta 
le SE -fui cândese, tediva: arca, Moisè qiċena.. Sudlăte, Iehova . ca 
seigel::resipeascâ:-iniinicei dei; uşi sé fugånde façia ta,: eeb ec, le 


ărâse. prè tinye! Qi càndo sta, icen Iritórvele; lehova! la miria= 
gelt, ceai luf ‘Israel. >» Ei d 
f MERTERT Tj proi j 
e 293 CAPUL XI . E 


se, o i 
1, si e Y Movia rA t ʻi 


Henan poper “ha pedepsiti Eldad și: Medad: Pr Speleo: 

> pasii o a ra Po aa e o H l ag a V. o 
`); i-a: fost, câ- populul.: cşriea reù. pentri: afitţiuna;- Ja un 
Po gs S chile -lui ighoyu, ṣi àgeasta audind Ighova; månia Jufuse 
aprihsâ,+și “focul Jut. Tehoka se aprinse între: cho care „și : consumă 
parte.'din'estreniitatea eâttralyi.! © Atunel: poprlulistrigâ:câtrâ Moibeş 
şi Moise se rugă luf Iehova; și foculse stinse. Si numira loculaoe= 
la-Fubeera (ardere), pentru: câ focul luflehoya s'aprinsosé înjre el. 
; Si'adunálura, de tot feliul, ce: erg între sel era lacomâ furie: 
Și oliar'şi fiit Jul Isracl începurâ a plângă, gicênd:: „Cine ne va 
dhimoue:carne -se:mâncâm?  Adusu-ne-am aminte de pesecle, ipre 
curele!:mâncam îi. Egipt în dar, de -cuoumeri ginde pepeni, gide 
periüy'si de :ceapâiși de aiŭ.:. Xi acum sufletul nesiru. s'a: uâcht; 
Şi nemica mavem: decât mumal: Mama, .ce este. dináimtba, .nostrâ; 
Și'IManna' "era oa :semenţin +de; coriandru, si colita -cliiera cu 
tolorea:!dyj Bdeliă: ° $t populul merse și culese" dintrihsu, apoi d 
mâcinură în îndrây:siu o sdrobirâ în piuâ, și o: ferbserâ. în óle; 
şi: fàcurâ o dinirăăsa: plâieinte, gi gustul eï era ca: și gustul. unei 
plă dinte 'cuZuleii:i Şi când câdea rouu preste castru; MO atimoï 
câdea.' gi. munu » 'deupnprai::: Eo apii AET 
anb shin Moise, audi pre: pòpul plângend în familisle E 'pre. fiâ- 
văre li: usia: Oortalai” sei: pentru :eard - mânia lut lehovuise aprinse 
fârte  :yi uecasta “displăcu $i lui Moisu.: Si Moise fişe câtrâ-le- 
hova: Pentru ge uniâresci într'atâta: pre servul teŭ, -şi -peniru ce 
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12 


13 
14 


16 


17 


18 


19 
20 


21 


23 


24 
25 


26 


nu aflaiñ char Înaintea ochilor tel? de al pustótà sarcina acestul 
popul asupra mea. Aü dour eŭ am conceput pre tot populul acesta? 
saŭ eŭ l'am nâscut pre dînsul, ca se'mi poţi dice: Portâ'l pre dinsul 
în sinul teii, dupre cum pórtà nutriceu pre cel sugâtoriii; și ân- 
că, pânâ la pâmântul acela, pre carele tu cu jurâment l'al pro- 
mis pârințlor sei? De unde se ieaii eŭ carne, ca se daŭ la tot 
populul acesta? pentru câ ei plâng câtrâ mine, și dic: Dâ-ne 
carne, ca se mâncâm. Eŭ singur nu pot se port tot populul acesta 
câ este prea grei pentru mine. Și dacâ vrel se faci cu mine 
ast-felii, de am aflat char înaintea ta, asia te rog omârâ-me mai 
bine, cu se nu'mi vêd însumi nenorocirea! 

Atunci dise Iehova câtrâ Moise: Adunâ'mi șepte-deci de 
barbuţi dintre bâtrâni! lul Israel, pre carii cunosci, câ sânt cel 
mal betrâni at poporului si câpiteniile lui, şi'i adâ pre dinsil tna- 
intea Cortulul adunanţiei, și se stea acolo cu tine. Şi eŭ me voiu 
pogori, și voii vorbi acolo cu tine, și voii lua din spiritul, ce 
este întru tine, si voii pune întru dinșii, ca cl cu tine împreuuâ 
se pórte greutatea populului, și tu se nu o porţi singur. Şi po- 
pululul vel dice: Sânţiţi-vâ pentru mâne, și veţi mânca carne; câ 
ați plâns înaintea lui lehova și atf dis: Cine ne va da ndue car- 
ne se mâncâm? câ mal bine ne era noue în Egipt, de aceea le- 
hova vé dă vóue carne, se mâncaţi. Vol nu veţi uvea se mân- 
call numai pentru una qi, nici pentru dove dile. nic! pentru cinci 
dile, nici pentru dece dile, nici pentru doue-deci de qile. Ci 
pentru una lunâ intrégà, pânâ ce vé va eși pre nas, și vi se va 
face gréțiâ; pentru câ ați lepâdat pre lehova, cel ce este între 
vol; și înaintea lul aţi plâns, și aţi. gis: Oare pentru ce am eşit 
din Egipt? 

Si Moise gise: Şese sute de mil barbaţi pedestri este popu- 
lul, intre carele sám eŭ; și tu dici: carne le voii da lor, ca se 
mânânce una lunâ de qile. Nu cum-vu le vom tâia tote vitele cele 
mari și cele mici, și se le adjungâ? Sai nu cum-va vom prinde 
toți pescil din mare, pentru ca se le audjungâ? Şi Iehova dise 
câțr Moise: Nu cum-va s'a scurtat mâna lui Iehova, acum se 
vedi tu, dacâ cuvântul meü se împlinesce, saŭ nu. 

Atunci «Moise eși afarâ, şi spuse popululul cuvintele lui Ie- 
hova, și udunâ șepte-deci de burbaţi, dintre cel maf betrâni a'l 
populului, și! puse se stea împrejiurul Cortulul. Atunci lehova 
se pogori în nuor, și grâi câtrâ dinsul: și lui din spiritul ce era 
întrinsul, șil puse preste cei şepte-deci de belrâni. Şi a fost câ 
după ce veni spiritul preste dinșii, e! îndată profetizară, dar nu 
continuará. Dar doi din acesti barbaţi aŭ fost rem.s în castru, 
numele unueu era Eldad, și numele celuea-l-alt Medad, şi preste 
acestia se ușediâ acel spirit, câci si el eraă dintre cel înscriși, 
de și el nu eșirâ afarâ la Cort; și asia el profetizaii în nânntru im 
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castru. Atunci veni tot fuga un bâiat, și spuse lui Moise, dicând: 
Eldad si Medad profetează în castru. Atunci losuu, fiul lui Nun, 
curele servea pre Moise din juneţiu sa, respunse. dicend: Dom- 
nul mei, Moise! oprescer pre eï! Dar Moise dise câlrâ dinsul: 
Nu cum-va esef gelos de causa mea? Dea ceriul, ca toţi din po- 
pulul iuf lehova se fid profeţi, si câ Iehova seși trâmilă spiritul 
seii preste dinșil. Dupaceca Moise se intórse în castru, el şi 
mal betrânil luf Israel. , 

Şi vênt eşi de la Iehova, și aduse prepeliți de preste mare, 
şi le așegiâ preste castrn. cam cale de una di iucóce. si cale de 
una di încolo, şi în tol împrejiurul castrului, sburánd numai de 
doi col pre deasupra pâmântului. Şi populul se sculă, şi totă 
acea di. și tâtâ acea nópte, și tólå ceea-l-altâ di, și culese pre- 
peliți; și carele culese mai pucine, adunâ dece omeri, și şile în- 
tinserâ formos jur împrejiurul castrului. Și âncâ fiind carnea 
între dinţi! lor, şi pânâ a nu fi âncâ consumală, mânia lui Ieho- 
va se aprinse în contra populului, și Iehova lovi pre popul cu 
plagâ mare forte. Şi locul acela îl numirâ: Kibrot-taava (mor- 
mântele lâcomier), pentru câ acolo furà îmmormântaţi toţi cei 
din popul, carii erai lacomi. 

De la Kibrot-taava plecâ populul, la Haserot, și se opri la 
Huserot. 


CAPUL XII, 


Murmura Da Aaron şi a Mariei contra lui Moise. 
Š 


Si Maria şi Aaron vorbirá contra laï Moise, pentru fe- 
3 meea cea Eliopianâ. pre care o luase el, pentru câ el 
își luâ femeiă Eliopianâ. Si diserâ: Aü doarâ numai prin Moişe 


vorbesce lehova? aŭ nu cum-va. vorbesce el și.prin noi? Şi le: 


hova audi. Dar omul acela Moise era blând forte, mal mult de- 
câtalt om de pre tótá façia pâmentului. Şi Iehova de o dalâ gise lui 
Moise, și lui Aaron, și Mariei: Eşiţi afarâ toţi trei, la Cortul adu- 
nanţiei; și ci merserâ afarâ toţi trel. Atunci se pogori lehova 
în columna de mior, și siete în usia Corlului si chiamâ pre Aa- 


ron si pre Maria, și eivenirâamendoi. Şile gise: lé ascultaţicu-: 


vintele mele! de cum-va vr'unul dintre voi este profet, Eú, Ie- 
hova, me voiii arata lul în visiune, și în somn voiü vorbi cu dinsul, 
Nu asia cu servul meü Moise, carele este credincios în tótâ 'ca- 
sa mea, Gurâ cu gurâ vorbesc cu dinsul, şi el me vede pre 
mine aievea, în fagi, Yar nu prin ce-va enigmate, care repre- 
sint pre lehova; cum dar de nu v'aji temut se vorbilí i Bai 
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9 servulul mei Moise? Si 'ușia mânia lui Ichova se aprinse con- 
10 tra lor, si se duse. Şi nuorul se retrase: de pre Cort; și câ! 
Maria era plină de leprâ albâ cu ometul; și Aaron uitându-se 
11 la Maria, si 6câ câ era leprosâ. Atunci dise Aaroncâtri Moise: 
Rogu-le! Domnul mei! nu mai pune pêcatul pre not, checi ne- 
12 bunesce am lucrat, și am pecâluit. Rogu-te ca cea se nu fiâ 
asia, aseminca unei lepădâturi mârte, a câria carne când ese din 
13 pântecele anamel sale, pe djumâtate este moriâ. Atunci Moise strigă 
càtrá lehova, dicënd: Dumnegeule ! rogu-te însânâtoșiazâ-v pre 
14 ea! Şi Iehova dise câtrâ Moise: Ducâ tutul cl în mânid, scul- 
pând "l-ar fi scuipat în 'faciă, au nu s'ar fi ascuns ea de ru- 
şine seple dile? se se eschidiă dur septe dile afurâ de castru, 
15 și dup'aceea tarâși se va rechiâma. Şi asia Maria fu eschisâ afa- 
rå de castru septe dile, si populul nu plecă, pânâ ce Maria fu 
larâși rechiâmatâ. 
16 Și dup'aceeu plecâ poporul de la Haserot și'și așediâ cas- 
Irele în deşertul Paran. 


CAPUL XIII. 


Spionii trâmişi în Canaan. 


12 Si Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: Trámite barbaţi, cu se 
2 esploreze pâmântul Canaan, pre carele voii se'l daŭ 
fiilor lui Israel, câte un barbat din t6lâ semânţia pârinţilor lor 
3 veți trâmite, toți princi dintre dînșii. Atunci Moise îl trâmise din 
deșertul Paran, după cuvântul luf lehova, carii erai tot câ- 
4 pitenii între fil lui Israel. Si acestea sûnt numele lor: Din tri- 
5 bu lui Ruben, pre Samua, flul lui Zuccur. Din tribu lut Simeon, 
6 pre Safat, fiul lut Hori. Din tribu lui Iuda, pre Caleb, fiul lui 
7 8 lefune. Din tribu lui Issacar, pre Igheul, fiul lui losef. Din tri- 
9 bu lurlfraim, pre Osea, flul lui Nun. Din tribu lui Beniamin, pre 
10 Palti, fiul lui Rafu. Din tribu lui Zabulon, pre Goddicl, fiul luf 
11 Sodi. Din cela-l-al/ trib a lui losef, adică din tribu lui Manas- 
19 se, pre Goddi, fiul lui Susi. Din tribu lui Dan, pre Ammiel, fiul 
3 lui Ghemuli. Din tribu lui Asser, pre Setur, fiul lui Michael. 
1415 Din tribu lul Neftali, pre Nuabi, fiul lui Vafsi. Din tribu lui Gad, 
16 pre Gheuel fiul lut Machi. Acestea sunt numele barbaţilor, pre 
carit trâmise Moise, ca se cerceteze pâmânlul. lar pre Osea, pre 
fiul lut Nun, H numi Moise, losua. 
17 Şi asin îl trâmise pre ei Moise, ca se esploreze pâmântul 
Canaan, și dise câtrâ' dînșil; Mergeţi d'aici spre meagiâ-di, și 
18 upoi vé suiți pre munte. Si vedeţi pâmântul, cum este, și ce fel 
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este populul, ce' locuesce, dacă este ture saù slab, dacă este mult 
sai pucin la numer. Si ce fel este pâmântul, în curele lo cuesce, 
ducă este bun sui riù, şi ce fel sunt celàlile in care locuese 
nceslia; dacâ ci sed în corturi saŭ în locuri cu zidiù întărite. 
Si larâşi cum este pàméntul, dacă este gras sait slerp; dacă sûnt 
mirinsul arbori, suŭ nu? și fiți cu ânimă, si lu«ţi cu voi din frup- 
tele acelui pâmânt, iar timpul acela, era tocmai timpul precoce- 
vei strugurilor. Ei dur atunci plecară, și esplerară pâmântul ace- 
la, din deşertul Sin până la Rehob, spre Hemat. Ei se suiră și 
spre meagiâ-di, şi sirâbâtură pânâ lu Hebron, şi acolo eraă Ahi- 
man, Sesai și 'Tulmai, născut din Hunac. lar Hebronul fu zidit 
cu septe ani înainte de cetaleu Soan din Egipt. 

Şi el venirâ pânâ lu valea Escul (strugure) acolo tâiarâ o 
vițiă de viă cu un strugure pe dinsa, srl duserâ: dol inși cu 
o vecle pre umeri; precum si din mere-granate, si din fice. $i 
p'acel loc îl numirâ Nahal-Escol Cvalea strugurelui) din causa 
acelui strugure, pre curele fiii luf Israel îl tâiurâ dacolo. Si else 
întârserâ înapol de lu esplorarea acelui pàinënt, dupâ trecerea a 
patru-deci de dile. 

Şi ei adjungând, venirâ la Moise, si la Aaron, și la tolâ 
comunitatea fiilor lui Israel, în deșeriul lui Paran, lu Kadesi, şi 
reportându-le lor lucrul, și la tótå comunitatea, le aràtará și frup- 
tele ucelul pâmâni. Si ci spunând lul, îi diserâ: Not am udjuns 
în pâmentul acela, la care ne ui trâmis pre nui; și cu adevârat 
acela este pământ unde curge lapte și miere, și acesta-e frup- 
tul lui. Decât un lucru este, câ populul, ce lucuesce întrinsul, 
este tare forte, şi celâţile întărite și mari forte; şi âncâ și pre 
fiii lut Hauac îi vediurâm acolo. Amalec locuesce în partea des- 
pre m6diâ-gi; iar Heteu și lebuscu și Amorrei locuesc pre munte; 
şi Cananeil locuesc pre lângâ mare, și pre lângă Iordan. Si Ca- 
leb liniști pre populul ce venea în contra lu! Moise, gicând: 
Haideţi se mergem, și pâmeântul se'l luâm, câ fârâ îndoială îl vom 
învinge pre el. Dar înse burbuţii, cei ce fuseră cu dinsul, qi- 
ceaŭ: Noi nu vom putea merge contra acelui popul, câcl el es- 
te mai tare decât nol. Şi ei uduserâ scire reu despre acel på- 
ment, pre carele'l: cercetară, între fiii lui Israel, dicend: Pâmân- 
tul, în carele am âmblat, ca se’! cercetâm, este un pâment, cure 
mânâncâ pre locuitori! sel; și toll Omenil, pre caril "I-am vediul 
nol acolo, sânt Gmeni de o mârime nespusâ. Da, nof acolo um 
mal védiut și giganţi, pre fiii lui Hunac, cari sůnt dintre cea- 
l-alți giganţi; ast-lel, încât nor ne vedem în ochii nostri a fi ca 
locustele, și tot asia vom fi fost nof și în ochii lor. 
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CAPUL XIV. 


Populul murmurâ.  Cuvântarea luă Iosua.  Amaleciţii. 


tuuci se redicâ tótâ comunitatea, și cu voce înaltă strigă, 

şi populul plânse în nóplea aceea. Şi toți fiif lui Is- 
rael murmurară în contra Jul Moise și în contra lui Aaron; si 
tótå comunilatea le giserâ lor: Ce bine era. se fim murit în 
pâmântul Egiptului, sai de am muri în acest desert! Pentru ce 
ne aduce pre noi Iehova în pâmântul acesta ca se câdem de sa- 
biâ ? și ca femeele nóstre, și. copilașii nostrii se devină pradâ? 
Aü nu este mal bine pentru noi, ca se ne întârcem înapoi în 
Egipt? Şi diserâ unii câtrâ alţii: Se ne punem pre unul mai mare, 
şi sc ne întorcem în Egipt. 

Atunci Moise și Aaron câdiurâ pre fegiele lor, înaintea fn- 
lregei adunâri a comunitâţei fiilor lui Israel, Şi losua fiul lui 
Nun, și Caleb fiul lui lefune, carsă erau din cei ce esplorarâ pâ- 
mêntul, îşi spintecurâ vestimentele lor. Si grâirâ câtrâ tótå co- 
munitatea fiilor lui Israel, dicând: pâmentul pre carele noi Pam strå- 
bâtut, ca se'l cercetâm, este pâmânt bun, forte bun. Dacă Ie- 
hova va bine-voi cu nol, atunci el ne va introduce în pâmântul 
acela, și nil va da nóue; pâmentul, în carele curge lapte și 
miere. Numal nu vê scula în contra lui Iehova, și nu vê te- 
melí de loc de populul pâmântului uceluea, pentru câ ei numai 
ca pânea ne sûnt ndue, umbrirea. lor s'a departat de la dinșii, și 
lehova este cu nol, nu vê temeţi de el. 

Atunci tot populul se vorbi, ca sef ucidă cu petre; dar 
mârirea lui Iehova se arâtâ în Cortul udunanției, înaintea tutulor 
fiilor lni Israel. 

Si Iehova gise câtrâ Moise: Pânâ când âncâ me va mul des- 
prețui populul acesta? şi pânâ când nu'mi vor crede el mie, du- 
pá tóte semnele ce le fâcuiă eŭ între dingil? Lovil-voiu pre el 
cu mortalitate, srl voii pierde, iar pre line te voii face se de- 
vini popul mal mare, şi maï tare decât dînsul. Si Moise gisecâ- 
trå Iehova: Si dacâ vor augi Egiptenii, din medi-lucul cârora tu. 
ai scos pre populul acesta prin puterea ta, Ce vor dice eí câ- 
trà locuitorii acestui pâment, câ ei aŭ audit, câ tu, o Iehova! 
esci în medi-locul acestui popul, câ tu Iehova le arâţi, cu sete 
vadâ chiar cu ochii, și câ nuorul teŭ regede deasupra lor, și eâ tu. 
mergi înaintea lor, diua în columna de nuor, și nóptea în co- 
lumna de foc. Şi de cum-va aï omort pre populul acesta, ca 
pre un singur om, atunci neamurile, care aü audit de numele 
tei, ur dice: Fiind câ Iehova nu putu se întroducâ pre populul 
acesta în pâmâniul, pre carele cu jurâmânt lil promisese lor, de 
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ceca omori pre ei în acest desert. Acum dar, rogu-te, mâ- 
reascâ-se puterea ta, Doamne! după cum al grâil, când ai dis. 
Iehova este îndelung râbdâtorii, și îmbielşugut în mil, carele 
mrlă fârâ de legea, și pécatul; dar înse cure nu lasă nici una 
culpă nepedepsilâ, curele cercetează iniquitâţile pârinţilor în fiii 
pânâ în a treia și a patra generațiune. larlă asia te rog iniqui- 
tatea populului acestuia, după mârimea mile! tale, și dupâ cuma 
iertat tu popululni acestuia din Egipt și până uici. 

Si Iehova dise: lertatu-leam, dupâ cuvântul teŭ. Dar în- 
tru adever, după cum sim eŭ viu, asia mârirea luf lehova va 
împlea tot pâmântul. Ca toți acei barbuţi, cari! aŭ vediut mâri- 
rea meu, și semnele mele, pre carii eù le-am fâcut în Egipt și 
în deșertul uceslu, și carii maŭ cercul acum cu aceasta de de- 
ce ori. și de cuvântul mei naŭ ascultat. Dintriuceia nici unul 
se nu vadå pâmântul acela, pre curele cu jurâment lam promis 
pârinţilor lor; da, nici unul din toţi aceia ce maŭ desprețuit pre 
mine, se nwl vadă. Numai pre servul mei Caleb, fiind-câ el a 
fost condus de alt spirit, şi el tot dea-una și deplin aurmat du- 
på voia mea, de aceea îl voii întroduce pre el în pâmentul, în curele 
a umblat, si posteritatea luf îl va posede pre cl cu drept de 
moștenire.  Amulekiţii și Cununeil locuesc în această vale, de ace- 
ea voi mâne întórceți vê înapoi, și vê duceţi în deşert pre ca- 
lea spre mureu roșiâ. 

Si lehova grái câtrâ Moise și câtrâ Aaron, și dise: Până 
când se rdbd eŭ acestei adunâri rele, care murmură în contra 
mea? eŭ murmurele fiilor lut Israel, pre care le înulţiă în 
contra mea, le am audit. De aceea spune-le lor: După cum 
sum că vii, dice Iehova, se sciți câ vë voiú face voue după cum 
am uugit, câ all grâit întru urechele mele. In deșertul acesta 
vor câde morile corpurile vóstre, și a lululor acelor carii uŭ lost 
numeruți dintre vol, dupâ numerul vostru, toți cel de la doue- 
deci de ant si mai sus, carii ați murmurat contra mea. Nimi- 
nea din vol nu va întra în pâmântul acela, de și pentru el mi- 
am râdicat mâna mea, jurdud, câ voii se vë ușediă întrinsul, 
afarâ de Caleb, fiul lui lefunne, și Iosua fiul lui Nun. “i pre 
pruncii vostri, despre carii aţi dis voi, câ ei vor deveni pradă, 
eŭ pre acea'T voii întroduce, ca ei se cunóscà pâmântul acela, 
de cure vol v'ați ferit cu atâta urâ. In cât este pentru vol, cor- 
purile vóstre vor câdea mârle întrucest deșert. Si fiii vostri vor 
umblu râtâcind ca pâstori într'acest deșert palru-geci de uni, și 
vor purta pedepsa fornicaţiunei vóstre, până ce tóte cadavrele 
vóstre se vor consuma În deșert. După numerul dilelor, în ca- 
re voi aţi esplorat pâmântul, adicâ patru-deei de dile, de tótâ di- 
ua câte un un, veţi purta pedepsa pEcatelor vóstre, patru-deci 
de ani, și se cunosceți, ce va se gicâ, când îmi retrag manu 
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mea de preste voù Eŭ, lehovaam dis; şi cu adevórat aceasta o 
voii si lace Întregci acestei adunári rele, care su strîns asupra 
mea; el întracest deşert se vor topi. și aici vor peri. Şi, întra- 
dever, barbaţii aceia pre carii trâmisese Moise, ca se esploreze 
pâmentul, şi carii dupâ ce se înlorserâ înapoi, fâcurâ se mur- 
mure tótâ comunitatea în contra lui, forte defâimând acelpâmânt; 
Acei barbați, dic, carii giâiscrâ reü pâmântul acela. murirâ de 
plagi înnintea lui lehova. Dar înse Iosua fiul lui Nun, si Ca- 
leb fiul lui lefune, remaseră vil diniracei barbaţi, carii merserâ 
se ispitescâ pâmântul acela. 

Si dupâ ce spuse Moise tóte aceste cuvinte, tutulor fiilor 
lui Israel, se amâri populul forte. Şi sculându-se des-de-demâ- 
nGţiă, se suirâ pre vârful muntelui, gicend: Eacâ-te ne aici! Se 
ne suim la locul acela, de unde a vorbit lehova; pentru câ noi 
am pâcâtuit. Atunci Ze dise Moisc: Pentru ce calcaţi ast-fel or- 
diuele lui lehova? câci aceasta nu va reuşi. Nu vë suti în 
sus. cà lehova nu este în medgi-locul vostru, ca nu cum-va lovin- 
du-vé cu immicii vostri, de ei sc fiţi bâtuţi. Pentru-câ Amale- 
kiţii şi Cananeii acolo sunt dinaintea vostră, şi de al lor sabiâ 
veți câde, fiind-câ voi Vaţi întors de la lehova, nici Iehova nu 
va ñ cu voi. Dar eí ncuscultând se suirâ pre vârful muntelui; 
înse arca alianţici lui lehova, si Moise nu se mișcarâ din castru. 

Atunci se posoriră Amalekiţii si Cananeit, carii locueaŭ 
pre acel munte, și bâtândui, îi împrâștiară până la Horma. 


CAPUL XV. 


Cdlcarea såmbete se pedepsesce. 


Si Jehova grài câtră Moise, și dise: Grâesce fiilor lui Is- 
aZ rael, si le qi lor: După ce veţi întru în pâmentul lo- 
cuinței vóstre, pre carele ci vil daŭ vouc, Dacâ vreți se ofe- 
riți sacrificii de ardere lui lehova, olocaust, sait victimă împli- 
nind prin acesta vrun vot, saŭ oblațiune volunturiă, sai la so- 
lemnităţile vóstre, spre a face odóre plăcută lui lehova, din vitele 
cele mari, saii din cele mici. Atunci cel ce ofere darul seii, se 
aducâ lui Iehova, pentru oblaţiune pânaticâ, fârinâ fină, a decea 
parte de Efa, amestecală cu oleü, a patra parte din Hin. Si vin 
pentru libaţiune, a patra parte din Hin. Aceasta se aduci pentru 
veri- cc olocaust saŭ şi alt sacrificii, de tot mnelul câte atâta. 
Sau de ru fi berhece, se oferesci ca sacrificii pânalic doue qe- 
cime de fărină fină, amestecată cu oleü a treia parte de Hin. Si 
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vin pentru libatiune vei oferi a treia parte de in, intru miros de 
bună mireasmâ lui Iehova. Si de vei oferi un vitel, pentru olo- 
caust, saü pentru alt sacrificii, împlinind prin el un vot, sai sa- 
crificiă votiv lui Iehova; Atunci pre lângâ acel vițel vel mai aduce 
şi oblaţiune pânalica, fârinâ finâ trei gecime, amestecate cu dju- 
mâtate Hin de olcii. Si vin pentru libaţiune vei oferi una dju- 
mâtate de Hin, spre sacrificiu de ardere, pentru odore bine plâ- 
cutâ lui Iehova. Asl-fel se faci cu veri ce sacrificiu de bou sai 
de berbece, sau de mnel sau de ied. Dupâ numerul ce veţi sa- 
crifica, ast-fel veți face cu fiâ-care din aceste vite, dupâ nume- 
rul lor.  Fiâ-care indigen se facâ acésta ast-fel, cand ofere sa- 
crificii de ardere întru odóre bine placută lut Iehova. Şi de va 
locui vr'un strâin între voi, sai altul veri cine între generaţiu- 
nele vóstre, şi el va voi se facâ sacrificiu de ardere întru odóre 
bine-plâcută lui lehova, acela se'l facă tot asia, după cum îl fa- 
ceţi voi. O comunitate! tot același statut va fi pentru vol şi pen- 
tru cel strâin ce petrece între boš, statut etern va fi acesta întru 
tóte generaliunele vóstre, câ cel strâin este ca si voi înaintea lul 
lehova. . Aceeași lege, și acelaş dirept va fipentru voi, și pentru 
cel strâin, ce petrece între vol. 

„ŞI Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: Grâesce fiilor lui Is- 
rael, şi le di lor: Când veţi fi advenit în pâmântul acela, în carele 
eŭ vê întroduc pre vol, Şi veţi începe a mânca din på- 
nea pâmentului aceluia, veţi oferi Vin trânsa oblatiune clevatâ lui 
Iehova. Din primitia aluatului vostru se oferiţi o turiâ drept obla- 
tiune; dupâ cum daţi oblațiunca din ariñ, asia o veţi da și aceasta. 
Din primilia aluatului vostru se oferiţi dar lut Iehova, întru tote 
generaţiunele vóstre. 

Şi dacă voi din greşiali veţi lipsi, și nu veţi face tote or- 
dinile, pre care Iehova le a dât luiMoise; Tóte câte lehova v'a 
ordonat prin Moise, din diua, aceea, din care lehova v'a dat or- 
dinile sale, și d'atunci înainte prin tote generățiunile vóstre, Si 
dacâ vu fi, ca acel lucru se se fi fâcul prin greșială, fârâ ca 
comunitatea se fi sciut ce-vu, atunci tótâ comunitatea va oferi 
un vitel, ca olocaust, întru odóre bine-plâcutâ lui lehova, si cu 
darul sei pânalic şi libaţiunea sa, dupâ ordinuţiune, și un ied ca 
sacrificiu pentru pêcat. Si preutul va curâţi 1ótà comunitatea fii- 
lor lui Israel, și li se va ierta lor, fiind câ aceasta sa intem- 
plat prin greșiulă. Şi eï își vor aduce darul lor înaintea lui Ie- 
hova, carele va fi sacrificiu de ardere, şi oblaţiunea pentru pê- 
cat înaintea lui Iehova, pentru greșiula lor. Şi aşiu se va ierta co- 
munitaţei întregi a fiilor lut Israel, și strâinului, carele locuesce 
între ei, câci la aceasta se făcu culpabile tot. populul prin gre- 
șială. 

7 Şi dacâ va fi pêcâtuit numai un singur suflet prin greșiulă, 
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acestu va oferi una capră d'un an dar pentru pêcat. Si preulul 
va curâți pre acela, carele va fi pêcâluit, fiind câ a pécátuit prin 
yreșială înaintea lui lehova; pre acela die îl vu curâţi și i se 
va ierta lui. Una și aceeași lege va li pentru fiâ-cinc, carele vu 
fi p&câtuit ce-va prin greşială, Bă acela indigen dintre fiii lui Is~ 
rael, sau slrein, ce locuesce între voi. 

lar sufletul acela, carele face ce-va cu mâna râdicată, fiâ 
indigen, fiă peregrin, unul ca acela pe Iehova defaimâ, aseminea 
suflet se va estermina din populul sei. Pentru câ cuvântul lui 
Iehova la despreţuit, și ordinele lui le-a stricat, eslerminase-va 
acel suflet, pâcatul lui asupra lui. 

Si când eraŭ fiii lui Israel în deșert, aflarâ pre un om adu- 
nând lemne în diua de Sabbat. Si cef ce'l aflarâ stringând lem- 
ne, îl duserâ la Moise şi la Aaron, și la tótâ comunitatea. ŞI 
puserâ la închisdre, pentru cu áncd nu era decis, câ ce aŭ se 
fucâ cu el, Atunci dise Iehova câtrâ Moise: acel om cu morte 
se se omóre, tótà comunitalea se'l ucidă cu petre afarâ din cas- 
tru. Atunci îl duse pre el tótâ comunitatea ufarâ dinaintea cas- 
trului, si îl uciserâ cu petre, și el muri, dupre cum ordonase Ie- 
hova lui Moise. 

Si lehova grâi câtrâ Moise, și dise: Grâesce fiilor lui Israel, 
şi le di lor, ca se'şi facă limbrii lu marginele vestimentelor sale, 
prin tóte generuțiunile lor; și preste fimbria fiâ-cârui colţ se pună 
fir resucit de coldre iacenlină. Şi acest fir se fiâ preste fimbriă, 
ca tot dea-una, de câte ori leti vedea, se vê aduceţi aminte de 
tóte ordinele lui Iehova, și se le faceţi pre ele, şi se nu aler- 
gați dupâ cugetele ânimei vóstre, nici dupâ rătâcirile ochilor vos- 
tri, după cure voi urmând, se fornicaţi. Ca se vë aduceți amine, 
die, și se faceţi tóte ordirile mele, și se fiți sânţi Dumnegeului 
vostru. Eŭ Iehova sim Dumnedeul vostru, carele vu scos pre 
voi din pâmântul Egiptului ca se fiú Dumnedeul vostru, Ei le- 


-hova sûm Dumnedeul vostru. 


CAPUL XVI. 


Rescóla lui Core şi a cetastlor sel. 


ar Core, fiul lui litzehar, a fiului lut Chehat, a fiului lut 
Levi cuteză a se însoci cu Datan și Abiram, fiii lui Eli- 
ab, şi cu On fiul lui Pelet, coboritorii lui Ruben. Şi se scularâ 
contra lui Moise, ei cu douersute cinci-deci de barbaţi dintre 
fiii lui Isracl, cară eraă cei mai de frunte ui comunitâţei, con- 
vocați la adunarea generală, tot Gmeni renumiţi. Şi se adunarâ 
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contra lui Moise și contra lui Aaron, și le giserâ lor: udjunge 
atâta! câ tótà comunitatea constă tot din 6meni sâuţi, și Iehova 
este în megi-locul lor; pentru ce dar vol vé înalțiaţi maï pre sus 
de adunarea lui lehova ? 

Moise când audi aceasta, câdiu pre façia sa. Şi grâi45 
câtrå Core si câlrâ tólå céta sa, dicênd: Mane demânéțiâ va urâta 
Iehova pre cela, carele este al lut, și carele este sántit, șil va la- 
su se se apropii de dinsul, şi numal pre cel ce va alege el, nu- 
mal pre acela îlva lasase se apropiâ de dinsul. Deci aceasta se 
faceţi: Luaţi—ve tâmâetori, Core, si tótâ ` cétu lui. Şi puneţi foc 
întinsele, și preste dînsu puneţi profum înaintea lui lehova, de- 
mânsţiă, si numat pre acela pre carele Iehova Il va alege, nu- 
mal acela va fi cel sânţii. Fiit at lui Levi, adjunge-ve. Şi Moise 
dise câtrâ Core: Ié ascultați fiit lut Levi! Ai prea pucin este 
pentru voi, că Dumnedeul lui Israel v'a separat pre voi din co- 
munitatea lui Israel, şi v'a lasat se vê apropiaţi de dinsul ca se 
implimți serviciul Locuinţe lui lehova? și se vê presentați ina- 
intea comunitâței, servindu'i el? El pre tine, si pre toți fraţii LO 
tei, pre fiii lut Levi cu tine, te-a priimit se te apropii de dinsul; 
și vol acum mal câutați și preupa? Cu adevărat, câ și tu, si 11 
tótå câla la, voi v'aţi resculut contra lui Iehova; câci cine este 
Aaron, de murmuraţi contra lui? 

Şi Moise trâmise se chicme pre Datan și pre Abiram, fil 12 
lui Eliab; dar ei respunserâ: Nu venim! Aŭ nu adjunge, câ 13 
ne'ai scos din pâmâutul, unde curge lupte și miere, cu se ne 
omori în deșertul acesta; tu mal voesci âncâ se te faciși Domn 
absolut preste noi? Nu cumn-va ne-al adus pre noi, întrun på- 14 
mênt unde curge lapte si miere? sai, nu cum-va ne-ai dat nó- 
ue de moștenire nisce câmpuri sau vii? Acum vreui se scoţi și 
ochii ómenilor acestora? Nu venim! Atunci se mâniă Moise forte, 15 
şi dise câtrâ lehova: Nu câula spre darul lor; câ eù nici macar 
un asin am luat de la ei; nici pre nimenea dintre ei mam asu- 
prit. Apoi gise Moise câtrâ Cure: Tu și tólå céla ta, se staţi 16 
mâne înaintea lui Iehova; tu, apoi ei, apol Aaron; Și vé luaţi 17 
fiâ-care tâmâetdrea și puneţi profum întrinsele, și le uducell ina- 
inteu lui Iehova, fiâ-carele tâmâetdrea sa; dóue sute cinci- geci de 
lâmâetori, și tu și Aaron, și fiesce carele lâmâeldrea sa. 

Şi usia luară fiâ-carele lâmâeldrea sa, și puserâ foc îutrin- 18 
sele, şi pre deasupra puserâ profum, și se puseră la usia Cor- 
tului aduuantiel; useminea și Moise și Aaron. Şi Core strînsâ în 19 
contra lor totă comunitatea la usia Cortuluf udunanției, atunci mâ- 
rivea lui Iehova se arâtă la tótà adunarea. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise și câtrâ Aaron, şi dise: Sepu- 20921 
raţi-v6 de adunarea aceasta, că într'un moment um se consum pre 
ei. “Și ei câdiuiă pre fegiele, și giserâ: Dumneyeule, Duinedeul 22 
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spiritelor, și a tot corpul! de aü pecâtuit un om, aŭ aprindese— 
va mânia la asupra intregel adunâri? Si Iehova grài câtrâ Moi- 
sc, si dise: Grâesce câtră comunitate, şii di: Depurtaţi-ve din 
prejiurul corturilor lui Core, Datan, si Abiram! 

Atunci se sculă Moisc, și merse la Datan şi la Abiram, şi 
după dinsul merserâ și mai bâtrânii lui Israel. $i el grâi câtră 
comunitate, dicând: Depurtaţi-v&, rogu-vâ, de corturile acestor 
Omeni rei, ce este a lor, se nu alingeți, cu se nu periți și vol 
împreună cu ci, pentru păcatul lor. Şi ei se depariară dinpre- 
jiurul corturilor lui Core, Datan și Abiram, şi Datan și Abiram 
eșiră afară, și punendu-sc, steteaŭ în uşile corturilor lor, cu fe- 
meiele lor, cu copiii lor și cu familia lor. Şi Moise dise: Din- 
iraceasta veţi cundsce câ Iehova m'a trimes pre mine, ca se fac 
tote lucrurile acestea, câ nu le fac de la sinemi. Dacâ acestia 
aici vor muri, după cum mor toţi cei-l-alţi Gmeni, si dacă ci se 
se vor pedepsi tot asia, ca si alți Omeni, atunci pre mine nu le- 
hova ma trâmis; Dar dacâ Iehova va crea ce-va lucru noii, $i 
pâmentul îşi va deschide gura sa, şiii va înghiţi pre ci împreună 
cu tóte câte sânt ale lor, şi ei de vii se vor pogori în Iad, 
atunci voi se cundsceți, câ acesti ómení aü defâimat pre Iehova. 

Şi se întâmplă, câ îndată ce încelâ el de a vorbi acestea, 
d'odatà pâmântul de sub dinșii se despicâ. Şi pâmântul deschi- 
dându'și gura sa, îi inghiţi pre dinşii, si casele lor, şi pre toţi 
ómenil, carii erai ai lui Core, și tótâ averea lor. Si asia se po- 
gorirâ ei și tote ale lor, de vii în iad, și pâmântul îl acoperi, şi 
ei perirâ din megi-locul adunârei. Şi tot Israelul ce era prin 
prejiurul lor, fugi de sirigarea lor, dicând: Nu cum-va se ne 
inghițiă și pre noi pâmentul. Şi foc eşi de la Iehova, şi 
mistui pre cei doue sute cinci-deci de barbați, carii oferiră 
profumul. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise, şi gise: Di lui Eleazar fiul lui 
Aaron, preulul, ca se scótå tâmâelorile din megi-locul focului, 
cârbunii dintr'însele se'i lepede afară, câci consacrate sânt. Tâ- 
mâetorile acestora, (ic, carii pâcâtuiră contra sufletelor sale pro- 
pie, ca se facâ dintr'insele lamine late pentru acoperirea alta- 
riului; pentru câ ei pre acelea le oferiră înaintea lui Iehova, si 
prin acéste se consecrarâ, si care vor servi de senin fiilor lui 
Israel. Atunci Eleazar preutul luâ acele tâmâctori de aramă, pre 
care le oferiserâ celf arşi, şi le fâcură lamine pentru ucoperirea 
altariului. Intru memorial fiilor lui Isracl, pentru ca nu cum-va 
cine-va strâin, carele nu ar fi din semânţiu lui Aaron, se cute- 
ze a se apropia, spre a aduce profum înaintea lut lehova, cu se 
nu mérgà și lui tot ca lui Core și ca celașilor lui, asia, după 
cum îi ordonase lui Iehova prin Moise. 

lar a dona di demângţiă totă adunarea fiilor lui Israel mur- 
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aură contra lu! Moise, şi contra lui Aaron, gicend: Vol ați 
omorât pre populul lui Iehova! Şi se intâmplâ când se strânse 
adunanția contra lui Moise şi contra lut Aaron, atunci ci se în- 
târseră în fagi spre Cortul udunanţiel, și câ! nuorul îl acoperi- 
se pre el, si mârirea lui Ichova apâru. Atunci Moise și cu Aa- 
ron venirâ înaintea uşei Cortului adunanţiei. Şi lehova grâi câ- 
trå Moise, și dise: Duceţi-ve dintr'uceastă adunanţiă, câ voii 
Wodatâ se' picrd pre ci. Atunci ei câdiurâ pre façia lor. Dup- 
aceea disc Moise câtrâ Aaron: lea tâmâetârea și pune foc în- 
trînsa de pre altariü, şi deasupra pune profum, și dute cu- 
rând înaintea adunanțieï, și o curâţiă pre ea, câ mâniâ „mare u 
eșit de la façia lui lehova, si plaga a început. Și Aaron luâtd- 
maetórea, dupâ cum îi gisese Moise, și fugi în medi-locul adu- 
nanțici, și 6câ! plaga şi începuse între popul; atunci el puse pro- 
fumul, și curâţi populul. Şi îndată ce se puse el între morţi şi 
între vii, plagu încetă numai de cât. Si aceia carii murirâ de 
aceast plagâ, aŭ fost patru-spre-dece mii, septe sute, ufarâ de 
aceia carit murirâ din causa lui Core. Şi Aaron farâși se în- 
torse lu Moise înapoi, la usia Cortului adunanţiei, dupâ ce înce- 
lase plaga. 


CAPUL XVII. 


Toiagul lni Aaron. Confirmarea preuliei sale. 


Si lehovu grâi câtrâ Moise, și dise: Grâesce fiilor lui Is- 

Ka rael, şi ea de la el câte un toiag, după casele pârin- 
ilor lor, adecăâ de la toți principii Jor, carii sunt dupâ ca- 
sele părinţilor lor, doue-spre-dece toiege, şi vel scrie numele fiâ- 
câruea pre toiagul seü. Şi numele lui Aaron se'l scrii pre to- 
iagul lui Levi, pentru câ de tot principele familiei sale pàárintestí 
va fi câte un toiag. Si le pune pre ele în Cortul adunantiei di- 
naintea imârturici, unde mearât voue. Şi va fi, cu barbatul ucela 
pre carele cit îl voiii alege, toiagul lui va înverdi, și prin acesta 
voii înlâtura de la mine murmura fiilor lui Israel, cu care s'aŭ 
sculat asupra vostră. 

Şi Moise grâi fiilor lui Israel, și toţi principii lor îi dede- 
rà lui câte un toiag, fiâ-care principe, după casa pârinţilor lor, 
câte un toiag; doue-spre-dece toiege; şi loiugul lui Aaron ân- 
câ era între toiegele lor. Şi Moise puse loiegele acelea înaintea 
lui lehova, în Cortul mârturici. 

Şi a lost, câ a doua di, când întră Moise în Cortul mârtu- 
riel, écâ! că toiagul lui Aaron, care era pentru casa lui Levi 
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înverdise, si germinase, și florile luY produseri amigdale. Atunci 
Moise scâse afarâ, tote acele toiege de lu façia lut Iehova, adu- 
cându-le înaintea tutulor fiiilor lui Israel, pre care ci vedëéndu- 
le, fiâ-carele'şi luâ toiagul sei. 

Şi lehova gise câtrâ Moise: Du înapoi toiagul lui Aaron, 
înaintea mârturiei, unde se se conserve spre semnal pentru fiii 
vel rebeli; cu murmura lor contra inca se înceteze, și se nu moră. 
Si Mvise fâcu asia, după cum H ordonă lehova, el asia fâcu. 

Atunci fiii lut Israel grâirâ câtră Moise, dicend: Eucâ! ne 
ani topit! noi perim! cu toții perim! Tot acel ce se vu apropia 
de Locuinţia lui Iehova. va muri, nu cum-va noi avem cu toții 
se perim, până la unul? 


CAPUL XVIII. 


Funcțiile și veniturile Preuţilor şi a Lecililor. 
$ i $ ; 


Si lehova dise câtră Aaron: Tu si il tei, casa pârintelui 

A leñ cu tine, voi veţi purta pâcatele de lu altariŭ, si tu 
şi fil tel cu tine împreună, veţi purtau pedeapsa pécatului preu- 
ției vóstre. Dar și pre frații tei, pre semânţiu lui Levi, cure e 
semânţia latulul lei, și pe acesliu se'l upropii de line; câ fiind 
ci pre lânpâ line, sc'ţi servescă ţie; iar tu. și fiiilei cu tine, voč 
veți servi inamlea Cortului mârturiei. Si ci se facă ¿óte cele or- 
donate de tine, și tote cele ce sânt de lâcut în tot Cortul, dar 
de vasele santuariului, si de altariă se nu se aprupiă, ca se nu 
mórá, și ei, și voi cu ei. Şi ei se fiâ pre lângă tine, ca se fa- 
câ t6te câte sânt de făcut ale Cortului adununţiei, tot serviciul 
Coriului, și nici un sirein de voi se nu seapropiă. Si asia câu- 
taţi de îngrijiţi de cele ce sânt ale santuariuluY și de cele ale al- 
tariului, și atunci nu va mai veni mânia asupra fiilor lui Israel. 
Cà, 6câ! ei pre fraţii vostri, pre Leviţi "i-am luat dintre fiii lui 
Israel, și vi 'i-am dâruit voue propietate lui Iehova, ca se facâ 
serviciul Cortulul adununţiei. Tar tu și fiii tei cu tine, voi sûn- 
teļi însârcinaţi cu funcțiunea preuţiei vóstre, întru tite cele ce 
se ţin de ulturiă, și cele din nâuntru de catapetesmă, cu într'a- 
cestea vol se serviţi, câci eù munisteriul preuțici vóstre vi lam 
dat vóue dur curat; şi de aceca, strâinul, carele se va apropia 
de dinsul, acela se morâ. 

Şi Iehova âncâ gise câtrâ Aaron: Eacâ eù fiam dat ţie 
spre conservare oblațiunile mele elevate, adică tóte lucrurile cele 
mie consecrate de fiul lui Israel, ţie ţi le-am dat si fiilor tei, prin 
statut perpetuă, ca parte pentru ungerea ta. Acestea vor fi ale 
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tale, din lucrurile cele pré sántite și de foc remase neconsumate; 
adică: tote darurile lor; fiă acelea obluțuni de pânaticâ, fiâ sa- 
crificie pentru pâcate, fiâ sacrificie pentru culpă, tóte acelea câte 
ei mi le oferâ mie, acestea ca lucruri forte sànte. vor fi ale tale 
şi ale fiilor tef. In lac mai sânţit le vei mânca pre acestea; 10 
numal masculi vor putea mânca dintrinsele; lucru sânt sefi fiă 
ție. Âncâ și aceasta va fi a ta: darurile elevate, din tote lucru- 44 
rile, pre care fiii lui Israel le oferesc ca sacrificie agitate: eŭ 
ție ţi le daŭ, şi fiilor tei, şi fetelor tale cu tine prin statut per- 
petuii ; tot cel curat în familia ta, va pute mânca dintrinsele. Tot 42 
ce este mai bun din oleii, și tot ce e mai bun din must și din 
grâu, primiţiele dintr însele, pre care le oferâ ei lui Iehova, ție 
ți le daŭ. Anteile frupte din tóte ce va produce pâmântul lor, 13 
si pre care ei le vor aduce lui Iehova, ale tale vor fi; tot cel 
curat în familia ta va pute mânca dintrinsele. Tóte cele prin 14 
ce-va vot consecrate în pâmântul lui Israel, ale tale vor fi. Tot 15 
ce deschide pântecele din tot corpul, câte le aduc lui Iehova, de 
la om pânâ la vită, al teii va fi, dar înse vel lasa sr se rescum- 
pere ânteiă-nâscutul omului, aseminca se va rescumpâra Anteiü- 
nâsculul bestiei necurate. Şi cele de rescumperat, dnteii-nâs- 16 
cuții Gmenilor, se se rescumpere, de la vârsta de una lună dupâ 
eslimaţiunea ta, de cinci sicli de argint, după siclul santuariului, 
curele face doue-deci de ghere. Dar înse cele ânteiă-nâscute din 17 
vaci, şi cele ânteiu-nâscute din oi, şi cele înteiii-nâscute din ca- 
pre, se nu laşi se se rescumpere, câci sânt lucruri sacre ; sån- 
gele lor se'l stropesci asupra altariulului, şi grâsimea lor o vei 
oferi ca sacrificii de ardere, întru odóre plâculă lui Iehova. Şi 18 
carnea lor va fi a ta, precum peplul agitat, și spata cea dir6piă, 
ale tale sânt. Tote sacrificiele elevate din lucrurile cele con- 19 
secrate, pre care fiii lui Israel le ofere lui Iehova, ţie W le daŭ, 
şi fiilor tel, și fetelor tale. cu line, prin stalut perpetuă; alian- 
ià de sare este aceasta înaintea lui Iehova, pentru tine, și pen- 
tru posteritatea ta, cu tine. 

Şi Iehova îarâși grâi câlrå Aaron: Tu în pâmântul lor se 20 
n'ai nici o posesiune ereditariâ, nici parle se nu a! între dînșii, 
câ eŭ súm partea ta, şi ereditatea ta între fil lui Israel. Câci 24 
fiilor lui Levi, 6câ! le dai de ereditat, tóte decimele în Israel, 
dirept resplâtire pentru serviciul lor cel fac în Cortul adunan- 
tien Câ de acum înainte, fiii lui Israel se nu se mai apropie de 22 
Cortul adunanției. ca se nu se facâ culpabili de pêcat, și ca se 
nu morâ. Ci ca Leviţi! se facâ serviciul în Cortul adunanţiei 'și 23 
p&catele celora ce ei aü se le pârte, statut perpetuă va fi acesta 
în tóte generaţiunile voste, câ ei între fiii lui Israel nici o ere- 
ditate se nu posedă. Pentru câ decimele fiilor lui Israel, pre 24 
care ei le vor oferi lui lehova cu dar elevat, le: am dat de ere- 
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ditate Levililor; si du aceea am dis despre dinșii; cn ct se nu 
posedă între fiit lut Israel nici o ereditate. 

Şi Iehova grâi câtrå Moise, și gise: Şi Levililor se le grâ- 
esci, și sc le gici lor: Voi când veţi fi luat de la fiit lui Israel 
decimele, pre care eŭ vi le-am dat vóue de la dinșii dirept po- 
sesiunca vóstrà ereditari, dintr'acelea si voi se oferii un dar 
elevat lui lehova, adeca, decimá din gecimâ. Si acest dar cle- 
vat al vostru, vi se va socoti vóue ca si grâul din ariâ, si ca 
abundantia din tése. Asia si voi se aduceţi darul elevat lui Ie- 
hova din tóte decimele vóstre, pre care le luaţi de la fiii lut Is- 
rael, și acel dar elevat al lui lehova fiâ-care se'l dați lui Aaron, 
preutului. Din tóte darurile ce vi se aduc vóue, şi voi se ofe- 
riți tot dea-una un dar elevat lut lehova; tot ce este mai bun; 
decimå, din partea cea consecralâ. Şi se le spuni lor: Dacâvoi 
din acésla, veți oferi ce este mai bun, atunci se va socoti Le- 
viţilor ca și productul din uriâ, şi ca si productul din tésc. Şi 
voi atunci p'acestea le veţi pute mânca în tot locul, voi și fa- 
milele vóstre, pentru câ aceasta este pluta vostrâ, dirept resplată 
pentru serviciul vostru ce'l faceți în Cortul udunanţiei. Si voi 
pentru aceasta. nu veţi avea pêcat, dacâ dintr'insele veți oferi ce. 
este mai bun, și asia lucrurile cele consecrate ale fiilor lui Is- 
rael, nu le veţi întina, și vof nu veţi muri. 


CAPUL XIX. 


Junghierea vacei roșiâ. Apa curâţirei. 


Si lehova grâi câtrâ Moise și câtrâ Aaron, dicând: Acesta 
A este statutul legei pre care l'a ordonat lehova, când a 
dis: Spune fiilor lui Israel, cu se'ţi aducă ţie o junicâ roșii in- 
iregă, si care ware defect, și care âncâ ma fost în jug. Şi se 
o daţi lui’ Eleazar preulul, și se o ducă ufarâ din castru, și se 
se junghiă în: presenţia lui. Si Eleazar preutul, se iea din sân- 
gele ci cu degetul seii, si se siropâscâ spre façia Curtului adu- 
nanţiei din sângele ei de seple ori. Apoi se se ardă vaca ace- 
ea Înaintea ochilor lui, pelea ei, și curnea. el, și sângele ei cu 
Stercul ei cu tot se va arde. Şi preutul va lua lemn de cedru 
și Isop şi carmesin, pre acestea le va arunca în focul, unde seva 
arde junica. Dup'aceea preutul se'și spele vestimentele sale, si cor- 
pul se și'l spele cuapă, și dup'aceea se între în castru, și va fi preutul 
necurat pânâ s6râ. Aseminea și cel ce o arspre ea, se'și spele 
vestimentele cu apâ, si corpul se sil spele cu apă, și necurat va 
ü pânâ s6râ. lar un om curat se strângă cenușiu acesteljunice, 
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şi se o verse într'un loc curat afará din castru, ca acolo se se 
conserve pentru comunilalea fiilor lui Israel, servindu-le de apâ 
de stropire pentru curâţire; câci acesta este sacrificiă pentru pê- 
cut. Şi cel ce a adunat cenuşiu junicei, se'şi spele vestimentele 
sale și necurat se fiâ până scrâ, și aceasta va f fiilor lui Isracl, 
şi streinului ce locuesce între ef statut perpetuă. 

Cel ce se va alinge de vrun mort, de cadavrul dre-cârul 
omii, necurat va fi septe dile. Unul ca acela se se curâţiă cu 
dinsa a treia di și a șeptea di, și va fi curat; iar dacâ elnu se va 
stropi cu aceea a treia dí, nici a șeptea di, nu va ficurat. Veri 
cine se va atinge de mort, de cadavrul unui om ce a muril, și 
nu se va fi curâțit, acela a întinat Locuinţa lut lehova; pentru 
aceea peri-va sufletul aceluea din Israel; câci apa curàtitóre nu 
s'a stropit preste dînsul, necurat este, necurñtia lui âncâ pre diu- 
sul este. Aceasta este legea, când un om va muri în care-va 
cort; tot insul, carele întră în acel cort, și tot ce este într'acel 
cort, necurat va fi septe qile.  Aseminea și tot vasul descoperit, 
carele nu va avea acoperemânt bine strâns, necural este. Situl 
cel ce se va atinge, in câmp, de cel omorit de sabiâ, sai de 
care-va mort, sau de vr'un os de om, sau d'un mormânt, neca- 
rat va fi septe dile. 

Și pentru cel necurat se se iea din cenușia junicei celei 
arse pentru pêcat, și preste dinsa se tórne apa viâ întrun vas. 
Apoi un om, carele va fi curat, se ica isop, și pre acesta se'l 
moi în upâ, și cu el se stropâscâ cortul, și tote vasele, și pre 
toți Omenii, carii vor fi acolo; precum și pre cel ce se va fi atins 
de os; sai de om ucis, saú de mort de sine, sai de mormânt. 
Şi acel om curat, vu stropi pre cel ce nu este curat, a treia di, 
și a șepleu di, sil va curâţi pre el a șeptea di; apoi acela își 
va spala vestiinentele sale, si else va scalda în apă, și séra va 
fi curat. Si cel ce va fi necurat, și nu se va curáli, pier- 
dese-va sufletul aceluea din comunitate, pentru câ unul ca acela 
a întinat santuariul lui Iehova, apa curâţitore nu s'a stropit preste 
dinsul, de aceea necurat este. Şi aceasta va fi lor statut perpe- 
tuù: Ñi precum acela carele stropesce cu apa cea curâțilore, se'și 
spele vestimentele sale, asia și acela, carele se atinge de apa 
cea curâțitâre, necurat este pânâ sérà. Si tot, veri de ce se va 
atinge cel necurat, necurat vu fi; și tot acela, carele se atinge 
de dinsul, necurat va fi pânâ serâ. 
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CAPUL XX. 


Mortea Mariei.  Murmure a populului. Mórtea lui Aaron. 


4 Si fiii lui Israel cu tótå céta lor adjunseră în deşertul Sin, 
2 în luna dânteii, și popululse opri la Cades, unde muri 
Maria, și fu înmormentată acolo. 
2 Şi populul n'avea apâ; atunci se strânserâ conira lui Moi- 
3 se și contra lui Aaron. Şi populul se certa cu Moise, si dicea : 
O: Bine era se fim murit și noi alunri, când murirâ fraţii nos- 
4 trii înaintea lui lehova. Pentru câ aţi adus comunitatea lui Ie- 
hova în deșertul acesla, ca se murim aici, noi, și vitele nâstre. 
5 Şi pentru ce ne-aţi scos din Egipt? aducendu-ne pre noi înir'- 
acest loc reü, unde nu este loc de s&mânat, nici de fici, nici de 
vil, nici de mere-granate, șiunde nu este nici apâ de beut? 
6 Atunci Moise şi Aaron se retraserâ dinaintea populului. la 
usia Cortului adunanţiei, şi câdiură pre façia lor; atunci mârirea 
7 lui Iehova li se aratâ lor. Si Ichova grâi câtrâ Moise gicend: 

8 lea toiagul şi adunâ comunitatea, tu și Aaron fratele teŭ. și grâ- 
iți pelrii acestia înaintea ochilor lor, ca se'și dea apa sa; si le 
vel scote lor apâ dim pélrà, şi vei adâpa comunitatea şi vitele lor. 

9 Atunci Moise luâ toiagul. carele. era dinaintea lui Jehova, 

10 dupâ cum îi ordonase lui. Si Moise și Aaron adunarâ comuni- 
tatea dinaintea petrei, și el le gise lor: lé ascultați, voi turbu- 
ratorilor! aŭ din pétra acesla vê vom pute noi scóte vóue apa? 

11 Si Moise râdicându'și mâna lovi pétra cu loiugui de dowe ori; şi 
eşi apâ mullă, încât avură se Dea comunitea, și vitele lor. 

12 Şi lehova dise câtrâ Moise şi câtrâ Aaron: Fiind-câ voi nu 
mi-aţi credut mie, ca se me mâriți înaintea ochilor fiilor lui Is- 
rael, de aceea vo! pre accaslâ comunitate nu o veţi introduce în 

13 pâmântul, pre carele li lam dat lor. Aceasta este apa pricei, 
unde fiii lui Israel se pricirâ contra lui Iehova, și el se mâri 
întru ci. 

14 Apoi Moise espedui trâmişi de la Cades la împaratul Edo=. 
mului, carii sei dică: Acestea-ţi dice fratele tei Israel: Tu cun 

15 nosci Ióte necazurile, câte ne-au întimpinat pre nol. lu ce chip 
pârinţii nostrii se pogerirá în Egipt, si noi locuirâm acolo mult 
timp, și În ce chip el ne necâjiră reù pre not, si pre pârinţii 

16 nostri. Și nol strigarâm câtrâ Iehova, și el audi vocea nostrâ, 
și trâmise pre angelul seč, carele ne scâse din Egipt; si 6câtâ- 

17 ne câ sântem în Cades, cetate în marginea confinielor tale. La- 
sâ-ne, rogu-te! ca se trecem prin pâmântul teŭ; si noi nu vom 
calca nici preste câmpuri, nici preste vil, ba nici apa din puţiul 
ore-cui-va nu vom bea; ci pre calea împârâtâscâ vom merge, 


cap. 20, 21. 

şi nu ne vom abate nicl la dirépta nici la stânga, pânâ ce vom 
trece confiniile tale.  Câruia-"1 respunse Edom: Se nu cum-va se 
treci prin páméntul meă, ca se nu me scol cu mâna armată con- 
tra ta. lar fiii lui Israel giserâ câtrâ dinsul: Pre calea hátutá 
vom merge, și de vom beu din apa ta, eŭ şi vitele mele, îţi voii 
da preţiul ce se cade pentru dinsu, alta nimica nu cerem, decât 
se ne lași se trecem cu piciorul. Şi el respunse: Se nu treci! 
Si Edon îi eşi înainte cu popul mult și cu mânâ tare. Şi asia 
Edom refuză de a lasa pe Israel se treacâ prin confiniile sale; 
pentru aceea Israel se întorse de la dinsul. 

Şi fiii lui Israel, tótå comunitatea, pornind de la Kades, ve- 
nirâ la muntele Hor. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise şi câtrâ Aaron la muntele Hor, 
aprope de confiniile påmêntuluï Edom, gicend: Aaron seva strân- 
ge lângă populul sei, câci el nu va întra în pâmântul, pre ca- 
rele lam dat eŭ fiilor luï Israel, fiind-câ vof vaţi rebelat con- 
tra cuvântului mei, la apa certârel. lea pre Aaron, și pre Elea- 
zar, fiul sei, și suie pre e! pre muntele Hor. Şi desbracâ pre 
Aaron de vestimentele sale, si îmbrucă cu ele pre Eleazar, fiul 
Stil, dup'aceea Aaron se se restringâ, și se mórå acolo. Și Moi- 
se fâcu asia, dupâ cum îl ordonase lui lehova; și ei se suirâ pre 
muntele Hor, înaintea ochilor comumtâţe! întregi. Și Moise des- 
brâcâ pre Aaron de vestimentele sale, și îmbrâcâ cu ele pre 
Eleazar, fiul seă. Şi Aaron muri acolo în verful muntelui; și 
Moise şi Eleazar se pogortrâ depre munte. Şi dupâ ce tótå co- 
munitatea vediu, câ Aaron a murit, plânse tót& casa lui Israel pre 
Aaron trei-deci de dile. 


CAPUL XXI. 


Înbingerea Isracliților. Șerpii. Sion, regele Amoreilor. 


Şi când audi Cananeul, Împeratul din Arad, carele locnia 
2 spre mâgiâ=di, câ Israel întrâ pre calea Aturim, se luptă 
contra lui Israel, sí luâ dintre eí mal mulți captivi. Atunci fâcu 
Israel vot lui Iehova, dicând: De'mi vef da pre populul acesta 
în mâna mea, atunci eŭ cetâţile lor le voii strica prin interdict. 
Şi Iehova ascultă vocea lui Isruel, și lo dede în mânile lor pre 
Cunanei, șii perdură prin interdict pre ei, și cetâţile lor, și se 
numi locul acela: Horma (esil). 

Si ei plecarâ de la muntele Hor spre marea-roçiâ, ca se 
încongiure térra Edomului, si pepulul își perdu râbdarea pe cale. 
Şi populul grâi contra lui Dumnedeü și contra lui Moise, gicend: 

16 
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Pontin’ ce: ne-ati- scos ‘pre mot din Egipt; pen!tu cu. se murim în 
“t vutosertul acesta? unde nu este nici: pâne, "et apă, şini s'a în- 
G “gtețioşat fetu! de arevst&: mâncare așa: de prâsiă, Atunci trâ= 
`! aptă! Leova șărpi :îatocâţi hi popul, carii ast-fei. mnsonrá pre po- 
7 pub, 'îhoât imari:mult popul din tsrael. Atunci’ veni populul la 
Moise, gto dise: Nor am pêcâtúit, cà am- vorbite în contra lui 
-Jehova i ht contra" ta, râgâzte .lul lehpva: ca:-se“iea serpif de la 
n" iot; 'Și Moise se rugă pentriipopal.: “e Atunci: (isa. lehova 'dâlrâ 
Moise Piţi un'şerpe înfocat, ' gi spângimrâ de-o prâjinâ, silva 
fi, câ lot cel ce va fi: nitiscat, şt se vă'iuita la. dihsul se se.vin- 
239 dece: Athner Moise făcu tin: işerpe  de:-aramâ, șil puse: pre o 
pr i mini şi fu, câ dacâ musca pre cine-va vru erpe; acela se 
„uit nimat la șerpele: de: urani, și: "Be fâcea sâpâtos. `` 
10 U Apot Air Israel, plecarră! Şi "ŞI așegdiarâ;. .onstrele- la Obot. 
14 - *Duphueea plecârâ:de la: bot, şi "'ȘI'-așegiarâ casirele lu: Hiie- 
__ Habariti, “cn deșertul, Carele: "elite! dinaintea Moubulul; "spre resâri» 
C tub gérée mira e ape, ec 
49: De acot plechrâ yigi aşeginră taie: în mă „Sared. 
i) De atolo: iplevară şi ȘI. aşediară.. astrele dincolo de-Arnon, carele 
cute prin desért, ce ese “din ținuturile» Amortilor, “câci ' Arnon 
34 este: ftuntaria ha Moab; între Moibiţ! și în i 22 :Diaici se 
qice în carta despre! resblelu” lut Jehova: ui i I 
„Vaheh în Sufa,“ . i r 
și fluviele:tui” Aron, - îi E 
15 „Și sënrgerile fluviilor; ; g E S iai 
cure” se întorr spre: Schebet- Ar, n u 1 d, n 
și se lase spre confiniele lul Moab.“ Pik ! 
16 Şi d'aici renird la Beer (la fontânâ). Acésta este TEACA 
unde dise lehova câtrâ Moise: Adunâ pre popul, şi eŭ le voii 
17 da apâ. Atunci càntá Israel cânticul acesta: 
„Imalţiâ-te. fontana ! Cântaţi-"ii di - 
18 Fontâna. pre care o saparâ principii, 
pre care -câpiteniele poputului“0 -scobirâ, +. 
sub conducerea legislatorului cu toiegele lor.“ 
19 Şi ñ “acest deşèrt veniti la Mattana.. Si We. la: Mattana la Na- 
20 ahe J picde la” Nahaliel: da "Binoto "Side: la Bamot, în valea, ca- 
V oped eire id tintttil; 'Monbiţilory: t: vârful muntelui Pisga, carele 
caută pekte deget co opstel sss ennu 
21 SRE ISfhel 'espedui-tramist 1a: Sihon: imp6natul Ammoreilor, sip 
22 “lise: ""Lasâzme se trec preste” pânnântul:-teu! Noi nu ne'yam 
‘ahate preste nici-un ogor, nictipreste mi, nică'apâ nu vom, „bea 
din puţiurite zale, pre “Calea impárátésoá. vomiinerge,::pânâ ce yom 
23 trece dite ednliniele tale. Dirr Sion. nu învoise.ca; Israel setrécá 
„pH jéira' Sa: “ef din 'eonțral.Binp--strânse -:totipbpulul seü, si eşi 
“contra lai-Ishel,! în” deşeri; işi veni la dahas, mde. se luptă cu 


.. 
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Israel. Atunci Israel îl;bâtu: pre dinsul cu. ascuţitul sàbiel, și. 24 
Iuă pàmëntul laí: deJa Arnon pàwá la labboc;. si până la fir luy » 
Ammon, peujru câ-marginile fiilor lui Ammon ergă intàrite. . Şi 25 
Isrăel.:0cupă. tite cețățila acelea, și locui rael fa bile cetățile 
Amoreilor; în. Hesbon, şi. în tóta orașele:sale filiale., -Câci Hesbon 26 
era cetatea lul Sion împeratutui Amorreilory carele bâtându-se cu mat 
înainte imperatul lui Moab, luâ din mâna Lui: tot” pâmântul luă pânâ la 


Arnon;. D'aiof. este, câ, alegoristil dic: SR 21 
„Veniţi :la Hesbon,. E od 5 ! 
„se..Be reedilice; şi se se restaure cetatea Sion. TEEN 

„Că, foc. eṣi din Hesbon; =. ; zi) 28 


pflavårâ din cetatea Sion, : 
„care. consumâ. pre: Ar cetatea Moabiţilor, 
şi. „pre domnii hndllianilor. lui Arnon. š 
„Val ție Moab! +: ¿` 99 
„pierdut escă tu, populul Camos, o. 
"El: lâsă pre fiii sel, caril càutaú.se seape,. 
„şi: pre fetele ‘sale se cudâ fu..chptivitale pue 
„lui Sion, ümpëératul Amoreilor. 
„Sâgetatam asupra lor, 30 
„perduți sâuit de la Hesbon până, la Dibon, . 
„desolutu: i-am pre ci pânâ la. Nota. 
„care se întinde pânâ la Medeba,.“ ; Bisa i 

° Şi apa Asrael:lucui în iau dotare Dupiaceca Moise 31 32 
trâmise;i ca: se spioneze pre. laazer, :şi ei.le cuprinșeră oraşele 
lor-:filiale, şi asia, alungară pre Amorui, car il eruă acolo. . 

Apoi se întorserâ, se suiră spre Basan, atunci Og împâra- 33 
tul Basanului le 'eși îndintey el și tot populul lui, ca se se batâ, la . 
Edtei.. Şi lehova dise „câtră Moise: Nu te teme de el, că în mâ-, 34 
nile.-tale îl: dañ pre diusul,; şi tot poputul lui, şi tot. pâmêntul lui, .; 
Si. se'i faet/lui,dupâ .cum fâcuşi lui Sion împeralului Amorei- 
lor, qhrele locuia la: Hesbon. Si așia, ei il bàturá pres dinsul, şi 35. 
pte fiii sei; şi tot populul sei, încât numai lâsâ, nică pre unul viă, 
şi-"i É hereditarâ pâmentul: hu.. 


e CAPUL XXIL 


a 
„seria pr eta Balaanmi, 


up'aceea fil lui, ei plegără. Sisi a aşodiară castrele lor 1 
D in c&mpia lui Moab, direóee de lordan, spre Jericho. 

I Si Balac ful lui Sippor, vedénd lite, câte fâcusc: Israel, 

Amwmoreilor. Şi Moab se temeu. forte de acest popul, carele era 
16% 


S a. 
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asia de mare lu numer, și grózâ mare cuprinsese pre Moab pen- 
4 tru fiit lui Israel. Pentru care dise Moab câtrå bêtrânit lut Ma- 
dian: Acum această mulțime va mânca tot ce este împrejurul nos- 
tru, dupå cum mânâncâ boul iérba cea verde a câmpului. Si Ba- 
5 lac fiul ïuï Sippor, era împâratul lui Moab pre timpul acela. Si 
el espedui trâmişi la Belaam fiul Beor, la Petor, ce era si- 
tuatå lângă fluvii, în térra fiilor populului seü, ca se'l chiâme, 
şi dise: Eacâ! un popul ce eși din Egipt; 6câ! câ el acopere 
6 façia pámëntului, și s'a așegiutlângâ mine; Acum dar vino, ro- 
gu-te! si'mi blasfemà pre acest popul, cá este mal tare decát 
mine; pote fi, câ eŭ dup'aceea se'l pot bate pre el, și se'l scot 
afară din térrá; pentru câ eu bine sciù, câ acela, pre carele tu 
îl bine-cnvintezi, este bine-cuvântat; și pre carele tu'l blasfemi, 
7 este blusfemat. Si asia merserâ betrânii Moabiţilor, cu betrânii 
Madianiţilor, având iu mânile lor darurile pentru devinator. Și adjun- 
8 gêndeila Bulaam,îlspuserâ lui cuvâniele lui Balac. Şi el le gise 
lor: Remâneţi aici preste n6ptea aceasta; și eŭ vê voii da res- 
punsul, dupâ cum îmi va grâi Iehova. Şi betrânii Moabiţilor re- 
maserâ la Balaam. 
9 Si Dumnegei veni la Balaam, și? dise: Cine sânt acesti bar- 
40 baţi cu tine? Şi Balaam gise câtrâ Dumnegei: Balac fiul lui 
11 Sippor, impâratul Moabitilor, a trâmis la mine, dicendu'mi: Eacâ! 
populul, carele a eșit din Egipt, acopere façia acestui pământ! 
vino acum dar, și mi'l blasfemă, dórå voii putea se me bat cu 
12 el, și se'l scot din ţârrâ. Atunci dise Dumnedgei câtrâ Balaam : 
Se nu mergi cu el, nici se blusfemi pre popul, câci este bine- 
cuvântat. 
13 Şi sculându-se demánétia Balaam, gise câtrâ principii lui 
Balac: Întorceți-ve la térra vostrâ, câ Iehova nu vrea se me la- 
14 sâ, ca se merg cu vol. $i asia câpiteniele Meabiţilor se scu- 
lară, și venirâ la Balac, și'i diserâ: Balaam nu vrea se vinâcu noi! 
15 Şi Balac farâși a trâmis la el câpitenii, și mai mulţi, și 
16 mai considerabili decât cet dintii. Şi ei venirâ la Balaam şi 
discrâ: Acestea'ţi dice Balac, fiul lui Sippor: Rogu-le, nu mat 
17 face pedici, și vino la mine! Câ onorându-te, forte mult te voii 
onora, si tote câte'mi vei dice, voii face; decât, asia te rog 
18 vino numai, simi blasfemâ pre acest popul. Si Balaam respunse, 
şi dise câtrâ servitorii luf Balac: De mi-ar da Balac casa lui pli- 
nà de argint și de aur, eŭ n'uși pute calea cuventul lui Iehova a 
19 Dumnereului mei, și se fac nici mare nici mic. Cu tóte aces- 
tea, rogu-v6 remâneți și voipreste această nópte aici, ca se sciù 
ce va mal adaoge lehova a dice câtrâ mine. 
20 Atunci veni Dumnegei la Balaam, noptea, sil dise: fiind-câ 
acesti Durbaţi aü venit, ca se le chiâme, scâlâ-te, și dute cu ei, 
dar înse tu numai aceca se faci, ceţi voii dice eŭ. 
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Si sculându-se demánéliá Balaam, puse séoa pre asina sa, și 21 
plecă cu principit Moabitilor. Atunci Dumnedei se aprinse de 22 
mâniâ, pentru câ se duse cu ei, și un ânger a lui Ichova i se 
opuse lui în drum, ca se'l oprescâ, dar cl câlîrea pre asina su, 
avênd doi feciori cu sine. Si asina vedënd pre ângerul lul Ie- 23 
hova stând în drum, și cu sabia sa scosâ în mânâ, asina se abâtu 
din cale, şi merse spre câmp; dar Balaam bâtu pre asinâ, silin- 
du-o cu se o înlorcâ în cale. Dar ângerul luf lehova se puse 24 
într'o carare strâmtă între vii, având îngrditurâ de una par- 
te, şi Îngrediturâ de altâ parle. Si asina vedând larâşi pre ân- 25 
gerul lui lehova stând, se strânse spre pârele, si ea strânse de 
pârete si piciorul lul Balaam, carele Yarâși începu a o bate. Atunci 26 
ângerul lui Iehova Iarâşi merse mai departe şi stele întrun loc 
strâmt, unde nu era chip de a se feri nicila direpla nici la stân- 
ga. Și asina vegend pre ângerul lui lehova, se culcă sub Bu- 27 
laam. Atunci Balaam se aprinse de mâniâ forte, și bâlu pre asi- 
nå cu bastonul. Atunci deschise Iehova gura asinei, și ea dise 28 
câtră Balaam: Ce'ţi fâcuiii eu ţie, de me bâtuși cu aceasta de trei 
ori? Şi Balaam respunse asinei: pentru-câ (Par bâtut joc de 29 
mine! O, de ce nam o sabii în mânâ, numai decât te-aș jun- 
ghia! Şi asina dise câtră Balaam: aŭ nu sâm eŭ asina ta, pre 30 
care încaleci tu, de când me aï și pânâ în diua de ustâgi? Spu- 
ne'mt, ţi-am mat fâcut eŭ vre o dutâ ţie aseminea? si el dise: 
Nu! Atunci lehova deschise ochii lui Balaam, și elvediu pre ân- 31 
gerul lui lehova stând în cale, și sabia lui scosâ finend în mâ- 
na sa; atunci el se plecă, şi câdiu cu façia la pâmâut. Şiân- 32 
gerul lui lehova dise câtrâ dînsul: Pentru ce bâtuși pre asina ta 
acum a treia Grâ? Eacâ eŭ eşiii, ca se me opun ţie, câ calea 
pre care mergi tu, nu este direplâ înaintea mea. Si asina me 33 
vediu, și se feri de mine acum a treia Grâ, câci, dacă ea nu se 
ferea dinaintea mea, într'adevâr! câ pre tine te-ași fi omorit, si 
pre ea o aș Ñ lasat vii. Atunci gise Balaam câtrâ ângerul lui 34 
lehova: Eù am pâcătuit pentru câ num sciut, câ tu te-ai opus 
contra mea în această cale, acum dar, dacâ aceasta’ țieste cune- 
plâcere Înuintea ochilor tei, me voiü ntórce înapoi. Si ángerul 35 
lui lehova dise câtrâ Balaam: Mergiacum cu barbaţii acestia; dar 
înse, în nu cum-va se vorbesci alta, decât numai ceea ce't voii 
dice eii: și Baluam merse cu principii cei trâmiși de Balac. 

Şi când augi Balac, câ Balaam vine, îl eşi înainte pânâ la 36 
cetatea Moabiţilor, care este la marginea Arnonului, ce este la 
estremitalea confiniclor ferrei. Şi Balac dise câtrâ Balaam: Aü 37 
wam trâmis eŭ la tine, ca se te chiâme? pentru ce n'ui venit la 
mine? au dorâ cugetași câ pre tine nu pot se te onorez? Si 38 
Bulaam ise câtră Balac: Eacâ eŭ veniii la tine, înse pute-voii acum 
rosti ce-va? Eu voii grâi ceea ce Dumnegei va pune în gura me. 
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39 


Şi asia plecă Balaam -cu':Baluc, şi voniră la Chiriat-Chulzol, 


40 Si Balut sacrilicâ hob'și of, și dintrînsele trâmise şi: lu Balaam, 


41 


e 


- 
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şi principilor, carii fuserd:eu elv Și se întemplt câ a doux: d 
demânéțiâ, Batac luâ pre: Balaam, EK duse pre el pro înâ!jimele 
lui Baal, 'de unde putu el vedea partea cea estremài a popululul. 


,' 
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CAPUL XXIH. ` 
Dururile së bine-cuvéntârile lut Balaam. 

1 Balaam qise'câtrå Bulae: zidescenil mie aici septe al- 

tare, simi pregâtosee' aici septe vilel si septe' berbeoí. 
Si ‘Balac fàcu, precum dise Balium, si Balue cu Balaam îmr 
preuná oferirà câte un vițel și-câte:un berbece pre #à-care 
altar.  Apul dise Balaam câtrâ Balac:: Stâi aici lângă olo- 
caustul teŭ, si că nie-dac, pote tii së :va arñta lehovay' şiricoea 
cemi va dice, îti voiŭ spune je; Si else duse pe univârf de 
munte. Sí Dumnezeă se arâtă lof Balaam, și acestui disé lutz' Ei 
septe allare am fûcut. și pe. fot altariul: am- gaerificat câte un 
vițel, şi câte un berbece. Si lehova puso devent în. gira luă 
Balaam, şi dise: intórce-te lu Balas: și ași sei vorhesel: Si el 
so 'intirse înupor lu: Balac, și Gcâtâ'll câ acesta 'sta lângă dlocaus= 
tul seü. și cwel toți principalii Moahitiloz. - ' Atnnei marep el àros 


ti sentinția sa parabahoâ dicênds © ' 
Din Siria me aduse pre mine Balac impera Moabiţiler, 

din munţii orientali, gicênd : ae alia, 
„Vino! hlasfemá mi pre lacob, `: eo A 


„Vino eurënd, hjurñnú pre Israell“ 
Çun se'l blasfem di.-.pre cel oe nwl::blastemâ Dumnedeă 2 ‘i 


"gi enm'voiù înjura pre acela, pre cărele mul înjură Dimne y 


9 


10 


11 
12 


Câci când me uit la dinsul de pre vârfurile muni ilor, l 
şi când îl vódiü pro el de pro dealuri, > + ' 


. écãll oesie ast=-feli do popul, carele. locuesce separat, > ! 


şi nu se adnmnerá lângă alte națiuni. '-" n 

Cine: pote numera pulbereu lul lacob?. ; è- d 

şi suma lol 'pumaă din a palra partea QefoIsrael? ©: oo’ 

O de ar muri suflotul mei mórteu Cc aus pe = 

şi sfârșitul meü se à cu:şi.al lor! -> Ñ n’ 
Atunci Balac qse câlrå. Baluam: Ce me- i făcut? câ dear 

chiâmat ca pre inimici mef set vblusfemi,. și éuá! tu tbis 

në- cuwntezi pre cl nencelul? Siel. Tespunses si dise: aŭ nuse 

cade se ieaŭ cù séma ca s vorbesc uceeá, ce mica pus lex 


bova fn gurâô’'mi? pui Li 


car. 23. 


Si Balac dise câtrâ dinsul: Vino, rogu-le, cu mine intr'alt 
loc, de unde poţi se'l vedi (cd tu d'aici numai estremitalea lul 
"1-0 vedi, iar pre tot nul ved; și milblasfemâ de acolo! Şi 
luându'l, î/ duce pre elin (érina Tsofim, spre verlul lui Pisga, un- 
de zidi șepte altare, şi pre Aa-care allar sacrilică câte un vijel, 
şi câte un berbece. Si Baluam lise câtrâBalae: Stâi uici lângă olocaus- 
tul teŭ, și me voii duce colo spre întimpinarea Domnului. §i Iehova 
se arâtă lui Balaam, şi puse cuvântul în gura lui, dicend: in- 
torce-te la Balac, şi asia sei grâcscl: Şi el se iniórse înapoi la 
Balac, şi écã’l] câ el sta langă loans seă,. şicu dînsul prm- 
eipii *Moabiţilor. Şi Balac gise câtă: el; ce a dis Iehova? 
Atunci cu voce înaltă începu el aşi pr auahia sentenlia sa: para- 
bolicà, si dise: 

Scolăie, Balac! şi ascultă! 

lea în urechi cuvintele mele, tu fiul lui Sinpur! 
Dumnedeú nu este om ca se mini, 

nici fiú de om ca seci pară reù; 

El nu cum-va a dis, şi nu face? 

nu cum-va a grâil și nuși ține cuvântul ? 

Eacâ! cü am ordine.ca se bine=cuvent; 

da el a Dine-cuvenlat, și eü pre aceea nu o pa Îîmpedeca. 
Nu se vede nici o reutale în lacob, ; 

şi nu se observå nici o perversilate in Israel; 

Iehova Dumucdeul lui este cu dinsul, i 

şi sunet de trompete imperiale se aude. in mi local lui. 
Dumnegeiă îl scâse pre ef din Egipt, 

târia lui este ca cea a unicornului. 

Nu folosesse descântece în contra lui lacob, 

nici divinaţiune contra lul Israel; 

la timpul seă se va grâi despre Iacob $ 

şi despre Israel, cele ce a fàcut Dumnedeú cu gl. o 
Eacá acest popul! ca un leù se'va scula, Vp 
Si ca o leonâ se va râdica; 

el nu se va culca pânâ ce nu'și va mânca prada, 

și pânâ ce nu va bea sângele celor uciși. 


Atunci gise Balac càtrà Balaam : Aşia dar tu Ase nu'l 
blasfemi, dar nici se nu'l bine-cuvintezi pre cl. Şi Balaam res-. 
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punseşi dise câtrâ Balac :: AU nuţiam . eŭ ție, şi iau dis: câ E 


tote voii face, câte'mi va dice lehova? 

Şi Balac” dise cátrà Balaam: Vino, rogu-tel Si te voiü con- 
duce întralt loe, póte sa placă lui Dumnedeü, éa luse mil blas- 
femi de acolo. Atunci luând Balae pre Balaam, ü duse pe vèr- 
ful muntelui Peor, carele privesce spre deşert. Şi Balaam gise 2 
câtă Balac: Fà'mi mie aici septe. altare, simi prepâtesce, aici 
septe viței, si seple berbeci. Si Bulac făcu asia, precum £ ise 
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Balaam si oferi pre ñá-care Alta câto un vițel, și câte un 
berbece. 


CAPUL XXIV. 


Bine-cuventarea și profetia lui Balaam. 


1 Şi Balaam vedend, câ luf lehovu îi place ca se bine-cu- 
A vinte pre Israel, nu mal umblă ca ulte dâţi, cercetând 

2 descântece, ci iși înturnâ façia sa spre deșert. Şi râdicânduși 
Balaam ochit sel, vâdiu pre Israel, castramentat dupâ semenţiele 

3 sale; atunci veni preste dinsul spiritul lui Duwmnegei. Atunci cu 
vâce înaltă începu uși rosti sentința sa parabulică, și dise: 

Asia dice Balaam fiul lut Beor, 
asia dice barbatul cel cu ochii luminaţi. 

4 Asi dice, cel ce sude cuvintele lui Dumnedeü; 
cel ce vede visiunea celui a Tot puternic, 
carele de și djos câdiut, dar ochii sPií are deschişi; 

5 Cât de frumose sint corturile tale, lucobel 
și locuinţele tale Isracle! 

6 Carii se estind ca vâile. 
sânt ca grâdinele cele de pre lângă riurl. 
ca arboril de aloe, pre caril "i-a plântat Iehova, 
ca cedril de pre lângâ ape! 
7 Apa va curge din gâluțele sale, 
și posteritatea lui va fi ca apele cele mari, 
mai mare decât Agag va fi împeratul lui, 
şi împerâţiu lui se va înalţia. -~ 
8 Dumnegei îl scóse pre el din Egipt, 
târiu lut este ca acea a unicornulnl, 
el va consuma pre pâgânii cei vor fi lui inimici, 
și osele lor le va sdrobi, 
şi cu săgețile sale îi va sirâpunge pre ei. 

9 Când el se culcă și se pune djos ca se jacâ ca un lei, 
și ca una leonâ, cine' vu înterita se se scole? 

Tot cel ce te vu bine-cuvânta pre tine, bine-cuvântat va fi; 
și cel ce te va blasfema pre tine, va fi blasfemut. 

10 Atunci Balac se aprinse de mâniâ contra lui Balaam, şi bâ- 
tânduşi palmele, dise Balac câtrâ Baluam: Cu se'mi blasfemi pre 
inimici mei te-am chiâmat pre line, și 6câ! tu "i-ai bine-cuvân- 

11 tat pre el acum a treia órâ! Acum dar scolâ-te și fugi lu lo- 
cul teŭ; eŭ îţi disesem, câ cu mari daruri voii se te onorez; 

12 dar écà! lehova te-a lipsit de uceu onóre. Si Balaam gise câ- 
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trå Balac: aŭ n'am grâit eŭ si trâmişilor tef, pre carii "i-ar fost 
trâmis la mine gicend: De mi-ar da Balac casa Ini plină de ur- 43 
gint și de aur, eù nași pute calca cuvântul luf lehova, și se fac 
nici bine nici reü de la sinc'mi; ceca ce'ml va dice lehova, eŭ 
aceea voiñ dice. Şi acum écà! eŭ me duc la populul mei, "deci 14 
vino şi ei îţi voii spune Inainte, ceca ce acest popul va face 
populului tei în timpurile cele din urmâ. Atunci începu el cu 45 
vâce înullâ a'şi rosti sentința sa parubolică, gicend: 

Asia dice Balaam fiul lui Beor, 

asia dice barbatul cel cu ochii luminați. 

Asia dice cel ce aude cuvintele lui Dumnedeii, 16 
şi carele are cunoscinţia celui prea Inalt, 

cel ce vede visiunea celui a Tot puternic, 

curele de și este djos câdiul, dar ochil lui atunci i se deschid. 

Vêd pre acestu de şi âncâ nu acum, 17 
ei îl privesc pre dinsul, de și nu este așu aprope. 

Q stea va resâri din lacob, 

şi sceptru se va scula din Israel, 

carele va sfarama laturile Moabiţilor, 

şi. va perde pre toţi fil turburâri]. 

Si Edom va fi posesiuneu sa, 18 
şi Seir, va deveni moștenire inimicilur sel, 

iar Israel va reporta victoria. 

Si va domni cel nâscut din lacob, 19 
şi va perde tot ce a scapat din cetate. 

Şi după ce védiu cl pre Amulckiţi înâlțiându'și vocea, începu ași 20 
rosli sentința sa purubolicâ, și disc: 

Precum Amalek este înteiul dinire neamuri 

asia și sorlea lul de pe urmâ este periciuneu. 

Dup'uceea vegend el pre Chenei, cu vâce înaltă începu ași rosti 21 
sentinţia sa parabolicâ, dicend: 

De şi tare forte este locuinţiu ta, 

și pe piatră ţi-a! pus culbul teŭ. 


Dar înse veni-va cel ce se te ardâ și pre tine, o Cain! 29 
până atunci, pânâ ce Assur te va duce în cuptivitate. 
Şi el continuă de a rosti sentința sa parabolic, gicând: 23 


Oh val! cine va mai pute trâi, 

când Dumnedei va face aceasta! 

Şi vase vor veni din litorile Chilim, 24 
vor aflige pre Assur, vor aflige pre Eber, 

dar in urmâ și el va peri. 

Si Balaai se sculâ, și se înlorse la locul sei; aseminea și Ba- 25 
lac se duse pre calea sa. 
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CAPUL XXV. 


For nicalia și Idololatiia Israeliţilor, 


l D Israel fiind asediat în Sittim, uh copii a fornica 
, cu fetele Moabiţilur, Şi ele invitará' prd” popul la sacr- 
ficiele (oilor lor. și populul máncá şi se închină deitor! lor. Şi 
Israel se devotă lu: Baal-Peor, atunci se aprinse "mânia lui le 
hova asupra iui Israel. Şi lăhova dse cAtrå Moise: lca pre toți 
Capii acestul popul, “şi  spân diură pre el inaintea lui lehova, înninteă 
sorelu, ca se se intórea a drinderea mâniei lui Iehova du la: Israel. 
Atunci dise Moise càtrà judecătorii lui Israel: Fiâ-ţine se'și omo- 
re pre” Gmenii sef. tarit so devotară lùi Baal-Peor. i 6câ! un 
barbat dintre fii lui Israel, veirind, aduse la’ frații Sel pre: o Mas 
dianită, înaintea ochilor - lui Moise, si înuintea ochilor u/tăta co- 
munitate a liilor lui Israel, carii pliigon dinaititeš - used Cortuluí' 
adunanțivi. Care după ce vegiu Fineas “fiat” lu Eleazar, fiul 
preutului Aaron, se sculă din heqi- -locul adunàrei,’ și luâ m 
mâna sa lancea, Si întrå dupacel barbat Israelit W Uorl, şt 
dintr'una-" strápunse pre amândoi, pre barbatul I “şi pro 
acea lemeiă, prin pântecele ei. Sr plaga “fu abătntă de la “ii lut 
Israel. Şi a fost, carii muriră într gocastă plug, dóue- -deci si 
patru de. mii. En ' 
Şi lehova grài câtrâ Moise, și dise: Fineas, fiul lui Elea- 
zať, fiul preutuluii Airon. a întors mânia me de la fif lui 
Israel, prin zelul lui cel are pentru mine“ îutre dinșii, `va 
ei se nu perd pre fi lut Israel întru ‘zelul meü. De aceea 
di lj: Bacâ! că lui în daŭ aliantia pâcel. Si el' și poste- 


° ritatea Ini după dinsul va avea alianția preuliei' perpetuu. fiind- 


câ cl a fost zelvs pentru Dumnedoul seü; şi pre “fiii lui Israel 
"i-a impacat. Şi numele barbatului Israulit, cárele fa omorât în=: 
preună cu Madianila, era Simri, “fiul lut'Satlu; principe din fa- 
miliz casei Simioniţilor. Si numele femeci Madianite, care âucâ 
fu omorită, era Casbi, ña Tu Tzur, tarelë era cap populului, şi 
al unei familie însemnate dintre Madianiţi. i 

Şi lehova grâi càlrâ Moise, și dise: Trataţi de inimici "pre 
Madianiţi, shi bateţi pre el! Peniru câ ci v'aü tratat pre: voi de 
inici duteiă, prim viclenia lor, prin care vai întins curse prin 
fapta lui Baal-Peor, şi prin fapta surorei lor Cosbi, ña unuia din- 
tre capii Madianiţilor, care fu omorilă chiar în diua plagei celei 
venite din causa lui Baal-Peor. i i i 


E. 


cap. SO, 


CAPUL XXVI 


Numerarea Isvaelitilor ce sint în stare a purte ari fr. 


i a fost. dup'ueea plaga, câ lehovavarâi ciră Mose şi. 


câtrâ Eleazur: fiu! preutului Aaron, dheënd: Nume ral 
Suma intregei comunitália fülorluilsrael. de da.doue<deer de ant 
şi mai sus, după Dinnaliele pârimţesei a de lor. pre toți cei ce pot egi 
la 6ste în Israel. Și asia Moise şi Eleazar oua aria « Âtră 
dînșii în câmpia Aoabiţilor. lânvâ lordan despre. leziho, giceud: 
Se se faci numevurea de.la douc-geci de ani şi: maf sus după 
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cum ordonă lehova lui Moise. si ñilor lui istucl, "arii esini din 


Påmêntul Egiptului. 


' Ruben Aanteiü=nàsculul lui Israel, Cobentorit: lui Ruben ñira: 


Enoch. de la carele Familia Enochiţilor; Pallu. de la care lumilit 
Pulluiţilur. Hesron, de. la. carele famila Hesroniţilor; Carmi. de 
la carele familia Carmiţilor,: Acestia sånt faniilicie din lu 
beniţi. caril când luseră numeraţi. esirà patru-deci și trei de 
nif septe sute trei-deci. Ri Hi lui Pallu, Eliab. Şi fil lal Elixb: 


89 


Nemuel, Datan, și Abiram. Acesta este acelbatansiAbirom carii 


erai din cei chiâmați la adunare, carii se resculară contra lui 
Moise și lui Aaron, în céta lui Core, când acestia se:seularâ con- 
tira luf lehova. Si pâmentul deschigindu'și guru sa, H înghiți pre 
ci şi. pre: Core, când muri ecta lor. când consumă focul pre căi 
dog sute einel-deci de barbaţi. caril fură toţi spre sein. Dap 
fiii lui Core nu murird. 

Fiif lui Simeon di på fniiliole. dor: de la Nemauel, . fămilia 
Nemueliţilor ; de ln Jamin, familia laminiţilor; de la lachin, fami- 


lia lachiniţilor, De la Zera. familia Zeranţilor: de la Saul, fumi- - 


milia Suuhţilor. Acestea fuserd famihele din Simeoniţi, dute ci 
şi doue de: mii, done sule,» : « 7 

Fiii din Gad după familiele lor:. din Sefon, familia Se foni- 
tilor; din Hagehi. familia Hugghiiţilor;: din Suni familia Suniiti- 
lor. Din Osni, familia Osnitilor; din Eri, familia Erdilor. Din 
Arod, famiha Arodililor; din Arcel, familia Areelililor. . Acestea 
sunt familicle din fiii tui Gad, dupå numorarea lor, palru-qdeci de 
mii, cinci snie, 

Fii din luda: Br ẹ Onan. dar Er şi Onan muriră în pâ- 


møntul Canaun, ' Se, agia coboritorif luf luda după familele lor - 
furas din Sela. ' famiha. Si laniților: duy Peretz, fumilia Peretziţilor; 


din Zera, famila feraiţilor... Si fiif lui Peretz furâ: din Hesron, fas 


10 


99 


milia Hesgronitilor; din Ramul familia Hamulitilor. Acestia sânt 292 


famnliele lu [uda qupa. cel numerați ui lor, septe-dec) și gese de 
mii; cinci sute. e: 


252 1V. MOISE. 


23 Fiil lut Issachar dupâ familiele lor: din Tola, familia To- 
24 _laiţilor; din Puva, famila Puviţilor. Din lasub, familia lusubitilor; 
25 din Simron, familia Simroniţilor. Acestea eraŭ fumiliele din Issa- 
char, caril dupâ cei numeraţi ai lor fuseră șese-qeci şi patru 
de mii, trei-sute. 
26 Fiii lui Zabulon după familiele lor: din Sered, familia Se- 
rediţilor; din Elon, familia Eloniţilor; din laleel, fumilia laleeli- 
27 lor; Acestea eruă fumiliele din Zebulomţi, carii dupâ cel nu- 
meraţi ai lor, fuseră șese-deci de mii cinci sute. 
2829 Fii! lui losef după familiele lor: Manase şi Efruim. Fiii lui 
Manase : din Machir, familia Machiriţilor; și Machir nâscu pre 
30 Galaad; din Galaad familia Galuadiţilor. Acestia fuseră fiil 
lui Galaad: din lezer, familia lezeriţilor; din Helec, familia 
31 Helechiţilar. Din Asriel, familia Asrieliţilor; din Sichem fa- 
32 milia Sichemiţilor.  Din' Semida, familia Semidiţilor ; din Hefer, 
33 familia Heleriţilor. Si Selafead, fiullui Hefer, n'aveu fii, ci nu- 
mai fete, și numele fetelor lui Selufeud se chidmau: Machla 
34 Noa, Hogla, Milca și Tirza. Acestea eraă familiele lui Mana- 
se, şi la numerare fuseră cincl-deci şi dóue de mii, septe sute. 
35 Acestia fiii lui Efraim, după familiele lor: din Sutela, fa- 
milia Sutelaiţilor, din Becher familiu Becheriţilur ; din Tahan, fa- 
36 milia Tuhaniţilor; Şi acestiu sunt cuboritorii din Sutela: din 
37 Eran, familia Eraniţilor. Acestea erau familiele din coboritorii 
lui Efraim, după cei numeraj! ai lor, carii fuserâ: trei-deci și 
doue de mii cincl-sute. Şi acestia sânt coboriturii lul losef, du- 
på fumiliele lor. 
38 Coboritorii lul Beniamin dupâ familiele lor: din Bela, fami- 
lia Belaiţilor: din Asbel, familia Asbeliţilor; din Ahirum, familia 
39 Ahiramiţilor. Din Sefufam, tamilia Sefufamiţilor, din Hufam, fa- 
40 wila Hufamiţilor. Şi fiii lu! Bela erau: Ard și Naaman; din Ard 
41 familia Ardiţiler, si din Naaman, familia Nuamaniţilor. Acestiea 
sûnt coborilorji lui Beniamin, dupâ familiele lor; din carii cei 
numerați al lor eraă patru-deci și cinci de mil șese sute. 
42 Acestia sûnt coboritorii lui Dan dupâ familiele lor: din Su- 
ham, familia Suhamiţilor; acestea sint familiele din Dan dupâ fa~ 
43 miliele lor. Tóte familiele Suhemiţilor dupâ cel numeraţi al lor 
erai: scse-deci și patru de mii, patru sute. 
44 Coboritorii lu! Asser după familiele lor: din Imna, familia 
Imnaiţilor; din livi. familia lisviţilor; din Beria, familia Beriiţi- 
45 ţilor. Şi din Coboritoril lui Beria: din Heber, familia Heberiţi- 
46 lor; din Malchiel, familia Malchieliţilor. Şi numele: fetel lui Asser 
47 fu Sura. Acestea sunt familiele din cuboritorii lui Asser, dupâ 
cei numeraţi al lor, carii fuseră cinci- deci și trei de mii, patru sute. 
48 Coboritorii lui Neftali, după familiele lor: din luhziel fami- 
49 lia lahzieliţilor; din Guni familia Guniţilor. Din letzer familia 
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leizeriţilor; din Sillem familia Sillemiţilor. Acestia sint fami- 50 
liele din Neftali dupâ familiele lor; și cel numeraţi dintre eí eraă 
patru-deci și cinc! de mil patru sute. 

Aceslia sûnt fiil lui Israel cel numeraţi, preste tot șese 51 
sute și una de mil, septe sute trei-deci. 

Si Iehova grâi câtrâ Moise, și dise: Intr'acestia se sc tm- 5253 
partă pâmântul. spre posesiune creditarii, după numerul pers6ne- 
lor. Celor ce sânt mat mulți, se le dai mai multă posesiune, și 54 
celor ce sânt mal pucini, se le mai împucini posesiunea, fiâ-câ- 
ruia se 'i se dea posesiunea dupâ proporţiunea celor numeruţi 
al sei. Cu tote acestea, cu sorți se se impartă pâmântul, dupå 55 
numele semenliel sale pârințesci.se li se dea lor posesiunea.  Pose-' 56 
siuneu fiâ-câruia irib va fi mare și mică, după cum i=0 vu da sórtea. 

Şi acestia sânt cel numeraţi dintre Leviţi, după familiele lor: 57 
din Gherson eși familia Ghersoniţilor, din Chehat, familia Cheha- 
tiţilor, din Merari, familia Merariţilor. Acestea sânt familiele din 58 
Levi; familia Libniţiler, familia Hebroniţilor, familia Maaliţilor, 
familia Musiţilor, si familia Coreiţilor. Și Chehat nâscu pre Am- 
ram. Și numele femeei lui Amram fu lochebed, o ñà d'ale lui 59 
Levi: care lul Levi fu nâsculâ în Egipt; și ea nâscu lui Amram, 
pre Aaron și pre Moise și pre Mariam sora acestora. Si lut Aa- 60 
ron îl se nâscură Nadab şi Abihu, Eleazar și hamar. Şi Nadab 64 
şi Abihu murirâ pentru câ oferirà foc strein înaintea lui Iehova. 

Şi suma celor numeraţi al lor era doue-deci și trei de mil, toţi 62 
masculi de la una lunâ în sus, fiind câ el nu fuseră adnumeraţi 

cu cei-l-alți fiii al lui Israel, pentru câ lor nu li s'a dat pose- 
siune între fiii lui Israel. 

Acestia sint cel numerați de Moise și de preutul Eleazar, 63 
caril pre fiif lu! Israel îl numerară în câmpia Meabiţilor, lângă 
Iordan despre lerieho. Şi intr'acestia nici unul wa fost din acia, 64 
pre caril numeraseră Moise și cu preutul Aaron, când numeraseră 
el pre fiii lui Israel în deșertul Sinai. Câci Iehova disese des- 65 
pre dinșii: Toţi cu morte se.morâ în deșert; și așia nici unui 
dintrinşii nu remase, afarâ de Caleb fiul lui lefune, și de losue 
fiul lui Nun. 


CAPUL XXVII. 


Leginire asupra moştenirilor.  Dumnedeii alege pre losua de succesor hq Moise. 


Si sc upropiarâ fetele lui Zelofead, finl lui Hefer, fiul 1 
2 lui Guiaad, fiul lui Makir, fiul lui Manasse, din familia 
lut Manasse, fiul lu! Josef; și numele acestor fete sint: Machla, 
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"2 Noa, si Hogla, și Milcha, și 'Tărza, $ stând olo inaintea kal 
Moise și a preutului Eleazar, și tnaintea principilor sia tót adu- 
3 narea, ‘la usia Cortului adunanției, diseră: Pârintele nostru muri 
în de See, şi el nu fade loc amestecat în. céta celor ce seres- 
culură contra lui Iehova, în céta lut Core; ci el muri pentru pê- 
"4 catu! seii, și feciori wavu. Pentru cë dar so se Slingă numele 
párintelul nostru' din familia sa, fiind câ el n'a avut feciori? då= 
-> ne nóue posesiunea între fraţii talului nostru!’ 
56 Atunci Moise aduse causa lor înaintea lul lehova, Ñi Tua 
LE va grâi câtrâ Moise, și dise: Dirept aŭ grâit fetele lui Selufead: 
“Tu fără îndocalf se.le dai lor: posesiune ereditariâ -tantre fraţii ta. 
8 tului bor, şi posesiunea -tatuluf lor o ver treee:uasupra lor. Și 
câtră fiit'lui Isracl se vorbesci, gicându=le: Dată va muri eare— 
va, și nu va avea feciori, atunci se faceți. ca posesiunea .]ui se 
9 trecă la fiu lui, Şi dacâ nu va avea nică fală, atunci posesiunea 
fÚ lui se o: duţi fratelui 'seŭ; Şi dacă nu va ave frate, atunci po= 
11 sesiunea su se o daţi fraților tatului seii. Şi dacă nici tatul sei 
nu va avea frați, 'atunci ereditatea Iut se o daţi . consângenulut: 
sti celul mai aprope din familia sa șiacela se o posedeze ; și 
aceusta va fi fiilor lui Israel statut Judeen după cum ordonâ 
“lehova lul Moise. I 
12 Si Iehova dise câtrâ Moise: Suie-te pře acest munte Aba- 
rim, şi le uilă de vedi pâmântul, pre carele Pam dat eŭ fiilor lui 
13 Israel. Şi după ce'l vel fi vâdul, upoi și tu te vel strânge câtrâ“ 
14 populul teii, precum s'a 'strâns. și Aaron fratele teŭ, Pentru câ 
vof- v'a! sculat conlra cuvântului meŭ în deșertul Sin, la contesta= 
țiunea comunitâței, unde se cuvinea vol pre mine se me mâriţi 
pentru acea apă înainieu oehilor. Acesta este apa: de contestuţiune 
la Kades; în deșertul Sin. 
1516 Si Moise grâi câtrà Iehova, şi disc: Iehova Dumnegeul spi- 
ritelor si ú lot corpul se pue un barbat .pteste această comuni- 
17. tate. Carele se mârgă înaintea lor, și se între înaintea lor; şi 
carele se'l scâţiă și sct introducâ pre ci, éa. comunitatea lui le- 
hova, se nu fíà ca oile, care i deac j 
18 Atunci dise Iehova câtrâ Moise: Tapi langá tine pre Iosua; 
pr» fiul lui Nun, berbal, întru careie este spiritul meă, și pune 
19 preste dinsul mâna ta. ȘI pune pre el înaintea preutului Elea- 
zar, şi Înaintea a tótâ comunitatea, şii dă ordinile tale în pre- 
20 senţia lor Şi pune preste dinsul lin autoritatea la; ca tótâ co- 
21 mumtelea fiilor luf Israel se'l asculte pre el. Carele dup'aceea 
va sta înaintea preutului Eleazar, şi acesta va întreba pentru din- 
su! pre Iehova prin judecata lui Urim, și dupâ cuvântul lul vor 
t egi. şi după cuvental lut vor fitra, el și toţi fiit lui Israel tu din- 
sul, si lot commitalea:’ 
22 Si Moise [au așta'dupâ cun ar ordonă lehova, și luâ pre losua. 
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şi presentà” pře el înaînteă prentului Eleazar, și înuintea comu- 
nitâţel întregi. “Şi puse mânele stile pre dinsul, g" dede- ordinile 23 
sale, după cum arilonase le hova: prin Moise. > 4 


` 
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CAPUL XXVI ` 
` Sacrificule ĥå-cåária dilt, a dilet Sâmbetei, ia ‘dilet ntet a fiâ-câria luni, “a 
serlaloritol Pascilor şi d ‘incitent. . S 


= 
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Si lehova grâi câtră Moise şi gina: ` Ordóná fiilor lut ls- 
rael, şi le qi lor: Se luați aminto, câ darurile mele, på- : 
nea me a, adică, Sucriticicle de ardere si cele nice : @dóre plă- . 
tulă, se mi le oferiţi lu timpul scă. * ' T ny 

Şi së diel câtra dingil: Acesta este aoniu de ardere; 3 
pre carele vol aveți sel oferiţi lui lehuvă: mnei de câte un an, 
fără defect, tte dor pre tótA gina; iniru :olocausticonlinui. Pre 4 
unul dintracei muci îl vei scerifica' demâncţă şi pre cel-l-alt 
între amendoue serile: Şi a decea parte din Efa flórca fărinci, ames- +5 
tec WA cu a patra parte dintr'un' Min de oleul eel: maï curat, pene 
tri oblopihie pâhiaticăi Avesta esté oloeautul col de tóte lele, 6 
ce a fost stabilit pe muntele Sinai, îtru'odâre plăcută, ca sa- 
crificiă de urderului lehova. Si libaţ:unea lut ca f vin, a patra -7 
parte de Ħin pentru fiââ-care mnel, în san luarii, veï- turna tu 
aceustă libaţiune, din vinu) cel mai bun, hi fehova. Si pre al. 8 
doilea mnel se'l ‘sacrifici între amendoue serile; fâcend tol asemi- '' 
iba ca și oblaţiunea pânntică de demn ţi, şi ca libațiuneu deatunci, 

Sacrificiu de ardere, "întru odóre plâculă tui Jehova. 

Şi în diua Sabbatulul, doi mnei de câte un an, fârâ defect, 9 
şi doue gecime de flórea fârinci, amestecată cu olcü, pentru ob- 
laţiunea pânaticâ împreună cu libaţiunea sa. Acesta este olocaus- 10 
tul Subbutului pentru fiâ-c care Sabbal, afară de olocanstul cel de 
tâte gilele cu libaţiunea sa. i TES 

Şi la începutul lunilor vóslre se oferiţi olocaust lui Iehova, 11 
doi vitel și un berbece, și şepte: mnei de câte un an, lâră defect. 

Şi trei decimi de flór cafârinei, amestecală cu oleŭ pentru oblajiunea 12 
pânatică, “defiă-'carevițel; şi-done deci der flóra fârinvi amestecată 
cu oleú, ca pânatică pentrt: berbăcei: Şi oñte una gecime de florea 13 
fărinei, amestecată tu oléŭ, pânutica' pentru liâ-care mek ncesta este 
olociustul iniru 'odóre” plăeuiă, ca sacrificii de ardere lwi lehova:; 
Şi cu lilajinnea“: Aor, Care va B vin djumâtate de Hin de fid-eare 14 
vițel, şt a treia parle de Bin pentri berbece, şi a: patra parte 

dë Hin pentru lot “mnelal Acesta. este olocanstul lunilor nó- 

uë, pentru ¿weëbutul: Kå-cfria lawi’ amuluk : Câtră aceslea se 45 
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va mai oferi lui lehova și un çiap ca sacrificiă pentru pécat, afa- 
rå de olocaustul cel de tóte dilele, și de libaţiunea sa. 

16 Si în luna ânteia, în pațru-spre-dece dile ale lunei, este 

17 Pasca lui lehova. Şi în cinci-spre-dece dile ale lunei acestia âncâ 

18 e serbâtâre, septe dile pâne azimă veţi mânca. Dintr'acestea în 
diua d'ânteiă, convocaţiune sacră va fi, nici un lucru servil se 

19 nu faceți. Şi sacrificii de ardere, ca olocaust se oferiţi lul le- 
hova, do! viței și un berbece, și septe mnei de câte un an, 

20 carii vor fi vóue fârâ defect. Şi câtrâ acestea și un dar pâna- 
tic, din fl6rea fârinel amestecată cu olei, veţi oferi trei gdecime 

21 pentru fiâ-care vițel, şi doue decime pentru fid-care berbece. Şi 
câte una decime vel mal oferi de fiâ-care mnel, din ace! septe 

22 mnel, Şi un çiap, dar pentru pêcat, pentru curâțirea vostrâ. 

23 Afarâ de olocaustul de demânsţiă, curele este olocaust necurmat, 

24 veți mal oferi acestea.  Ast-fel se oferiţi vol septe due, în 
tită diua un cib de ardere, odóre plâculă lui lehova; se se ofe- 
reascâ acestea, afarâ de olocaustul cel neîncetat, cu libaţiunea sa 

25 împreunâ. Şi în diua a septea veți avea convocaţiune sacrâ, nici 
un lucru servile se nu faceţi. 

26 Aseminea în diua ânteelor frupte, când vol aduceţi dar pâ- 
natic noù lul lehova, dupâ terminarea celor septe septâmâni a le 
vóstre, convocaţiune sacrâ veţi ave, nici un lucru servil nu veţi 

27 face. Şi se oferiţi olocaust, întru odore plâculâ lui lehova, dol 

28 vițel şi un berbece, și septe mnel de câte un an. Și un dar 
pânatic, care va fi din flórea fârinel, amestecată cu olei, câte 

29 trei decime de fiâ-care vițel, și doue decime pentru berbece. Câte 

30 una gecime de fiâ-rare din cel septe mnel. Şi un giap tâner, 

31 pentru curâţirea vâstrâ. Se oferiţi acestea, ufarâ de olocaustul 
cel neîncetat și cu darul lul pânatic impreună; fârâ defect le veţi 
ave vol pre acestea, cu libațiunea lor împreună. 


CAPUL XXIX. 


Legi pritoitore la sacrificiele serbâtorilor trâmbețelor, a espiațiel şi a Corturilor. 


1 i în luna a septea, fn giua d'ânteiă a lunei, convocatiu- 
ka ne sucrâ veți avea, nic! un lucru servil se nu faceţi, 

2 di de sunetul trompetei se vê fiâ vóue aceasta! Şi de olocaust, 
întru odóre plâculă, se oferiţi lui Iehova un vițel şi un berbece, 
3 şi mnei de câte un an septe, caril se fia farà defect. Şi cu da- 
rul lor pânalic, care va ñ din flórea fărinei, amestecată cu olei, 
4 trei gecime pentru vitel, și doue decime pentru berbece. Şi câte 
5 una decime pentru fiâ-care mnel, din cel septe mnel. Şi ungiap 
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sacrificiă pentru pêcat, spre curâţireu vostrâ.  Afarâ de oloeaus- 
tul lunei ndue, si de darul sei pânalic, și de olocaustul cel con- 
tinuii, cu darul sei pânalic, și cu libaţiunea lor; pre care le vei 
oferi” după ceremoniile prescrise; acesta este sacriliciii de ardere, 
întru odóre plâcută lui Iehova. 

Aseminea şi la dece ale lunei acestia a șeplea, convoca- 
tiune sacrâ vu fi voue, și veţi aflige sufletele vóstre, și nu veți 
face nici un lucru. Şi dirept olocaust întru odóre plâculă se ofe- 
rii lui Iehova, un vitel, unberbece, si mnei de câte unan septe, 
carii se fiâ farà defect. Si cu darul lor pânatic, care va fi, din 
flórea fârinei, amestecată cu oleü, tret decimi pentru vitel, së 
doue gerimi pentru berbece; Și câte una decime pentru fiâ- 
care mnel din cei septe mnei. Si un giap, sacrificii pentru pê- 
cat, afarâ de sacrificiul cel pentru curâţirea de pêcat, și afarâ de 
olocaustul cel continui, cu darul seŭ pânatic, și cu libaţiunealor. 

Aseminta și: la’ cincI-spre-dece dile a le lunel acestia a 
septea, convocaĵiune sacră va fi vóue, nici un lucru servil nu 
veți face, ci vefi celebra serbâtorea luf Iehova septe qile; Si 
de olocaust întru odóre plâculâ se oferiţi lui Iehova: trex-spre- 
dece viței, doi berbeci, mnei de câte un an pulru-spre-dece, ca- 
rii se fiâ fârâ defect. Şi cu darul lor pânatic, care va fi, din 
flórea. fârinel amestecată cu oleŭ, trei decimi pentru fiâ-care vi- 
tel din cel trei-spre-gece viței, dou decimi pentru fiâ-care ber- 
bece din cer dot berbeci, Şi câte una decime de fiâ-care mnel, 
din cei patru-spre-dece mnei. Şi un çiap, de sacrifieiü pentru 
petat, afarâ de olocaustiil cel continuii, și de darul seü pânatic, 
și de libaţiunea lui. 

Şi într'a doua qi, vefè oferi doi-spre-gece viței, doi ber- 
beci și mnei de câte un an patru-spre-dece, carii se ñà fârâ 
defect. Şi cu darul lor pânalic si cu libaţiunea lor, pentru vi- 
tel, pentru berbeci si pentru mnei, dupâ numerul lor, conform 
cu ceremonialul prescris; Si un çiap ténér de sacrificii pentru 
pêcat. afarâ de olocaustul cel continui și de darul sei pânatic, si 
de libaţiunea lor. 

Şi a treia di, un-spre-gece viței, doi berbeci și mnei de 
câte un an patru-spre-dece, fârâ defect. Şi cu darul lor pâ- 
natic, şi cu libaţiunea lor, pentru viței, pentru berbeci și pentru 
mnei, dupâ numerul lor, precum prescri ceremonialul. Si un 
çiap de sacrificiu pentru: pêcat; afară de olocaustul cel continuă, 
şi de darul seŭ pânatic, și de libaţiunea lui. 


a, Ñi a patra di, dece viței, doi berbeci şi mnei de câte un: 
an patru-spre-dece, fârâ defect. Si cu darul lor pânatic, sü cu 


libaţiunea lor, pentru viței, şi pentru berbec! și pentru mnel, dupâ 
numerul lor, precum prescriă ceremonialul. Şi un çiap tânâr do 
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sacrilicii pentra pêcat, afarà de olocaustul cel continuă, şi de 
darul” svă, pâuatic, şi: de libaţiunea lul: 

Şi a eincea;-di, ndue viței, doi berbeci, și mnel de câte un 
an palru-spre=(ece, farà: defect. Împreună cu darul lor pânalic, 
şi cu libaţiuneu lor, pentru vitel, şi pentru berbeci, și pentru mnel, 
după numerul lor, precum prescriă ceremonialul. Şi un giap de 
sacrificiă, pentru pêcat, afară de olocaustul cel continui, și. de 
darul sei dalla, și de libaţiunea lut. 

„Sia şesca di, opl vițel, doi berbeci, și mnei de câte un an palru- 
spre-dece,fàrà defect. Şi cu darul lor "pânatic, şi cu libaţiunea lor, 
pentru viței, şi pentru berbeci, si pentru mnel, după nuinerul lor, pre- 
cum prescriă ceremonialul. Şi un çiap pentru pêcat, afară de olocuus- 
tul cel continuiă, şi de darul sei pânalic, şi de libaţiunea lui. 

Şi a septea "di, septe viței, doi berbeci, şi mnei de câte un 
an -pulru-spre-dece, fârâ defect. Si cu darul. lor pánatie, și cu 
libipunea lor, pentru vitel, si pentru berbeci, și pentru mnei du- 
på numerul lor, precum prescriă ceremonialul. Şi un çiap de sa- 


„criliciii pentru pêcat, afarâ de olocaustul cel continuü, și de da- 
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rul, seü pânatic, si de.libatiunea lui; 

' Şi a opta di veţi ave convocaţiune solenelă, nici un lu- 
cru servil se nu face "4i. Şi de olocaust întru sacrificii de vddre 
plâcută, se oferiţi Iul Iehova: un vițel, un berbece, munci de câte 
un an septe, fârâ detect. Şi cu darul lor pânatic, şi cu lbaţiu- 
nea lor, pentru viței, si pentru berbeci, și pentru muci, dupâ nu- 
merul lor, precum prescriă ceremonialul. Şi un giap de sacri- 
ficiă pentru pêcat, uturâ de olocaustul cel continuii, şi, de darul 
seii pânntic, si libaţiunea lui. 

Aceste aveți vol se le oferiţi lui Iehova în serbâto- 


rile vóstre, afarâ de voturile vóstre și de darurile vostre cele 


voluntarie, şi de olocauslile vóstre şi de darurile vóstre pânatite, 
şi de libaţiunele vóstre, şi de sacrificiele vóstre votive. 


++ 


JAPUL XXX. 


feo Legi relatice la voturi, 
$ ‘g 
„Şi Moise spuse fiilor lui Israel tóte câte ordonă Iehova 
“lui Moise. Si Moise grâi câtrâ: capii semențelor fiilor 
lui Israel dheénd: Acesta este cuvântul, 'pre curele îl ordonâ lehova. 
Dacă, ¢are~va, barbat vu face vr'un vot lu: lehova, saŭ cu jurâmnt 
va jura, prin care' se obligă pre sufletul. lui câ se va abstine de 
ceryan, acela se nu'și calce cuvântul .sei, ci se'l fucâ în tocmai, 
după: cum a eşii din gura lui, ' 
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Şi dacă 6re-care femeiâ va face vr'un vot lui Iehova, prin carele 
se va obliga la ce-vu abstinenţiă, fiind în casa tatului ei, în juneţia ei; 
Și dacă tatul ei va audi votul ef, şi obligațiunea cei, cu care ea 
Şi-a legat sufletul ei, și latul eí lu aceasta nu va dice nimica; 
ulunci tote voturile e! sâni valabile, și tot jurâmântul de absti- 
nențiă, cu care eu sia legat sufletul el, va ave deplina sa va- 
lore. Dar dacâ latul ef vu face cu ea sese abalâ de la aceea, tot 
în diua în care oa audit, atunci tóte voturile ci, şi tóte obliga- 
țiunele ei de abstinenţiă, cu care șia legat sufletul et, vor fine- 
valabile; și lehova o va ierta pre ea, fiind-că tatul sio fâcu, ca 
ea se se abatà de la aceea. 

Si dacâ ea va fi mâritatâ, fiind âncâ obligată cu óre=care-= 
va vot, Sai în ce-va mod va fi rostit ce-va încet cu buzele sale, 
prin care ea şi-a legat sufletul; Şi dacă barbatul el o va augi, 
şi va tâce în diua, în care o a audit, atunci voturile ei vor fi 
valabile, și obligaţiunile eï, cu care ea și-a legat sufletul, vot ave 
tótå valorea. Dar dacâ barbatul ef o va audi; si oprindu=o va 
face ca ea tot în diua accea se se ubatâ de la aceea, atunci 
votul ef se strică care'l are asupra sa, și ceea cea rostit ea 
din buzele sale, prin care ea și-a legat sufletul ei, și Iehova o 
va ierta pre dînsa. 

Dar în cât pentru votul unel vâduve, sait a unet lepâdate, 
tot veri cu ce se va obliga ea pre sufletul el, pentru dînsa va fi 
valabile. - 

Și ducâ dre-care-va femeiă, fiind în casa barbatului eï, va 
face vr'un vot, ori sc va obliga la care-va abstinenţiă, legân- 
duși sufletul cu jurământ. Si dacă barbatul èi o va audi 
şi va tâce, și nu o va abate pre ea de la aceea, utunci tóte 
voturile ei sânt valabile, şi tote obligațianile el, cu care ea 'şi-a 
legat sufletul ef, vor ave tot valdrea: Dar dacâ barbatul eš le 
va nimici âncâ în giua aceea, în care le a audit, atunef tóte câte 
vor fi cșit din buzele ef, fiâ acelea voturi, fiă obligaţiuni, prin 
care ea și-a. legat sufletul ci, vor fi nimica; barbatul eï le-a ni- 
micit pre acelea, și Iehova o va ierta. Tóte voturile și tóte ob- 
ligaţiunile întârite de ea cu jurâment, ca se'și aflige sufletul ei, 
barbatul ef le va pute întări; sai barbatul ei le va pute: strica. 
Şi. dacâ barbatul et va tâce dintr'una di până întralta, atunci el 
prin aceasta face valabil tóte voturile eï și tote obligaţiunele el, 
care și le-a pus ea asupra sa; le face se ñà valabilie, dic, pen- 
tru:câel ma dis nimica în diua acea în care le audit: Dar dacă 
el le-va nimici, dupâ ce le va fi audit; atunci el îi portâ pâcatul eí. 

Acestea sânt statutele, pre care lehova le-a ordonat lui 
Moise, între barbat și femeia sa, înlre tatá și cu fia sa, pânâ ce 
este âncă copilâ în casa tatului' ct. ' 
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CAPUL XXXI. 


Învingerea Madianrţilor. 


Si lehova grâi câtrâ Moise și dise: Resbunâ mal Antàiü 
2 pentru fit lui Israel contra Madianiţilor, și după aceea 
se te retragi lângâ populul teŭ. 

Atunci Moise grâi eâirâ popul, si dise: Armaţi pre unii 
dintre vol pentru resbel, ca se mârgâ asupra Madianiţilor, 
ca resbunarea lui lehova se o facâ contra lui Madian. Câte 
una miâ de semențiâ, din tóte seminţiele lui Israel, se trâ- 
mite la acest resbel; Atunci se numerarâ din familiele lui 
Israel câle una mie din tótå semenţia, doue-spre-gdece mii 
de barbaţii bine armaţi de reshel. Si Moise lrâmise pre aces- 
tia la resbel, câte una miâ de tótå semenția, și cu dinșii 
pre Fineas fiul preutului Eleazar, carele qeé în mâna sa vasele cele 
sacre, și trompetele de sunat. Si asia ef făcând resbel con- 
tra luf Madian, se bâlură cu dînsul, dupâ cum ordonase Iehova 
lui Moise, se omoriră tot ce era mascul. El între cei mulți omo- 
ri de ei, mal uciseră și pe împeraţii din Madian, pre Evi și pre 
Rekem, pre Zur și pre Ur, și pre Rebah, pre cinci împeraţi ai 
Madianiţilor; âncâ și pre Balaam, pre fiul.lui Beor îl uciserâ cu 
ascuţitul sâbiei. Şi fii! lui Israel duserâ captive femeile Madia- 
niților, și pre copii lor, predândui de tâte vitele lor, de tote tur- 
mele lorși de tótå averea lor. Şi le urserâ cu'foc tóte cetâţile 
lor, cu locuinţele lor, și tote castelele lor. Şi et luurâ tote des- 
poierele și tótà prada lor, precum de ómenl și de vite. Şi pre 
cel captivi, si predile lor, şi despoierile lor le aduserâ lu Moise 
și la preulul Eleazar, și la tótà comunitatea fiilor lui Isral, în 
castrul din câmpia lui Moab, care este pre lângă lordan, despre 
lericho. 

Si Moise și preutul Eleazar, și toți capii comunilâței, le 
șirâ înainte, ufară din castru. Şi Moise se aprinse de mâniă 
contra prefecţilor oștirei, contra capilor preste mii, și a a capi-. 
lor preste sute, carii se înturnaă de la resbel. Şi Moise dise 
câtr dînșii: Au dórá vol aţ! lasat vie pre tote femeiele? Eacâ! 
acestea sânt acelea, care, dupâ cuvântul lui Balaam, dederâ oca- 
siune fiilor lui Israel cu ei se pâcâtuiascâ contra lul lehova, pentru 
Peor, și d'aici fu de veni plaga aceea preste comunitatea lui le- 
hova. Acum dar ucideţi pre tot ce este mascul dintre copii, 
precum și pre tótå femeia, care a cunoscut împreunare de 


18 barbat, ucideţi-o. Dar pre toți copiii de gen feminin, carii 


19 


maŭ cunoscut împreunare de barbat, pre acelea lasaţi-le vii 
voue. larâ voi se vê așediați ufarâ de castre septe dile, toţi ca- 


car. 31. 


ril dintre voi va fi ucis pre cine-va, sai cure se vor fi atins de 
care-va ce a fost ucis, ca se vê curâţiţi a treia și a șeptea di; 
pre vol și pre. caplivii vostrii.  Aseminea și tóte vestimentele, si 
tote lucrurile de pele, și tote cele ce sânt fâcute din pêr de ca- 
pră, și tote uneltele de lenn, se le curâţiţi. 

Atunci Eleazar preulul qlise câtră barbaţii de arme, carii 
merserâ în resbel: acesta este statutul de lege, pre carele Ie- 
hova îl ordonă lui Moise; Dar aurul si argintul, arama, ferul, 
cositorul și plumbul, Şi tot ce pote suferi focul, se'l treceţi prin 
foc, cu se se curâțiă, cu idle acestea și cu apa curâţildre se se 
curâţiâ, dar inse cele ce nu pot suferi focul, acele se vor curâţi 
numai cu apa curátitóre. Şi se vé spalaţi vestimentele vóstre în 
diua a șeptea, și apoi veţi fi curați; și dupaceea veţi pute întra 
în castru. 

Şi lehova grâi câtră Moise, și dise: Numerâ suma per- 
s6nelor luate captive, precum şi acelor râpite, de la om pânâ la 
animale, tu si preutul Eleazar, şi cu capit semenţielor din co- 
munitate. Şi prada o imparte în doue, între purtâtorii de res- 
bel, caril eșirâ fn această bâlâliă, si între tótå ceea-l-altă co- 
munitate; Si se ieal și pentru lehova un tribut de la barbaţii 
de arme, carii aü eşit la bâtâiiă; tot din cinci sute câte un su- 
flet; din Gmeni, și din vite, şi din asini, și din of. Din djumâ- 
tatea lor le veţi lua pre acestea, si se le dal preutului Eleazar, 
dirept dar elevat lui Iehova. Şi din djumâtatea fiilor lui Israel se ieui 
tot din cinci-deci una, din Omeni, din vile, din asini şi din oi, 
și cu un cuvent din tóte animalele, și se le dai Leviţilor, cari! 
sânt însârcinaţi cu veghiarea Locuinţei lui Iehova. Si Moise și 
preutul Eleazar fâcurâ, după cum ordonă lehova lui Moise. 

Si fu suma prâdei a ceha, adicâ remâșiţia prâdel ce 
burbaţii luptâtori prâdarâ; ol, șese sute șeple-deci şi cincl 
de mil; Şi vite mari șeple-deci si doue de mii; Si asini 
şese-deci și una:.de mil, Şi suflete omenesci, femei, care maŭ 
cunoscut împreunşze de barbat, preste tot suflete trel-deci și do- 
ue de mii. 

Şi fu djumâţatea prádei, partea acelora, carii esirà la bâ- 
tâliå: oi trel sute .1rei-deci si septe de mil, cinci sute. Dintre 
care tributul pentru Iehova fu: oi șese sute șeple-deci şi cinci 
de capite; Şi vite *mari: trei-deci şi șese de mii; dintre carii tri- 
butul lui lehova fă șepte-deci și duue; Si asini Irel-decI de mii 
şi cinc! sute; dintre carii tributul lui Iehova fu şese-deci și unul. 
Şi suflete de omeni, șese-spre-dece mii; dintre carii tributul lui le- 
hova fu: trel-deci și doi. Şi Moise tributul luat dirept dar elevat lut 
lehova, îl dede preutului Eleazar, dupâ cum ordonâ Iehova lui Moise. 

Şi din ceea-l-altă djumâtate a fiilor lui Israel, pre care o luâ 
Moise de la barbaţil de arme, (Dar această djumâtate a comu- 
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nitàtel âncâ se suia, la oi, tref sute trel-qdeci și septe de mil 
cinci sute; Vite mari trel-deci si sese de mii; Asin! trei-deci 
de mii cinci sute; Şi ómenisese-spre-dëéce mil de sullete;) Din 
această parte a fiilor lui Israel, dic, luâ Moise tot din cincl-deci 
unul, din ómenl, și din vite, și le dede Leviţilor, cari! erai în- 
sârcinați cu veghearea: Locuinţei lui Iehova, după cum ordonase 
Iehova lui Moise. 

Atunci apropiindu-se câtrâ Moise prefecţii armulel, capil 
preste mii, și capii preste sute. Si diserâ câtrâ Moise: Ser- 
vitorii tef numerară suma barbuților de arme, carii fuserâ sub 
conducerea nâstrâ, și nu lipsesce dintr'inșil nici unul; Pentru 
aceea, noi oferim dar lui lehova, fiâ-care ceea ce a putut 
gâsi, scule de aur, salbe, brâciâri, ânele, cercet, şi câtenule pen- 
tru curățirea sufletelor nostre înaintea lui lehova. Şi Moise și 
Eleazar. preutul luară tot aurul acela de la dinșii, și tote 
sculele lucrate. Si tot aurul pre carele capil preste mii, și 
capii preste sute il oferirà dar elevat lui Iehova se sui la 
şese-spre-ţlece mil septe sute și cincă-eci de sicli. Dar barbaţii 
de arme fid-care ce a predat, aceea a tinut fiâ-care pentru sine. 
Si asia Moise și cu Eleazur preutul, luară aurul de la de la 
capi! preste mif, si de la cel preste sute, sil aduserâ în Cor- 
tul adunanliel, ¿niru semn de memorial pentru fiii luf Israel, 
înaintea lui Jehova. 


CAPUL XXXII. 


Semenţia lui Ruben ieat posesiunea Galuadului. 


Si fiif lut Ruben și fiif lu! Gad aveaŭ multe vite, mulţime 
K? torte mure; si ei védiurá pâmântul Juhzer, și pâmentul 
Galaad, şi éc&! vddiurd, câ locul acela este loc bun peniru vite. 
Si veniră fiif lul Gad si ful luf Ruben si grâiră câtrâ Moise și 
câtrâ Eleuzur preutul, și câtrâ capii comunitátel, gicend: Ata- 
rot. si Dibon, si lazer, și Nimra, și Hesbon, și Eleale, și Scbam, 
și Nebo şi Beon, Pâmêntul acestora, pre carele lenova îl bâ- 
tu înaintea comunitâței lui Israel, este pâmânt bun pentru vite; 
și servil tei aŭ vite; Şi diserâ mal departe: Dacâ am aflat char 
înaintea ochilor tel, se se dea acest pâmân! servilor tel spre 
moștenire; nu ne trece pre noi lordanul din colo! 

Atunci Moise gise câtrâ fiif luf Gad și câtrâ fiii lui Ruben: 
Nu cum-va frații vostril aü se mergâ la Dataiă și voi se sedetí 
aici? Și pentru ce întârceți ânimele fiilor Juf Israel, cu se nu 
trâcâ în pâmântul, pre carele lehova li Pa dat lor? Ast-fel fas 


cap. 32. -263 


curâ pârințif vostril, -când fi Irámiseiü de la Cades-Barnea, ca se 
vadă pâmêntul; Si etse suirâ -pânâ' la valea Escol, şi dupâ ce 9 
vediurâ pâmântul, întorseră ánima fiilor lui Israel. cu se nu vrea” 
se între în pâmântul, pre carele Iehova: lil dede lor. Atunci se 
aprinse mânia lut Jehova în diua aceca, și el jură şi dise: Mei ii 
una” dată, acesli barbuţi, carii eșiră din Egipt, de la anil - doue- 
deci şi mii sus, nu vor vedea acel pâmânt, pre carele. eù en 
jurâment iam promis lul Abraam și lui Isaac și lui lacob. pen- 
tru câ n'aŭ urmat mie pe deplin. Afarâ de Caleb, fiul lui lefune f2 
Chenizzeul. şi de Iosua fiul lul Nun, pentru câ ef aü umblat pre 
deplin în urma lui Iehova. Š mânia luf Iehova se aprinse asu- 13 
pra: lui Israel, git lâsâ se râtăceascâ în deșert patru-deci de ani, 
pânâ ce se slânse 1ótà acea generațiune, care ficuacestreii îna- 
intea lul Iehova. Š acum, écà! vol v'aţi sculat în locul pârinţi- 14 
lor vostril, clucitură de ómeni pâcâtoși! cu focul mâniei lu! Ie- 
hova sel immuluţi și mal tare contra lui Israel. Dacâ voi vê in- 15 
torceţi de la dinsul, el.va mal adâoga a vê lasa pre voi în acest 
deşert, şi aşia vof tot populul acesta veți peri. 

- Atunci ef faruşi pâşiră înaintea lui, şi'i giserâ: Staule de 16 
ol vrem nol se facem aic! pentru vitele nostre, și cetâţi pentru 
copil nostri. laz nol ne vom arma, şi curând vom merge înuin- 17 
tea fiilor lui Israel, pânâ ce' vom conduce la locul lor; dur în 
restimpul acesta tamiliele nostre vor remânea în aceste celâţi - 
întârite, de frica locuitorilor acestul pâmânt. Nol pânâ atunei nu 18 
ne voin întorce la casele nóstre, pânâ ce fiâ-carele din fif lui Is- 
rael nuw'şi va fi luat posesiunea moștenire! sale. Cà&cI noi.nu voim 19 
se moștenim nimica cu cl împreunâ dincolo de lordan, nicl. 
mai departe, fiind câ posesiunea nóslrÀ ni s'a venit dincoce de 
lordan, despre resârit. as 

Atune! gise Moise câtrâ dinsil: De veţi face aceasta, de:vâ 20 
veți arma la resbel înaintea lul lehova, Şi dacă fiâ-care din voi 21 
armaţi va trece lordanul înaintea lul lehova, pânâ ce el va {i 
alungat pre inimicif sei de la façia sa, Si dupâ ce térra va fi 22 
tótá subjugatá de lehova, atunci vê veţi pute întórce înapoi, si 
atunci veți fi neculpabili contra luf Iehova și contra lui Israel, 
şi acest pâmânt se fiâ proprielutea vóstrâ înaintea lui Iehova. lar 23 
de nu veți face asia, âcâ! vol pâcâluiţi înaintea lui lehova, şise 
sciți, câ p&catul vostru vé va adjunge pre voi. Edificaţi-ve dar 24 
celâţi pentru copiii vostri, şi slaule pentru olle vósire; ceca ce 
a gràit gura vâsirâ faceţi. 

Atunci grâirâ fiii. lut Gad și. fiii lui Ruben câtră Moise, și 25 
diserà: Servii tei vor face asia după cum le ordonă Domnul nos- 
tru. Copiii nostri, femeiele nâstre, turmele nóstre, si tote vilele: 26 
n6stre se remânâ aici in cetâţile luf Galaad. lar servii tei vor 2? 
merge, [iâ-cure cu mâna armata, inaintea lul lehova, la resbel, 
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28 dupâ cum dice Domnul nostru. Atunci Moise dede ordine în pri- 

t vinţia lor, lui Eleazar preutul, şi lui:losua fiul lui Nun, precum 

29 și capilor din semoenţiele fiilor lui'Isruel. Si Moise dise câ- 
trà dinșii: dacâ coborilorii lut Gad, și coboritorii lui Ruben vor 
trece cu voi Iordanul, toţi armaţi, și gâisți a' se lupta înaintea lui 
lehova, și când térra vë va fı vóue supusă, atunci se le daţi lor 

30 pâmentul Galaad posesiune eredituriâ. Dar dacâ' nu vor trece 
cu voi urmaţi dincolo, atuuci ei posesiunea lor o vorave cuvoi 

31 împreună în pâmântul Canaan. Atunci respunserâ fiii.lui Gad si 
fiii lui Ruben, și diserâ: Precum a grâil lehova' câtrâ servii tei, 

32 noi asia vom face. Noi vom.eși armați înaintea lui Iehova, din- 
colo, în pâmântul Canaan; dar posesiunea nóstrâ ereditariă se re- 
mână dincóce de lordan. 

33 şii aşia Moise le dede lor, coboritorilor lui Gad, și cobori- 
torilor lui Ruben, si la djumâtate semenţia lui Manase, fiul lui 
Josef, regatul lui Sion, regele Amoreilor, și regatul lui: Og, re- 
gele din Basan, (érra cu celâţile ei în contmil, cetàtile dinpre- 
jiurul acelei terri. 

-34 „Şi coboritorii lui Gad reedificarâ Dibon, şi Atarot şi Aroer. 

3536 Şi Atrot-Sofan, si lahzer. si logbeha. Si Bet-Nimra, şi Bet-Ha= 
ran, celáti întârite, şi staule peniru ol. PI y 

37 Şi coboritorii lut Ruben recedificară Hesbon, şi Eleale şi 

38 Chiriataim. Şi - Nebo, si Baal-Meon schimbându-le numele, si 
Sibma, și puse. alte nume cetàtilor ce le recditicară, 

39 Şi fiii lut Machir, fiul !ui Manase, se duserâ la Galaad, 

'40 şil luarâ, și alungarâ pre Amorei ce locuieată într insul. Şi Moise 

41 dede Galaudul lui Machir, fiul lui Manase, și el locui acolo, Şi 
lair, fiul lui: Manase, âncâ se duse, și luâ satele lor și le numi 

42 Havot-lair (satele lui lair).  Asemineu și Noba merse, și luâ Che- 
nat,. și cetâţile filiale, și lc puse numele Noba, după numele lui. 


CAPUL XXXIII. 
Aşediârile Israeliţilor, de la eșirea lor din Egipt pând lângă lordan. 


1 cestea sânt staţiunele fiilor lui Israel, carii eşiră din pâ- 
mêntul Egiptului, dupâ cetele lor, sub conducerea lui 
2 Moise și a lui Aaron. Câci Moise descrise pornirile lor dupâ 
cum Slaţionară ef, după ordinul lui lehova; și acestea sint sta- 
țiunele câlâtoriei "lor: 
3 Ei plecarâ de la Ramese, în luna ântea, în cinci-spre- 
dece dile ale lunei âniea; a doua di dupâ pascâ, :eșirâ fiil lui 
4 Israel cu mânâ înallâ, înaintea. ochilor a tot Egiptul... Şi Egiptenii 
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îmmormântară pre topi ânteiă+nâscuţii, pre caril Iehova îi bâtuse 
dintre ei, câci lehova judecata sa "și-o arâlâ și în qeil lor. şi fiil 
lui Israel plecarâ de la Ramese, și se. castramentarâ la Succot. 
Şi el plecarâ de la Succol, se așegiurâ în Etam, care este la 
marginea deșertului. Şi plecară de la Etam, şi se întorserâ Ina- 
poi la Pi-Hahirot, carele este în direptul lui Baal-Sefon, si se 
asediará dinaintea lui Magdol. Şi plecarâ de la Hahirot, si tre- 
curâ prin medi- locul mării, câtrâ. deșert; șimerserâ. cale de trei dile 
în deșertul Etam, şi se uşegiarâ în Maru... Şi plecarâ de lu Mara, 
şi venirâ la Elim; şi în Elim eraă doue-spre-(ece isvóre deapă, 
şi şepte-deci de palmi, și se ușediarâ aici. Si plecarâde la Elim, 
și se. așegiarâ lângă Mareu-Roșiă. Si plecarâ de la Marea-Ro- 
şiă, și se uşediarâ în deșertul Sin. Şi plecarâ din deșertul Sin, 
«şi se aşegiară în Dofea. Şi plecarâ de la Dofca, și se asediarà 
în Alush. Şi plecurâ de lu Alush, și se așegiură la Rafidim; și 
aici populul mavu apâ de bâut.. Si plecarâ de la Rafidim, și se 
așediară în deşertul Sinai. Și plecarâ din deşertul Sinai, si 
se ușediară la Chibrot-tuuva, . Şi plecară de la Chibroi-taa- 
va și se așcdiară la Hazerot. Şi plecarâ de la Hazerot, și 
se așediarâ la Ritma. Și plecarâ de la Ritma, și se așediară 
în Rimon-Farez. Şi plecarâ de la Rimon-Farez, și se asediarà 
în Libna. Şi plecarâ de la Libna, și se ușegiară în Rissa. Şi 
plecarâ de lu Rissa, și se așediară în Kehelata. Şi plecurâ de 
la Kehelata, și se ușcdiară lângâ muntele Sefer. Si plecarâ de 
la muntele Sefer, şi se așediarâ în Harada. Si plecarâ de la Ha- 
rada, si se așediarâ în Makchelot. i plecară de la Makchelot, 
şi se aşediară în Tahat. Si plecară de la Tahut, și se așediară 
în Tarah. Şi plecurâ de lu Tarah, și se așediarâ în Milca. Şi 
plecarâ de la Mitica, și se așegiară în Hasmona. Si plecarâ de 
la Husmona, și se așediurâ în Moserot. Si plecarâ de la Mose- 
rot, și se așediarâ în Bene-iaukan. Si plecarâ de la Bene-iuu- 
kan, şi se ușegiâră în Hor-Gidgad. Și plecură de la Hor-Gid- 
gad, și se așediarâ în lot-bata. Şi plecarâ de la lot-bata, și se 
asediará în Abrona. Si plecarâ+ dela Abrona, și se așegliară în Eti- 
on-Geber. Şi plecarâ de la Eţion-Geber, și se ușediarâ în de- 
şertul Zin, care este Cudes. S -plecară de la Cades, și se ușe- 
diarà lângâ muntele Hor, la marginea pâmentului Edom. 

Atunci merse preutul Aaron pre: muntele Hor, dupâ ordi- 
nul lui lehova, și muri acolo, în. anul al patru-decelea după eși- 
rea fiilor lui Israel din pâmântul Egiptului, în luna a cincea în 
ântea di a lunci. Si Aaron era de, una sutâ doue-geci și trei 
de ani, când muri pre muntele Hor. 

Atunci Arad împ6ratul. Cananelor, carele locuia în. partea 
despre meagiâ-di în påmêntul Chanaan, audi câ fiitlui Israel vin; 
Şi plecând de la muntele Hor, și se așegiarâ în Zalmona. Şi ple- 
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când de la Zalmona, se ușediarâ în Funon. Si plecând de laFu- 
non, se asediará în Obot. Si plecând de lu Obot, se asecdiará în 
lic-Habarim, la marginea lui Moab. Şi plecând de la ljim, se 
aşediarâ în Dibon-Gad. Și plecând de la Dibon Gud. se ase- 
diarâ în Almon-Diblataim. Si plecând de la Almon-Diblataim, se 
asediará lângâ muntele Abarim, dinaintea lui Neho. Si plecând de 
la muntele Abarim, se ușcdiarâ în valea lui Moab, lângă Iordan, 
în direptul lerichonului. Şişi așegiarâ castrele pre lângâ lor- 
dan, de la Bet-lesimot pânâ la Abel-Siltim, în câmpiele Moa- 
biţilor. 
Atunci grâi Iehova câtrâ Moise, în câmpiele Meabiţilor, pre 
lângă lordan, în direptul lerichonulul, şi dise: Grâesce câtrâ fiii 
lui israel și le di lor: Voi dupâ ce veţi fi trecut lordanul, în 
pâmântul Canaan. Pre toți locuitorii pâmântului se' alungaţi di- 
naintea vósIrà, și tote chipurile lor se le stricați, și tole figurile 
lor cele turnate se le spargeţi, și tote înâlțimele lor se le 
risipiţi. Şi dupâ ce veţi lua în stâpânire Iérra, voi se lo- 
cuiţi întrînsa, câ eŭ voue v'ani dat acest pâmânt, ca sel moş- 
teni. Si voi pucest pâmânt se'l fmpártiti între vor cu sorţi, tn- 
tre familicle- vóstre, celor ce sânt în mare numer, se. le dați maï 
multă posesiune, şi celor co sânt mai pucini la numer, se le 
dați mai pucină posesiune; liâ-cure undei va câdea sórtea, acolo 
va avea, după semenţiele pârinţilor vostri se împârțiți între voi. 
Dar dacâ vol pre locuitorii acelui pâmânt nui veţi alunga dina- 
intea vostră, atunci va fi, câ ceia, pre carii îi veți lasa cu voi, 
dor deveni spini în ochii vostri, și ghimpi în costele vóstre; si 
inimici vor fi voue în pâmântul, în carele locuili. Şi va fi, ca 
ceca ce mi-am fost propus, se le fac lor, se vê fac vouc. 





CAPUL XXXIV. 


Limitele Canaanului, cum trebue a f? împârhit. 


Si Iehova grâi câtrâ Moise și dise: Ordónå fiilor lui Is- 
2 rael, si di câlrâ dinşii: Voi când veţi întra în pimen- 
tul Canaan; acesta este pâmântul, carele va câde vóue de mos- 
tenire, pâmântul Canaan dupâ confiniele lui. 

Va fi vâue lutureu cea despre meadii-ji, de la deșer- 
tul Tzin, pânâ ln marginea Edomului, va fi voue gic marginea 
cea despre ineadiâ-gi. de la estremilatea mârei sarate, spre 
resârit. Şi acelaş limite se se întorcă de la megiâ-di, spre înâl- 
țimea Acrabim, şi se trecâ prin Tzin ; şi se mérgâ inainte spre 
m6giâ-gi de Cades Barne, și se adjungâ la Hazar-Addar, și se 
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trécà pânâ la Asmon. Şi acest limite se se abatà de la Asmon 
pânâ la valea Egiptului, si estremitatea lui se iese la mare. 

Si limitele cel despre apus, acela va fi voue marea cea mare 
de limite; acesta va fi limitele vostru despre apus. 

Şi limitele vostru cel despre mâdiâ-n6pte acesta va fi: de 
la marea cea mare limitele se vil însemnați pânâ la muntele Hor. 
De la muntele Hor se vé mesuraţi lmitele până ce villa Hamat, 
ca acest limite se iese la Țedad. Dup'aceeu se iese acest limite 
la Sifron, și se mérgñ până la Hazar-Ena; acesta. va fi limitele 
vostru despre média-nópte. 

Si vê mesuralí limitele vóstre despre resârit de la Hazar- 
Enau pânâ la Sefam. Şi limitele se se pogore du la Sefam la 
Ribla; despre resârit de Ain; apoi se se pogóre pânâ ce va atin- 
ge țermurea mârei Chineret, spre resârit. Şi mergâ pre Iordan 
în dos, şi se se fineuscâ în Marea saratâ. Acesta vê va fi pâ- 
mêntul vostru cu confiniile lui jiur împrejiur. 

Şi Moise vurdonâ' fiilor lui Israel şi dise: Acesta este pâ- 
mêntul, pre carele voi aveţi se'l împârțiţi între voi prin sorţi, pre 
care ordonâ Iehova se se dea la noue semenţii, sila o djumâtule de 
semenţiâ.  Câci semenţia fiilor lui Ruben după familiele lor på- 
rințesci, și semenţia fiilor lui Gad, dupâ familiile lor pârințesci, şi 
djumâtate semenţia lui Manase, acestia'şi luură' posesiunea ere- 
ditciței lor. Aceste doue semenţii și djumâtule semenţiă, îşi luară 
poscsiunea lor eredilariâ dincoce de Iordan, în drepta'lerichunu- 
lui, spre resărit. 

Si Iehova grâi câtră Moise, si dise: Acestea snt numele 
barbaţilor, cari! aŭ se vé imparlià pâmenlul între vol: Eleazar 
preulul, si Iosua fiul lui Nun. Şi din tótà semenlia se luați câte 
un capă pentru împârţirea pâmentului. Si numele barbaţilor 
e ia sânt acestea: Din scmenţia lui Iuda, Caleb fiul lui lefune. 
Si din semenţia fiilor lui Simeon, Samucl, fiul lui Ammihud. Din 
s=menlia lui Beniamin, Elidad, fiul lui Chison. Şi din sementia 


fiilor lui Dan, principele Bucki, fiul lui logli. Dinire fiii lui lo- & 


sef, din semenţia fiilor lui Manase, principele Hanniel, fiul lui 
Efod. Si dia semenția fiilor lui Efraim, principele Kemuel. fiul 
lui Siftan.  $i din semenția filor hui Sebulon, principele Elisafan; 
fiul lui Parnach. Şi din semenţia fiilor lui Issachar, principele 
Paltiel, fiul lui Assan. Si din semenţia fiilor lui Asser. principele 
Abihud. fiul lui Selomi. Şi din semenţia fiilor lui Nofiali. prin- 
cipele Peduhel, fiul lui Ammihud. 

Acestia sânt aceia, cârora lehova le ordonă, ca ei fiilor lui 
Israel se le împarță posesiune în pâmântul Canaan. 
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CAPUL XXXV. 


Cetâţi pentru Leviţi. Şese cetâți de scapare. Legi relative la wcigaszÚi 


i lehova grâi câtrâ Moise în câmpia Moahiţilor, lângă Ior- 

2 dau, în direptul lerichonului, și dise: Ordânâ fiilor lui 
Israel, ca ei din propriele lor posesiuni, se dea Leviţilor cetâţi 
pentru locuinţiă; și suburbiile din prejiurul cetâţilor. Şi celâţile se fiâ 
a le lor spre locuinţiă, și suburbiile acestora se à pentru vitele lor, 
și pentru avuţiile lor, și pentru tote animalele lor. Si suburbiile 
cetâţilor, pre care le veţi da voi Leviţilor, ñá-care se fi de una 
mie coţi jiur împrejiur, de lu murit cetâţei în -afarâ. Si se me- 
surați pre din ulară celâţei, din partea orientale doue mil de copf, 
şi din partea meridionale doue mil de coți, si din partea occi- 
dentale doue mii de coţi, și din partea septentrionale doue mii 
de cotf, ust-fel, ca celâţile se ñd la megi-loc; Ast-fel vor fi subur- 
biile cetâţilor lor. Şi din celâţile pre care le veţi da voi Leviţiior 
se fid sese celâți de scapare, pre care le veţi destina, ca înirin- 
sele se scape cel ce a ucis pre cine-va; și afarâ, de aceslea se 
le mai dați lor âncâ patru-deci si doue de cetâţi. Tóte cetâţile 
câte aveți se le dați voi Leviţilor, se ña patru-deci şiopl dece- 
1âHi, împreunâ cu suburbiile lor. Si câtrâ aceste celâţi pre care 
vol aveţi se le daţi din posesiunea fiilor lul Israel, se le daţi mai 
mult din partea celui ce are mai. mult, și mai pucin de la celce 
are mai pucin; fiă-care va da din cetâţile sale Leviţilor, dupâ 
proporţiunea moştenirei sale ce posedâ. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise și dise: Grâesce câtrâ fiil lui 
Israel, și le di lor: Dupâ ce veţi trece lordanul în pâmântul Ca- 
naan;  Alege-veţi vóue celâţi, care se vê fiâ vóue cetâţi 
de scapare, ca înirînsele se potă scapa, cel ce a ucis pre 
cineva, din greșialâ. Aceste celâți vé vor serviv6ue de scapare 
în contra resbunatorului de sânge, ca ucidiâtorul de om se nu 
mOrâ, pânâ ce nu va fi stal la judecată, înaintea comuntâţel. Şi 
din acele celâţi, ce le veţida voi, şese vor fi voue celâţi de sca- 
pare. Tre celâţi se dați dincoce de Iordan, și trei cetâţi se 
daţi în pâmentul Canaan; cetâţi de scapare vor fi acestea. Pen- 
tru fiii lut Israel, și pentru cel strâin, și pentru incuilinul ce lo- 
cuesce între vol, vor fi acele șese celâți loc de scapare, cu în- 
tr'insele se potâ refugi fiâ-cine, cure a ucis om din greșială. 

Şi dacâ cine-va va fi lovit pre altul cu ce-va uneltà defer, 
și acesta móre, atunci acela ucidiâlor este, și ucidiâtorul cu morte 
se merâ. Si dacâ!l vu fi lovit cu o pâtră din mânâ, de care 
pote muri, și acesta a murit, atunci acela ucidiâtor este, și uci- 
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diàtorul cu morte se morâ. Aseminea, dacâ!l va fi lovit cu vr'un 18 
lemn, din mână, de care omul póte muri, și acesta a murit; 
atunci acela ucidiâtor este, şi ucigiâtorul cu morte se mórâ. Res- 19 
bunâtoriul de sângele mortului póte se omóre pe ucidiâtor, un- 
de'l va întâlni, il va pute omort pre el. Şi dacâ el din urå il va 20 
fi împins, saii cu fraude va fi aruncat ce-va asupra lui, încât 
acesta a murit, Sai dacâ el din inimiciţiă îl va fi bàtut cu må- 24 
na sa, si acesta din aceasta a murit; atunci acela, carele lu bâ- 
tut, se se omóre, căci este ucidiâtor, resbunatorul de sângele 
ucisului îl póte omori unde] va întâlni. 

Dar dacâ el din întâmplare, nu din inimiciţiă îl va ñ 22 
împins pre dinsul, sau va fi aruncat pre dînsul ce-va, dar 
nu din falșitate. Suu el fârâ se'i à inimicul lui, și fárà se'i 23 
voiascâ reul, din nebâgare de sâmâ aruncâ cu unu pâtrâ asu- 
prâ”i, de care omul pote muri, și el de aceea și muri; Atunci 24 
comunitatea se judice între cel ce a lovit, și între cel ce are 
dirept de a resbuna sângele dupâ aceste legi. Și comunitatea 25 
se mântuiâ pre omoritorii de mâna resbunatorului de sânge, și 
se'l facâ se se întârcâ înapoi In cetatea de scapare în care sca- 
pase, și se remânâ acolo, pânâ la mórtea Archiereulul, carele 
fuse uns cu oleul sacru. 

Şi dacâ omoritorul va trece preste confiniele cetâţilor sale 26 
de scapare, în care scapase; Şi resbunâtorul de sânge pre elil 27 
va afla afarâ din confiniele cetăței sale de scapare, și resbunâ- 
toriul va ucide pre cel ce a ucis, alunci acesta nu este culpabil 
sângelui.  Câci el trebuia se remână în cetatea sa de scapare, 28 
pânâ ce ar fi murit Archiereul, și numaidupâ mórtea Archiereului 
putea ucidiâtorul se se re'ntórcà la pâmântul proprietâței sale. 

Si aceasta se vê fiâ vóue statut de lege pentru generaţiunile vós- 29 
tre, întru tóte locuinţele vóstre. 

Când cine-va va omori pre altul, atunci ucidiâtorul se va 30 
pute omori dupâ spunereu mai multor marturi, câci un martur 
numai nu póte atesta pentra cine-va ca se morâ. Şi rescumpâ- 31 
rare maveţi voiâ se luaţi pentru vicața ucidiâtorului, cel ce este 
culpabil și demn de morte; ci el cu morte se morâ. Şi rescum- 32 
pérare n'uveţi voiâ se luaţi nic! pentru scapareu lui în cetatea 
de scapare, ca el lurâşi se se întorcâ înapoi, ca se potâ locui 
în pâmântul sei, pânâ dupâ mortea Archiereului. 

Şi se nu întinați pâmântul, în carele sunteţi, câci sângele 33 
întineazâ pâmântul ; și pâmentul nu se pile curâţi de sângele cel 
varsat întrînsul, decât iarâși numai cu sângele aceluia, carele l'a 
vârsal. Asia dar nu întinaţi pâmântul acela, în carele lo- 34 
cuiH, în megi-locul câruea eu locuese. pentru câ ei lehova lọ- 
cuesc în medi-locul fiilor lui Israel. 
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CAPUL XXXVI 


Fetele moştenităre, se opresc a se 'mårita afară de tribul lor. 


tuuci se apropiar capit familielor párintesel al co- 

boritorilor lui Galaad, fiul lui Machir. fiului lui Ma~ 
nase, din familiele fulor lni losef, şi 'grâiră aintea lut Moise si 
înaintea: capilor, carič eraă capii failielor pârințesci a fiilor 
lui Israel, Si diserâ: lehova ordonă Domnului meŭ, ca et p'a- 
cest pâmânt prin sorţi se'l împarţâ spre moştenire fiilor lui Is- 
rael. tot aseminea Domnului nostru. i's'a mai ordonat de lehova, 
ca el ereditatea fratelui nostru Selofead; se o dea fetelor lui, 
Dar dacâ ele se vor mârita după dre-cine din alta sèmenpà a lui 
Israel, atunci posesiunea lor se înstreinoază de la posesiuntu pâ= 


' rinților nostrii, si trece la posesiunea semențieï ucelia, în cure 


ele se vor fi mdritat; si asia sórtea ereditálel nostre se împucinează. 
Aseminea, şi când fiii lui Israel vor ave anul jubileă. atunci po~ 
sesiunea acestora se va alâtura câtră posesiunva acelei somenţit, 
în care ele se vor fi măritat, și eu modul acesta posesiunea ere- 
ditariă a semenţiei pârinţilor. nostri se mai împucineză din cause 
posesiunei acelora. 

Atunci Moise ordonâ fiilor lut Isracl, după cuvântul lui Ie- 
hova, și dise: Dirept vorbesce semenţia fiilor lu losel.  Ac6sta 
este cecu ee ordonâ lehova pentru fetele lui Selofead, şi dise: 
Mârite-se ele dupâ cine le 'vu plâce lor, decât numai se se mâ= 
rite dupâ unul din familia’ semenţiei pârmţilor lor. Pentru câ nici 
unu posesiune ereditari se nu tréeá de la una semențiă ta alla, 
ci fiâ-cure dintre fii lui Israel se se ţinâ strins de posesitinca se~ 
mentici pârinţilor lui.  Direptuceea tótá futa, care va lua de moş- 
tenire ce-va posesiune, în care-va din semenţiele fiilor lui Is- 


‘rael, se se mârile dupâ unul din familia sementief pârinţilor, pen- 
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tru câ fiâ-care dintre fiit lui Israel, tu dirept ereditarii se moş- 
leneascâ posesiunea părinţilor sci. Şi usia nici una posesiune nu 
va trece de la una semenţiă la altu, ci fiâ-care din semențiele 
fiilor lui Israel va remânea strâns lipit de posesiunea ereditâței sale. 

Şi fetele lui Svlofead fâcură în tocmai, dupâ cum ordonă 
lehova lui Moise.  Câci Machla, Tirza, și Hogla, și Milcu și Noa 
fetele lui Selofead, se mâritară dupâ fiii unchilot lor. După bar- 
baţi, carii eraŭ din familiile coborilorilor lui Manase, fiul lui Io- 
sef, se mâritară, şi asia posesiunea lor ereditari remase în se- 
menţiea familiei pârinţilor lor. 

Acestea sunt ordinile şi legile; pte care lehova le dede 
fiilor lui Israel prin Moise, în 'câmpiele Maubiţilor, pre lângâ lor 
dan, în direptul lerihonului. i i 


A CINCEA CARTE A LUI MOISE. 


CAPUL I. 


Moise aduce aminte Îsraeliţilor bine-facerile luă: Dumnedeii și nemulță= : 


area lor. 5 
ceslea sånt cuvântele care le grâi Moise câtrâ tot Is- 

A raelul, dincóce de lordan în deșert. în câmpia façiâ 
in façià cu Marea-Rosiñ, intre Faran și între Tofel, și Laban, si 
Haserot, si Di-sahab. Departare este de un-spre-dece dile de 
la Oreb pre calea la muntele Seir, pânâ la Cades-Barnea. Si fu 
în anul al palru-decelea, în luna a un-spre-decea. în giua ântet 
a lunei, câ Moise grâi câtrâ fiii lui Israel tóte câte lehova îi ordo- 
nase lui, ca se le gică lor. După ce el bâtu pre Sion Impéra- 
tul Amoreilor, carele locuia în Hesbon, și pre Og împeratul Ba- 
sanului, carele locuia în Astarot, la Edrer. 

Dincdce de lordan, în pâmântul Moabiţilor începu Moise a 
esplica această lege, dicând: lehova Dumnedeul nostru ne vorbi 
n6ue în Horeb, dicând: Fid-vê de adjuns cât aţi șediut în pace 
pre muntele acesta.  Întorce-veţi, și plecaţi, și veniţi pre mun- 
tele Amoreilor, și la tote vecinitâţile lui, pre câmpii, pre munți, 
și pre șesiuri, și spre meagiâ-di, și în țermurea mârei, în pâ- 
mentul Cananeilor, și spre Liban, pânâ la riul cel.mare, riul Eu 
frat. Eacâ! eŭ pâmentul âcela vi Pam pus dinaintea vâstră, în- 
trați înirinsul, şil luaţi pe 'pâmântul, pentru curele lehova s'a 
jurat, câ'l va da pârinţilor vostri, lui Abraam, și lui Isaac, și lut 
lacob. și sementel lor dupâ dinșii, 

Și eŭ vé gràiù vone în timpul acela dicând; Ei singur nu 
pot adjunge pentru voi toţi. lehova Dumnegeul vostru va îm- 
mulțit, şi 6câ! Voi astâdi sânteţi ca stelele ceriului de mulți. 
lehova Iinedeul pârinţilor vostri se vë mai aduugâ pre voi din 
câţi sânteţi, cincd de una miâ de ori mai mult, și se vê bine- 
cuvinte pre voi, dupâ cum va promis vóue. Dar cum voii pu- 
tea eŭ singur purla supârerile vóstre, și greulâţile vóstre, și cer- 
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13 tele vóstre?  Alege-veți vóue barbaţi înţelepţi şi pricepuţi, şi bi- 
ne cunoscuți, între semenţiele vóstre, și pre acestea fI voii 
14 pnne eŭ de capi! vostrii. Si voi mi-aţi respuns mic, șimi- 
15 aţi dis: bun lucru este, ce ai dis, se faci. Atunci luâii ex 
pre capii semenţielor vóstre, barbaţi înţelepţi și bine cunoscuţi, 
şii puseiă pre ei capi preste voi. duci preste mil, și duci 
preste sute, și duci preste cinci-deci și duci preste dece, și pre- 

16 fecţi în semenţiele vóstre. Şi ex ordonâiii într'acel timp judecâ- 
torilor vostri, dicând: Ascultaţi pre fraţii vostri între dinșii, si 
judecaţi dirept între tot omul, și cu fratele seii âncâ, și între 

17 cel strâin. Şi nu vé uitaţi la persóna în judecată, se ascultați 
pre cel mic aseminea ca și pre cel mare; De nimenea se nu vë 
temetí de façia omului, câ judecata este a lui Dumnedei, și cau- 
sele care vi se vor vedea prea grele pentru voi, aduceţi-le la 

18 mine, și eŭ levoiŭ asculta pre ele. Şi eŭ în timpul acela vê or- 
donâii vdue tóte câte aveţi se faceți. 

19 Atunci noi plecurâm de la Oreb, şi ne duserâm, prin tot 
deșertulacel mare și înfricoșiat, pre carele aţi vâdiut, trecând la 
muntele Amoreilor, precum ne ordonase lehova Duinnedeul nos- 

20 tru si venirâm la Cades-Barnea; Şi eñ vam dis: Voi aţi ad- 
juns la muntele Amoreilor, pre care Iehova Dumnedeul nostru 

21 nil då ndue. Ecâ! lchova Dumnedeul teii ţi-a dat ţie acest på- 
mânt! Mergi dar, iea' pre el, dupre cum Iehova Dumnegeul på- 

22 rinţilor tei “I-a dis; nute teme, şi nu te înfricoșia! Atunci voi 
cu toţii venirâți la mine, si diserâţi: Se trâmitem Omeni mai înu- 
inte de noi, carii se:.esploreze pâmentul, și se ne uducâ respuns, 
arâlându-ne calea, pre care avem se ne suim întrinsul, și cetâ- 

23 tile, în care avem se întrâm. Şi miemi plâcu cuvêntul acesta; 
şi eŭ luàiü, dintre vol doi-spre-dece barbaţi, din fiâ-care se- 

24 menţiă câte un barbat; Și acestia plecând pre cale se suirâ 
pre acest munte, și venirâ pânâ la valea Escol (valea strugure- 

25 lui). și cercetará pâmântul. Şi luând în mânile lor din fruptele 
pâmântului acelueu, aduserâ. nous, şi ne aduserâ scire, și diserà: 
bun este pâmântul, pre carele Iehova Dumnedeul nostru ni'l dà ndue. 

26 Dar cu tote acestea, voi -nu vrurâți se vê suiți acolo, ci 
âncâ vaţi rebelat în contra cuvântului lui Iehova, Dumnedeului 

27 vostru. Şi murmurarâţi în corlurile vóstre, şi diserâți: Fiind câ 
Iehova ne urâsce pre noi, de aceea ne scose din pâmântul Egip- 
tului; se ne dea în mâna Amoreilor, ca se ne pârdâ pre noi. 

28 Unde se ne, suim? câci fraţii nostrii ne întorseră ânima, gicând: 
câ populul acela este mai mare, şi mai înalt la statură decât nol; 
cetâţile sânt mari și fortificate, până la cerii; ba âncâ şi pre fiii 

29 lui Enac W v&diurâm acolo. Atunci eŭ vê diseii vóue: Nu vë 

30 temeţi, și nu vê spàimántall de dinșii! lehova Dumnegeul vostru, 
cel ce merge înaintea vâstră, acela se va lupta pentru voi, întru 
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tóte intocmal dupâ cum lácu el cu voi, înaintea ochilor vostri, 

în Egipt; Şi în deșert, unde ai vediut, în ce mod Iehova Dum- 31 
negeul teŭ te-a purtat pre tine, dupâ cum portâ omul pre fiul sei, 
pre totâ calea, în care aţi umblat, pânâ ce ați adjuns la locul 
acesta. Dar cu tóte acestea voi w'aţi cregiut lui lehova Dumne- 32 
deului vostru, Aceluea. carele mergea pre cale înaintea vâstrâ, 33 
câulându-vâ loc, unde se vê puteţi pune castrele v6strâ; nóptea 

în columna de foc, si vå arâta calea, pre care aveaţi se mer- 
geţi, iar diua în nuor. 

Și lehova audi vocea cuvintelor vóstre, și se mânii forte, 34 
și jurându-se, dise: Niminea dintr'acesti 6meni, dintr'acest soii 35 
reù, se nu vadå acel pâmânt bun, pre carele eŭ me jurâii, câ'l 
voii da: pârinţilor vostri. Afarâ de Caleb, fiul lui lefune; el îl 36 
va vedea, și lui îl voii da, pâmentul acesta, pre carele a cal- 
cat, și fiilor lui, pentru câ el pre deplin a urmat pre Iehova. 
Ancâ si pre mine se mâniâ lehova, din causa vâstrâ, și dise: 37 
Nici tu se nu întri. Iosua fiul lui Nun, carele sta înaintea ta 38 
servindu'ţi, acela va întra întrinsul; întâresce'l, câci el are se'l 
împarță spre moştenire lui Israel. Şi pruncii vostri, despre care 39 
ați dis, câ vor fi de pradă; și fiif voslril, care acum nu cunosc 
nici bine nici reŭ; aceia vor întra întrinsul; da acestora îl voiă 
da pre el, și ef îl vor moșteni. lar vo! întârceţi-ve înapoi, și 40 
mergeţi în deșert, pre calea la Marea-Roșiă! 

Atunci -voi îmi respunserâți, si diserâți câtrâ mine: Pecâ- 41 
tuit-am contra lui Iehova ; suine-vom, și ne vom bate, întocmai 
precum ne ord6nâ ndue lehova Dumnegeul nostru. Şi vol în- 
cingându-vâ fiă-care cu armaturele sale, aţi fost curând pre- 
gâtiți de a vê sui pre munte. Dar lehova dise câtrâ mine: Spu- 42 
ne-le lor: Nu vê suiţi, nici se vë bateţi; câ eŭ nu sâm în medi- 
locul vostru! ca nu cum-va se fiți bâtuţi de inimicii vostri. Si 43 
eŭ de vë şi giseiii, dar vol nu m'aţi ascultat, și v'atí arátat rebeli, 
câlcând ordinul laf lehova; și plini de mândri vê suirâţi sus 
pre munte. Atunci Amoreii carii locueai pre acel munte, vê eșirâ 44 
înainte-vâ, și vë persecutarâîn tocmai, precum fac albinele; și 
vë sdrobirâ, de la Seir pânâ la Horma. Si atunci înturnându-ve 45 
înapoi, plânserâţi înaintea lui Iehova, dar Iehova nu vë ascult 
vâcen vóstrá, nici vé întinse urechia; Si asia vol remâserâţi la 46 
Cades mult timp, încât a fost mult timp cât ați remas voi acolo. 
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CAPUL Il, 
Continuarea falorisirel há Moise până la vesbelul contra hi Sion impe- 
ratul Hesbonului. 
tunci ne re'ntorserâm înapoi, si plecarâm în. deşert pre 
calea cea spre Marea-Roșiâ, dupre cum gisese lehova 
câtră mine, şi ne'nt6rserâm prin prejurul muntelui Seir mult timp, 


2 3 Dup'aceea gise lehova câtrâ mine: Adjungâ-ve de când tot în- 


4 


congiuraţi muntele acesta, Intórceli=vé spre megiâ-nopte. Şi ordónå 
populului, și! di: Voi acum veţi trece.prin confiniele fraţilor vostri, 
fiilor lui Esaü, carii locuesc în Seir, și ei se vor teme de voi; dar 


" înse vol bagaţi. binc de sâmâ. Ca se nu yê încurcați lu ce-va 


resbel cu ei, câ ei nu vé voiii da din pâmântul lor uici macar 
una urmâ de picior, pentru câ de moștenire am dat lui Esaŭ 
muntele Seir. Bucate cu argint. se cumparaţi de la dinșii, cu se 
mâucaţi, asia și apâ cu argint se cumparaţi de la dinsii, ca se 
beli.  Câci lehova Dumnegeul teù te-a bine-cuventat pre tine 
întru tote lucrurile. mânilor tale, el a sciut de câlâtoria ta prin 
acest mare deşert, intr'acesti patru-deci de ani Iehova Dunne- 
denl teii a fost cu line, încât ţie mimea nu ţi-a lipsit. 

Şi usia noi trecurâm înainte, pre, lângâ fraţii nostrii, eobo- 
ritorii lul Esaŭ, caril locueaü în: Seir, de la calea câmpielor prin 


.. Elat și Etion-Gheber, si ne întorserâm, şi merserâm pre cale 
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la deşertul Moubiplor. Atunci Iehova dise câtrâ mine: Se nu trâ-— 
tezi de inimici pre Moabiţi, si se nu'cum-va se te baţi. cu din- 
şii, cà diu påmêntul lor nu'ti daŭ nimica spre moştenire, pentru. 
câ. Arul lam dat fiilor Jui. Lot de moştenire. Emini locuiră mai 
de demult aici, popul mare, mult și înalt de stat, ca şi Enachilif.. 
In udevêr, și acestia fuserâ reputați de giganți cu şi Enachilii. 
şi Moabiţii numeaŭ pre ei Emini. Si âncâ maï înainte locuirâ în 
Seir, Horeif, iar fiii, lui Esaă îi ulungari, şii perdurà pre eb dinu- 
intea fecei. lor; şi locniră el in locul lor, precum fâcu Israel in. 
pâmentul moștenirei sale, pre carele lehova lil dedelor.  Aeuur dar 
redicaţi-v6, şi treceţi riul Sured, şi asia noi trecurâm riul Sured., 

„Şi timpul de când plecurâm noi de la Cades-Burnea. pânâ: 
ce trecurâm preste, riul Sared, fu trei-geci și opt de ani; până 
peri din castru l6tă acea generațiune, adică barbuţi! de arme, 
după cum se jurâ lor lehova. Câci și mâna lui Iehova era usu- 
pra lor, ca sef pérdâ pre eí dm castru, pânâ ce toţi se stinserá. 

Şi se întemplâ. câ după ce toți barbaţii de arme din popul 
se stinserâ, şi murirâ; Iehova grâi câtrâ mine, dicênd: Tu acum 
vei trece preste confiniele Moabrţilor, preste Ar, Şi le vei apro- 
pia de fii lui Ammon; caută se nwi trâtezi de inimici, şi se nu 
incerci ce-va resbel cu dinşii, câ din pâmântul fiilor lui Ammon 
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nu daŭ nimica spre moștenire, pentru cå fiilor lui Lot lam dat 
de moştenire. Şi acest pdmeut fu reputat de pâmênt al gigan- 
lilor, giganții locuiră mai de demult întrinsul, şi Ammoniţii îi 
chiâmau Samsumei; Popul mare, mult lu numer, şi înalt de sta- 
tură, ca si Enachiții, dar lehova fi pierdu pre eYdinaintea Ammo- 
niţilor; şi eï îi alungură. si ei fW irllocuirá pre dinşii. Intocmai 
după cum fâcu el și cu fiii lui Esaú, carif locuesc în Seir. dina- 
intea câroru perdu el pre Horţţi, şii alungâ pre dingi, şi ei se 
asediarà în locul lor până în diua de aslâgi. Aseminea și pre 
Avveii, carii locueai prin sate, pânâ la Gaza, Caltorei, cui ce 
eșirâ din Caflor, W pierdurâ si ei se aşegiurâ în locul lor. Scu- 
luţi-vă, plecaţi, şi treceţi fluviul Arnon! eacâ, eŭ îţi daŭ în mâni 
pre Sion Amoreul, tmpêratul Hesbonului, și pâmântul lui; începe! 
eal posesiunea, și bute-le cu el. De azi înainte voii începe a 
îusufla temere, și spaimâ de façia ta preste tot populii de sub ceriă. 
şi toţi carii numui de numele teŭ audind se ze cutremure, și se 
se ingrozescă de frica ta. 

Atunci am espeduil ei trâmişi din deşertul Chedemot, câtrâ 
Sion împeratul Hesbonului, cu cuvinte de pace dicend: Lasâ-me. 
se trec prin térra ta, și eŭ tot pre cale voii merge, şi nu me 
voii abate nici la dirâpta nici la stânga. Bucate se'mi vingi pre 
bani, ca se mânânc; și apâ se'mi dai pre bani ca se bei: nu-: 
maï cât se trec cu piciorul, Precum îmi fâcurâ ful lul Esaii, 
carii locuesc în Seir, și Moabiţif carii locuesc m Ar; pânâ ce: 
voii ece Iordanul, în pâmântul, pre cure nil då ndue lehova 
-Dumnadeul nostru. Dar Sion împâratul Hesbonului nu vru se ne 
lase, cu se trecem prin pâmentul lui, câci lehova Dumnedeul teù "i-a 
favertoșiat spiritul lui, și'i obstină ânima lui, pentru ca se (PI dea 
în mână, precum se vede câ s'a făcut ustâdi. 

Atunci dise lehova câtrâ mine: Eacâ! ei incepuiü aţi da 
ţie pre Sion şi pâmentul lui; sc6lâ-te! ieai pâmentul. şi! posede 
pre el. Si Sion atunc ine eși inainte, el și totpopulul seă ca se 
se batâ cu nol, la laas. Dar Iehova Dumnedeul nostru nil dede 
vidue în m'nâ, şi nol îl bâturâm, pre el, și pre fiii lui, si pre tot. 
populul sei. Şi noi întracel timp îl luârâm și tote cetâţile lui, 
şi cu modul de interdict W stricarâm tote cetâţile lui; per- 
-dEnd dintrinsele barbaţi, femei, și copii, nelăsând pre niminea 
viii. Numai vitele le râpirâm pentru noi, și prada celâţilor ce- 
lor ce le am cuprins, De lu Aroer; carele este pre țermurea. 
riului Arnon, și de la cetatea cea din vale, pânâ la Galaud,: ñu 
fu nici una cetate așia detare, pre care se nu o fim ocupat. Tóte 
acestea lehova Dumnegeul nostru ni le dede în mânâ. Numai de 


< 
“ 


5 


20 
21 


22 


25 


24 


25 


26 
27 


28 
29 


30 


31 


32 
33 


34 


35 
36 


pâmântu! fiilor lui Ammon nu te putüšI propia, nici de tót& la- 


turea riului tabboc, nic! de cetâţilede pre munte, nici de nimica, 
ce lehova Durmmnegeul nostru ne opri ca se le luâm: . 
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V. MOISE, 


CAPUL III. 


Continuarea aceliași istorisiri.  Încingerea luă Og, #mpératul Basanu lut. 


tunci noi întorcându-ne, ne suirâm pre calea lu Basan; 

iar Og imp&ratul Busanului, ne eşi înainte el și totpo- 
pulul seü, ca se se batâ cu noi la Edrei. Şi lchova dise câtră 
mine; Nu te teme de el, câ ei til daŭ în mâni, pre el, si cu 
tot populul sei. și cu pâmântul seu împreună; și asia se faci cu 
el, precum al fâcut cu Sion, împâratul Amoreilor, carele locuia la 
Hesbon. Si asia lehova Dumnedeul nostru ne dede în mâni și 
pre Og împeratul Basanului, și tot populul sei, și no! îl bâlurâm 
pre el, ast-fel încât nu mai remase nici unul. Şi nol într'uce- 
lași timp luarâm și t6te cetâţile lui, și nu remase cetate, pre ca- 
re noi se nu o fim luat de la dinșii; șese-deci de cetâţi tot ți- 
nutul Argob, imperiul lui Og în Basan. Tóte aceste celâţi erað 
fortificate cu muri înalți, cu porți si cu stanghie, afarâ de cetâ- 
tile cele neîntârite, de care eraü multe forte. Si noi, prin mo- 
dul de interdict, i le siricarâm, dupre cum fâcurâm cu Sion îm- 
peratul Hesbonului, stricând prin modul de interdict, tote celâţile 
lui, și perdênd dintriînsele burbaţi, femei şi copii. Dar tite vi- 
tele le râpirâm pentru noi, precum şi prada ce o fâcurâm iu ce- 
tâţile cuprinse. Si asia într'acel timp. luarâm pâmentul din mâ- 
na a doi împâraţi ai Amoreilor, caril locueaii dincóce de lordan, 
la riul Arnon, pânâ la muntele Ermon. (Sidonii pre Ermon îl nu- 
mesc Sirion, ear Amorei îl chiumâ Senir;) Tóte cetâțile de pre 
câmpiâ, și tot Galuadul, și tot Basunul, pânâ la Salca și Edrel, 
celâţile impérátiei lui Og în Basan. (Pentru câ numal singur Og 
împ&rulul Basunului mul remâsese âncâ dintre cel-l-alți giganţi; 
eacâi! patul lui, pat de fer; aü nu se vede el în Rabba, cetatea 
fiilor lui Ammon? lung de ndue cotf, și larg de patru cotf, du- 
pre cotul unul om?) 

Asia dar nol, în timpul acela luarâm în posesiune acel på- 
mânt, începend de lu Aroer, carele este pre lânpâ riul Arnon; 
și djumâtate muntele Galaad, şi celâţile lui le dedeii Rubeniţilor 
și Gadiţilor. Si remâşiţia din Galaad, şi tot Basanul, împârâ- 
ţia lui Og, o dedeii la djumâtatea semênțieï a lui Manase, și tot 
ținutul Argob, din tot Basanul se chiamâ a gigunțţilor. Tair fiul lui 
Manase luâ tot ținutul Argobului, până la confiniele Ghesuriţilor 
şi a le Maacatţilor; si pre acelea cu Busanul împreună le chiâ- 
mà dupâ numele lui, Habot-iair (vilele lui lair) pânâ în diua de 
astâgi. Şi dedeii lui Machir Gulaadul. lar Rubeniţilor și Ga- 
diţilor le dedeiü din Galaad până la riul Arnon în medi-loculriu- 
lui, carele este confiniul; şi pânâ la riul laboc, confiniul fiilor lui 
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Ammon; Precum și câmpia și Iordanul, care este confiniul; de 
lu Chineret începend, și pânâ la Marea câmpiei, la Marea saratâ; 
djos sub pólele lui Pisga, spre resârit. Şi cù vé ordonâiă vóue 
în timpul acela, și diseiü: lehova Dumnedeul vostru vê dedo vóue 
acest pâmânt spre al posede; voi dar toți barbații cel buni de 
luptă, mergeţi bine armațı înaintea fiilor lui Israel, a fraţilor vos- 
tri. Şi numal femeile vóstre, si copiii vostri, şi vitele vóstre, (sciù 
câ aveţi multe vile) pot remânea în celâţile vóstre, pre care eŭ 
vi le-am dat; Până ce lehova va da pace fiilor vostri, cu și 
vóue, şi pânâ ce și el vor fi luat în posesiune pâmântul, pre care 
Jehova Dumnedeul vostru li'l då lor. dincolo de lordan; dup'ace- 
ea vê veţi putea întorce, fiâ-cure la posesiunea lui, pre care eŭ 
vi o am dat. 

Și lui losua fí ordonâiă eŭ în timpul acela, și diseiu: Ochii 
tel vâgiură tote câte lehova Dumnedei fâcu acestor doi împâruţi; tot 
asia va face lehova cu tóte imperiele, pre unde numai vei merge. 
Nu vé temeţi de ei, câci lehova Dumnedeul vostru este cel ce 
se luptă pentru vol. 

Şi eŭ me rugaiü lu! lehova, în timpul acela, și diseiu: 
lehova, Dumnegeule! tu începuși a aréta servului teŭ mârirea ta, 
și mâna ta cea tare, câci cine este acel Dumnedeü ture în ceriă 
şi pre pâmâut, carele se pótå face lucruri ca a le tale, și a cå- 
ruia putere sefi ca a tu? Lasâ-me, rogu-le, ca se trec, și se 
vêd acel bun pâmânt, carele e dincolo de Iordan, p'acel munte 
bun, și Libanul! Dar Iehova era forte mânios asupra mea, din 
causa vOstră, sinu me ascullâ; dar îmi dise: Adjunge atâta! mai 
mult despre lucrul acesta se nu'mi mal grâesci! Sue-te suspre 
verful muntelui Pisga, siti înalţi ochii lei spre apus, și spre mé- 
diâ-n6ple, şi spre mediâ-di, și spre resârit, și te uită cu ochii; 
câci tu Iordanul acesta nu' vel trece. Dar însercinezâ pre lo- 
sua, si însufleţesce pre el, sil intâresce; câci el are se trâcâ 
dincolo în fruntea acestui popul, şi el are se le distribue lor 
spre moștenire pâmenlul, pre carele'l vei vedea. Şi asia noire- 
mâserâm în valea aceea, în direptul lui Bet-peor. 





CAPUL IV. 
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Moise îndeamnă pre Israeliţi a pást ordinile luă Dumnedeii. Cetâţă de scapare. 


Si acum o Israele, ascultă de slatutele și legile acelea, 
À pre care eŭ vé învețâii pre voi, ca se le puneţi în 
lucrare; pentru cu se trâiţi, si se întraţi, și se luaţi pâmântul 
ucela, pre carele lehova Dumnedeul pârinţilor vostri voesce se vi'l 
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dea vóue, ca sel moşteniţi. Se nu adàogill nimica câtrâ cuvân= 
tul. pre carele eù vil ordon; şi se nu scâdeți nimica dintrinsul; 
ci tinelí ordinile lui lehova Dumnegeul vostru, pre care ei vi 
le prescriu vdue. Ochii vostrii aŭ vâdiut, ceea ce lehova ficu 
din causa lui Baal-Peor, câcl lehuva Dumnedeul teŭ, pierdu din 
medi-locul teŭ pre tot omul, carele a mers în urma lul Bucl- 
Peor.  Înse vot carii vaţi lipit de lehova Dumnedeul vostru, 
săuleţi şi ustâgi toţi în vieaţă. Vedi eŭ pre voi vé învâţâiă sta- 
tute şi legi, dupre cum îmi ordoná lehova Dunnegiul mei, ca 
voi asia se faceţi în pâmântul acela, în carele aveţi se întrați, 
ca se'l mostenili! Da, pàditile dar, si le faceţi pre ele, câ acés- 
ta este înțelepriunea vâslră și prudenţia vostră înairlea ochilor 
tutulor populilor; carii dupâ ce vor uudi tote aceste statule, vor 
dice: Abeuslà mare naţiune este singurul popul inteliginte şi pru- 
dente! Câci cure este acea mare n: 'ţiune, care se aibă pre deii 
el asia de aprope, precum avem noi pre iumnedeul nostru, veri 
de câle ori il invocâm? ŞI care este acea națiune mare, care 
se aibă stutute și legi asia de drepte, precum este 1614 uceestă 
lege, pre care eŭ astâdi o propun inaintea vóstrà? Decât nu- 
mai N poteca ți foresce forte sufletul teŭ, ca se nu uiţi lu- 
erurile, pre care le-ai vâdiul ochii tei, si se nu iese din ánima 
ta în tâte dilele vieţei tale; ci se le faci cunoscute fiilor tei, și 
la fiif de fi tef. Dina accea când te-ai înfâţioşiat înaintea lui 
lehova Dumnedeul teŭ, în Oreb, când dise lehova càtrà mine; 
Adunâ'mi populul, ca se'i fac ca se audå cuvintele mele, ca se 
înveţe a se teme de mine în tóte dilele, câte vor lrâi pre pâ- 
mênt şi se'și Invelie și pre: fiif lor. Şi vé apropiaserăți și vê pu- 
serâți sub munte; iar mantele ardea în foc Vana în ânima ce- 
riuluf; și era întuneric, nuor șinegurâ des $ Iehova gâi câtrâ 
vol din m=edí-locul focului, şi voi vocea cuvântului lui o audestí 
dur nici una usemânare nu vediurăți; aforà de acea voce, Atunci 
el vé declurâ voue alianția sa, pre care vio urdonăse o pâgți; 
cele dece cuvinte, şi le scrise pre doue tuble de pâlră. Şi mimi 
ordonâ lehova, cu eŭ pre voi se vê înveţ statute şi legl, pre care 
se le implinitiin pâmântul, în carele mergeţi, ca sel luaţi de 
moştenire. 

Dirept-aceea feriți-vå forte sufletele vóstre, câci vol mafi 
vëdint nici una asemánare în diuu aceea, în care Iehova, Dum- 
nedeul vostru grâi câtrâ vol, în Horeb, din megi-lucul focului. 
Ca voi nu cum-va se vê corumpeți, şi se vê faceţi vóue vr'una sculptură, 
ce-vu asemânure de idol, în forma unul barbat, Suit a unei femei; 
Saŭ în forma unui palru-pede de pre pâmânt, sau în forma 
unei paseri înuripale, care sboră sub ceriii, Saă în forma 
unui verme șerpuinde pre pâmânt, sağ £a forma unul pes- 
ee, în apă, sub pâment. Şi câ tuochiitei se nu tit râdiei spre 
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ceriü, ca se veţi s6rele, luna și stelele, și 'toiâ armata; ceriului 
şi se le umâgesci, şi'se te închini lor; și lor se le servesci, 
pre care lehova Dumnegeul teŭ. le-a fâcut se fiă parte tutulor 
populilor de sub tot ceriul. Dar pre vol, lehova vu luat, şi v'a 
scos din cupliorul cel de fer, din Egipt, pentru: cu sei fiţi lui 
popul ereditariă, precum și súntefi aslàdi. 

Şi Iehova se mâniă pre mine, pentru murmurârile vóstre, și 
se jură câ eù nu voii trece Iordanul, și câ eŭ nu voii în- 
tra în acel pâmâut bun. pre curele lehova Dumnedeul vostru vi'l 
dà v6ue de moştenire. Pentru ca eŭ se mor în acest pâmânt, şi 
nu voii trece dincolo lordanul; dar voiveţi trece dincolo, și veţi 
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lua de posesiune acel pâmânt bun. Dar feriţi-v6 ca se nu uitaţi 23 


de alianţia lui lehova, Dumnedeul vostru, care o fâcu cu voi, 
şi nu cum-va se vê fuceţi vóue ver una sculpturâ, nici asemâ- 
nare de care-va lucru, din cele ce lehova Dumnedeul teŭ ţi-a 
oprit. Pentru câ Iehova Dumnegdeul teŭ este foc consumâtorii; 
Dunmneţeii gelos. I 

Tu dacâ vel nasce fii, și fii de fil, și vê veţi Invechi în- 
tr'acel pâmânt, şi vê veţi corumpe, și vê veţi face sculptură, nse- 
minea vr'uuui lucru, sai vei face ce-va reù în ochil lui Iehova 
Dumnedoul tei, prin cure se'l mânii. Atunci că ustâdi ieaü de 
mârturiă contra vóstrå ceriul și pâmântul, câ vol într'adever cu- 
rând veţi peri din pâmâniul acela, întra carele trecend Iordanul, 
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mergeţi ca se'l luaţi de moștenire; gilele vâstre nu vor fi multe -: 


întriusul, ci de tot vê veți Slinge. Si vë va împrâștia pro voile- 
hova între populi, și veţi remânea pucinf la numer în megi-lo- 
cul acelor națiuni, între care lehova vê vu arunca pre vol. Și 
acolo veţi servi la dei, care sûnt lucru de mâni omenesci, din 
lemn și din pentr, carii nu vâd, nici aud, nici mânâncâ, nici mi- 
rosâ. Și dacâ de acolo veţi câula pre lehova Dnmwnedeul vos- 
tru, îl vei afla, dacâl vei câuta din tótå Anima ia, şi din tolsu- 
Metul tei. Întru stâmtorârile tale, când tóte acestea le vor ad- 
junge, în dilele cele de apoi'tu iarâși te vei întârce la Ichova 
Dumnedeul teŭ, si de vâcea lui vei asculta. Fiind-câ lehova Dum- 
nedeul teŭ este Dumnegeii îndurat. el pre tine nu te va la- 
sa, și nu lo va perde, și nuși va uila de alianța ce o fâcu cu 
pârinţii tei, cu cure s'a jurat lor. 

Căci întreubă timpurile ceie de de mult, care sü fost îna- 
inte de tine, din diua ¿ceea, în care Dumnedei creâ pre om pre 


acest pâmânt; şi de lu una margine de cerii, pânâ la alâ mar- * 


gine, dacă or'una datà s'a mal făcut ce-va asia mure ca aceasta, 
şi dacă sa mai audit asemineu?  Adicd, dacă óre-care popul a 
mal augit vocea vrunui Dumnedeü grâindu'i din imegi-locul fo- 
“ului precum o ui augit tu, şi remase viu? Sai dacâ vr'un Dum- 
peù sa mai încercat vro dată se vină și se'slalégà pentru sine 
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una naţiune din medí-locul alteč naţiuni, prin probe, prin semne, 
și prin minuni și prin resbel, cu mânâ lare și cu braciă înalt, 
și prin lucrâri asia de mari şi de înfricoșate, precum [userâ tóte 
acelea, pre care Iehova Dumnegeul vostru le-a fâcut pentru voi 
în Egipt, înaintea ochilor vostri? Pre acestea numai lu sí pu- 
tut se le vedi, pentru câ într'adevâr se cunosci câlehova singur 
este Dumnedei, și câ nu este altul afarâ de dînsul. Din ceriü 
augită ţi-a fâcut ție vócea sa, ca se te înveţi pre line; şi pre 
pâmânt ţi-a urâtat focul lui cel mare, când tu cuvintele lui i le-ai 
audit din medi-locul focului. Şi fiind-câ el a iubit pre pârinţii 
iei, și posterilatea lor o a ales dupâ diînșii, te-a scos pre tine 
el însuși, cu puterea sa cea mare, din Egipt; Pentru ca se alun- 
ge dinaintea ta naţiuni care sânt mai mari, si maï tari decât 
tine: și pre tine se te întroducâ, și se'ți dea pâmântul de moş- 
tenire, precum este aslâdi. 

Cunósce dar uslâgi, şi iea în ânimâ, câ numai Iehova este 
Dumnegei și sus în cerii, și djos pre pâmânt, și afarâ de dîn- 
sul numui este altul; Si de aceea pâdesce statutele lui, și ordinile 
lui, pre care ţi le ordon eñ ţie astâdi; pentru ca se'ți fiâ bine 
ție, si fiilor tei dupâ tine, și pentru ca se trâesci dile multe în 
pâmântul, pre carele lehova Dumnedeul teii til då ţie, pentru 
tot dea-una. 

Atunci Moise alese trei celâţi, dincâce de lordan, despre re- 
sâritul s6relui. Ca acolo se pótà scâpa ucidiâtorul, curele pre 
apropele sei la omorit fârâ pre cugetare, și fârâ ca el maiîna- 
inte sei fiâ fost inimic, ca el se potâ fugi într'una dintr'uceste 
celâţi ca se'și scape viaţa. Acestea sânt: Belser, în deșert, în 
partea șesului, între Rubeniţi; și Ramot, în Galaad, între Gadiţi, 
și Golan in Basan, între Maunasiţi. 

Și aceasta este legea, pre care Moise o propuse înaintea 
fiilor lui Israel: Acestea sânt mârturiile si stututele, şi judecâ- 
tile pre care le spuse Moise fiilor lui Israel, după ce cșirâ ei din 
Egipt; Dincolo de Iordan în vale, în direptul lui Bet-Peor, în 
pâmântul luf Sion împâratul Amoreilor, carele locuia în Hesbon, 
pre carele Moise și cu fiii lui Israel îl bâtuseră, dupâ ce eşiră 
din Egipt; Si ei ocuparâ pâmântul lui, împreună cu pâmântul 
lui Og, tinpâratul Basanului; a acelor doi împeruți ai Amoreilor, 
de dincolo de lordan, despre resâritul sdrelui; De la Aroer în- 
cepând, carele este pre ţermurile riului Arnon, pânâ la muntele 
Sion, carele e Hermon; Şi tótå câmpia de dincolo de lordan, 
despre resâritul sórelui, pânâ la marea cea din șes, sub pólele 
muntelui Pisga. 


CAP. 5. 


CAPUL V. 


Repetitia. decaloguluă, îndemn la ascultare. 


i Moise conchiâmâ tot Israelul, și le dise lor: Ascultă 
g Israele! statutele și legile, pre care eu vi le gràesc 
voue, în urechiele vóstre, pentru ca vol se le învâţiuţi, și se câu- 
taţi a le împlini. Iehova Dumiegdeul nostru închii cu noi ali- 
anțiă, pre Oreb. Nu cu pârinţi! nostri numai închiiâ lehova 
această alianţiă, ci si cu noi, cu noi acestia aici, cu noi cu toți, 
care ne uflâm astâgi în viuţiâ. Fagiâ'n fagiă grâi lehova cu voi 
pre munte, din medi-locul focului, (Stând eu în timpul acela 
între Iehova s'intre vol, case vê spun v6ue cuvântul lui Iehova, 
câci voi vé temurâţi de acel foc, și de aceea nu vê suirâți sus 
pre munle;) si dise: 

Ei sim lehova Dumnegeul teii, carele tea scospre tine din 
pâmântul Egiptului, din casa servitulei; Se n'aibi alţi gel strâini, 
afarâ de mine. 

Se nu'W faci ţie sculptură Gre-care, nicl vre o asemânare cu 
ce-va, din cele ce sint sus în ceriü, djos pre pâmânt, şiîn apâ 
sub pâmânt. Se nu le închini lor, și se nu le servesci lor, câci 
eù Ichova Dumnedeul teŭ, sâm Dumnedeü gelos, carele p&catul 
pârinţilor îl cercetează în fiii pânâ întru treia și a palru gene- 
rațiune, în cei ce mê uresc pre mine. Dar carele face îndurare 
pânâ întra miea generațiune, celor ce me iubesc pre mine; adică, 
carii pâzesc ordinile mele. 

Numele lul Iehova Dumnegeului teŭ se nul iei în desert; 
câ lehovu nu va lasa nepedepsit pre acela, carele numele lui, îl 
ve lua în deşert. 

Pâzesce diua Sabbatului, ca se o sanlifici pre eu, precum 
ţi-a ordonat ție Iehova Dumnegeul teŭ. Şese dile poţi se lucredi, 
Si se'ți faci tote lucrurile tale. Dar diua a șeptea, Sabbat este 
lui Iehova Dumnegeului tei, se nu faci întrînsa nic! un lucru, nici 
tu, nici fiul teii, nici fia ta, nici servul teŭ, nici serva la, nici 
boul teŭ, nici asinul teŭ, nică altâ vilă a ta, nici strâinul teŭ, 
carele /ocuesce în nâuntrul porţilor tale, cu se repauseze servul 
teŭ, şi serva la, ca și tine. Şip adă aminte, câ tu serv ai fost 
în pâmânlul Egiptului, şi lehova Dumnegeul tei te-a scos pre tine 
de acolo cu mânâ tare și cu braț înalt, pentru aceea ţi-a ordo- 
nat ție lehova Dumnegeul tei, ca se pâzesci giua Sabbatului. 

Ondră pre batul tei și pre mama ta, precum ţi-a ordonat 
ție Iehova Dumnedgeul teŭ, ca se trâesci dile multe, și ca seţi 
fiâ ţie bine în pâmântul carele ti] daŭ ţie lchuva Dumnegeul teù. 

Se nu ucidi. 
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Se nu precurvesci. 

Se nu furi. 

Se nu grâesci mârturiă falsá în contra uprâpelui teŭ; 

Se nu poftesci femea aprâpelui teù, nici se poftesci casa 
apropelui tei, nici térrina lui, nici servul lui, nică serva lul, nici 
boul lui, nici asinui lui, nict tóte câte sâni n le uprâpelui teŭ. 

Acesle cuvinte le grâi lehova câtrâ tótå adunarea vóstrâ, 
pre munte, din megi-locul focului, din nuor si negură désá,' cu 
voce înaltă, dar mai mult nimica; ci le scrise pre doue table de 
pâtrâ și mi le dede mie. Si fu, dupâ ce augirâţi acca voce din 
inegi-locul întunericului, (câci muntele ardea în foc), venirâţi 
câtră mine, toţi capii “seminţielor vâsire, şi betrânii vostri. Şi 
diserâţi: Eacă! lehova. Dumnedoul nostru ne: arată nóue mârirea 
sa, și mârimea sa, și vocea lui o uudirâm din medi-locul focului; 
Locma! astâgi am vegiut, câ Iehova vorbesce cu omul, şi el lot 
remâne v.ŭ. Şi acum, pentru ce se murim? câet acest foc mare 
tot ne consumâ pre nol. De vom adauge a mai audi âncâ nu- 
mal una datâ vocea luf Iehova Dumnedeul nostru, vom câutu a 
muri. Câci unde este vrun muritor, carele se fi uugit vócea vin- 
lui Dumnedeü din medi-locul focului grâind, precum noi, și se fi 
remas vii? Asia dar, apropiâ-te tu, și ascultă tóte, câte dice 
lehova Dumnedeul nostru, dup'aceea grâvsce-ne tu nâne, tóte 
câte lehova Dumncedeul nostru îţi va fi dis ţie, şi noi vom as- 
culta, şi vom face. 

Şi audend lehova v6cea cuvintelor vosire, când grâirâți câ- 
trá mine, dise lehova câlră mine: Augitam v6ceu cuvintelor aces- 
tui popul, câte aü grâit câirâ line; ei câte le-uii vorbit, lóte bine 
le-ai vorbit. Oh! și de ar fi ca înirînșii se remâvâtut dea-unu 
aseminea ânimă, cu se se témà de mine, și se pâzeascâ ordinile 
mele, în tot timpul: ca se le fiâ bine lor, și fiilor lor în puru- 
rea! Mergi! spune-le lor: In'órceli-vë înapoi la corturile vós- 
tre. Iar tu se remâni aici la mine, și eŭ îţi voiii spune ţie lite 
ordinile mele, și statutele mele, si judecâțle mele, în cure se'i 
înveți pre ei, ca ei pre acelea se lefacâ în pâmentul, pre curele 
Pil daŭ de moștenire. Luaţi dar aminte, ca asia se faceţi pre- 
cum a: ordonut lehova Dumnedeul vostru; nu vê abuteţide la din- 
selo nief la dirépta nici la stângu. Ci întru tote umblaţi pre ra- 
lea aceea, care o a ordonat lchova Dumnegeul vostru, ca se lrâ- 
iţi, şi se vë fiå bine, şi se aveţi dile multe în pâmântul, pre ca- 
rele aveţi so'l luați de moștenire. 
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CAPUL VI. 


Moise îndeamnă pre Israeli a iubi pre lehova şi a nu wita uivi-o dati 
ordinile şi bine-facerile lui, 


ŞI acestea: sâni ordinile și stututele, și legile, pre care 
Iehova Dumnegeul vostru mi lea ordonat, ca se vê in- 
weliü pre vòl, ca voi pre acestea se le fuceţi în pâmântul în ca- 
rele treceii, ca sel luați în posesiune. Ca tu sẹ te temi de lehova 
Dumneguul teŭ, și se'i ţii tote statutele lul, și tóte ordinile lui, 
pre care ră ţi le ordon ; tu, şi fiul teŭ, şi fiul fiului teŭ, în tóte 
gilele Vii! tale, şi ca dilele tale se fiâ îndelungate. Ascultă dar, 
o Israele! si ica bine aminle, ca se le faci pre ele, ca set fi fă 
bine, şi se va înmalţi forte, în pâmentul unde curge lapte şi mie- 
re, după cum lehova Dumnegeul pârinţilor lei "ţi-u promis. 

Ascultă, o Israele! Iehova Dumnegeul nostru este unicul Ie- 
hova! lubesce dar pre Iehova Dumuedeul tei din totă ánima, și 
din tot sufletul, şi din tote puterile. Şi aceste cuvinte, care ţi le 
ordon cui ţie ustâgi, se le abf în ânimâ! Şi le intipâresce în 
Anima fiilor tel, şi vorbusce des despre dinsele, când șed! în 
casâ, şi când m rgi pre cale, când te culci, și când te scoli; 
Şi se le legi ca semn pre mâne-ţi, și sei fie ţie ca fruntariii fn- 
tre ochii tel; Şi în urmă scriâ le și pre usciorii casei tale, si 
pre porţile tule. 

Şi va fi, câ după ce Iehova Dumnegeul leă pre tine to va 
întroduce in pâmEntul, pentru carele el sa jurat pârinţilor ter, 
lut Abraam, lui Isac si lut lacob, câ $P] va da, cu celâţi mari 
şi frumose, pre care nu tu le-ai zidit. Cu case pline de tote 
bunâtâţile, pre care nu lule-ai împlul; cu puţiuri de apâ sapate, 
pre care nu tu le-ai sapat; cu vil șicu oliveluri, pre care nu 
tu le-ai pleuital; din care tu mâncând, te vel sâtura; Atuucă 
feresecte, cu se nu ulţi pre Iehova, carele tea scos pre line 
din pàméntul Egiptului, și din casa servituteT. De lehova Dum- 
nediul teŭ se te temi, si lul singur sei servesci, și pre nu- 
mele lui se te juri. Yol se nu âmblaţi dupá alți dei, nina deii 
popululuf, caril sûnt inprejiurul vostru. Ca lehova "Dumnegeul 
teŭ, carele este Dumnegei gelos, este în megiu-locul teŭ; ca nu 
cumva mânia lui lehova Dumnedeul teii se se aprindă asupra ta, 
și se Lu peardă de pre façia pâmentului. 

Se nu ispilili pe Iehova Dumnedeul vostru, precum l'ați ispitit 
la Masa.  Ordinile lui lehova Dumnedeul vostru se le pâdiţi, şi 
mârturiele lui, și statutele lui, pre care ți lea prescris. Si se faci 
ceea ce este 'dirept și bun în Gchif luf lehova, ca seţi Ña ție bi- 
ne, și se intri, şi se icul în pesos. me acel pâment frumos, pen- 
hu carele 1. hova Dunne deui UH sa jurst părinților tei, câ 0" 
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19 va du; Când pre toți inimicii tei departe'T va alunga d'inaintea 
ta, după cum u grâit lehova. 
20 Şi ducă fiul teŭ în venitoriă te va întreba, gicend: ce fel 
sânt mârturiele si stututele și legile acestea, pre cure Iehova 
21 Dumnedgeul nostru vi le-uă prescris voue? Atunci vei dice fiu- 
lui teŭ: Servi eram noi lui Faraon în Egipt, și lehova mea scos 
22 pre noi din Egipt cu maná lare. Şi lehova fâcu semne și minuni 
forte mari și rele în Egipt asupra lui Faraon și asupra întregii 
23 casei sale, înaintea ochilor nostri. Şi pre noi ne scâse de acolo, 
ca se ne aducă aici, și sene dea pâmântul acesta, pre carele cu 
24 jurâmânt îl promise pârinţilor nostri. Atunci lehova ne ordonă, 
ca noi se facem tóte aceste statute, și de Iehova Dumnegeul no- 
stru se ne temem; ca ndue bine se ne fie în tóte dilele, si cu 
25 pre noi se ne (iná în viaţiă, ca și ustâgi. Şi aceasta va fi di- 
reptatea n6strâ, de vom câuta, ca se înplinim tóte aceste ordine, 
înaintea luf Iehova Dumnedeul nostru, asia precum ne a ordonat 
nóue. 


CAPUL VII. 


Amicijia și comunicația între Israeliti și Cananek se opresce. Asecura- 
rea protecției lui Dumnedeii. 


1 ând te va introduce pre tine lehova Dumnedeul teŭ în 
pâmântul, în carele întri acum ca se'l ieat în posesiune; 

şi va stârpi dinaintea ta multe naţiuni; pre Hetei, și pre Gher- 
gheseï, şi pre Amorci, și pre Cananei, și pre Feresei, și pre He- 
vei, și pre lebusei, septe naţiuni, mal mari și mal tară de cât line. 
2 Şi lehova Dumnegeul teii ţi le va da în puterea ta, și tu le vei 
bate; atunci tu de tot se le perdi pre ele, cu modul de interdict; 

3 aliunţia cu alte se nu închei, și graţia se nu le dui. Nici se te 
încuscrești cu dinsele; pre fetele tale se nu le dai fiului sei, și 
4 pre fetele lor se nu le eai pentru fiul tei. Câci ele vor abate 
pre fiul teŭ de la mine, ca se serveascâ altor del streini, și mâ- 
nia lui lehova se va aprinde asupra vóstrà, și el te va perde în- 

5 dat. Şi voi mai virtos agsia se urmaţi cu dinşii: Altarele lor se 
le râsipiți, și statuele lor se le siricați, și desișiurile lor se le 
6 tâiaţi, şi idolii lor cu foc se'i ardeţi. Pentru ca popul sânt esci 
tu lui lehova Dumnedeului teŭ; câ pre tine te-a ales lehova Dum- 
nedeul lei; ca sei fii lui popul precios dintre toţi populii, carii 

7 sânt pre façia pâmântului. Nu doar pentru câ voi sânteți mai 
mulți decât toți ceia-lalți populi, va iubit Iehova, și va ales; 
8 câci din contra, voi sunteți cel mai mic dintre toți populii. Ci 
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pentru câ lehova va iubit pre voi; și pentru cá eljuráméntullut 
sil ţine, carele la fâcut párintilor vostri; de aceea va scos pre 
voi cu mâna tare, și va scâpat din casa servitulei, din mâna lui 
Faraon, Imperatut. Egiptului. D'aici dar se cunosci, câ Iehova, 
Dumnegeul tei, numai el singur este Dumnedei, Dumnedei ade- 
verat, carele alianția su și îndurarea sa o ține pânâ Intr'a miia 
generatiune câtrâ aceia, cari] iubesc pre el, și'i pâdesc ordinile 
lui. Dar carele resplâtesce celor ce'l uresc pre el, spre a't per- 
de; el nu întârdie cu aceia cari'l urâsc pre dinsul, ci le intórce 
lor, în fagiâ. 

Asia dar pâdesce ordinile și stututele, și legile câte astâdi 
îți ordon ca tu se le faci. Şi ducâ va fi ca voi se fiți ascultat 
aseste legi, și apoi se le ţineţi, și se le faceţi, atunci și Iehova 
Dumnedeul teŭ va ţine alianția si îndururea, cu care sa jurat pârin- 
ţilor tel. Da el pre line te vaiubi, si te va bine cuvânta site va 
înmulţi, și va bine cuventa fruptul pântecelui tei, și fruptul pâmen- 
tnlul teii și mustul teŭ, și oleul teŭ; fêtatul vacilor tale, și turmele 
oilor tale, în pâmântul, pentru carele s'a jurat pârinţilor tel, câţi! 
va da. Şi vel fi bine cuvântat mai presus decât toți populii, nu 
va fi întru tine sterp séü stârpâ, nici între vitele tale. Şi lehova 
va depârta de la tine tótå bóla, si nici una din acele lânguori rele 
dale Egiptului, din care cunosci tu, nu le va pune preste tine, ci 
le va trâmite preste toţi aceia, carii te urâsc pre line. 

Şi vel destruge pre toți populii, pre care Iehova Dumnegeul 
tei ţii vu da; Ochiul teŭ senu'i cruţiă pre ci, şi tu deilor lor se 
nu servesci, câci cursa ar fi acesta pentru tine. De vel dice în 
cugetul teii: Acestia sânt prea mult pentru mine, cum voiă pute 
eŭ se'i cuceresc pre el. Atunci se nu te temi de ei, citi adâ 
numai aminte de cele ce a fâcut lehova Dumnegeul teii cu Fa- 
raon, şi cu toți Egiptenii; De cercârile cele mari, pre care leaŭ 
vedut ochii lei, și de semnele, şi minunile, şi de mâna cea tare, 
şi de braţiul cel înalt, cu care lehova Dumnegeul tei tea scos 
pre line; tot aseminea va face lehova Dumnedeul tei tutulor po- 
pulilor, de ucârora fagiâ tu te temi. Ancá si vespi va trimite le- 
hova Dumnedeul teŭ asupra acelora, pânâ ce vor peri toţi, cel ce 
aŭ mai fost remas, și aŭ fost ascunși de tine. Nu te spâimenila 
de ei, câ lehova Dumnedeul teŭ este în megi-locul teŭ; Dumne- 
dei mare și înfricoșat; Şi lehova Dumnegeul teă va perde pre 
acesti Gmeni dinaintea ta încetul cu încetul, tu pre el nwi vei 
putea sterpi îndată, ca nu cumva se se înmulțiuscâ fearele selba- 
tice de pre câmp în contra ta. Dar Iehova Dumnedeul teù ii va 
da ţie în puterea tu, sil va îngrodi pre eï cu spaimâ mare, pânâ 
ce se vor stinge. Chiar și pre imperati lor ţii va da ţie în mâ- 
nå, şi tu vel face, se piarâ numele lor de sub ceriii. Niminea nu 
va putea sta façià cu tine, pânâ ce nu' vei perde pre eï. Idolii 
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geilor lor set arqi în foc; tu se nu pofiesci aurul, saii arpiutul 
de pre dinşii, cu se'l tini pentru tine; cu nu prin acestea se te 
prindi in luați, câci abominaţiune este aceasta Înuinteu lui Iehova 
Dunnedeul tei. De aceea în casa ta lucru ubominabil so n'a- 
duci; ca se nu deveni şi tu unatima ca șiacel lucru; ci urândul 
îl urâsce, și defâimându'l, detaimâ'l pre el, câci anatema este. 


CAPUL VIII. 


Meise ndeamnă pre Israeliți la recunoscintiă yi supunere. 


uuți aminte de tóte ordinile, pre care vi le ordon vă as- 

L t&d( ca -se le ţineţi, si se le faceți pre ele, pentru ca se 
viați, și se ve înmulţiţi, și se întraţi, şi se luuţi în posesiune pâmentul 
acela, pre carele lehova. cu jurâmânt Va promis pârinţilur vostri. $e 
adu aminte de tótå calea, pre care lehova Dumnedeul teŭ tea con- 
dus acum de patru-deci.de ani prin. deșeri, ca se te ufligă, șise 
te cerce, ca lâmurit se cunóscà, cele ce sûnt înuintea ta, și de 
câ vei pâgi ordinile lui, suit nu. Asia dar elpre tine te umili. 
şi te lusă se (limândesei, apol le nutri cu mană, care mai nainte 
nupi fusese cunosculă, nici ţie, nici părinților tel; ca se urâte. 
câ. omul nu trâiesce numai singur cu pàne, ci cu tot aceea, ce 
ese din gura lui lehova, trâiesce omul.. Vestimentele tale nu se 
învechiră pre tine, şi picidrele tale nu se înflarâ acei patru-deeí 
de unt. Cundsce dar întru Ânima ta, ca dupre cum un om pe- 
depsesce pre fiul se, tot asia le pedepsesce lehova Dumnegeul 
teŭ pre tine. Şi line ordinile lui }ehoya Dumnedgeul tei. cu se 
âmbli pre câile lui, și se te temi de dinsul. 

Câci lehova Dumnedeul teŭ te vê introduce intr'un pâment 
formos, în pámënt cu riuri de apà, cu fànlání și cu lacuri, care 
isvorese dm tóte vâile și munţii; În pâmentul: de grâu, şi de org, 
şi de vil, şi de fici, și de mere granate, pâmâul plin de olivi şi 
de miere. În pâmâni, unde tu nu-vel mâncu pânea ta eu scâ- 
dere, unde tu nu vei avea lipsă de nimica,- pâmeul, ale cârueu 


petri: snt fer. şi dintr'ai câruia munţi: vel sâpa aramă. 


Și când vet mânca, și te vei sătura, vei bine-cuvânla pre 
lehova Dumnegeul teŭ, pentru pâmântul cel formus, ce ți- lu dat. 
Feresce-te ca nu cum-va 'se: uiţi pre: lehova Dumnedenl teŭ, așiu 
Îucât se nui fini ordinile lui și statutele lui, si legile lui, pre ca- 
re ţi le ordon eŭ astâdi; Ca nu eum=va, dupâ ce tw vel îi mân- 
eat, și te vei fi sâturat, şi case lormâse îţi vel îi zidit, și vei lo- 
cui' întrinsele: Si vitele tale, si oile tale se vor fi îmmulţit; şi 
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argintul şi aurul la tine s'a Îmmulţii, și tóte a le tale sai îm- 
multit; Atunci Anima ta se nu se înalțiă, și tu se mu'i uiţi pre 
lehova Dumnedeul teŭ. curele le-a scos vre line din pâmânuui 
Egiptului, din casa servitutet; Carele te-a condus pre tine în 
deșertul cel mare şi înfricoșiat. unde sânt mulţi şerpi, chiar şerpi 
veninaţi, și scorpioni, în pâmânt sec, unde nu era upă, și el ţi-a 
isvorit ţie apâ din pétra vârtosâ. Carele pre line te-au nutrit în 
desert cu mană, pre care pârinți! tei nu o aü cunoscut, pentru 
cu se te umilescâ, si se te cerce, ca în cele din urmâ sei fucă 
bine. Si se nu dici întru ânima ta: Virtutea mea si târiu mâ- 
nilor mele mi-a procurat aceustă avere; ChPH adâ aminte, 
câ lehova Dumnegeul teŭ este acela carele' då putere, ca se'tl 
câştigi averi; pentru ca se'și confirme aliunţia sa, pentru cure g'a 
jurat pârinților tei; dupre cum vegi astâdi. 

Dar Inse va fi, câ îndată ce tu vel uita pre. Iehova Dum- 
negeul teii, şi vei umbla dupâ alţi dei, si vel servi lor, şi te vei 
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închina lor, atunci vë márturisesc cù vóue astâdi, câ voi de tot ; 
veţi peri. În tocmul cu si populii acestia, pre carei perde le- 20 


hova dinaintea vosiră, asia veţi peri voi, tocmal pentru câ nu 
ascultați de vâcea lui Iehova Dumnedeul vostru. 


CAPUL 1X. 


Moise nduee-uminte lsrachtilor cá Dumnedeù le di Canaanul, nu din cauza 
dtreptâteă lor, ci din cauza împietâlci løcvitorilor lui. 


scultă Israele! Tu ustâdi treci loruanul. ca se înlri si se 

A subjugi populi, cure sûnt mal mari, şi cu mult mai tari 
decât tine; cetâți mart şi îmtârile; ce se înalță pânâ la ceriü. 
Popul mare la numer, şi înalt la staiurâ, pre coboritorii lui Enac, 
pre caril cunosci, şi despre carii ui audit vorbind, cine pote sta 
frunte cu coboriterii lu: Enac? Tu dar acum se scii, câ lehovu 
Dumnegul teŭ carele merge Înaintea ta, este foc consumátor; 
el carele'“i va perde pre dinșii, ṣii va face se se plece inaintoa 
ta, şi lui vei alunga, șii vei perde pre ef curând precum ţi-a 
dis lehova. Şi după ce ichova Dumnegeul tcù ff va fi alungat 
pre el dina ntea ta, se nu cugrţi întru Anima ta, gicând: Pentru 
dreptatea mea ma condus pre mine lehova aici, ca p'acest på- 
mânt, se'l ieaŭ în moştenire; câci Tehova pre aceste neamuri 
pentru necredinț» lor le alungă dinaintea ta. Tu nu pentru drep- 
tatea ta, nici pentru sinceritatea ânimei tale întri în pâmântul lor, 
ca se'l ocupi pre el, ci lehova alungâ pre aceste neamuri dinp- 
inteu ta pentru fârâ de legile lor, şi pentru ca segi împlinească 
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cuvântul, cu carele s'a jurat párintilor tel, lu! Abraam, lul Isaac, 
și lui lacob. 

Asia dar tu se scii, câ lehova Dumnedeul teù nui dá ţie 
acest pâmânt bun pentru ca se'l moștenesci, pentru dreptatea ta, 
fiind-câ tu escă popul tare la cerbice; Aduţţi aminte, și nu 
uita cât de tare al mâniat pre lehova Dumnedeul teŭ în de- 
şert! din diua aceea, in care ai eșit din pâmântul Egiptului până 
ce aţi venit în locul acesta, nesupuși ați fost câtrâ lehova. Ca 
și în Oreb într'atâta întâritarâţi pre Iehova, încât el de mâniă, 
voi se vê prd. 

Când me suiiü pre munte, ca se ieai tablele cele de pâtrâ, 
tablele alianţiei, care o fâcu Iehova cu voi, si eŭ remâseiii pre 
munte patru-deci de die și patru-deci de nopți, fârâ ca pâne se 
mânânc și api se béù; Şi lehova îmi dede cele doue table de 
pâtrâ, scrise cu degetul lui Dumnegei, și pre ele tóte cuvintele 
acelea, care le-ai vorbit Iehova cu voi pre munte din medi-locul 
focului, în giua adunanţiel. Şi fu dupâ trecerea acelor patru-deci de 
dile şi patru-deci de nopţi, cå lehova îmi dede cele doue table de pé- 
trå, tablele alianţiel. Şi Iehova dise câtrâ mine: Sce6lâ-te, pogdrâ-te 
îndată d'aici; câci populul tei, pre carele laï scos" din Egipt, 
acela s'a corupt, ei curând s'au ubâtut de la calea care li-o am 
fost ordonat lor; ei şau fâcut lor şi idol turnat. Si lehova grâi 
câtrâ mine asia: Eŭ me uilâiu la populul acesta, și 6câ! el este 
un popul tare la cerbice. Lasâ-me ca se'l perd, și numele lui 
se'l sting de sub ceriii, dar pre tine voiii se te fac popul mai 
tare și mat mare decât acesta. Şi când me întorseiii și me po- 
gorâii de pre munte, carele ardea în foc, avend cele doue ta- 
ble ale aliunției în umândoue mânile mele. Atunci eŭ meuitâii, 
și €câ! câ voi pecâtuiserâţi contra lui lehova Dumnegeul vos- 
tru, voi vë fâcuserâţi vóue un vițel turnat, voi curând vê ubâtu- 
râți de la calea, care vi-o ordonase vóue Iehova. Ei atunci 
luñiü cele doue table, și le aruncâii din mânile mele, ṣile spârseiii 
înaintea ochilor vostri. Şi dup'aceeu câgiuii înaintea lui, ca și 
ânteiași dalâ, patru-deci de dile si patru-deci de nopţi, fârâ ca 
pâne se mânânc, saŭapå se bei, pentru tóte pâcatele vóstre, pre 
care le-aţi fâcut, fâcend ce este rei înaintea lui Iehova, ca se'l 
mâniți pre el. Câci eŭ me temeam de iuţimea aceea, și de mâ- 
nia cu care lehova sa fost aprins asupra vostrâ câ vrea se vé 
pârdâ pre voi. Și lehova me asculiă și astâ datâ. Ancâ şi asu- 
pra luf Aaron se mániá lehova fórte, aşia încât umblă se'l 
perdâ pre el; dar cü atunci me rugâiii şi pentru Aaron. Apoi 
fapta p&catului vostru, pre carele! fâcurâţi vol, viţelul, îl luâii 
SP] arseiii cu foc, sil pisâiu, sil sdrobiiu forie, pânâ ce deveni 
mânunt ca pulberea, și acea pulbere o aruncâiii în riul ce curge 
din acel munte. 
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Aseminea si la Tabera, și la Massa, și la Chibrot-taava, 
mâniarâţi pre lehova forte. Tot aseminea si când vê trâmise 
Iehova de la Cades-Barnea, și dise: Suiţi-ve, și ocupați pâmân- 
tul acesta pre carele vi lam dat vóue, voi și atunci aţi fost ne- 
supuși cuvântului lui Iehova Dumnedeului vostru, şi mafi cregiut 
lui, și n'ați ascultat de vocea lui. Nesupuși aţi fost voi în con- 
tra lui Iehova, din diua din care v'am cunoscut pre vol. 

Şi eŭ me proșternuiii înaintea lui Iehova; patru-geci de gi- 
le și patru-geci de nopți fuserâ, cât me proșternuiă ei îna- 
intea lui lehova, fiind-câ lehova dise, câ vrea se vé pérdià. 
Şi eŭ me rugâiii lui lehova și diseiü: Iehova Dumnegeule! nu 
perde pre populul iei, și moștenirea ta, pre care tu o aires- 
cumperat prin puterea ta cea mare; pre care tu o ai scos din 
Egipt cu mână tare. Aduţi aminte de servii tei: Abraam, Isaac 
şi Iacob, și nu câuta la învârtoșiarea populului acestuia, nic! la 
reutatea lui, nici la pâcatul lui; Ca nu cum-va în țérra din care 
ne-ai scos pre noi, se gicâ: Fiind câ Iehova nu putu se'i în- 
troducâ în pâmântul acela, pre carele li'l promisese; și pentru 
ura sa câtrâ dinsif, îi scose ca sei omóre în deșert. Câci ei 
sint populul tei şi proprietatea ta, pre carii "i-al scos cu pute- 
rea ta cea mare, și cu braţiul leu cel înalt. 


CAPUL X. 


Urmarea cuvânlârei lui Moise.  Aducerea-aminte de bine-facerile luă Dum- 
nedeii trebue a îndemna pre Israeliţă a pâzi legile sale. 
An timpul acela dise Iehova câtrâ mine: Ciopleşte doue ta- 
I ble de pétrå, cu cele d'ànteiü, și te suiâ la mine pre 
munte, sit fă și o arcá de lemn. Şi eŭ voiü scrie pre aces- 
te table cuvintele, care erai pre tablele cele dinteiâ, care 
le-a! stricat, și tu se le puni în urcâ. Si asia fâcuii ar- 
ca din lemn de Sittim, şi ciopliiă doue table de pétrà, ca cele 
d'ânteiu, și me suiii pre munte cu cele doue table în mânâ'mi. 
Și el scrise pre acele table, precum aŭ fost cele d'ânteiă, cele 
dece cuvinte, care le grâise Iehova câtrâ voi, pre munte, din 
megi-locul focului, în diua adunanţiei și lehova mi le dede mie. 
Şi eŭ me întorseiii și me pogoriiă de pre munte, și puseii ta- 
blele în Arca care o fâcusem, ca ele se fi întrinsa dupâ cum 
îmi ordonâ Iehova. 
Şi fiit lui Israel plecarâ de la Beerot-Bene-lacan, la Mose- 
ra, unde muri Aaron, și aici fu și îmmormentat; și Eleazar fiul 
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7 seu fu preut în locul lui. D'aici plecarå ei la Gudgoda, şi de la 
Gudgoda, la lotbal, pâmeni plin cu riuri de apă. 

8 În timpul acesta deosebi lehova pre semenţiu lui Levi, cu 
se purie arca alianţiei lul lehova, si înaintea iui lehova se stea, ca 
lul se'i servâscâ, și în numele lui se bine-cuvinte, pânâ în diuu 

9 de astâgi. Şi de aceea lul Levinu i se fâcu parte, nici proprie- 
tate de moștenire între fraţii sei, lehova este moștenirea lui, pre- 
cum lehova Dumnegeul lei grâi câtrâ dinsul. 

10 Si eŭ remâseii pre munte tot atâta, ca şi ânteiași dată, 
patru-deci de dile și patru-deci de nopţi; și Iehova me ascultă 

11 şi astă dată, şi lehova nu voi se te perdâ; Ci mal vîrtos le- 
hova dise càtrá mine: Scâlâ-te, du-te, ca se mergi înaintea aces- 
tul popul, ca întrând, se iea în stâpânire pâmântul, carele cu ju- 
râmân! l'am promis pârinţilor se! câ lil voiü da. 

12 Şi ucum, o lIsraele! ce alta cere lehova Dumnedeul teŭ de 
la tine, fârâ numai, ca tu de lehova Dumnegeul teŭ se te temi, 
ca se umbli în tóte câile lul, și capre el se'l iubesci, gilut le- 
hova Dumnedeulul teii se'! servesci, din tótà ânima la, și din tot 

13 sufletul teŭ; Cu tu se pâzesci ordinile lui lehova şi slatutele 

14 Lui, care'ți ordon eŭ ţie ustâgi, ca ţie bine sep! fiâ. lacâ! alul 
lehova Dumnedeulul teŭ este ceriul, şi ceriul ceriurilor, påmên- 

15 tul și tote câte sânt întrinsul. Şi numa! de părinţii tei "I-a bine plâ- 
cut lui Iehova, și a iubit pre el; şi numal semenţia lor o a ales, 

16 dupre dinşii, pre vol din toţi populil cum se vede astâdi. Asia dar 
tâeţi-v€ imprejiur prepuţiul ânimel vóstre, și cerbicea vostră mal 

17 mult se nu vi-o mai învirtoșiaţi. Câ lehova Dumnedeul vostru este 
Dumnedeul Dumnedeilor, si Domnul Domnilor, Dumnegeul rel mare, 
cel tare, şi înfricoșiat, carele nu se uitâ la nici o persână, si 

18 nic! daruri nu iea. Carele face dreptate orfanulu! si vâduvel, și 

19 iubesce pre cel strâin, încât îi dà lui pâne și vestimente. Pen- 
tru uceca dar vol se iubiţi pre strâin, căci strâini aţi fost în på- 

20 mêntul Egiptului. De Iehova Dumnegueul tei se te temi, lui sin- 
gur se'l servesci, de dinsul se te alipesci, și pre numele lui se 

21 juri. El se ñá lauda ta, și el seţi fid Dumnegeul teŭ, carele 
a făcut în favorea ta lucruri mari si înfricoșiate care le-a vê- 

22 diut ochil tel. Cu șepte-deci de suflete se pogorirâ pârinţii tei 
la Egipt, și acum te facu lehova Dumnegeul tei ca stelele ce- 
riului, la mulţime. 


cae. 11. 


CAPUL XI. 


Continuarea cuvântârei lut Moise. 


șia dar iubesce pre Iehova Dumnedeul teŭ, păzesce 
f cele ce sânt câtă dinsul de pâzit, şi statutele lui, și 
legile luf și ordinile lul, tot deu-una. Si se recunoscl acum, câ 
nu cu copii vostri vorbesc eŭ, carii nu sciu nimica, și nu vê- 
giură certurea lui lehova Dumnegeul vostru, mârirea sa, mâna 
su cea tare, și bruţiul lui cel estns. Si semnele lul, si lueru- 
rile lul, care le făcu el în Egipt, lui Furuon împâratului Egip- 
tului, și în tot pâmântul lul, Şi câte a făcut el ostirei Egipteni- 
lor, cailor lor, şi carelor lor, cum fâcu el se inunde apu mârei 
roşie preste façia lor, când ei vê goneaŭ pre voi, sil perdu pre 
el lehova până în giua de astâgi, i cele ce vé fâcu el vdue 
fn deșert, pânâ ce udjunserâţi în locul acesta; Şi ceea ce fâcu 
el lul Datan şi lu! Abiram, fiilor lui Eliab, fiul lui Ruben, când pâmen- 
tul își deschise gura sa, și pre el îi înghiţi, împreună cu casele 
lur, și cu corturile lor, şi cu tote flințele cele vil, carele aveau 
el, în medi-locul a tot Israelul. Cá ochii vostri vediurâ tite lu- 
crurile lui lehova, cele mari care le fâcu el. Tinet dar tot or- 
dinul, care vi'l prescriu vóue ustâdi, ca se vé înlâriți, si se în- 
trați în posesiunea pământului, în curele treceţi, ca se'l luaţi. Şi 
cu se fiţi dile multe în pâmântul pentru curele Ichovu sa jurat 
pârințlor vostri, se lil dea ler, și posteritâţei lor; pâmeniul un- 
de curge lapte și miere. 

Cå pâmântul, în carele mergi ca se'l ieul în posesiune, nu 
esle ca pâmântul Egiptului, din curele aţi eșit, unde tu semenâ- 
tura ta ce o ai semânut, însuţi se fil silit cu piciorul a o uda, 
ca și o grâdinâ de legume. Ci pâmântul în carele mergeţi, ca 
se'l luaţi, este pâmânt cu munți şi cu vâr, carele din plóiu ce- 
riulul se adapâ de upâ. Un pământ, de carele Iehova Dumne- 
deul teŭ portâ de grijă, asupra câruia ochii lui lehova Dumne- 
deul leii privesc ne'ncetat, de la începutul anului, până lu fi- 
nele anului, 

Si va fi dacâ deplin veţi asculta de ordinile mele, pre care 
vi le ordon vóue astâgi, ca se iubiţi pre lehova Dumnegeul vos- 
tru, și sei serviţi lui din totă ánima si din tot sufletul. Atunci 
eu voiü da pâmântului vostru ploia la timpul sei, plóia timpuri 
și ploia lârgiâ încât tu se'i poţi strânge grâul teŭ, şi mustul teŭ, 
şi oleul teŭ. Şi voii mai face ca câmpurile tale se crâscâ iérba 
pentru vitele tale, și tu se mânâaci şi se te saturi. 

Luuţi aminte, ca nu cum-va Anima vósirå se se umâgâscă, 
și voi se và ubuteți, și se serviţi altor dei, și lor se vê închi- 
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17 nați, Si atunci mânia luf lehova se se aprindå asupra vóstrá, și 
el ceriul se'l închidă, ca se nu cadâ pldiâ, și pâmântul se nu'și 
dea productul seii, și voi în scurt se periţi de pre pâmântul acel 
asia de bun, ce vi'l då vóue lehova. 

18 Puneţi dar aceste cuvinte ale mele în ânimele vóstre, și în 
sufletele vóstre, și le legal ca semne pre mânele vóstre, și se 

19 le aveţi ca frunturie înaintea ochilor vostrii; Şi cu acestea învâ- 
țiaţi pre fiii vostri, și vorbesce despre dinsele, când ședi în casă, 

20 și când mergi pre cale, când le culci și când te scoli. Si le 

21 scrie pre ușiorii casei tale, și pre porţile tale. Ca dilele vóstre 
precum si dilele fiilor vostri se fiâ multe pre acest pâmânt, cu 
carele lehova se jurâ pârinţilor vostri, câ lil va da, precum vor 
fi gilele ceriului deasupra pâmentului. 

22 Câci ducă vol veţi pâzi cu îngrijire tóte aceste ordine, pre 
care eŭ vi le ordon se le faceți; ducâ veți iubi pre Iehova Dum- 
nedeul vostru, si veţi umbla în tote câile lui, si vë veţi alipi de 

23 dinsul; Atunci Iehova va alunga pre tóte aceste națiuni dina- 
intea vâstrâ, și voi veţi ocupa pâmâniul de naţiuni maf mari 

24 si mai tari decât voi. Tot locul pe unde va calca talpa picio- 
rulut vostru, al vostru se fiâ, de la deşert pânâ la Libanon, de 
la fluviñ, fluviul Eufrat, pânâ la marea occidentale, vor fi confi- 

25 niele vóstre. Nimeni nu va pule sta frunte cu voi; temere si 
cutremur de voi va pune Ichova Dumnedeul vostru se fiâ preste 
tot pâmentul, pre unde veţi culca, precum v'a grâit. 

26 — —Eacâl Eu ustâgi vé pun înaintea vostră si bine-cuvântare 

27 și blasfem;  Bine-cuvântare, dacâ veţi asculta ordinile lui Ieho- 

28 va Dumnegeul vostru, cure vi le ordon eŭ ustâdi; lar blas- 
fem, când nu veți asculta ordiuile luf Iehova Dumnegdeul vos- 
tru, și vë veţi abate de la calea, care vi'o ordon eŭ astâgdi, um- 
blând dupâ alţi der, pre carii nu'i cundsceţi. 

29 Şi va fi după ce lehova Dumnedeul teŭ te va întroduce în 
pâmentul, în carele întri, ca se'l moştenesci, atunci bine-cuvân- 
tarea se o pronuuţi de pre muntele Gurizim, și blasfemul de pre 

30 muntele Ebal. Acesti munţi aŭ nu sůut dincolo de lordan, di- 
nupoia calei ce merge spre apusul s6relui, in pâmântul Cana- 
neilor, carii locuesc în câmpii, în direplul de Ghilgal, lângă câmpia 

31 stejarului More? Câ vol treceţi Iordanul, cu se intrați, și se ocu- 
pați pâmântul, carele Iehova Dumnedeul vostru vi l'a dat vóue, 

32 ca voi se'l posedeţi, și se locuiţi intrînsul. Asia dar luaţi bine 
amint, ca se faceţi tote statutele si legile, câte eŭ astâdi vi le 
pun inainte-vé. 
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CAPUL XII. 


Aboliţia idolo-latriei în pământul Canaan. Loe ales de Dumnegeii spre 
a colloca în el numele sei. Modul de a'l adora. 


A. sânt statutele și legile, de care vo! se luaţi 
aminte ca se le faceţi, în pâmântul, pre carele lehova 
Dumnedeul pârinţilor tef ți] dà ţie de moștenire, în tote dilele 
câte veţi trâi p'acest pâmânt. 

De tot se risipiţi tote locurile, unde naţiunele aceleaal câ- 
ror pâmânt îl veţi posede, vor fi servit deilor lor, cele de pre 
munţii cei înalţi, de pre deuluri, şi sub veri ce arbore frundios. 
Şi se surpaţi altarele lor, și se sfarmați stutuele lor, și desişiu- 
rile lor se le ardeţi cu foc, si închipuirile deilor lor se le spar- 
geţi, și asia se perdeţi numele lor din acel loc. 


Nu asia se faceţi voi lui lehova Dumnedeului vostru! Ci45 


locul carele'] va alege lehova Dumnedeul vostru. din tóte semen- 
țiele vóstre, ca se'și punâ numele lui acolo, pentru a sa locuinţiă; 
se'l cercetaţi, și acolo se veniţi. Şi acolo se vê aduceţi olocaus- 
tele, și sacrificiele vóstre, și decimele vóstre, si oblaţiunele mâ- 
nilor vóstre, aseminea și voturile vóstre, și oblaţiunele vóstre cele 
voluntarie, şi cele ânleiii-nâscute a vitelor vóstre, şi a le oilor 
vóstre. Şi acolo se mâncaţi înuintea lui Iehova Dumnegeului 
vostru; si se vé bucuraţi vol și fumiliele vóstre de tot lucrul 
mânilor vóstre, cu care lehova Dumnedeul vostru le-a bine- 
cuvântat. 

Şi voi se nu faceți asia, precum facem noi acum aici, fiâ- 
carele precum i se pure câ e bine. Câci pânâ acum âncâ mafi 
adjuns în repausul şi proprietatea, care Iehova Dumnegeul tei 
are se'ţi o dea. Dar dupâ ce veţi fi trecut lordanul, și veţi lo- 
cui pâmântul, carele Iehova Dumnedeul vostru vil dă de moște- 
nire, și veţi ave pace de toţi inimicii vostri de prin prejiur, asia 
încât se locuiţi în securitate. Atunci va fi ca voi în locul, ca- 
rele Iehova Dumnedeul vostru sil vu fi ales, ca acolo se'şi punâ 
numele sei, spre locuinţiă, se aduceţi tóte câte eŭ vê ordon, 
olocaustele vóstre, şi sacrificiele vóstre, și decimele vóstre, şi ob- 
laţiunele mânilor vóstre, și tot ce este mai ales din voturile vós- 
tre pre care le-aţi votat lui Iehova. Şi vé bucuraţi înaintea luí 
Iehova Dumnegeului vostru, voi si fiii vostri, si vilele vóstre, şi 
servil vostri, și servele vóstre, și Levitul, carele va fi în nâun- 
trul porţilor tale, fiind-câ el n'are parte, nici moștenire între vol. 

Feresce-te tu, ca olocauslul teii se nu'l sacrifici veri înce 
loc, ce'l vei vedea; Ci în locul carele Iehova îl va alege, în- 
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tru una din sementiele iale, acolo sepi sacrifici tu olocaustele 
tale și acolo se faci tot ce eŭ îţi voiü ordona. 

15 Cu tóte acestea. tu dupâ voia sufletului teii poţi junghiași 
mânca carne în tote pârţile tale, după bine-cuvântarea lui Ieho- 
va Dumnedeului tei, cure "ţi-o då; celnecurut ca și celcurut pot 

16 se o mânâuce, precum cea de câpridrâ cu şi pre cea de cerb, Numa! 
sângele n'aveţi voiâ se'l mâncaţi, pre pâment se'l varsaţi ca apa. 

17 Tu nu vei pute mânca între porţile tale, decimea grâului 
teŭ, nici a mustulul teŭ, nici a oleului teŭ, nici ânteiele nâscute 
a vitelor şi a oilor tule; nici ver unul din "darurile cele din vot 
a le tale, pre carele le-ar votat lui lehova, nici oblaţiunele cele 
voluntarie ale tale, nici nimica din tote oblaţiunele mânilor vós- 

18 tre; Ci le vei mânca pre acelea înaintea lui lehova Dumnegeu- 
lui teii, în locul carele'l va fi ales Iehova Dumnegeul teŭ; tu și 
fiul teù, și fia ta, și servul teŭ, și serva ta, și Levitul, carele es- 
te în nâuntrul porților tale, şi se te bucuri înaintea lut lehova 

19 Dumuegeului teù de tot lucrul la care ai întins mânile tale. Fe- 
resce-te, ca pre Levit se nul pârâsesci în tote dilele, câte vel 
trâi în pâmântul teŭ. 

20 Când lehova Dumnedeul teŭ îţi va lârgi confiniele tale, du- 
pre cum ţi-a grâit, și twi vel dice: Voiă se mânânc carne; fiind 
câ ânima ta doresce se mânânce carne, atunci după dorinţia âni- 

21 mei tale, poţi mânca carne. Dacâ locul acela, pre carele Iehova 
Dumnedeul teŭ îl va fi ales, ca se'și colloce numele sei acolo, 
va fi prea departe de tine, atunci junghiă din vacele tale, şi din 
vile tale, pre care Iehova ţi le-a dat. precum ţi-am ordonat eü 
ție, si mânâncâ fn porţile tale, dupá tótà pofta sufletului tei. 

22 Dar numal asia se o mâncaţi, precum se màánàáncá câpridra si 

23 cerbul, cel necurat ca si cel curat, aseminea o pot mánca. De- 
cât numai intr'aceasta le feresce, ca sângele acesior vite se nul 
mânânel, câ sângele este sufletul lor, gi sufletul se nu'l mânânci 

24 cu carnea Impreuná; Se nul mânânci, ci pre pâment se'l torni, 

25 ca apa. Se nul mânânci, ca seţți fiâ ţie bine, și fiilor tel după 
tine, de vei face ce este plâcută în ochii lui Iehova. 

26 Dar dacâ ce-va ai consecrat, dintr'ale tale, sai af votatpre 
acestea se le ivai şi se le aduci la locul, pre carele lehova îl 

27 vafiales, Şi sacrihcă olocuustele tale, carnea și sângele, pre altariul 
lni lehova Dumnegeului tei, și sângele sucrificielor tale se se verse 
lângă altariul Inf lehova Dumnegeului teŭ, iar carnea seo mânânci. 

28 Pâzesce şi ascultă tóte aceste cuvinte care ti le ordon ție; 
ca seţi fiâ bine, ţie şi fiilor tei după line, în perpeluii; dacâ vei 
face ce e bun si drept în ochil lui Iehova Dumnegeul tei. 

29 Dupâ ce Iehova Dumnedeul tei dinaintea ta va slârpi na- 
tunele la cure merg! ca sc le subjugi, și după ce le vet fisub- 

30 jugat, și pământul lor îl vel lacui, Atunci feresce-' e, ca se nu 
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cadi în laţiii, urmându-le lor; dupâ ce el fuserâ sterminați dina- 
intea ta; și se nu cerci dupâ geii lor, şi se diet: precum serviră 
națiunele aceste geilor lor, asia voiă face și ei. Tu se nu faci 
asia lui Iehova Dumnedeului teŭ, câ acestia fâcurâ deilor lor, tot 
ce este abominuţiune, fot ce urâsce Iehova; câci e! chiar și pre 
fiii lor și pre fetele lor le arserâ cu foc, oferindu! deilor lor. 
Tot acea ce vë ordon, aceea ţineţi și faceţi. Nimica se nu adaogi, 
şi nimica se nu scudi. 


CAPUL XIII. 


Pedeapsa mincinoşilor profeți și a acelor ce ar voi se atragă pre popor 
la «dolo-latriă. 


e se va scula între volóre-care profet, saii vediâtor de 

D vise, curele înaintea ta se facâ óre-care semn sai mi- 
nune; Şi semnul si minunea aceasta de sar si împlini, despre 
carele ţi-a vorbit, dară el iţi va dice: Haideţi se mergem dupâ 
alţi de! strâini, pre carii tu nu'i cunosci, și se servim lor! Se 
nu asculți de cuvintele acestui profet saŭ acelui visâtoriă; câci 
lehova Dumnedeul vostru vê cercâ pre vol, ca se afle, dacâ vol 
cu adeverat iubiţi pre lehova Dumnedeul vostru din tótâ ânima 
şi din tot sufletul. Voi lui lehova lumnegeului vostru se urmați, 
și de el se vé temeți, si ordinile lul se le păziţi, şi de vocea 
lui se ascultați, şi lut se't serviţi şi de diusul se ve alipiți. Şi 
acest-fel de profet sai aseminea visâtor se se omore, pentru-câ 
a învaţiat revolta contra lui lehova Dumnoedeul vostru curele v'a 
scos pre vol din pâmântul Egiptului, și vai rescumpârat din casa 
servitute, și pentru câ el a câulut se te abatå pre tine din calea, 
pre care lehova Dumnedeul teŭ ţi-a ordonat ţie, ca se umbli pre 
dinsa; si asia se curâţi tu reul din medi-locul teŭ. 

Dacá fratele teii, fiul mamei tale, sai fiul tei, saŭ fiia ta, 
suii femeia cea mai iubilâ, saŭ amicul teŭ, pre carele' iubesci 
ca sufletul teŭ; te va îndemna în secret, voind sete amâgeascâ, 
şiti va dice: Huldeţi se servim altor del pre care tu nu'i cu- 
nosci, nici pârinţii tei; Dintre deii naţiunilor, care sânt prin pre- 
jiurul vostru, aprópe de tine, sui departe de line, de la una mar- 
gine de pâment pânâ la altâ margine; Tu se nu te Invoescf cu 
diusul, mei se'l asculţi, nici ochiul teŭ se'l cruţiă pre el, nici se 
te misci de compâlimire pentru dinsul nici se'l ascundi; Ci omo- 
rîndul, se'l omori pre el, mâna ta se fiâ cea d'ànteiü asupra lui 
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la Iehova Dumnedeul teŭ, carele te-a scos pre tinc din pâmân- 
tul Egiptului din casa servitulei. Ca tot Israelul se uugiă, și se 
se tâmâ, şi se nu mai culeze a face asemineu lucru rei, în 
medi-locul teŭ. 

Când vei audi despre care-va din celâţile tale, pre care 
Jehova Dumnedeul teii ti le va da ţie, ca se locuescl în ele; câ 
se dice: Oameni sceleraţi eșirâ din megi-locul teŭ, carii pre lo- 
cuitorii cetátei sale îi amâgiserâ, dicendu-le: Haideţi! se mergem, 
se servim altor dei; pre carii tu nu' cunosci. Atunci înform6- 
ză-te, cerceteză bine, înirâbâ cu dea mânuntul, și ducâ lucrul 
acesta se va adeveri, și va fi asia; câ această abominaţiune de 
bunâ s6mâ s'a fntëémplat în megi-locul tei; Atunci tu pre toţi 
locuitorii cetâţei acelia sei baţi, irecândui prin ascuţitul sâbiei, 
esterminâ! pre ei, și tot ce este întrinsa cu anulema, trecând 
chiar și vitele lor prin ascuţitul sâbiel. Si tótâ prada eï strin- 
gându-0, se o duci în medi-locul pieţei; și cu foc se ardi de 
tot cetatea și tóte pregile ei, ca ardere lui Iehova Dumnegeului 
tei, și ea în perpetuu se fiâ e movilâ de ruine, și nici una dal 
se nu se mai rezideascâ. Si nimica, nici cel mai mic lucru din 
acea anatemâ se nu se lipeascâ de mâna ta, ca lehova se se în- 
torcâ de la iuţimea mâniei sale, si sesi arête îndurarea sa câ- 
trå tine, şi se albâ compâlimire de tine, si se te îmmulțeuscâ, 
precum s'a jurat pârinţilor tei. Dacâ vel asculta de vocea lui 
Jehova Dumnedeul tei, și vel pâgi tâte ordinile lui, câte ţi le 
ordon eŭ ustâdi, și vei face ce este dirept în ochii lui Iehova 
Dumnegeul tei. 


CAPUL XIV. 


Ordine relative la doliu, cârnură și decime. 


F" sânteţi lui lehova Dumnegeului vostru, se nu vê fa- 
ceţi crestâturi, nici se vê rudeţi între ochii vostri pen- 
tru ver un mort. Câci popul sânt esc? tu lui Iehova Dumnegeu- 
luf teŭ, și Iehova pre tine te-a ales, dintre toţi populii, carii 
sunt pre façia pâmântului, ca sei fii lui popul precios. 
Abominaţiune se nu mânânci. Acestea sunt animalele, pre 
care le veţi pute mânca: boi, oi și capre. Cerb și câpridră, și 
ciută și gazelâ, si girafa, uni-corn, camelopard, Si tótà bestia, 
ce are unghiâ despicată, despicâturâ despârţilă în doue, și care 
rumegâ între animali, p'aceste le veţi pute mânca; Dar p'aces- 
tea nu le veţi mânca, dintre cele ce rumegă, sai din cele ce aü 
unghiele despicate: cumela, și iepurile și chirogrilul, câci ele 
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rumegâ, dar unghiile nu le aŭ despicate, necurale vê vor fi vóue. 
Si porcul, câ unghiele le are despicate, dar nu rumegă, necurat 
vê va fi vOue, din carnea lor se nu mâncaţi și de cadavrul lor 
se nu vé alingeţil Aceslea le puteţi mânca, din tóte câte sânt 
în upâ: tot ce are aripidre și solzi, le puteţi mânca. Dar tot ce 
nu va ave aripidre, nici solzi, se nu le mâncaţi, necurate sûnt 
v6ue. 

Tóte paserile cele curate, le puteţi mânca. Si acestea sûnt, 
pre care se nu le mâncaţi dintrînsele: aquila, gripul și alietul. 
Și vulturul, și gaia, și uliul și cel din soiul lor. $i toţi corbii, 
dupâ soiul lor. Și struţionele, și ciuhurezul, și cucul, și curuiul 
şi cele de soiul lor. Și bufniţia și mergul (heretele) și ibidele. 
Şi cignul, și pelicanul. și porfirionele, Şi ciconia, și papagalul, 
după feliul lor, și pupuza și liliacul. Şi tot târâtoriul ce sbórà, 
necurat va fi vóue, nu se va mânca. Dar tâle paserile curate 
le veţi mânca. 

Se nu mâncaţi din nici un cadavru; (peregrinul carele este 
în nâuntrul porțel tale, poţi se'i dai, ca se mânânce; sai vinde!l 
celui strâin) câci tu esc? popul sânt lui lehova Dumnedeului tei. 
Se nu ferbi iedul în laptele mamei lut. 

Din an în an seţi gecimezi tot productul semeneturel tale, 
ce ese din ogorul lei. Şi se mânânci înaintea lui Iehova Dum- 
nedeului teŭ, în locul ce sil vu fi ales el, ca se'și colloce nu- 
mele sei acolo, decimeâ din grâul teii, din mustul tei și din oleul 
teii, și ânteile nâscute a le vitelor tale și a le oilor tale, ca se in- 
veţi a te teme de Iehova Dumncgeul lei, ne'ncetat. 

Şi dacâ calea va fi prea departe, încât tu pre acestea se 
nu le poţi duce acolo, fiind-câ locul este prea departe de tine, 
carele sil va fi ales Iehova, ca se'și colloce numele sei acolo, 
fiind câ lehova Dumnegeul tei asia te-a bine-cuvântat. Atunci 
vinde-o pentru argint, și argintul légá'] bine, iea' în mâna la, 
mergi la locul ce lehova Dumnegeul tei si! va fi ales; Şi cu 
argintul acela cumpârâ veri ce doresce sufletul tcù, boi sau ol, 
vin sai altă beulură spirituóse, sau ali-cevu ce poftesce sufle- 
tul teŭ și le mânâncâ acolo înaintea lui lehova Dumnegeul tei, și 
te veselesce, tu și tótá familia ta. Dar pre Levilul ce este în 
nâuntrul porţilor tale, se nu'l pârâsesci, câci el nare parle, nici 
moștenire cu tine împreunâ. 

Dupâ fiâ-care tref ani se separ! tóte decimele productelor 
tale, din anul acela, și se le puni în nâuntrul porţilor tale. Atunci 
se vină Levitul, fiind-câ el mare parte nici moștenire cu line îm- 
preună; si strâinul și orfanul, și vâduva, carii sint în nâuntrul 
porţilor tale; ca se mânânce și se se salure, pentru ca lehova Dum- 
negeul teŭ se le bine-cuvinte pre tine întru tóte lucrurile mâni- 
lor tale, care le faci. 
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CAPUL XV. 


Anul sertârei. Sclavi Ebrei. Rescumpêrarea ânteită- ndscuților. 


a fiâ-care al şeptelea an se celebrezi, anul de iertare. 

Çi anul iertârei se va celebra asia: Firsce-cure cre- 
ditoriă va ierta împrumutul ce'l va fi dat apropelui seii, și nul 
va cere nicl de la aprâpele, nici de la fratele acestuia; după ce 
se va li publicat iertarea întru onórea lul lehova. De la cel 
strâin poţi cere; dar ceea ce vel avea lu fratele tei, aceea se 
ierte anàna la. Şi asia va fi ca întru tine se nu fi nict un sa- 
rac; pentru câ lehova te va bine-cuventa pre tine, în pâmântul 
carele Jehova Dumnedeul teŭ i] dă ţie ca se'l ieat de moşte- 
nire. Dar inse numai asia, dâcâ tu vei asculta de voceu lui le- 
hova Duun:edeul tei, și vei lua bine a minte, ca tote cele ordine 
se le faci, cât “ţi ordon eŭ ustâgi. Du, lehova, Dumnegeul tei 
le va bime-cuvâuta pre tine, dupre cum a grâit câtrâ tine, asia, 
încât lu vei pute imprumuta pre mulţi populi, dar tu nu ve! lua 
de la niminea împrumut; și tu vel domina preste mai multe nati- 
uni, dar preste line nu va domina nici una. 

Dur dacă în megi-locul wù se va afla vrun scapatat 
dintre fraţii ter, întruna dintre cetăţile tale, în pâmentul teŭ, 
carele ţil dă ţie lehova Dumnegeul teŭ, atunci tu se nui 
învârtoșiezi anima ta, nici se'i închidi mâna ta de câtrâ 
fratele teù cel scapatat. Ci deschidind se! deschid! lui mâna 
ta. si se'l împrumuţi pre dinsul, cu atâta, cât îi va fi lui 
de udjuns la nevoia lui, în care se află. Feresce-le ca nu 
cum-va se fiă în ânima ta acel cuget afurisit, ca se dici: se 
apropiă anul al şeptelea, anul iertârel, și ochiul teŭ se privească 
cu reutate asupra fratelui tei celui scapatat, încât se nwi dal 
nimica, şi asia el se strige asupra ta câtrâ lehova, și pêcat se 
se aibi. Ci sel dai lui, și ție se nut parâ reù întru ânima ta, 
când îi dai, câ pentru acesta te va Dime-cuvânta pre line lehova 
bumnedeul teii intru tóte lucrările tale, pre care îţi vel pune må- 
na ta. Câci saracii nu vor lipsi nici una dată din pâmâniul teù, 
de aceea ei îţi ordon ţie, sU dic: Deschideţi mâna ta fratelui 
teŭ celul asuprit şi lipsit din pâmentul teŭ. 

Dacă care-va dintre fraţi! tei, Ebreii sau Ebrea, se va vinde 
ție. şiți va fi servit gese ani; întrul șepteleu an se'l lași liber 
de la line. Si când îl veidemite pre el liber de la line, se nul 
demiţi deşert. Ci un dar se'i puni după gâtul lui din turmele 
tale, și din aria ta, și din tâscul teŭ; tu'l vei da lui din accea, 
cu ce lehova Dnmnedeul tei le-a bine-cuvâniat pre tine. Şi 
adå aminte, câ serv ui fost in pâmentul Egiptului, şi lehova Dum- 
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negeul tei tera scapat pre Une, pentru aceea'(l ordon cü lie 
aceasta astádi. 

Şi când sar întâmpla, ca el se dicâ gâtrâ tine: Eŭ nu voii 
se es de la tine, fiind-câ lut îi place de tine si de casa ta. pen- 
tru-câ luf îi este bine cu tine. Atunci se ieal sula, și se'i gâu- 
resci urechea lui contra ușel, şi atunci îţi va fi ţie serv pentru 
tot dea-una; tot aseminea se faci şi servei tale. Se nui cudă 
cu grei în ochii tef, când îl vel demite pre el liber de la tinc; 
câci el ţi-a servit ţie şese anl, meritând simbria duplâ a unui 
nâimit, şi lehova Dumnedeul teii te vu bine-cuvênta pre tine întru 
tóte câte vel face. 

Tot ânteii-nâscutul, ce se va nasce întru vitele tale, şi în- 
tre oile tale. și va fi mascul, se'l consacri lui Iehova Dumnegeului 
teŭ. Se nu arl cu ânteiii-nâscutul vacei tale, şi se nu lungi ânteiŭ- 
nâscutul oiei tale. Inaintea luy Iehova Dumnedeul teii o vei mânca, 
tu și familia taîntot anul, în locul în carelehova și! va fi ales. 

lar dacâ întrînsul vu fi ce-va defect, schiop sai orb, sač 
ca ave alt-feliă de defect reii, atunci se nul sacrifici lut le- 
hova Dumnedeului tei, În nâuntrul porţilor tale se'l  mânânei 
pre el, cel necurat ca și cel curat, împreună, precum se md- 
nâncă câpridra si cerbul.  Numat sângele lui se nu îl mânânct; 
ci pre pâment se'l verși ca apa. 


CAPUL XVI. 


Pânele — Cincă-gecimea.  Seibâtorea corturilor. Administ ația dreplățri. 
Idolo-latria se se nimicească, 


âzesce luna lui Abib, și serbează pasca lu! Iehova Dum- 

p nedeul teii, câci în luna Abib te-a scospre tine lehova 
Dumnedeul tei din Egipt nóphea. Şi sacrifică do pască lui Ie- 
hova Dumnedeului teŭ, ol și bot, în locul pre carele lehov: Dum- 
negeul teŭ îl va fi ales, ca acolo se'și colluce numele seci. Cu 
pasca se nn mânânci dospit, septe dile se mânânci cu dinsa nu- 
mal azimâ, pânea aflicţiunel, câci cu iuțelă ai eșit tu dm râmen- 
tul Egiptului, pentru ca sef uduci aminte de dina eșirei tale din 
pâmântul Egiptului, în tot cursul vieţei tale. Si aluat fermentat se nu 
sc vadå în tot cuprinsul pâmântului teŭ, septe dile, nic! din car- 
nea, care o al junghiat tu séra în giua cea dânteiii, seti română 
ție ce-vu preste ndpte, pânâ a doua denândţiă. Tu pusca nu o 
vei puten sacrifica În veri ce cetate, pre care lehova Dumnedeul 
teŭ ţi-o va da se locuesci; Ci numai în locul pre carele le- 
hova Dumnedeul teŭ îl va fi ales ca segi punâ numele sei tn- 
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trînsul, acolo se sacrifici tu pasca, séra, îndală după apusul só- 
relui, tocmai timpul când eșiși tu din Egipt. Şi se o ferbi, și se 
o mânânci, în acel loc, carele'l va fi ales Iehova; și demânsţiă 
se te întorci, și se vii la cortul teŭ. Sese dile se mânânci ne- 
dospit, iar în diua a septea, când va fi adunare solenelâ con- 
secralâ lui Iehova Dumnegeului tei, atunci se nu faci nici un 
lucru. 

Şepte seplâmâni se’! numeri, și anume, din diua aceea, de 
când vei fi început a pune secereu înholdă, de atunci vei începe 
a numera acele șepte septâmâni. Dup'aceea se serbezi serbâtorea 
septâmânilor în ondrea lui lehova Dumnegeului teŭ; presentând 
dar voluniariă, atâta cât îţi dà mâna, dupre cum te-a bine-cu- 
vêntal lehova Dumnedeul teii. Şi se te bucuri înaintea lui Ie- 
hova Dumnegeul tei, tu și fiul teŭ, și fiia ta, şi servul tei, si 
serva ta, și Levilul carele este întru porţile tale, și strâinul, și 
orfanul, si vâduva, carii sint în medi-locul tei, în locul acela 
pre carele Iehova Dumnedeul teŭ îl va fi ales, ca se colloce nu- 
mele seü întrînsul. Şip udă aminte câ ai fost serv în Egipt, 
și pâzesce si få stutulele aceste. 

Serbâtdrea corturilor se o serbezi septe dile; dupâ ce vei 
fi adunat din aria tu și din téscul teŭ. Si te bucurâ în serbâ- 
torea ta, tu, și fiul tei, și fia ta si servul și serva ta, si Levi- 
tul, și strâinul, si orfanul, și vâduva, carii sint în nâunirul por- 
ților tale. Şepte dile se serbezi serbátórea lui lehova Dumne- 
deul tei, în locul carele îl va fi ales Iehova, câci lehova Dum- 
nedeul teŭ te va bine-cuvânta pre tine întru tote productele tale 
și întru tóte lucrurile mânilor tale; de aceea fii nuniui vesel. 

De trei ori în an se se presenteze tot masculul tei înain- 
tea lui Iehova Dumnegeul tei, în locul, carele va fiales; în ser- 
bâtorea azimelor, și in serbâtirea sâptemânilor, și în serbâldrea 
corturilor, dar niininea deșert se nu se înfâcioșeze înaintea feçei 
lui Iehova; Ci fiâ-carele cu darul, carele! va da mâna, după 
bine-cuvânntareu lu! Iehova Dumnedgeul teŭ care ţi-o dato. 

Judecâlori și prufecţi se'ți pui în tote pârţile tale, care Ie- 
hova Dumnedeul tei are se ti le dea, în semențiele tale, ca aciea 
se judice populul cu judecatâ. Se nusucesci judecata, se nu te uiţi 
la persónâ, nici se ieal daruri, câ darul orbesce ochil intelepti- 
lor; si întârce cuvintele celor direpţi. Se urmezi cu cea mal 
mare esaclitate dreptatea; ca se irâesci, și cu dirept ereditariii 
se posezi pâmântul. 

Se nu’ plântezi ţie dumbravâ din tot feliul de arbori, lân- 
gâ altariul lui lehova Dumnedeul teŭ, carele ţil vei face. Nici 
se'ți înalți verun fel de statuă, care urâsce Iehova Dumnedeul teii. 
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Pedepsirea Idólo-latrieš. Judecata preuților. Alegerea și datorințele tmperatilor. 


e nu sacrifici lui Iehova Dumnedeul teŭ nici vită mare, 

S nici óiâ, care în sine se aibâ vrun viliü sag ce-va 
reutate, cáceY abominațiune este aceasta luf lehova Dumnedeului teŭ. 

De se va afla în în medi-loculteü, sai in care-va din por- 
țile tale, care Iehova Dumnedeul teŭ ti le va da, vr'un barbat, 
Saü vr'una femeiâ, cari! se facâ ce este reü în ochii lui Iehova 
Dumnegeul tei, câlcând uședemântul lui. Si mergând vor servi 
la alţi def, și se vor închina lor, s6relui, lunei, sai la tóta céta 
cerească, ceea ce eŭ mam ordonat. Şi ție aceasta ţi se va 
spune, și tu vel audi; atunci tu se cercetezi cu dea mâruntul, 
și se vedi, ducâ lucrul este adeverat, și fârâ tótà îndoiala, câ 
această abominaţiune s'a întâmplat în Israel. Atunci pre acel bar- 
bat, sau pre acea femei, carii vor îi fâcut aceasi faplă rea, 
seótel pre el ufarâ la porţile tale, fiâ barbat, fiâ femei, şi ucide 
cu pelre, ca se mórâ. 

Dupâ gura a dol marluri sai a trel murturi, se se omóre 
acela, carele merită morte. Niminea se nu se omóre dupâ gura 
unui martur. Mâna martorilor se fiâ cea dânteiuusupra lui, ca 
se'l ombre, și mâna populului întreg mul pre urmâ. Şi asi se 
curâţi reul din megi-locul tei. 

Când ver una causă H se va pârea prea grea, ca se ju- 
deci între sânge si sânge; între causà și causâ; între plugă și 
plagâ, carii sânt lucruri de proces în porțile tale, atunci scdlâte 
și te du la locul, carele Iehova Pumnedeul teii îl va fi ales. Si 
vino la preuţii cei din Leviţi, la judecâtoriul, carele va fi în acel 
timp, şi'i intrébà, și ei îți vor spune ţie sentintia legei. Apoi tu 
se faci în tocmal după sentinţia, ce el ţi-o vor declara, din lo- 
cul, carele Iehova îl va fi ales; și tu cuută ca se faci tote, în 
tocmai precum le-ai învâţiat ei. Se faci tocmat după legea, 
care el te vor învâţia, şi după judecata care ei ţi-o vor 
spune, și se nu te abaţi de la sentintia, care ei ţi-o vor spu- 
ne, nici la dirépta nici lu stânga. Si barbatul, carele ar îndrâsni 
se nu «sculte de preutul, carele asistă acolo, servind lui Iehova 
Dumnedeului teŭ, nici de judecâtorii, unulca acela se moră, şi 
asia se curâţi reul acesta din Israel; Ca tot populul se audiá 
şi se se lémá, si niminea se nu mai îndrâsneascâ a fi cu asia, 
cutezare. 

Dupâ ce vei veni în pâmântul, carele Iehova Dumnegeul 
teŭ are se $l dea; și după ce'l vei moşteni pre el, și vel locui 
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intrinsul; și vel dice: Pune-voiù preste mine fuipórat, precumaŭ 
tóle natiunele, care sûnt prin prejiurul meŭ; Atunci pre acela 
se'l pui preste line Împêrat, pre carele' va alege lehova Dum- 
nedeul teŭ; pre unul din medi-locul fraților tei se'l pui preste 
tine de impérat, tu nu poţi se puni presle tine om smlràin, eurele 
se nu fiá fratele teŭ; Decât numat acesta se mnu`sl îmmulţiascâ 
caii, şi pre popul se nul intórcá înapoi la Egipt, pentru ca se'și 
tminulțiascã cail, câci Iehova va gis: Mai mult se nu vê maiin- 
tórcet[ pre această cule înapoi. Şi nict femei ma! multe se p'aibâ, 
pentru ca se nu i se abată ánima, âncâ nici argintul saŭ aurul se 
nu sil prea immultiascá, Si el îndată ce va şedea pre tronul tm- 
perâţiei sale, se'și scótå una copiâ din aceustă lege, descriindu- 
șio într'o curte, din ceea ce este la preoții cei din Leviţi. Si 
el aceasta se o uibâ Jângâ sine, și se citească dintrinsa în tite 
dilele vielel sale, pentru ca se învețe a se teme de Jehova Dum- 
nedeul sei, ca se pâzească tóte cuvintele legei acestia şi statu- 
tele acestea, și se le facâ pre ele. Pentru ca ánima luft se nu 
se înalții mai pre sus de fraţii sei, și ca el se nu se abatå de 
la acest ordin nici la dirépta nici la stânga; pentru cu se aibă 
dile multe în împârâţia sa, el și fiit lul în Israel; 


CAPUL XVIII 


Drepturile preuților și a Leviţilor. Oprirea de a consulid pre divinatori. 
Promisiunea unul profet ca Moise. 


pst cei din Leviţi, şi tótå semenţia lut Levi, parte nu 
vor ave, nici moştenire ca cela-l-alt Israel, sacrificiele 
cele cu foc, și posesiunea luf lehova, acestea le vor mânca ei. 
Moștenire dic, nu vor uve între frații lor, lehova este moșteni- 
rea lor, precum a grâit càtrà dîngii. 

Şi aceasta va fi dreptul preuților de la popul; adică de la 
cel ce junghiá óre-care saerificiù, Bà acela boù, sañ óic, unul ca 
acela se dea preutului spata, și amêndoue fâlcile şi vintricelul. 
Primitiele din grâul teŭ, şi din mustul teù, și din oleul teŭ, s 
primitia tunderef oilor tale lul le vei da. Câci pre el Fa ales le- 
hova Dumnedeul, din tóte sementile tale, ca neîncetat se func- 
ționeze serviciul în numele lui lehova, el și fiii sri în perpetuŭ. 

Si de va veni vr'un Levit din care-vu cetute dale tate, ñà 
din ce parte a întregului Israel, unde locuesce, și va veni, pen- 
tru câ asia doresce ânimu lul, fu locul cel va fi ales lehova. 
Acesta va pute servi în numele lui lehova Duninegeul seu, cu 
toţi cel alţi fraţi ui soi, Leviţi, carii asista aici în presenţia lui 
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lehova. Et vor mânca useminea parte cu cei-l-alțiafară depar- 
tea sa cea de vândut ce o are fià-care din averea pårințeascà. 

Şi dupå ce vel fnira în pâmântul, pre carele Iehova Dum- 
nedeul teŭ til dâ ţie, se nu te înveţi a face dupå abominațiunele 
națiunilor acestora. Niminea se nu se afle întru tine, carele se 
treacà pre fiul sei, saii pre fia su prin foc, nică divinatoriü, nici 
pronosticâtoriă de timp, nici augur, nici fermecâtoriu ; Nici des- 
cântâtoriă, nici carele consultă spiritul lui Pilone, nici magit, nici 
necromante.  Câci ubominuţiune este lul lehova tot cel ce f- 
ce unele ca acestea, şi din causa acestor fel de abominu-— 
ţiuni îi ulungâ pre cl Iehova Dumnedeul teii dinaintea ta. Fu 
dar se te ţin! în integritate înaintea lui lehova Dumnegeul 
tei;  Câcl aceste naţiuni, pre care tu le alungi, ascultà de 
pronosticâtori și de divinutori, dar înse încât pentru tine, He le- 
hova Dumnedeul teŭ nuti învoesce ra se faci asia. 

Profet din medi-locul teü, dintre fraţii tei, precum súm eŭ; 
va scula ţie lehova Dumnegeul teŭ, pre acesta se'l ascultați. În 
tocmai dupâ cum ai cerut tu de la lehova Dumnegeul tei, în 
Horeb, în diua adunantiel, când aí gis: Nu voii se mal aud vo- 
cea lui Iehova Dumnegeul mei, şi acest foc mure nu voiă sel 
mai vâd, ca se nu morii. Atunci dise lehova câtrâ mine: Bine aï 
grâit, cele ce aü grâit. Profet le voii scula lor dintre fraţii lor, 
ca pre tine, si voii pune cuvintele mele în gura lut, şi acela le 
va grâi lor tóte câte eŭ voii ordona lul. Si va fi, câ tot eeloe 
nu va asculla de cuvintele mele pre care acela le va grâi întru 
numele meă, le voii cere de la dinsul. 

Dar ducâ vr'un profet dre cure, ar Îndrâsni se facâ şi. se 
grâească ce-va în numele meŭ, ceea ce eñ mul voiü fi ordonat: 
lui se grâeascâ, şi carele va grâi în numele geilor sirâint, un pro- 
fet ca acela se morâ. Si dacâ tu vel dice întru ânima ta: Cum 
vom pute noi cundsce cuvântul, carele lehova nu l'a grât? Când 
profetul acela va fi grâit ce- va în numele lui Iehova, și acellu- 
cru ce el l'a pregis, nu va fi, nici se va Intëémpla, atunci acesta 
este acel cuvânt, pre carele lehova nu la grâil; cu mândri 
dar a îndrâsnit acel profel a grâi, nu te teme de dinsul. 





CAPUL XIX. 


Cetâţi de scapare. Limitele pâmânturilor. Despre marturii 


And lehova Dumnegeul teŭ va fi esterminut naţiunele 
acestea, ale câror pâmânt lehova Dumnegeaul. teŭ ți] da 
ție, și tu pre acelea le vel posede, ast-fel încât se locuesceI în. 
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cetâțile lor și în casele lor. Atunci sei separi trer cetâţi în 
medi-locul pâmântului, carele Iehova Dumnegeul tei il då, ca 
se'l moştenesci. Se'i diregi calea la acelea, și provincia pâmen- 
tului teŭ, carele lehova Dumnegeul tei (rl dà ţie spre moștenire, 
se o împârțesci în trei pârţi; şi acestea cetăți vor fi, ca veri ce 
ucidiâtoriii acolo se pólâ scapa. 

Şi acesta va fi chipul ce se va urma cu ucigiâtorul, carele 
va fugi acolo ca se trâeuscâ: cine va ucide pre aprâpele sei, 
prin nesciiuţiă, fârâ se'l fiâ fost urât pre dinsul de mai înainte; 
Precum dacâ cine-va va merge cu vecinul seii în pâdure, 
ca se tae lemne; si el ardicând cu mâna sa securea ca 
se taiâ lemnul, ferul va eşi din mânubriul sei, și asi-fel 
va lovi pre vecinul sei, încât acesta va muri; unul ca acela 
póte se refugâ înir'una din aceste cetâţi, ca seși scape vieaţia. 
Ca nu cum-va resbunâtoriul de sânge se alerge dupâ ucidiâtor, 
fiind ânima lui aprinsă, si pre acesta se'l adjungă, pentru câ ca- 
leu este prea lungă, si se'l omâre de și acesta n'a meritat morte, 
fiind câ el n'avuseurâ asupra lui mat înainte de aceasta. Pentru 
aceea'ţi ordon ţie, acum gicend: Separâţi ţie trei cetâţi. 

Şi dacă lehova Dumnedeul tei îţi va lârgi cuprinsul teŭ, du- 
pre cum s'a jurat pârinților tei sPH va da tot pâmântul acela ca- 
rele Pa promis pârinţilor tei, câ'l va da. (De vel asculta ca se 
faci tote aceste ordine, câte ţi le prescriii eŭ astâdi, adecă case 
iubesci pre Iehova Dumnedeul tei, și pre câile lui se umbli în 
tote gilele vieţei tale), atunci se'i mai adaugi âncâ trei cetâţi 
câtrå aceste trei, Ca se nu se verse sângele celui inocent în 
megi-locul pîmântului tei, pre care Iehova Dumnegeul teii ți’! dă 
ție de moștenire, nici se vie preste line culpă de sânge. 

Înse când un om va urâ pre aprâpele seü, sPl va pândi, și 
se va scula asupra lui, sil va loivi de morte, şi va muri; șiupol 
va fugi într'una dinir'aceste cetâţi, Atunci bâtrânii cetâțel sale 
se trâmitâ, ca se'l aducâ de acolo, și se'l dea în mâna celui ce 
are direptul de a resbuna sângele mortului, ca se mórâ. Ochiul 
tei se nu'l crulià pre dinsul, și tu se stergi din Israel culpa sân- 
gelui celui inocinte, ca bine seţi fiâ. 

Se nu strâmuţi limitele aprópeluľ tei, pre carele strâbunii 
tei îl vor fi pus în posesiunea ta, ce o vel moșteni în pâmântul, 
pre carele Iehova Dumnedeul teŭ are se tl dea de moștenire. 

Un singur martur se nu se se scó!e asupra cui-va, pentru 
veri ce strâmbâtate saŭ pêcat, ce va fi fâcut, ci dupâ gura a 
doï marturi saŭ dupâ gura a trei marturí va sta tot adevêrul. 
De se va scula contra ori cul martur fals, ucusându'l pre acela 
cu calcare de lege; Atunci acei doi burbaţi între caril este 
certa, se vor înfâcioșia înaintea lul Iehova, înaintea preuţilor şi 


18 al judecâtorilor, cari! vor fi într'acel timp. Şi. judecâtorii se cer- 
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ceteze cu deamenuntul, și ducâ se va afla, câ acel martor este 
martor fnlş, şi câ el a mârturisit minciună contra fratelui sei; 
Atunci sei faceţi lul asia, precum a cugetat el se facâ fratelui 
şei; şi se curâţi reul din megi-locul leu; Pentru ca ceialalți 
audind se se tâmâ; și se nu îndrâsneascâ în viitor a mal face 
useminea faptă rea în medi-locul teù. Şi ochiul teŭ se nu cru- 
MA; viaţiă pentru viaţiă, ochii pentru ochii, dinte pentru dinte, 
mânâ pentru mânâ, picior pentru picior. 


CAPUL XX. 


Legile vesbelului și asediul celâților. 
T" când vel esi la resbel în contra inimicilor tef, şi vel 
vedea cal și care, și popul mai mare decât tine; se nu 
te tem! de er; pentru cá lehova Dumnedeul teü este cutine, ca- 
rele te-a scos pre tine din pàméntul Egiptului. Si va fi când ve 
veţi apropia se vë bateţi, preutul va eşi inainte și va grâi câtrâ 
popul, Şi va dice câirâ diînșii: Ascultă Israele! Voi astâdi esili 
la bâtaiâ contra inimicilor vostri, se nu se móiâ ânima vâstrâ, nu 
vê temeţi, nici vê spâriaţi, și nu vê cutremuraţi de frica lor. 
Câci Iehova Dumnedeul vostru este carele merge cu voi, ca se 
se lupte pentru vol contra inimicilor vostri, ca se vë mântuească 
pre voi. 
Atunci se gràiésc& prefecţii câtrâ popul, și se' gicâ: Cine 
este barbatul acela, carele "şi-a zidit casâ nouă, și âncâ nu o a 
dedicat? acela mergând, se se întârcâ la casa sa, ca nu cum-va 
se morâ în acea bâtaiă, și altul se i-o dedice. Şi cine este bar- 
batul acela, carele a plântat viâ, și âncâ nu s'a bucurat de dinsa ? 
acela mergând, se se întorcâ la casa sa, ca se nu mórâ în acea 
bâtaiâ, şi altul se se bucure de dinsa. Şi cine este barbatul ucela 
carele sa logodit cu una femeiă, dar âncâ nu sa cununat cu 
dînsa? acela mergend se se întorcâ la casa sa, ca se nu mórå 
în această bâtaiă, şi altul se se cunune cu:dinsa. Maï departe, 
se grâească prefecţii câtrâ popul, și se't gicâ: Cine este barba- 
tul acela. curele are ânimâ fricosâ și móle? acela mergând se 
se înlârcâ la casa sa, cu nu cum-va și ânima fraţilor lui se se 
móiâ, precum este a lui. Si va fi ca îndată dupâ ce prefecţii vor 
fi finit cuvântarea sa câtrâ popul; vor ordona pre capii oștirei, 
punendui în capul populului. 
Când te vei apropia de care-va cetate, ca cu Dâlaiâ se o 
ieal, mai datei o vei invita la pace. Şi va fi, câ dacâ Îţi va 
da respuns de pace, şi porțile ţi le va deschide, va fi dci ca 
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tot populu! ee este întrinsa, se'ți fi ţie tributari, si supuși af tef. 
Dar dacâ ea nu va voi se facâ cu tine pace, ci se vu resboi con- 
tra tu, se o asediezi. Şi ducâ Iehova Dumnedeul teŭ `li-o va da 
în mâni, atunci se trec! prin asculitul sabiel tot ce este intrinsa 
masculn. Decât numal pre femei si pre copil, și vitele, şi veri 
ce va mal fi în acea cetate, și tóte despoierele ef, predeazâ-le 
pentru tine, şi mânâncâ prada de la inimicil tel, pre care lehova 
Dumneţeul teŭ, 'i-oa dat. Ast-fel se fac! tutulor cetâților, care 
sânt departe de tine fórte; care nu sânt dintre cetâțle acestor 
naţiuni d'aici. Înse din celâţile acestor naţiuni, pre care Iehova 
Dumnedeul teii ți le då ţie de moștenire, nici un suflet se nu lași 
viu. Ci cu anatema sei perqi pre ei, pre Hetci si pre Amortei, 
pre Cunanel și pre Ferezel, pre Hevei și pre Iebusef, asia, precum 
ţi-a ordonat ție Iehova Dumnedeul tei. Ca se nu vê înveţiă și 
pre vol dupâ tóte abominaţiunele lor, care le fâcurâ el geilor lor, 
ca vol se pEcâtuiţi contra lui Iehova, Dumnedeul vostru. 

Tu când vel ţinea în asedii Gre-care-va cetate timp mul 
îndelungat, şi o vel combate, cu se o ieal; pomil el se nui! strici, 
tâindu'! cu securea; ci poți din eY se mânânci; de aceea senu'! 
tai pre el, câci pentru om sûnt pomii câmpului, pentru ce dar 
se'i lipsească dinninteţi, fiinduţi de propugnacul? Numai arbo- 
rele, pre carele tul cunosci, câ nu este arbore ce face frupte 
bune de mâncat, pre acela poţi se'l strici și se'liut, redicând din 
triușii propugnacul contra celâţei, ce pórtâ resbel cu tine, pânâ 
ce o vel supune. 


CAPUL XXI. 


Espiaţia unui ucigaşiii necunoscut. Femeea prinsă în resbel. Drep- 
tul ânteiti-nâscutului. 


ând, în pâmântul ce il va da ţie Iehova Dumnedeul teŭ 

se'l moșienesci, se va gâsi om ucis, jâcând în câmp, si 
nu se vu sci cine Pa ucis. Atunci se iese betrânii și judecâtorii 
tei, și se mesure spațiul de la omul ucis, pânâ la cetâţile ce sânt 
împrejiurul aceluia. Şi va fi câ bâtrânii cetâței acelia, care va 
fi cea mal aprópe de cel ucis, vor lua una junicâ din vaci, cu 
care âncâ naŭ lucrat, și care âncâ mna tras în jug. Si bâtrânii 
cetâţe! acelia vor duce pre acea junicâ înir'unu vale riposă ce nu 
secâ nici una dalâ, cure nu S'a arat, nici s'a semenat vr'una 
dală, şi acolo vor tâia gâtul jinicei în acea vale;  Dup'aceea 
vor veni preuţii, fiit lui Levi, pentru câ Iehova Dumnedeul teŭ 
pre el 'i-u ales ca lui se'i servească, și ge bine-cuvinte în nu- 


cap. 21. 


mele lui Iehova, și dupá gura lor se va judica t6tA cauza și tdtá 
plaga; Si toţi bêtrânii celâţei acelia, carii vor fi mai aprope de 
corpul celul ucis, își vor spala mânile sale deu-supra junicuI câria 
tí s'a tiat gâtul în vale, Š mârturisind, se gicâ: Mânile nóstre 
maŭ versat sângele acesta. și ochii nostri nu lPaü vâdiut versân- 
du-se. Ieartà populului teii Israel, pre carele tu Tai rescumpâ- 
rat, Iehova! și nu lusâ ca crima sângelui celui inocinte se fiâ 
în megi-locul populului teŭ Israel, și atunci nu li se va împuta 
ior acel sânge. Tu dur se curâţi crima sângelui inocente din 
medi-locul tei, ca se faci ce este dirept în ochii lui Iehova. 

Când vel esi la resbel contra immicilor tel, și Iehova Dum- 
nedeul teii ţii va da ţie în mânâ, și tu vel lua din trinsil captivi, 
Şi tu între cei prinși vel vedea vr'una femeiă formosâ la fagi, 
Si ţie aceea într'alâia Hf va plâceu, încât tu vel voi se o ieai ție 
de femeii; Atunci du-o în casa ta. și sc'şiradâ capul, si se'şi 
taiâ unghiele, Si se va desbrâca de vestimentele, în care fu 
prinsă, si va şedea în casa la, și va plânge pre latul señ și pre 
muma sa nna lunâ de dile; și dup'aceusta vei intra la dinsa, 
“ca se'i fii barbat, și ea îţi va fi ţie femeii. Dar când s'ar în- 
templa, ca ea ţie se nuţi mai plucâ, sei dai drumul de la line 
unde va vrea eu; dar nu O vel putea se o vindi pentru bani, nici 
se te neguţitoresci cu ea ca cu una sclavâ, fiind câ o ai umilit. 

Dacâ un barbat va uvea doue femei, dintre care una va fi 
iubit iar altu urgisilă, și ele fi vor nasce lui fil, și cea iubită 
şi cea urilñ; și fiul cel Anteiü-náseut va fi ul celeï urite; Atunci 
va fi, ca în diua, când va împârţi el fiilor sei averea sa, nu va 
pute face ânteii-nâscut pre fiul celei iubite, punându'l înainte 
pre acesta fiului celei urile, carele este cel ânteiă-nâscul: Ci 
el va recunâsce de ânleii-nâscut al sed, pre fiul celei urîte dân- 
du! lut cele dove pârți, din tâlâ averea ce se aflâla diusul; câci 
„acesta este Începutul pulerei sale, lui dar îi se cuvine direplul 
ânteel-nusceri. 

Când cine-va va avea fi rei și îndârâtnic, carele n'ascultă 
de vocea tatului sei nici de cuvântul mamei sale, şi cu tóte câ 
eï îl certă pre dinsul, dar el totn'ascultâ de ef; Atunci apucând 
pre el tatul sei și mama su, se'l ducâ la betrânil celâţei sale, 
și la porta locului sei. Şi se dicâ câtrâ bâtrânii celâței sale; 
fiul nostru acesta este reñ și îndârâtnic, și n'ascnliă de cuvântul 
nostru, este risipitorii și beţiv, Atunci toţi locuitori! celâţei ace- 
lia nâvâlind asupra lui cu petre îl vor ucide, ca se mórâ, şi ast- 
fel se curâţi ucel reú din medi-locul teŭ, ca tut Israelul se au- 
giâ, şi se se tâmâ. 

Când cine-va va face pêcat carele se merite mórte, şi se 
va omori, și tu'l vel spândiura d'un lemn; Corpul lut cel mort 
se nu remânâ preste nópte pre lemn, ci se'l îmmormântezi pre 
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el Intr'aceeasY di, fiind blasfemat de Dumnedeii este cel spân- 
diurat; ca se nu'ţi întinezi pâmentul, carele lehova Dumnegeul 
teŭ {pl dá ţie spre moştenire. 


CAPUL XXII. 


Datorinţi de caritate, Diferite ordine. Femei acusate. Legi contra necurâdției. 
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e vel vedea boul fratelui teŭ, saii oia Inf retâcind, se 

D) nu te feresci de ele, ci abâtându-le, se le întorci la 
fratele teŭ. Dar dacâ fratele tei nu va ñ aprope de line, sui 
nn’) vel cundsce pre el, atunci màn" vitele lui în casa ta, și 
ele se fiå lu tine, pânâ ce va câuta fratele teii de ele, si tu a/unci 
se “i le înapoesci. Tot asia se faci si cu asinul lui, și lot asia 
se faci și cu vestimentul lui, și tot asia se faci cu tot lucrul 
perdut al fratelui tei, ce "I-a perit lui, și tu Tai aflat, tu de 
aceslia nu poll se te ascungi. De vel vedea asinul fratelui tei, 
saii boul luf jâcând câgiuţi în cale, se nu te feresci de el, ci 
se'l râdici cu dinsul împreună. 

Vestimente bârbâtesel se nu porte femeiu, nic! barbatul se 
ny se îmbrace cu vestimente femeesci, câ abominâţiune lul 
lehova Dumnegeul teii este tot cel ce face de acestea. 

De vel afla cuib de pascere înaintea ta pre cale, sui pre 
care-va arbore, saŭ pre pâmânt, având Intrfnsul pul sau due, și 
mama lor va jâce preste pui saii preste due; se nu ieai pre ma- 
ma cu puii el împreunâ. Ci pre mamá se o laşi se sbore, iar 
pro pui poţi se'i ieai, ca seti fii We bine, şi se aibi dile multe. 

Când îţi vel edifica casă nduâ, împrejiurul coperişiului teŭ, 
se'i faci peribol, ca se nu faci culpabilă de sânge casa ta, când 
cine-va ar câdea de pre ea. 

Se nu sumeni în via ta doue feliuri de semenţie, ca se nu 


“consacri productul semenţie! acelia ce ai semenat, cu fruptul viei 


împreună. Se nu ari cu un boü și cu un asin împreună. Senn 
te îmbraci cu vestiment fâcut din materiă feliurită, din lână şi 
din in tot de o dată. 

Fimbrie se'ţi faci la cele patrn colţiuri ale paliului tei, cu 
care te acoperi. 

Dacă cine-va își va lua femeiă, şi va întra la dinsa, dar 
apoi o va urt; Si va împuta eï lucruri de rușine, și'i va scóte 
nume reii, dicend: Eü pre aceasta o lufiii de femeii, si dupâ ce 
întrâii la dinsa, nu o aflâii fecidră. Atunci tatul fetei și mama 
ei se ien semnele fecioriel fetei, și se le aducâ la bâtrânii ce- 
tâţe! sale, la portă. Şi tatul fete! se gică câtrâ bâtrânil: Eŭ pre 
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fata aceasta a mea o dedeiii acestui barbat de femeiá, dar el a 
prins urâ asupra ci; Şi 6câ! el îi împută eï lucruri de rușine, și 17 
a dis: Eù pre fia ta nu o afiâii fecidrâ; precând semnele fecio- 
riel fetei mele sânt acestea! și el atunci se'i desfacâ vestimen- 
tul ei înaintea betrânilor cetâţei, Atunci betrânii cetá|el acelia 18 
se iea pre barbatul acela, și se'l bulă. Şi'l vor condemna la aman- 19 
dà de una sută sicli argint; pre caril îi vor da tatului fetel, fiind 

câ a scos nume reŭ asupra uneï fecidre d'ale lut Israel. Şi oa 
va fi lui femeiă; și el nu o va puteu lasa, câte dile va trái. 
Dar când acea acusare ar fi adevarală, câ adecâ semnele de fecio- 20 
rie nu s'ar fi aflat la acea fală, Atunci pre acea fulâ seo scol 24 
dinaintea ușel casei latului ef, $i locuitorii cetâţel se o ucidă cu 
petre ca se moră, fiind câ a fâcut infamiă în Israel, fornicând în 
casu latului el; şi asia vel curâţi reul din megi-locul teü. 

De se va afla barbat dormind cu femeiă, cu femeii mâ- 22 
ritatà, ulunei umendoi cu morte se moră, și barbatul ca- 
rele a dormit cu femeia, si femeia; si ast-fel vel curâţi reul din 
medi-locul teii. Când o fată fecidră va fi logodită cu un bar- 23 
bat, pre care gâsindu-o cine-va în cetate, se va culca cu dinsa; 
Pre amândoi acestia se'i scdleți alarâ înaintea porel cetâţel ace- 24 
lia, şi se" ucideţi cu petre, ca se morâ; pre falâ, fiind-câ na 
strigat, fiind în cetate, si pre barbat, fiind-câ a violat femeia 
apropelui sei. Şi ast-feliă vei curâţi reul din megi-locul teù. 

Dar dacâ care-va barbat va fi aflut în câmp pre una fată, 25 
care este logodilă, și dacă el, fâcendu'i ci silă, se va fi culcat 
cu dinsa, atunci barbatul acelu, carele s'a culcat cu cu se moră 
singur. lar fetei se nu” faci nimica; fata na fâcut pêcat, ca- 26 
rele se merite morte; câci precum un om se scólà asupra apró- 
pelui sei, sil omórà; usia fu si acesta, Câci el o aflå pre ea 27 
Singurâ în câmp, ea întru adever a strigat, dar niminea n'a fost, 
cine se o scape. 

Când dre cine-va află o falâ fecidră, care nu este logodit, 28 
şi apucându-v, se culcă cu dinsa, ṣii prind; Atunci barbatul 29 
acela, carele a aormit cu ea, va da tatului fetei cinci-deci de 
sicli de argint, și ea'i va fi lui femeiă; fiind câ o a desonorat; 
şi el nu o va pute lasa, câte dile va trâi. | 

Niminea însurându-se se nu iea pre femeia tutului seu; 30 
nici se descopere învflilura tatului seu. 


310 V. MOISE. 


1 
2 


3, 


- 10 
11 


12 


14 


15 


16 


17 
18 


CAPUL XXIII. 


Persdne ce trebue a fi escluse din sântele adunări. Diferite alte ordine. 


 Ţici un eunuchů, carele are tesliculii sef sdrobiţi, saă 
W tâiaţi, nu va putea întra întru adunarea lui Iehova. 

Nici «un bastard nu va întra în adunarea lui lehova; Şinicia de- 
cea lui penerațiune nu va întra în adunarea lui lehova. Nici un 
Ammonit saii Moubit nu va întru în adunarea luf Iehova, și nici 
a decca a lor generatiune nu vor întru în adunarea lui lehova, 
nici una dală, în perpelui. Pentru câ ei nu veniră înaintea vós- 
trå cu pâne și cu apâ, în cale, când aţi eșit din Egipt, și pen- 
trà câ ei cu prepù conduscrâ în contra la pre Baluam fiul lui 
Beor din Pchor, în Mesopotamia, cu se te blasfeme. Dar Iehova 
Dumnegeul tei nu voi se asculte de Balaam, șiţți întorse Iehova 
Dumwnedgeul teŭ acel blasfem în bine cuvântare, fiind câ te-a iubit 
pre tine lehova Dumnedeul teŭ. Se nu cauţi pacea lor, nici bi- 
nele lor, în tâte gilele tale, nici una dst. Pre Edomei se nul 
urâsei, câ el fratele teii este; pre Egiplean se nul ubominezi, 
strâin ai fost tu în pâmântul lui. Fiul carii li se vornasce aces- 
tora inira treia gencrațiune, vor pulea veni în adunarea lui 
Iehova. 

Tu când vei eși cu óstea contra inimiculul teŭ, [eresce-le 
de tot lucrul reü. De va fi întru tine cins-va, carele se nu fià 
curat, din care-va întâmplare de nóple, acela se iese afarâ din 
castru, şi se nu între în castru. Şi va fi, ca apropiindu-se sara, 
el se: se spele cu apă, și apol dupâ ce va apune sórele, va pute 
ntra în castru. Şi se uibi un loc ferit afarâ dincusiru, și acolo 
se eși afură. Şi un pâruşii se aibi intre uneltele tale, și va fi 
când vei voi se te puni afarâ, se sâpi cu el, și upol ucopereţi 
ceea ce a eşit din tine. Câci lehova Dumnegeul tù ne'ncelat 
umblâ prin megi-locul castrulu! teŭ, ca pre line sete mântuiască, 
şi pre inimicii tei se'i supună ţie; de aceea castrul teii sânt se 
fiâ, ca el nimica spurcâciune întru line se nu vadă, și se se în- 
târcâ de la tine. 

Pre servul ce a fugt de la Domnul sei la line, se scape, 
se nu'l daf înapoi Domnului sei, La line se șadă, în megi-locul 
tei, în locul curele sil va ¿lege el, întru una din porţile tale, 
unde lui îi va plâcea ; se nwl amâresci. 

Se nu fià prostituită dintre fetele lui Israel, nici se fi so- 
domit dintre fiii lui Israel, Câșligul de la prostitulă, și preţiul 
de la câne se nu'] aduci în casa lui lehova lumnedeului teù, 
pentru care-va vot; câ ubominaţiune sânt lui Iehova Dumnegeu- 
jul tei amândoue acestea. 
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Se nu ieai dobândă de la fratele teü, dobândâ pentru bani, 19 
dobândă pentru bucate, dobândâ pentru veri ce lucru, pentru care 
se iea dobândâ. De la cel strâm poţi se ieal dubândâ, dar de la 20 
fralele tei se nu ieai dobândă, pentru ca lchova Dumnedeul teŭ 
se te bine-cuvinte pre tine, întru tóte lucrurile, pre ce numai vol 
pune mâna, în pâmântul, în carele mergi, ca sel moșienesci. 

Dacâ din vot promiţi ce-va lui lehova Dumnedeului teii, 21 
aceasta a împlini se nu înlârgii, câ eurâud lehova Dumnedeul lei 
va cere aceea de la tine şi întârdiind intru pêcat ţi se va îm- 
puta. Dar ducâ vot nu vei face pentru aceasta pêcat nu vel ave. 22 

Dar înse bagâ de semâ, câ ceea ce a eșit din buzele tale, 23 
aceea se [ini și se faci, în tocmal, după cum tu darul de bunâ- 
voiâ lai votat lui lehova Dumnegeul teŭ; uceea, dic, ce tu cu 
chiar gura la ul promis. 

De vei întra în via aprâpelul teŭ, poţi se mânânci struguri, 24 
câţi îţi vor plâcea, pânâ ce te vel sâtura, dar în vasuţi se nu 
puni. Şi de vel întru în holda aprâpelui teŭ, spice poţi se culeg! 25 
cu mâna la, dar secerea se nu o puni în holda aprâpelul teŭ, 


CAPUL XXIV. 


Carte de despârțeniă.  Pedeapsâ contra râpirei. Grijia de seraci. Legi 
diferite. 


ând cine-va luânduși femei, se împreună cudinsa, sise 1 
întâmplă, ca ea se nu afle char îniinteu ochilor lui, 
fiind câ el a gâsit în ca Gre-ce uricios;, atunci el sei scrie el 
carte de despârţire, și se i-o dea în mânâ, si se o demilâ pre ea 
din casa lul. Şi asia eu esind din casa lui, se vu duce, și seva 2 
pute mârita după alt barbat; Şi dacâ acest al dole barbat o va 3 
uri pre eu, sil va scrie el carle de despârţeniă, și "i-o vu da în 
mână, și o va demite din rasa lui; saii dacâ acel barbat din ur- 
må, curele și'o luâ lul'şi de femeiâ, va muri, Alunci barbatulei 4 
cel d'àntëiü, carele o a fost dé mis pre ea nu o va mal pute lua, 
ca Iarâși se'i fiâ luf femeiâ, dupâ ce ea sa înlinut; câ abomina- 
țiune es/c uceasla înaintea lul lehova, și tu se nu spurci cu pê- 
cat pâmântul, ce ţi Pa dat lehova Dumnedeul teŭ spre moștenire. 
Când cine-va însurânduse își va fi luat femeiâ nouâ, acela 5 
nu va məf merge la resbel, și nu "i se va impune nicio surcină, 
scutit va fi în casa sa un un de dile, veselindu-se de femeia sa 
ce o a luat. 
Se nu icul amanet peatra cea deasupra sau cea de desubt 6 
a mârel, câc! tu prin aceasta viaţa apr6pelul teii o ai lua în amanet. 
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De se va afla cine-va, carele se fiâ furat vr'un suflet din= 
tre fraţii sei, din fiif juf Israel, și neguţitoresce cu dinsul ca cu 
un sclav sil vinde; se mórå acel fur, și ast-tel vei curâţi reul 
din megi-locul teŭ. 

leu aminte pentru cu se nu te atingå plaga leprel, bine se 
pâzesci și se faci tot çe te învaţiă preuţii, cel din Leviţi, aveţi 
de grijă ca voi, în tocmai precum le-um ordonat eŭ lor, asin 
se laceţi. Aduţi aminte de ceea ce a făcut Iehova Dumnegeul 
teŭ Mariamel, pre cale, când voi aţi eșit din Egipt, 

Când ve! da cu împrumuture ce-va apropelui teŭ, tu se nu 
intri în casa luf, ca se ieai amanet de la dinsul; Afară se stai, 
şi omul câruia tu "I-ai împrumutat, el se'i aducâ amanetul afarâ. 
Şi dacâ acesta va Ñ om sarac, tu se nu te culci cu amanetul lui 
la tine. Ci tu umanetul lui se Pl înapoezi, după apunerea. só- 
relui, ca se dórmå în vesțimentul sei, si se le bine-cuvinte; și 
aceasta ţie ţi se va împula de direptate înaintea lul Iehova Dum- 
negeul teŭ. 

Se nu nedireptăţiesci pre nâimii, pre cel sarac și pre 
cel nevoeș din fraţii tei, sau din strâinii de la tine, carii sûnt 
în pâmântul teŭ, între porţile tale; Ci intr'aceeasi di se” dai lui 
plata lui, și s6rele se nu âpunâ preste dinsa, câci sarac este, și 
aceasta este lólà speranța ânimel lul, ca se nu strige asupra ta 
câtrâ lehova, si se' À pêcat. 

Pârinţii se nu se omóre pentru fii, nici fiif se nu se omóre 
pentru pârinți, fiâ-carele se se omure pentru pâcatul seu. 

Se nu întorci direptatea strâinului, nici a orfanului, și 
vestimentul vâduvei amanet se.nul ieat. .Ci'ţi adâ aminte câ serv 
al fost în Egipt, şi câ Iehova Dumnegeul teù te-a mântuit pre 
tine de acolo; pentru aceea'ți ordon ţie, ca acestea se faci. 

Când vei fi secerat semenelura ta pre câmp, și vel fi ultaţ 
vrun mânunchii în câmp, se nu te întorci, ca se'l ieui, ci al 
strâinului, al orfanului și al vâduvei se fiă, ca Iehova Dumne- 
deul teŭ se le bine-cuvânte pre tine întru tóte lucrurile mânilor 
tale. Şi când ve! scutura olivil tei se nu te întorci ca din ra- 
muri se aduni cele ce vor fi mai remas, a strâinului, a orfanu- 
lui și a vâduvei va fi aceasta. Când vei culege via ta, se na 
poghircești în urma ta, a strâinului, a orfanului și a vâduvei va 
fi aceasta. Şi udă aminte, câ serv ai fost în pâmântul Egiptu= 
lui, pentru acera îți ordon ţie, ca asia se faci, 
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CAPUL XXV. 
Diferite ordine. 


ând între óre-care persânâ se va nasce ceartâ, atunci 

acestia se viná la judecată, ca se'i judece, și pre cel 
dirept se'l justifice, iur pre cel culpubil se'l condemne. Si darâ 
cel culpabil va fi meritat bataiă, atunci judecâtoriul se’! culce djos, 
şi înaintea ochilor lui se'i dea un numer de lovituri, după mê- 
sura culpel luf. Patru-deci de lovituri se dai lui, dar nu mal 
mult; caută, ca acestuia se nu ' se dea mai multe lovituri preste 
acestea; și fratele teii se se butjocureascâ înaintea ochilor tel. 

Se nu legi gura boului când trierâ. 

Când nisce fraţi vor locui la un loc, și unul dintrînșii va 
muri, și nu va avea copii, atunci femeea mortului se nu se må- 
rite afară, se iea om slrâin, ci cumnatul el va întra la dinsa, și 
'şi-o va lua luisf de femeiâ, și va împlini întrînsa datoria de cumnat. 
Şi va fi, că ânteiă-nâsculul, pre carele îl vu nasce, se succedâ 
în numele fratelui celui mort, ca se nu se șteargă numele lui din 
Israel. Si dacâ acestui om nu” va plâceu cu se ica pre cum- 
nata su, alunci ea, cumnata sa se se suiâ în pórlà la bâuâni, și 
se dicâ: Cumnutul meă refusâ de a suscita nume fratelui sei în 
Isruel, el nu voesce se împlinească cu mine datoria de cumnat, 
Atunci bétránil cetâţei sale se'l chiame pre el, și se gràéscá lui; 
şi ducâ el se va scula și va dice: Nu'mi place cu se o ieaŭ pre 
ea; Atunci cumnata sa uprepiindu-se de dinsul, înaintea ochi- 
lor beirânilor, și scoțând încălțâmântul lui din picior, îl va scuipi 
în fagiâ; și grâind se dicâ: Asia se cuvine barbalului, carele nu 
voesce se edifice casa fratelui sei. Şi numele lui se se chiâme 
în Israel: casa celui descâlţiat. 

Dacă doi ómeni se vor certa între sine, barbat cu fratele 
sei, și femeia unuia va alerga acolo, cu se scape pe barbatul el 
din mâna celui cell bate, și ea tingendu'și mâna sa, îl apucâ de 
pârţile sale rușinose; Atunci mâna ei se i-o lal, ochiul tei se 
nu 0 cruțiă pre ea. : 

Tu se naibi în traista ta doue feliurl_de petre, mare si 
micâ. Si în casa la se n'aibi doue feliuri de Efa, mare și micá, 
Pund udeverat și dirept se aibi, și Efa adevératá si direaptâ se aibi, 
ea gilele tale se se prelungéscå într'acest pâmânt, pre carele le- 
bova Dumueqeul are se tl dea ţie. Câci abominaţiune este lui 
fehova Dumneieului teŭ tot, cel ce face acestea, tot cel ce face 
nedireptute. 

Aduţi aminte de cele ce'ți fâcu pe Amalec, în cale când 
eșirâți din Egipt; Cum îţi eşi el ţie înainte, în cale, și în coda 
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ostirel tale bâtu pre totl cei slabi, carii veneaü dupâ tine; când 

19 tu crai obosit și fatigat şi de Dumnegeii nu se temen. Asia dar 
va fi, câ dupâ ce lehova Dumnegeul teŭ îţi va du ţie repaus des- 
pre toți inimicil tel de prin prejiurul teŭ, în pâmêntul pre carele 
lehova Dumneqenl teŭ are se ţil dva He se'l posediziîn dirept de 
moştenire; tu atunci se stergi și memoria lui Amalec de sub 
ceriă; se nu uiţi! 


CAPUL XXV]. 


Primiţiele fruptelor și a decimelor. 


1 Si va fi, după ce tu vei întra în páméntul, pre carele Ie- 
3 hova Dumnedgeul tei are se (Fl dea ţie de moștenire, 
2 sil vel ocupa pre el, și vei locui întrînsul, Atunci se ieai din 
primiţiile tutulor fruptelor acelui pâmânt, pre care se le oferi 
din pâmântul teŭ, carele Iehova Dumnegeul tei are se ţil dea 
ţie; şi se le puni pre ele într'un pamer. și se te duci la locul, 
pre carele Iehova Dumnegeul lei șI va fi ales, ca numele luf 
3 se sil coloce întrînsul. Şi venind la preutul, carele va fi în tim- 
pul acela, și se'i dici luft: Eŭ astâgi imârturisesc inaintea lui lehova 
Dumnedeu! tei, câ eŭ am întrat în pâmentul, pentru carele Ile- 
4 hova cu jurâmânt a promis pârinţilor nosiri, câ nil va da. Şi 
preutul se iea pânieriul din mâna ta, şi se'l punâ dinaintea altariului 
5 lul Iehova Dumnegeul teŭ. Apol lu se începi a grâi și se dici îna- 
intea lui lchova Dumnegeul teii; Tatul meu era un Sirian sarac 
aprope de a peri, și se pogori la Egipt cu pucini ómeni, prlre= 
când p'acolo ca strâin, unde deveni naţiune mare, lare şi nume- 
6 rósà. Dar Egiptenii ne trâtarâ reŭ, şi ne afliseră, și pusrrâ preste 
7 noi servitute asprâ. Atunci noi strigarâm câtrâ lehova Dumne- 
deul pârinţilor nostri, și Iehova augind vocea nóstrâ, se uitâ 
la intristarea nóstrá, la necazul nostru și lu apasarea nóstrâ. 
8 Şi lehova ne scóse pre noi din Egipt cu mână tare, si cu bratiü 
9 estins, si cu spalmâ mare, prin semne și minuni. Şi ne aduse pre 
noi la locul acesta, şi ne dede noue pâmântul acesta, pâmânt, tn- 
10 tru carele curge lapte şi miere. Şi ucum, eacâ! Eŭ aduseiŭ primi- 
iile fruptelor pâmâutului, pre care tu mi lat dat, lehova! și apol 
pune-le cu pânieriul înaintea lui lehova Dumnegeul teŭ, şi te închină 
11 înaintea lui lehova Dumnegeul lei. Şi tu se te bucuri de tote 
bunâtâţile, pre care Ichova Dumnedeul teŭ ţi le-a dat, ţie și ca- 
sei tale; tu și Levitul și strâinul ce locuesce în medi-locul teŭ. 
12 Dupâ ce tu vei fi finit de a lua tóte decimele din produo- 
tele tale, în anul al treilea, care este anul gecimârei, și veï f 
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dat Leviluluí și sirâinului, și orfanului gi vâduvei, ca se mânânce 
în porţile tale, și se se sature. Atunci vei dice înaintea lui le- 
hova lDumnedeul téëü: Am dat afarâ cele sacre din casa mea, și 
âncâ le dedeiü pre acestea Levilului, şi sirâinului, și vrfunului şi 
vâduvei, în tocmai după lot ordinul teŭ ce mi Pal ordonat, ei 
nimica din ordinile tale nam calcul, și nici una dinirinsele n am 
uitat. Eu nimica mam mâncat dintrlnsele în doiiul mei, și ni- 
mica nam dat din ele pentru lucru necurat, nici am dal ce-va 
dintrînsele pentru vran mort, eù am ascultat de vocea lui Ie- 
hova l'umnedeul mei, eu în tocmai așia um [âcutidte, dupâ cum el 
"mi-a ordonat.  Cuutâ din locuința cea sâniâ a ta, din cerii, și 
bine-cuventă pre populul tei Israel, şi pâmântul pre carele ni 
Pai dat noue; precum cu jurâmânt ui promis pârinţilor nostri, 
pâmânt întru carele curge lapie și miere. 

In giua de aslâgi îţi ordonă ţie lehova Dumnedeul tei, ca 
se faci dupâ tlóte statulele și după tóte legile acestea; pâzeșiile 
dar, și le împlineşte în tocmai din t6tâ ânima și din tot sufletul. Tu 
astâdi ai ales pre lehova ca seti fiâ ţie Dumnegei, cât se umbli 
pre câile lui, si se pâzesci stalutele lui, şi ordiuile lui, şi jud-- 
câțile lui, și se aseulff de vocea lui. Aseminea și Iehova astádí 
a dis, ca tu se'i fii populul lui cel ales, după cum ţi-a dis, si 
câ tu se'i pâzesci tóle ordinile lui. Şi câ el pre tine te va inal- 
tia maì pre sus decât tóte naţiunele, câte el lea creat, cu lauda, 
cu renumele, și cu mârirea; pentru cu tu se fil lui lehova Dum- 
negcul teŭ popul sânt, precum a grâit. 


CAPUL XXVII. 


Petre de aducere-aminte. Altariŭ.  Binecuvântâri pe muntele Garisim, blas- 
femuri pe muntele Ebal. 


Si Moise cu betrânii lui Israel ordonară populului si qi- 
A serâ: Tole aceste ordine se le ţineţi, câte vi le daŭ eŭ 
aslâdi; Şi vu fi in diua, în cure veţi trece Iordanul, în pâmen- 
tul pre cure lehova Dumnedeul tei are se (Pl dea, se'i râdici 
petre mari, și se. le spoiesci cu var; Se înscrii tóle cuvintele 
acestei legi, dupâ ce vei fi trecut, ca se vini în pâmentul, pre 
carele lehova Dumnegeul teŭ are se til dea, pâmânt întru carele 
curge luple și miere; asia precum Iehova Dumnedeul pârinților 
tei "i-a grâit. Şi aceasta vu fi, câ voi dupâ ce veţiirece lorda- 
nul, se râdicaţi aceste petre, pentru care cù astâdi vê ordon vó- 
ue, pre muntele Ebal, și se le spoil[ cu var. Şi âncâse zidesci 
acolo și altariă lui lehova Dumnegeul teù, altarii din petre preste 
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cure fer se nu treacă. Din petre întregi se zidegcl tu altariul, 
acesta lui Iehova Dumnedeul teŭ, și deasupra lui vel oferi olo- 
causte lui lehova Dumnedeului teŭ; Si vei oferi acolo şi sacri- 
ficii votive, si vei mânca acolo, și te vei veseli înaintea lui Ie- 
hova Dumnegeului teù. Şi pre acele petre se însorii tóte cuvin- 
tele acestei legi, chiar și respicat. 

Şi Moise, si preuţii cei din Leviţi, grâirâ câtrâ tot Israelul, 
şi giserâ: leu aminte, și ascultă Israele! tu ustâdi deveniși po- 
pulul lui lehova Dumnegeul teù. Si de aceea se usculți de 
vocea lui lehova Dumnedeul teŭ, și se faci ordinile lui, şi sta- 
tutele lui, pre care eŭ ți lo prescriu ţie ustâdi. 

Şi Moise mai ordonă populului în diua aceea, și dise: 
Acestia se stea, ca se bine-cuvinte pre popul în muntele Gari- 
Zim, după ce veţi fi trecul preste Iordan: Simeon, și Levi, șiluda, 
și Isachar, și losef si Beniamin. lar acestia se stea ca se blas- 
feme, pre muntele Ebal: Ruben, Gad și Aser, și Sabulon, Dan 
și Neftali. Atunci Leviţii se înceapă a grâi, și cu voce înaltă 
se dicâ câtrâ toţi barbaţii lui Israel: 

Blusfemal se fid barbatul acela, carele își va face chip cio- 
plit, sai turnat; (eare este ubominaţiune lui Iehova, lucru de må- 
nile unui meșter,) şil vu pune în loc ascuns! și lot populul va 
respunde, dicând: Amen! Blasfemat se fid acela, carele va des- 
preţiui pre tatul seii sui pre mama sal și tot populul va dice: 
Amen!  Blasfemat se fid, cel ce va strâmula limitele aprópe- 
lui sei! și tot populul va dice: Amen!  Blasfemat se fă, tot 
acela, carele face pre cel orb se râlâceascâ pre cale! și 
tot populul va dice: Amen!  Blasfemai se fid, tot cel ce 
strâmbează direptateu strâinului, a orfanului, şi a vâduveli! și 
tot populul vu dice: Amen! Blusfemut se fid tot acela care 
se va culca cu femeia tatuluí seu; pentru câ acela descopere 
învâlitura tatului sei! și tot populul se gicâ: Amen! Blasfemat 
se fiă tot acela, carele se va culca cu veri ce vilâ! și tot po- 
pulul va dice: Amen!  Blasfemat se fid tot cel ce se culcă cu 
sorâ sa, fia tatului sei, sau fia mamei sale! și tot populul va dice: 
Amen!  Blasfemat se fiå tot acela, carele se va culca cu socra 
sa! și tot populul va dice: Amen! Blusfemat se fâ tot acela 
carele bate pre aprâpele lu! într'uscuns! și tot populul va dice: 
Amen!  Blusfemat se ña acela, carele iea daruri, ca se omóre 
un suflet de sânge inocente! și tot populul se gicâ: Amen! Blas- 
femat se fiă tot acela, curele nu va împlini și cu fapta cuvintele 
aceslei legi! și tot populul va dice: Amen! 
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CAPUL XXVIII 


Bine-cuvântâri și blasfemuri. 


Si va fi dacă tu vei asculta de vocea lui Iehova Dumne- 
z deul teŭ, și cu fapta vei împlini tóte ordinile lui, pre 
care eu ţi le prescriii astâdi, atunci Iehova Dumnegeul teù te 
va înalţia pre tine mal pre sus decât tote naţiunele pâmântului. 
Ñi tote aceste bine-cuvântâri vor veni preste line, și te vor ad- 
junge, numai dacă tu vei asculta de vocea lui lehova Dumne- 
deul teii. Bine-cuvântat ve; f în cetate, şi bine-cuvântat în câmp. 
Bine-cuvântat va ñ fruptul pântecelui tei, şi fruptul pâmântului 
teŭ, şi fruptul vitelor tale, și fetul vacilor tale, și turmele oilor 
tale.  Bine-cuvântată va ñ coşnița ta, și covata la. Bine-cuvân- 
tat. vei fi tu când vel întra, și bine-cuvântat când vei esi. le- 
hova va face ca inimicii tel, carii se scolâ asupra ta, se cadă bâ- 
tuți înaintea ta; pre una cale vor eşi înaintea ta, și pre septe 
cât vor fugi de tine. Iehova va ordona bine-cuvântâri ca se fiâ 
cu tine, în grânarile tale şi întru tóte, pre ce numai vel pune 
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mânile tale; si te va bine-cuvénta pre tine în pâmântul, pre care ` 


Iehova Dumnedeul tei are se ţil dea. Pune-te-va pre tine le- 
hova, ca se'i fini lui popul sânt; dupâ cum el cu jurâmânt ‘ti-a 
promis ţie; dacâ vel pâzi ordinile lui lehova Dumnedeul tei, s 
vei umbla pre câile lui. Şi toţi populif pâmântulul vor vedea, câ 
tu te numesci dupâ numele lui lehova, și se vor teme de tine. 
Şi Iehova Dumnedeul teii te va face pre tine se abundezi întru 
tóte hunâiâţile, îmmulţind fruptul pântecelui teŭ, și (ruptul vite- 
lor tale. și fruptul pâmântului teă, în pâmântul, pentru care Ie- 
hova, Dumnegeul teŭ s'a jurat pârinţilor tel, câ il va da ţie. Des- 
chideţi-va ţie lehova tesaurul sei cel bun, ceriul ca sedea plóia 
trebuitore pâmEntului teŭ, la timpul seü, ca se bine-cuvinte tótà 
lucrarea mânilor tale, asia încât tu se împrumuţi multor popull, 
dar tu se nu iewi împrumut. Si Iehova te va pune pre tine în 
cap iar nu în c6dă, si tu vel fi numai deasupra, iar nici decum 
de desnbt; dacă numa! vei asculta de ordinile lui Iehova Dum- 
negeul teŭ, pre care eŭ ţi le prescriŭ astâdi, cu se le pâzescl, 
și se le faci; Si nu te vei abate de lu nici unul din cuvintele 
care vi le ordon eŭ astâgi, nici la dirâpta, nici la stânga, luân- 
du-vâ după del strâini, ca se le serviţi lor. 

Dur înse va fi, câ dacâ lu nu vei asculta de vocea lui le- 
hova Dumnegeului teŭ, ca se pâzesci şi se faci tote ordinile lui și 
Statutele lui, care ţi le prescrii astâdi, vor veni preste line lóle 
blasfemele acestea, şi le vor adjunge. Blasfemat več fi în cetate, 
și blasfemat în câmp.  Blușfemată va Á coșniţia ta, și covata ta. 
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18 Blusfemat va fi fruptul pântecelui teii, și fruptul pâmântului teă, 
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şi fetul vacilor tale, și turmele oilor tale. Blasfemat vei fi tu 


20 când vei întra şi blasfemat când vei eși. Trâmite-va lehova 


21 
22 


23 


24 


25 


26 
27 
28 
29 
30 
3i 
32 
33 
34 
35 


36 


37 


preste tine blasfem, spulmă si risip re întru tóte pre veri ce nu- 
mal vel pune mânile tale, si ce vei face, pâni ce te vel stinge, 
Si curând vej peri; peniru reutatea faptelor tale, prin care pre 
mme mai, pârâsit. Face-ve lehova, ca mortalitatea se se lipeascâ 
de tine, pânâ ce el de tot te va Slinge din pìmêntul, întru ca- 


rele întri, ca de veci se'l muștenesci. Bitete-va pre tine lehova 


cu lângóre si cu friguri, și cu inflamație, si cu uprindere mare 
şi cu secelâ şi cu arsurá îngriă, și cu galbenare, acestea tite te 
vor persecuta pre line, pânâ ce de tot vel peri. ` Şi ceriul teii, 
carele este deasupra cupului teñ, va fi de aramă; si pâmentul de 
sub tine de fer. Fuce-va Iehova, ca plóia pâmântulul t'ü se fiå 
pulbere și cenuşiâ; care din ceriă se va pogori preste tine, pânâ 
ce de tot te vei stinge. Şi Iehova o va face, ca lu se caz! bâtut 
înaintea inimicilor tei; pre una cale vel esi in contra lor, şi pe 
septe câi vei fugi de façia lor; şi vel fi de bitjocură, împrâş- 
tiut în tote împârâţiile pâmântului. Si cadavrele tale vor fi de 
mâncare tutulor paserilor ceriului, și f&relor pâimântului, și nime- 
nra nu va fi, cine se speriâ pre ele. Batete-va pre tine Ie- 
hova cu ulcerea Egiptului, și cu emoroidi, şi cu reiă, și cu pe- 
cingine, de cure nu le vei putea vindeca. Bate-te-va pre tine 
Jehova cu frenesiă, cu orbire si cu slupiditate; Şi vei umblu pi- 
pâini diua la aineagă, dupre cum pipâiâ orbul la întuneric; și în 
cânle tale norotire nu vei avea, și vei suferi nedreplâţiri, şi de 
predâri în tóte dilele tale, și nu va ñ cine se'ți adjute. Cu 
femeiâ te vei logodi, și altul se va cununa cu dinsa; casâ-ţi vel 
face, dar nu vei şedea întrinsa, viâțţi veï plântu, dur fruptul ei 
nu'l vei culege.  Junghiâse-va boul teii înaintea ochilor lei, şi 
tu din lrinsul nu vei mânca; râpise-va asinul teŭ dinaintea ta, 
și la tine nu se va mai întorce; da se vor oile tale înaintea ini- 
micilor tel, și niminea nu va fi cure seţi adjute. Da-sce-vor fiii 
tei și fetele tale altui popul strâin, și vedend aceasta ochi! tei, 
se vor consuma, tótà giua uitându-se la dinşii, și nimica nu va 
pute târia mânilor tale. Un popul, pre carele tu nul cunosci va 
mânca fruptul pâmântului teŭ, și totâ osteneala ta, și vei fi ne- 
dreptâţit și apasat în tote dilele tale. iţi vei perde minţile de 
priivir--a lucrurilor ce le vei vedea cu ochii tei. Bate-te-va pre 
tine lehova cu bubâ rea la genunchi, şi lu cópse, de cure tu se 
nu te poţi vindeca, de la talpele piciârelor pânâ la crescetul teŭ. 
Duce-le-va Iehova pre tine și pre impératul ten, pre carele! vet 
fi pus preste line, la un popul, pre carele nul cunoscuseși mal 
înainte, nică tu, nic! pArinţii tei, și acelo te vel închina lor la qei 
strâint de lemn și de pâtrâ. Şi vel fi acolo de stupóre și de pro- 


car. 28. 319 


verb si de batjocură între tóte naţiunile, la care te va duce Ie- 
hova. Seméntiá multă vei duce tu pre câmp, dar pucin dintrinsu 38 
vel strânge, pentru câ Iólà o vor consuma locustele.  Viâ vei plântu, 39 
şi o vei cultiva-o pre dinsa, dar vin nu vei bea dintrinsu, bu nici . 
nu vel putea a-o culege, pentru câ o vor mâncu-o vermii. Olivi 40 
vel avea în tot cuprinsul teŭ, dar tu cu oleú nu te vei unge, 
peniru câ fruptele olivilor tei vor câdea. Fil şi fete veï nasce, 41 
dar acestia nu vor fi ui tei, pentru câ vor càuta a merge în cap- 
tivitate. Toți arborii ter, și -fruptul pâmântulul teù îl va strica 42 
omidele. Strâinul, carele este în medgi-locul teù se va Dallia 43 
preste tine mai sus, și mai sus, iar tu velcâdea mai dj's si mal 
djos. El ţieţţi va împrumuta, dar tu lui nui vei împrumuta; el 44 
va fi în cup, lar tu în câdâ. 

Şi tote aceste blusfemuri vor veni asupra ta, și te vor per- 45 
secuta, și te vor adjunge pânâ ce vei peri, pentru câ n'alascul- 
tat de vocea lui lehova Dumnedeului tei, pâgindu'i ordinile luf 
și Statutele luf care ți le-a dat. Şi acestea vor fì întru line de 46 
semne şi d» minuni și întru urmâșia ta în perpetuu; Fiind câ 47 
mwai servit lui lehova Duimnegeul teŭ cu bucurii și ânimă bună, 
când tote le aveai cu ubundanţiă. Şi asia vel servi inimiculul 48 
tei, pre curele! va trâmite Iehova asupra ta, întru fóme și în sete; 
întru golâciune şi în lipsă de tóte; şi va pune jug de fer asnpra 
grumazului tcù pânâ cete vei estermina.  Aduce-va lehova asupra 49 
ta o napune din departare, de la marginea pâmentului, cu asia 
iuțială, dupâ cum sbiră vulturul, ast-fel de naţiune, a căria limbă 
tu nu o vei înțelege; Națiune fârâ de rușine, care fugii celui 50 
bâtrân nu o respectă, și de copil mare milă. Si aceasta va con- 51 
suma fruptul pâmentului tei, pânâ ce te vel stinge, și nui va 
lasa ţie nici gràü, nici must, nici oleñ, nici fêlatul vacilor tale, 
nici turmele oilor tale, pânâ ce de tot te va ruina. Şi te va îm- 52 
presura pre tine întru Ióte cetâţile tale, până ce se vor risipi mu- 
rii tei cel maï înalți și cel mai tari Întru carii tu te-al incre- 
diut, în tot pâmântul teŭ, da, te va împresura gic întru tóte ce- 
tâţile tale, în tot pâmentul teŭ, pre carele Iehova Dumnegenl teŭ 
ți va fi dat. Şi tu vei mânca fruptul pântecelui tei, carnea fii- 53 
lor tel şi a fetelor tale, pre care ţii va fi dat ţie Iehova Dum- 
uedeul teù, în ru impresurarea si întru afflictiunea întru care te-a 
strâmtorat inimicul teŭ Barbatul cel móle dinirutine, și cel de- 54 
licat, se vu uita cu ochii pism-siü asupra fratelui sei, şi a fe- 
meel sale cei mult-iubite, şi a fiilor sef cel remasi, pre carii 
"l-aă mai lasat. Ca nici unuia diniracestia se nu le dea din car- 55 
nea fiilor sei, pre care o mânâncâ el; pentru câ lui atuncea ni- 
mica nu "l-a mai remas dm t6le a le sale, din causa împresurâ- 
rei și a nevoei, cu care inimicul teù pre tine te-a strâmtorat, în 
tóte cetâţile tale. Femeia cea mat móle dintru tine, și cea mal 56 


320 V. MOISE, 


delicată, care nic! talpa piciorului eí n'a fndrñsnit se o puná pre 
pâmânt pentru delicaţia și moliciunea; aceea se va uita cu ochiit 
pismașii la barbatul ei cel mult-iubit, şi la fiul er, și la fiia sa; 

51 Şi la sârtea copilului el, care va eşi pintre cópsele el proprie; 
şi la fit ei, pre cari! va finâscut, pentru câ ea din lipsâ întru tóte 
îl va mânca însuși în secret, din causa împresurârel si a nevoei 
cu care inimicul teŭ pre tinc te-a strâmtorat în cetâţile tale. 

58 Dacâ tu nu vei lua aminte, ca se faci tóte cuvintele legei 
acestia, care sânt scrise În cartea acesta, ca se te temi de acest 
nume pre mâri! și înfricoșat, de Kehova Mumnedeul teu; 

59 Atunci lehova va face, ca rânele tale, și rânele semânţiei tale se 

60 fiâ râni mirabile, râni mari și durabile, boli rele şi durabile. Si 
el vaface cu se se re'ntorcâ asupra ta tóte durerile Egiptului, de 

61 care tu te cutremurai, şi acelea se vorlipi de tine. Câtrâ aces- 
tea Iehova va mai aduce asupra ta și tote alte bóle și râni, care 
nu sâni scrise în cartea lege! acestia, pânâ ce tu de tot te vel 

62 stinge. Si voi veţi remâne pucini la numer, în loc de ceea, ca 
vol mal înainte aţi fost mulţi ca stelele ceriului; și aceasta, pen- 

63 tru câ tu n'al ascultat de vocea lui Iehova Dumnegeul teù. Şi 
va fi, câ în ce chip sa bucurat lehova de voi, ca se vê facâ 
v6ue bine, și se vë îmmulţeascâ; tot asia se se bucure de voi 
Iehova ca so vé perdă pre vol, şi de tot se vă stingă, și asia 
vol veţi fi smulși din pâm&ntul, întru carele acum întri, ca se'l 

64 posedi. Si te va risipi pre tine Iehova între toți populii, de la 
una margine a pâmântului, până la ceea-l-altâ margine a lui; şi 
tu acolo vel servi altor dei, pre carii nu 'i-al cunoscut nici tu, 

65 nici pârinţii; lemnelor si petrilor. Şintr'acele naţiuni nu vel ave 
nici un repaus, și talpa piciorului tei nu va avea loc de repaus; 
pentru câ Iehova îţi va da ţie acolo ânimâ tremurândă, și ochi 

66 întunecaţi și suflet topit; Şi viaţa-ți va fi ca și spângiurată dina- 
intea ta și te vel spâimânia nóptea şi diua, si nu vei fi secur de 

67 viața ta. In totâ demânsţia vei dice: Cine sciâ, de vom adjun- 
ge séra? și în tótâ séra vei dice: cine sciâ de vom adjunge de- 
mândţia ? de cutremurul anime tale, de care tu te vei înfricoşia; 

68 şi de vederea, pre care tu cu chiarochii tei o vef vedea. Şi le- 
hova te va întârce la Egipt, cu nâvi, pre cale, lu acel pământ, 
despre care "ţi-am gis: „Ca tu maï mult sə nu! vedi* și voi acolo 
singuri vë veţi vinde inimicilor vostri de servi şi de serve, şi 
nu va fi, cine se vë cumpere. 


cap. 29. 


CAPUL XXIX. 
Altantša reînoită. 


cestea sânt cuvintele ulianţiei, pre care lehova o a or- 

A donat lui Moise, ca se o închiâie cu fü lui Israel în 
pâmântul Moabiţilor; afarâ de alianţia, pre care el o încliâ-se 
cu dînșii în Horeb. 

Şi Moise convocâ pre tot Israelul, și le dise lor: Voi aţi 
vâdut tote câte a făcut Iehova înaintea ochilor vostri, în pâmân- 
tul Egiptului, cu Faraon și cu toți servitorii lui, şi cu tot pâmân- 
tul luf; Probele cele mari, pre cure le-aii vâgiut ochii lei, acele 
semne si minuni mari. Dar cu tóte acestea, lehovu pânâ în qi- 
ua de astâdi âncâ nu vê dede ânima, care se cunbscă, nici ochi 
care se vadâ, nici urechi ca se audiâ. Şi eŭ vë conduseii pre 
voi patru-geci de ani prin deșert, si vestimentele vóstre nu se 
învechiră pre voi, nici încâlţiâmintele tale nu se învechiră pre 
piciorul teŭ. Pâne naf mâncat, nici vm sau beuturâ beţivâ n'aţi 
bâut, ca se cundşceţi câ ei lehova såm Dumnegeul vostru. În 
urmâ, vol dupâ ce venirâţi la locul acesta, atunci Sion îinpera- 
tul Hesbonului, și Og împeralul Basanului ne eșirâ înaintea nós- 
trå cu resbel, și: noi îi bâturâm pre ei. Şi le ocuparâm pâmen- 
tul lor, sil dederâm de moștenire Rubeniţilor și Gadiţilor, și la 
djumâlate de semenţiu a Manusiţilor.  Păziţi dar cuvintele acestei ali- 
auţie, și le faceţi pre ele, pentru ca se prosperuţi întru tóte cele 
ce faceți. 

Voi ustâgi sânteţi toţi adunați înaintea Iehova Dumnegdeul 
vostru, capii semenţielor vóstre, bâtrânii vostri, și prefecții vos- 
tri, toţi barbaţii lui Israel; Copii vostri cel mititei, femeile vós- 
tre, si strâinul tei, carele este în medl-Jocul castrului teŭ; de 
la tâiâtoriul lemnelor tale, pînă la aducâtoriul de apa la. Ca 
se te obligi cu aliantialui lehova Dumnegeul, precum si cu blasfe- 
mul lui cel cu jurâmênt, pre carele Iehova Dumnedeul teii o fn- 
chiâie cu line astádi; Pentru ca el se te stabileze pre tine de 
populul sei, și el se'i fiâ ţie Dumnegeă, după cum, ţi-a grâit ție, 
lui Abraam, și lui Isaac, și luf lacob. Şi eŭ această alianțiâ, și 
acest jurâmânt, nu o încheiă numai cu vol singuri. Ci precum 
cu tot acela, carele astâdi este aici, și stå înaintea lehova Dum- 
negeul nostru, asia și cu acela, carele astâdi nu este aici cu noi. 

Că voi sciți, cum am locuit noi în pâmântul Egiptului, și 
în ce chip am trecut noi prin medi-locul naţiunilor, prin cure voi 
ați trecut. Şi vol vediurâți spurcâciunea lor, și idolii lor, cei 
de lemn, și de pétrà, de argint şi de aur, carii erau la dinșii; 
Ca nu cum-va se fiă între voicine-va, barbat sau femei, familiâ 
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saŭ semenţiă, a câruia ânimâ se se ntórcá ustâ(i de la Iehova 
Dumneţcul nostru; și se mârgă, cu se se închine deilor acestor 
națiuni; ca nu cum-va se fiâ între voiveri ura râdâcină, care se 
producă fere saŭ absint; Si se nu ii, ca cine-va chiar şi au- 
dend cuvintele acestui blasfem cu jurâmânt, el tot sc se feri- 
ceuscâ întru Anima su, dicând: Bine'mi este mie, de și eñ um- 
blu dupâ râtâcirea ânimei mele, asia ca se udaogâ beţia la sete. 
Pro acela lehova nu va voi se'l ierte, ci âncâ mânia lui Iehova 
şi gelosia lui se va aprinde atunci asupra acelui barbat, și vor 
veni presto dinsul tóte blasfemele câte sânt scrise în cartea 
aceasta; si va sterge chova numele lui de sub cerii. Sil va 
separa pre dînsul Iehova, spre perdere din tóte semenţiele lui 
Israel, după tóte udjuruţiunele alianţiel, care este scrise într'a- 
ceastă cartea legei. Atunci urmâtdrea generaţiune, fiii vostri, carii 
se vor scula dupre voi, și strâinii, carit vor veni din pâmântul depar- 
tat, vor dice, când vor vedea bâtâile pământului aceluea, și bólele lui, 
cu care lehova Pa bâtut; și câ tot pâmântul lui nu va fi decât 
arsură de sulfure și de sârâturâ eșia încât nu se va pute sêmêna 
nimica, nici va cresce ce-va, și nici va resâri intrfnsa ce-va 
verdéțiâ; asemenându-se cu subversiunea de la Sodoma și Gomora, 
Adama și Seboim pre care le-a surpat lehova întru mânia sa, și 
întru iuţeala manief sale. Atunci vor dice tóte naţiunele: Pentru 
ce a fâcul Iehova ast-fel pâmântului acestuain ? ce fel este această 
iuțime mure a mâniei? Si se va respunde: pentru câ ei aü på- 
râsit alianţia lui Iehova Dumnegeul pârinţilor lor; care o tâcuse 
cu dînși!, când il scóse pre dinșii din pâmentul Egiptului. Sie 
mergend servirâ altor dei strâini, și se închinarâ lor, la aceidei 
pre carii ei nu'i cunoscurâ, și pre curii el lor nu" distribuise; 
De aceea se aprinse mânia lui asupra acelui pâment, încât el 
aduse asupra lui tóte blasfemele, carii sânt scrise într'această 
carte. Și! sterpi pre ei Iehova din pâmântul lor, cu mâniâ, cu 
iuțime, și cu mare indignaţiune, și! aruncâ într'alt pâmânt, pre- 
cum sânt și astâgi. Cele secrete sânt pentru Iehova Dumnedeul 
nostru; iar cele descoperite sânt pentru noi și pentru fiii nostri 
in perpetuă, ca nol se facem tóte cuvintele leget acestia. 


CAPUL XXX. 


Îndurare pentru pocditori.  Pedepsi pentru cei obstinaţi. 


S: va fi, dupâ ce vor veni preste line tote aceste cuvinte, 
12 bine-cuventurea saii blasfemnl, care le am propus îna- 
intea ta, dacâ tu cu pârere de rei din ânimâ îți vei aduce aminte 
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de dinsele în medi-locul a tóte naţiunele, între cure te-a figârit 
pre tine Iehova Dumnedeul teŭ; Şi te vei întârce pânâ la le- 
hova Dumnedeul teŭ, și vei asculta de vocea lui în tocmaï asia, 
precum îţi ordon eŭ ţie astâgi, tu și fiit tei, din tótà ânimu ta, 
și din tot sufletul teŭ; Atunci lehova Dumnedeul teŭ va rein- 
târve pre captivii tei, avend compâtimire de tine; și larâşi te va 
aduna dintre tóte naţiunile, între care Iehova Dumnedeul teii te-a 
risipit. Deci cel risipiţi al tel vor fi pânâ și la marginea ceriului, 
de acolo te va strânge pre tine Iehova Dumnedeul tei, și de acolo 
te va lua. Si te va întârce Iehova Dumnedeul teii în pâmântul, 
pre carele laŭ stâpânit pârinţii tei, ca tu se'lstâpânesci; șiţi va 
face ţie bine, si te va îmmulţi pre tine mai mult decât aŭ fost 
pârinţii ter. Atunci lehova Dumnedeul teŭ va tâia împrejiur ânima 
ta, și ánima semenţiei tale, pentru ca se iubesci pre lchova Dum- 
nedeul ici din tótå ánima, și din tot sufletul cu se lrâesci. Şi 
Iehova Dumnedeul tei tote aceste blasfeme le va pune preste 
inimicii tei, şi preste aceea ce te urâsc, şi te vor fi persecutat 
pre tine. Tu dar dacă te vei întorce, si vel asculta de vocea 
lui lehova, si vei împlini tote ordinile, pre care ţi le prescriu 
eu astâdi, Atunci Iehova Dumnedeul teŭ te va face se ubundezi 
întru t6te lucrurile mânilor tale, în ruptul pântecelul teŭ, și în 
fruptul vitelor, şi în fruptul pâmântululi teŭ, ţie spre folos; pen- 
tru câ lehova iarâși se va întorce câtrâ tine, bucurându-se de bi- 
nele teŭ, dupre cum s'a bucurat de pârinţii tei; Da nuna aşia, 
dacâ vei asculta de vocea lui lehova Dumnegeul teii, şi vel pâzi 
ordinile lui, și statutele lui, care sânt scrise înir'aceastâ curte a 
legel; dacâ te vei întórce la Ichova Dumnedgeul teă, din tótâ ánima 
şi din tot sufletul. 

Cà ordinul acesta, pre carele Pl daŭ eu lie astâqi, nu este 
nici prea greü, nici prea departe de line; Nu este în ceriü, ca 
se poți dice: Cine dintre noi se se suie în ceriii, și luândul de 
acolo se nil aducâ noue, şi noi audindu'l se'l facem?  Nicieste 
preste mare dincolo, cât se poți dice: Cine dintre noi va trece 
dincolo de mare, ca se nil aducâ ndue, și nol audindu'l, se'l 
facem? Ci forte aprópe de tine este cuvântul acesta, el este în 
gura ta, și în ânima ta, ca tu se'l faci. 

Eacâ! Eŭ astâgi pun înaintea tu viața și binele, mârtea și 
reul. Carele ţie astâdi îți ordon, cu se iubesct pre lehova Dum- 
negeul teii, se umbli întru tóte câile lut, şi se împlinesci ordinile 
hui, si statutele lui, și judecâţile lui, ca se trâesci, și se te îm- 
mulțiesci, și ca Iehova Dumnegeul se te bine-cuvinte în pâmân- 
tul înirn carele întri, ca se'l moștenesci. Dar dacâ ânima la se 
va întârce si tu nu vei asculta, și tu te vei amâgi, ca se te în- 
ehint altor del, şi lor se le servesci, Atunci eu vê declar as- 
tâgi, câ vol întru adevâr veţi peri, și câ nu veți fi ri dile 
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în pâmântul pentru carele tu treci lordanul, ca se intri într'însul 
și se'l moștenesci pre el. Ceriul și pâmântul chiâm astâgi de 
mârturiâ contra vóstrá; câ eŭ vum pus înainte-vâ viuțu și mór- 
tea, bine-cuventarea și blusfemul. Alegi dar viaţa, cu se trå- 
iescl, tu, și semenţia ta. Iubind pre Iehova Dumnegeul teŭ, as- 
cultând” de vocea lui, şi lipindu-te de dînsul, câci acesta este 
viaţa ta, și lungimea dilelor tale, ca se locuesci in pâmântul, 
pentru carele Iehova Dumnedeul tei s'a jurat pârinţilor tei, lui 
Abraam și lui Isaac si lui Iacob câ ți] va da. 


CAPUL XXXI. 


Moise întâresce pre losua în chiâmarea sa de povâțuitoriii a lui Israel. 
Ordonă se se cetească legea poporului. Dumnegeii îi anunțiâ mórtea sa. 


up'aceea mereând Moise, grâi cuvintele acestea câtrâ 
D tot Israelul; Şi le dise lor: Eŭ astâdi sám de una 
sulâ doue-decíi de ani, ei numai pot merge si umbla, și mai ales 
fiind câ lehova mi-a $i dis: „Tu preste Iordanul acesta nu vel 
trece!“ Jehova Dumnedeul teŭ el însuşi va trece înaintea ta, 
el va perde naţiunile aceste dinaintea ta, ca tu se le poţi moş- 
teni pre ele; losua el va trece înaintra ta, dupâ cum a dis le- 
hova. Si lehova va face cu dinșii, precum a fâcut cu Sion si 
cu Og, împeratul Amoreilor, și cu pâmântul lor, pre carii "I-a 
perdut. Şi dupâ ce lehova vi! va da în mânâ-vâ, atunci se fa- 
ceți cu dinșii în tocmal după tótá ordonaţiunca, care vi o am or- 
donat. Întâriți-vê dar și vê îmbarbataţi, nu vê temeţi, nici vé 
îngroziţi de frica lor, câct lehova Dumnegeul teii, el însuși este cel ce 
va merge împreună cu line, el dar nu te va pârâsi, şi nu leva lasa. 
Dup'uceea chiâmâ Moise pre losua și'i dise lui, înaintea 
ochilor a tot Israelul: Întâresce-te si te imbárbátézá! câci tu vel 
întra cu populul acesta în pâmântul pentru care lehova sa jurat 
pârinților lor, câ lil va da; și tul vei împârţi lor spre moște- 
nire.  Câcă Iehova este el însuși, carele va merge înaintea ta, 
și va fi cu tine, el pre tine nu te va pârâsi, și nu le va lasa; 
nu te teme dar, nici speria de dinșii! 
Apoi Moise scrise această lege, si o dede preuţilor, fiilor 
Jul Levi, caril purtait arca Alianței lui Iehova, și tutulor betrâ- 
nilor lui Israel. Si Moise ordonă lor, și le dise: Dupâ finele fie- 
cârueu al şepteleu an, pre timpul anului eliberărel, la serbâld- 
rea corlurilor; Când va veni tot Israelul ca se se înfâcioșeze 
înaintea lui Ichova Dumnegeul tei, în locul ce el singur șil va 
alege, se cilești tu această lege înaintea a tot Israelul, în au- 
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giul lor. Adumná populul, pre barbalí și pre femei, și pre copii, 
și pre strâinul ce va fi întru porţile iale, ca se audiă, și se în- 
veţiă și se se témá de lehova Dumnegeul vostru, si se pâzeascâ 
fâcând tite cuvintele legel acestia. Anca și fiii lor, carii maŭ 
nici o cunoscință, si aceea se augiâ și se înveţiă a se temo de 
lehova Dumnegeul vostru în tot timpul câte dile veţi trái în på- 
mêntul, întru carele, trecând Iordanul, intrati ca se’! moşteniţi. 
Şi Iehova dise câiră Moise: Eacâ dilele tale sau apropiat 
ca se mori, chiamâ pre losua, și vé înlâcioșuţi în Cortul adu- 
nanţiei, ca eii sei daŭ ordini. Și Moise si Iosua merserâ, şi tn- 
trând steterâ în Cortul adunanţiei. Şi Iehova se arâlâ în Cort, 
într'una columnă de nuor; și columna de nuor sta deasupra usel 
Cortului. Şi lehova dise câtrâ Moise: Eacâ! tu preste scurt te 
vei culca lângâ prinții tei, dar populul acesta se va scula, şi 
va fornica cu geii cel strâini ai pâmântului acestuia, în carele 
întrâ, şi pre mine me va pârâsi, și va strica alianţia mea. care 
o încheiâsem cu el. Si mânia mea se va aprinde asupra lor în 
dilele acele; șii voii: pârâsi pre eY, și voii ascunde fuçia me de 
câtrâ el, și el va fi consumat; și va fi dupâ ce'lvor adjunge pre 
el multe rele și aflicțiuni, atunci va dice: Aŭ nu pentru aceia, 
pentru câ Dumnegdeul mei nu este în megi-locul mei, aŭ venit 
preste mine tóte aceste rele? Si eü de tot îmi voiu ascunde 
façia me de câtrâ dinşii, în diua aceea, pentru tot reul, carele 
Ta fâcut, cà s'a întors la alţi gel. Si asia acum scrie-veji această 
cântare și învaţiâ-o pre ea fiiilor lui Israel; pune-o lor în gurâ-le, 
ca această cântare semi fii de mărturii în contra fiilor lui 
Israel. Cà" voii introduce pre ei în pâmântul, pre carele cu ju- 
râment lam promis pârinţilor lor, unde curge lapte și miere; si 
e! acolo, după ce vor mânca, și se vor sâtura, și se vor îngrâ- 
Sia, se vor întârce la alți def, și vor servi lor, și pre mine des- 
prețuindu-me me vor întârita, si vor frânge alianța mea. Și vu 
fi, dupâ ce pre ei îi vor adjunge mulle rele și strâmtorâri, atunci 
această cântare va sta înaintea lor ca mârturiâ, (câcl ea nu se 
vauila nică una dată din guru urmașilor lor;) câci ci bine 
le cunosc cugetul lor, și ceea ce vor se facâ, âncâ și as- 
tâgi, mai înainte de a'i introduce eŭ în pâmântul, pre carele cu 
jurâment “am promis. Si Moise atunci scrise cântarea aceca, și 
o învâţiâ pre eu fiilor lui Israel. Şi lehova ordonâ lui Iosua fiu- 
lui lui Nun, gicând: Întâresce-te şi te înbârbâteazâ! câci tu aY 
se îniroduci pre fiii lui Israel în pâmântul, pre carele cu jurâ- 
mân! li l'am promis, si eŭ voiü fi cu tine. Şi se întâmplă, câ 
dupâ ce Moise descrise tóte cuvintele legei acestia într'una carte 
pânâ ce le fini, Ordonâ Moise Leviţilor, carii duceaŭ arca Ali- 
anţiei lui Iehova, și le dise: Luaţi aceasi carte a legei, și o pu- 
neji de laturea arcei Alianţiei luf Iehova Dumnedeul vostru, ca 
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27 ea sep fi ţie acolo ca mârturifi în contra ta. Câ cù cunosc 
neascullarea ta, si cerbicea ta cea durâ; câ écâ! cù âncâ vii 
fiind cu voi, astàdi, sânteţi neusculiâtori în contra lui Iehova, cu 

28 cât mai verlos veți fi dupâ mârtea mra? Adunați la mine pre 
toţi bâlrânii semenţielor vóstre, și pre toți prefecţii vostri, ca 
se grâesc în urechele lor cuvintele acestea, şi se ieaŭ ceriul si 

29 pâmântul de mârturiâ în contra lor. Cà eŭ bine sciù cå voi dupâ 
mórtea mea vé veţi corumpe, și vë veți abate de la calea, cure 
vi o am prescris, pentru care pre voi vë vor adjuuge nenoro- 
ciri în dilele din urmă. fiind câ ați fâcut ce este reù în ochii lul 

30 Iehova, şi aţi întâritat pre el prin lucrurile mânilor vosire. Si 
ust-felii Moise grài în audiul a tótâ adunarea lui Israel cuvintele 
cântârei acestia, pânâ la finit. 


CAPUL XXXII. 
Cântare istorică și profetică a lu! Moise. 


1 uuţI în urechi, ceeriurilor! că cit voiă se vorbesc, 
L Si tu pâmântule! ascult cuvintele gurei mele. 
2 Se curpâ cu plâia invéliñlura mea, 
se pice ca roua cuvâulul mei, 
ca plóia cea menuntâ preste verdeaţiă, 
ca picâturile de plóiâ preste iarba marel 
3 Fiind câ voiă se învoc numele lui lehova, 
dati mârirea numai Dumnedeului nostru. 
4 El este slâncâ, lucrurile lul sânt desâvârşite, 
pentru câ câile lui tâte sûnt direptute; 
Este Dumnegei al adevérulul, și fârâ ce-va fulșilate, 
ci jus! şi direp!. 
5 Ei pêcâtuirâ contra lui, 
dar nu mai sânt acestia fiii lui, această clocitură infamâ, 
ci generaţiune perversă si depravatâ. 
6 Ce? și voi ast-fel de mulţiumire faceţi lut Iehova? 
popul nebun și nenţelept a 
aŭ nu este acesta pârintele teŭ, carele pre tine luiși te agonisi? 
nu este el carele te-a fàcut și te-a întărit? 
7 Aduţi aminte de gilele cele de de mult, 
luaţi aminte la anii generaţiunilor trecute, 
întreubâ pre tatul tei, și el îţi va anunţia, 
şi pre bâtrânii tel, şi el îţi vor spune. 
B Când cel prea înalt împârţi naţiunilor moștenirea, 
când separâ el pre fiii naţiunilor unit de alţii, 
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el âncâ atunci stabili limiţi naţiunilor, 
dupâ numerul fiilor lui Israel. 


Pentru câ parlea de moștenire a lui lehova este pupulul sei, 


și lacob sórtea moștenire! sale. 
Aflatu'Ta pre dinsul în pâmântul deșert, 


într'un loc singuratic, unde nu suugia decât urlelele de selbâtăcime, 


el îl congiurâ pre dinsul, îl înveţiă, 

şil apârâ ca lumina ochiului. 

Precum vulturul, ca se'și aciţiă la sburat puii ser, 
îşi întinde aripele sale, 

şi floteazâ cu ele pre deasupra lor; 

ii iea, și! porlă pre ei pre aripele sale, 

Așia conduse pre el lehova numa! singur, 

și nu fu cu dinsul nici un alt deü strâin. 
Dusu''a pre dînsul preste înâlțimele pâmântului, 
ca se mânânce fruptele câmpului, 

datu'i-a lui se sugă miere âncâ si din peatră, 
si oleŭ din stânca vârtosă; 

Unt de vaci, lapte de oi, 

cu grâsimea mneilor, 


şi cu ceva a berbecilor nâscuţi în Basan, și cu a giapilor, 


împreunâ cu grâsimea cea de la rerunchi a grâului, 
şi sângele de struguri pre curele] beuși spumând. 
Dar îngrâșindu-se lesurun, recalcilrâ, 

iu te-ai Îngrâșiul, te-ai îngroșial, 


și te-ai îndesat. Şi el atunci pârâsi pre Dumnedeul, curele! făcu, 


şi se depârtâ de stânca mânluirel sale. 

Ei îl întâritarâ la geloziă prin dei strâini 

prin ubominaţiune îl provocarâ la mâniâ. 

Ei sacrilicură demonilor, și nu lui Dumnedeü, 

gdeiler acelora pre carii ei mat înainte nu'l cunoscurâ, 
unor dei noi veniţi de curând din vecinâtate, 

de cari pârinţii vostri nu s'au temut. 

Pre slânca, care pre line te-a nâscul o ai pârâsit, 
şi ai uitat de Dumnegeul, carele te-a format. 

Şi aceasta vedendu-o Iehova, și mâniendu-se, 
lepádá cu indiguuţiune pre fiii sei și pre fetele sale; 
Şi gise: Ascunde-ml-voii façia mea de la dinșii, 

şi voi vedea, carele va fi finele lor; 

câci sint generaţiune forte perversâ, 

fii, întru carii nu este încredere. 
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Ei pre mine me întâritarâ la gelosiâ prin ceea ce nu este Dumnegei, 21 


și me provocarâ la mânia prin idolii lor cel deșerţi; 


asia dar si eŭ W voii întârita pre el la gelosiâ prin un populce 
nu este popul, 
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ști voiü provoca la mâniâ prin uma naţiune nebună. 
22 Câci focul s'a aprins întru mânia mea, 
şi va arde pânâ la cele mai adânci a le infernului, 
și va consuma pâmântul si fruptele lui, 
arde-va și temeliile munţilor. 
23 Grâmâdi-voiu asuprâ”i tote nenorocirile, 
și voii arunca în contra lor tóte sâgeţile mele. 
24 Ei dupâ ce vor fi topiţi de fome, şi stingi de friguri ferbinți, 
și destrugere amarâ, voiil trâmite asupra lor 
şi dinţii fcarelor selbatice, 
împreunâ cu veninul șerpilor celor târitori prin pulbere. 
25 Pre din afarâ fi va sterpi pre ei sabia, iar pre din nâuntrul spuima, 
pre tenâr ca si pre fecidră, 
pre sugâtoriu ca si pre barbatul cel cârunt. 
26 Eu voiam se dic: risipi'i-voii, 
amintirea lor o voii sterge dintre Gmeni; 
27 Dacâ nu me temeam de indiguațiunea inimicilor; 
Ca nu cum-va adversarii lor se se mândreascâ 
şi se dicâ: Mâna nóstrâ a fost înaltă, 
iar nu Iehova a fâcut tote aceste! 
28 Pentru câ ci sânt najiune ce șia perdut consiliul, 
şi nu este înire dinşii nic! o înțelegere. 
29 O! de ar fi asia de cuminte, si aceasta se înțeleagă, 
ca se cugele la viitorul lor! 
30 În ce chip unul ar pute alunga pre una miâ, 
şi doi ar pute fugări pre dece mil, 
dacâ aceasta n'ar fi pentru câ stânca lor Pa vândut pre ei, 
Si Iehova iu trâdat pre dinșii! 
31 Cå slânca lor nu este ca stânca nóstrâ, 
despre aceasta se fiâ chiar inimicii nostri judecâtori. 
32 Câ viţia lor este din xiţia Sodomei, 
şi din câmpia Gomorei; 
strugurii lor stai struguri înveninaţi; 
bóbele le aŭ amare. 
33 Fere de balaur este vinul lor, - 
Și otravâ omorilóre de aspide! 
34 Ai nu sânt acesteu ascunse la mine. 
sigilate între tesaurile mele? 
35 A mea este resbunarea și voii retribui la timpul seă, 
când picidrele lor vor începe se alunece, 
câ incâ aprope este diua perderei lor, 
şi cele ce aŭ se li se întâmple vin cu iuțeală. 
36 Câ Iehova va judica pre populu!l sei, 
și de servii sei va avea compâtimire; 
când va vedeu câ tótâ puterea lor li s'a trecut 
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şi nu vor mai fi, nici din cel închiși, nici din cei lasaţi. 


Şi va dice: Unde sânt deii lor, 37 
stâncă, întru care'și pusescrâ el încrederea lor. 
Carii grâsimea sacrificielor lor o mâncai, 38 


și vinul libaţiunilor lor îl beaŭ, 

scólcse acum, și se vë adjute, 

și fie-vé vdue de aparare! 

Vedeţi dar acum, câ eŭ, eŭ însumi sám, 39 
cd nu este alt Dumnegei, afarâ de mine; 

eŭ pot omori, si pot da viaţiă; 

eü pot râni și pot vindecu, 

şi nu este cine se p6tâ scóte din mânile mele. 


Da, eŭ redic spre cerii mâna mea, 40 
şi dic: Viu sâm eŭ în etern! 
Când voii ascuţi fulgerul sâbicl mele, 41 


şi mâna mea o voii pune pre judecată, 

atunci voii întârce resbunare adversarilor mel, 

şi celor ce me urâsc pre mine, le voii resplâti. 

Inbata-voiii sâgetele mele de sânge, 42 
și sabiea mea le va devora carnea, 

de sângele celor ucişi si captivi, 

încependu'i de la capetele principilor inimicului. 

Saltaţi de bucuri, voi naţiunilor, care sunteți populul sei, 43 
pentru câ el va resbunu pentru sângele servilor sei, 

Si resbunarea o va întârce asupra adversarilor sti, 

și va face espiaţiune pâmântului seu și populului sei, 

Şi Moise veni, și tóte cuvintele cântârel acestia le grâi în 44 
urechile populului, el și losuu fiul lui Nun. Şi dupâce fini Moise 45 
de a pronunția tóte aceste cuvinte câirâ tot Israelul. Dise câ- 46 
trá dînşii: Luaţi întru ânimele vóstre tóte cuvintele acestea, pre 
care eŭ le mârturisesc v6ue astâgi, pre care vol se le ordonați 
fiilor vostri, cu el se pâzeascâ si se facâ tote cuvintelele legei 
acestia.  Câci acesta nu este un cuvânt în deșert propus ftna- 47 
intea vóslrà, ci el este viuţia vostrâ, și prin acest cuvânt vi se 
vor prelungi gilele vóstre în pâmântul, la carele, trecând lorda- 
nul, mergeţi ca se'l moșteniţi. 

Şi Iehova grâi câtrâ Moise tot în diua aceea și dise: 48 
Suie-le pre acest munte Abarim, pre muntele Nebo, carele este 49 
în pamântul Moabiţilor, în façia lerihonului, și te uitâ la pâmân- 
tul Canaan, pre carele voii se'l daŭ de moștenire fiilor lui Israel. 

Şi se mori pre muntele pre care te sui, șisete stringi la popu- 50 
lul tei, precum și Aaron fratele teŭ, a murit pre muntele Hor, 
și fu strâns lângâ populul sei; Din causâ câ aţi pecâtuit în 51 
contra mea, în megi-locul fiilor lui Israel, la apa certârei, lângâ 
Cades, în deşertul Tzin; fiind câ nu mati santificat în medi-lo- 
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52 cul fiilor lui Israel. Câ tu numai de departe dinaintea ta, vei 
vedea pâmântul, dar acolo nu vei putea întru în pâmântul pre 
carele voi eŭ se'l daŭ fiilor lui Israel. 





CAPUL XXXII. 


Bine-cuvântâri profetice a lui Moise. 


4 Si aceasta este bine-cuvêntarea, cu care Moise omul lui 
ə} Dumnegeii a bine-cuvântut pre fiii lul Israel, înaintea 
morțel sale, și dise: 
2 lehova veni din Sinai, 
şi le resâri lor din Seir, 
strâluci din muntele Paran, 
și veni dintre miriade de sânji, 
având dea dreapta lui focul legei pentru dinçi. 
3 Cât de mult iubesce el pre semenţii, 
toți sânţii lor sânt în mâna ta; 
că joci la piciorele tale; 
cu se asculte cuvintele tale; 
4 Lege Moise ne-a dat nâue, 
moştenirea comunilá[ei lui Iacob. 
5 Şi el era împêrat în lesurum, 
când se adunau capii populului, 
cu semenţiele lui Israel impreună. 
6 Se tràieascà Ruben, și se nu mórâ, 
și mulţimea lui se fiâ fâră de numeri! 
Şi această bine-cuvântare fu pentru Huda, și’! dise: 
Ascultă Iehova! vócea lui luda, 
şi] re'ntórce pre dlusul la populul seu; 
braţiele sale fiiei de adjuns, 
și adjutor în contra inimicilor sei tu se'i fiii lui! 
8 Š despre Levi dise: 
Tumim și Urim (direptatea ta si lumina ta) le va purta barbatul 
cel cuvios al tei, 
pre carele iu cu cercare "l-al cercat la Masa, 
şi cu carele te-ai certat lu apa Meriba. 
9 Curele dice de tatul sei și de mama sa: Nu Y-am vâgiut pre el: 
carele pre fraţii sel nwi recunósce, 
şi de fiii seï nimica nu sciâ, 
ci pâzesc cuvintele tale, 
și tin alianţia ta; 
10 Acestia vor învâţia pre Iacob direptâţile tale, 
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și pre Israel legea lu; 

acestia vor oferi profum bine-mirositoriii nasului teù, 
şi sacrificiă, ardere de tot pre altariu lei. 
Bine-cuvântă, lehova, puterea lui, 

şi lucrul mânilor lui fiţi cu plâcere, 

sdrobesce şelele inimicilor lui, 


şi a le celor ce se scólå asupra lui, ca se nu se mai polă redicu. 


Şi pentru Beniamin gise: 
lubitul lu! Iehova de secur va locui cu dinsul, 
protege'l-vu pre dinsul în tóte qilele, 
si între umerii lui va odihni. 
Si pentru Hosef disc: 
Bine-cuvêntat fiă de lehova pâmântul lui, 
cu cele mal delicivse producte de sub cerii, 
cu róuá și cu isvóre din abisul cel mai dedesubt. 
Şi cu cele mal alese frupie, pre care le produce svrele, 


și cu cele mai escelente lucruri, pre care le produce luna. 


Şi cu cele mai gustâse de pre munţii cei antici, 
şi cu cele mai preţise de pre dealurile cele eterne; 


Şi cu cele mai delicidse lucruri ce nu maï sânt pre pâmânt, si 
întru abundanţia lui; 


și favârea celuea ce se arâtâ în rug, 
se se pogâre pre capul lui losef, 


și preste creșteiul Nazirului celui (separat) dintre fraţii se). 
Ca și a ânteiii-nâsculului dintre taurii sel este frumuseţia lul, 


ca cornele renocerolelul sânt doue cârnele lui; 


cu acelea va împunge el grâmadâ pre toţi populii câţi sânt 
pâuâ la marginea pâmântului. Acestea sânt miriadele lui Efraim, 


și acestea miile lui Manase. 
Si pentru Zabulon dise: 
Bucurâ-le, Zubulóne! de ceșirea ta, 
şi lu Esacare, de corturile tale! 
Ei vor chiâma pre popul! la munte, 
și acolo vor oferi sacrificie de direptate; 
pentru câ el sug avuţiele mâref, 
și tesaurele cele ascunse în arenă. 
Si pentru Gad gise: 
Bine-cuvântat se fiâ, cel ce a lârgit pre Gad, 
el face întins ca un leù, și sfâșiă brații și cap. 
El primiţia "și-o alese luiși, 
câ acolo stå ascunsă partea legislatorului. 
Si el venind în frunte cu cei mal principali aY populului, 
fâcu direptaten lul lehova, 
şi judecata lui cu Isracl. 
Și pentru Dam gise: 
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23 


24 


25 
25 


27 


28 


29 


Dan este puiu de lei, 

carele sare din Basan. 
Si pentru Neftali dise: 

O Neftali! care ești sâtul de bunâ-voinţiă, 

şi plin de bine-cuventarea lui Iehova ; 

tu la apus și la meagiâ-gi se moștenesoi! 
Şi pentru Asser dise: 

Bine-cuvântut întru fil este Asser, 

bine-plâcul se fiâ el fraţilor sei, 

muindu'și fa olcă piciorul seü. 

Fer și aramâ încâlţiâmintele tale, 

și puterea ta va dura câte dile vei trâi. 
Nimineu nu este aseminea cu Dumnedeul lu! lesurum, 

carele se pórtá pre ceriuri tutr'ajutorul tei, 

şi întru mărirea sa pre nuori, 

Adâpostul tei este Dumnedeul cel etern, 

și aică djos lucrează braciele cele eterne; 

carele fugâri de la façia ta pre inimic, 

și dise: se pearâ! 

Şi asia Israel va locui secur și singur; 

Ocluui lui lacob la pâmântul cel cu grâi si vin, 

și ceriul lui îi va picura rduu. 

Fericit esci tu o Israele! 

Cine mui este ca line? popul mântuit 

de lehova, de scutul adjutorului teŭ, 

şi de sabia mârirel tale? 

Umilise-vor inimicil tei înaintea ta, 

iar tu vel calca preste înâlțimile lor. 


CAPUL XXXIV. 


Mórlea lui Moise. Înmormântarea sa.  losua. 


J Moise se sui din câmpia Moabiţilor, pre mun- 
I tele Nebo, în vêrful lul Pisga, care e façiâ cu Ieri- 
chonul, si Iehova îl arâtâ lui tot pâmântul, de la Galaad pânâ la 
Dan, Şi tot pårêntul lui Neftali, si tot pâmântul lui Efraim, si 
al lui Manase, și tot pâmêntul lu! Iuda, pânâ la marea occiden- 
tale; Şi partea meridionale, si câmpia vâleï Ierichonului, ceta- 
tea palmilor, pânâ la Soar. Si Iehova dise câtrå dinsul: Acesta 
este pâmântul, pre carele cu jurâmênt Pam promis eŭ lui Abra- 
am, lui Isaac, și lui Iacob, dicând: Semențiet tale voiü se' daŭ. 
Til arât, ca cu ochil teï se'l vedi, dar tu întrânsul nu veï intra. 
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Şi asia Moise servul lui Iehova, muri acolo, în pâmântul 
Moabiţilor, dupâ cuvântul lui Iehova. Si el îl îmmormântă pre 
dinsul în acea vale, în pâmântul Moabiţilor, ce e fugii cu Bet- 
Peor; și niminea nu ''a aflat mormentul lui pânâ în giua de as- 
tâdi. Si Moise era de una sută doue-geci de ani, când muri, și 
ochiul luf nu i se întunecase, nici puterea lul nu ise împucinase. 
Si fiif lul Israel plânserâ pre Moise în câmpia luf Moab, trei-geci 
de dile, pânâ ce se împlinirâ dilele de plâns și de dolii pentru 
Moise. 

Şi Iosua fiul lut Nun se împluse de spiritul înţelepciunei, 
pentru câ Moise 'si pusese mânile sale preste dinsul, și fiii lui Is- 
rael ascultui de el, și fâceaii în tocmai precum ordonase le- 
hova prin Moise. 

Şi dup'ceea nu se mal sculă alt profet în Israel, aseminea 
lui Moise, pre carele se'l fiâ cunoscut Iehova fain façiâ; In- 
tru tóte semnele și minunile, pre care lehova i-le ordonase se le 
facâ în pâmân ul Egiptului, înaintea lu! Faraon, și a tuiulor ser- 
vilor lul, și a tot pâmântul lui; Si întru tótâ acea mânå tare, și 
întru tote acele mari și înfricoșiate fapte, pre care le fâcu Moise 
înaintea ochilor ə tot Israelul. 
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CAPUL |. 


Dumnedeŭ vorbesce lut losua, Curèntarea lui Iosua cătrâ popor. 


1 Nostuă dupâ morteu lui Moise, servul luf lehovă, a vor- 
bit lehova câtrâ Iosua, fiul lui Nun, servul lui Moise, 
2 gicând: Moise servul meü a murit: acum deci, scâlâ-le, treci 
iordunul acesta, tu și tot poporul acest, spre a întra în țerra 
3 pe care eù o daŭ vdue, fiilor lui Israel. Tot locul pe care va 
calca talpa picidrelor vóstre, vi "l-am dat lor, precum am grâit 
4 câtrâ Moise.  Confiniile vóstre vor fi de la deșert şi Libanul acesta 
pânâ la fluviul cel mare, fluviul Eufratului, totă térra Chilenilor, 
5 și pânâ la marea cea mare câtrd apusul sdrelui. Niminea va 
putea se stee în contra ta în tóte dilele vieţei tale, precum am 
fost cu Moise voii fi cu line: nu te voiü lâsa și nici te voiit 
6 pârâsi. Întâresce-te și înbârbâteazâ-te: câci tu vel da în pose- 
siunea populului acestuea térra pe care am juruito pârinţilor lor, 
7 ca se le o daŭ lor. Întâresce-te numai și înbârbâteazâ-te forte, 
spre a ima aminte ca se faci dupâ tótâ legea pre careu i-a or- 
donut'o servul mei Moise; nu teabate dela ea nici în dirépta şi 
nică In stânga, pentru ca se prosperi ori în cotro vei merge. 
8 Se nu se depârteze cartea legei acestia din gura ta, ci se cu- 
geţi asupra ei dina şi n6ptea, spre a lua aminte ca se faci tot 
ce este scris în ea: câci atuncea vei face calea ta fericită si 
9 atuncea vei prospera. Aü nu "ţi-am ordonat ţie: Întâresce-te 
şi înbârbâteazâ-te? Nu te teme şi nici te spârie; câci cu line 
este lehova Dumnegeul tei ori în cotro vei merge. 
1011 Atuncea losua ordonă prefectilor poporului dicónd: Tre- 
ceți prin castru și ordonați poporului gicend: pregâtiţi- vê merin- 
de; câci dupâ trei dile voiveţi trece Iordanul acesta, ca se ve- 
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nill se posedăţi (érra pre cure Iehova Dumnedeul vostru o dá 
vóue spre a o poseda. 

De aseminea Rubeniţilor, Gaditilor și la jumâtatea de se- 
méntiá a lui Manase, losua grâi dicând: Aduceți-vê aminte de 
ordinul ce Moise, servul lui lehova, v'uă dat gicând: lehova Dum- 
nedeul vostru v'a repaosat pre vol și v'a dat térra acésta; Fe- 
meile vóslre, copiii vostri şi animalele vóstre vor remâneu în 
térra pre carea aŭ duto vdue Moise dincóce de Iordan, Yarâ vol 
se treceţi înarmaţi înaintea fraţilor vostri, toți eroii și se le daţi 
adjulorii;  Pânâ când va repausa lehova pre fraţi! vostri, ca și 
pre voi, și vor lua și ei in posesiune térra pre care Iehova Dum- 
nedeul vostru o dá lor. Atuncea vê veţi întârce în (érra pose- 
siunci vóstre şi o veţi poseda pre ea, anume, în acea pre ca- 
rea aü dato vónue Moise servul lui lehova, dincâce de lordun, 
câtră resăritul sórelul. 

Deci aŭ respuns illul Iosua, dicând: Tot acea ce ne-ai 
ordonat, vom face și ori unde ne vel trâmite, ne vom duce. Pre- 
cum am ascultat de Moise, asia vom asculta și de tine: numul 
Iehova Dumnedeul tei se fiâ cu tine, precum a fost cu Moise. 
Tot insul ce va fi contra gurel lale și nu va asculta ordinile tale 
în tot ce'i vel ordona, se fiă condemnat la morte. Întâresce-te 
numal si înbârbâteazâ-le. 


CAPUL II. 


Trâmișii luš Iosua primiţi de Rahab la lerichon. 


Si aü trámis losua, fiul lui Nun, din Sittim doi barbalrl, 
ca spioni în secret, gicând: Duce-ţi-ve, cercetaţi térra, 
și Terichonul. Deci se duserâ și venirâ în casa unei femei curve, 
a câriea nume era Rahab, și se culcurâ acolo. Atuncea se spusă 
regelui de Ierihon, dieend: latà barbaţi din fiii lu! Israel aü ve- 
nit aicea în această nópłe, ca se spioneze ţerra. Deci trâmisâ 
regele lerichonului la Rachab, dicend: Scóte afarà barbaţii ce aŭ 
venit la tine, cară aŭ întrat în casa ta: câci ca se spioneze tótâ 
térra aŭ venit ei. Inse femeea a luat pre cei doi barbuţi şi '"i-u 
ascuns, și a dis: Asia este barbaţii aü venit la mine, darà nu 
sciam de unde erai el. Şi pe când era se se închidă porta câtrâ 
s6râ, etunceu aü eșit barbaţii, nu sciü unde sau dus barbaţii, 
luaţi! grabnic din urmă, câci îl veţi adjunge. larâ ea '-aü suit 
pre acoperemânL și T-aü ascuns în mânunchii de in ce'și întin- 
sese pe acoperemânt. Si barbaţii se luarâ în urma lor apucând 
calea Iordanului, lângă vuduri, și porta se închisâ dupâ ce eșise 
cel ce' urmâreai. 
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8 Deel âncå iï nu se culcase şi ea s'a suil pe acoperemént 
9 la ci, Şi a dis câtrâ barbaţi: Sciu câ v'aă dat vóue Iehova térra 
şi câ frică de vol u câdiut preste noi, şi câ top! locuitorii ţerrel 
10 perd curugiul înaintea vóstrâ;  Câci noi um audit câ a secat le- 
hova apele mârei roşiâ de dinaintea vostră când aţi cșit din 
Egipt, şi ce aţi făcut celor dof regi ai Amoreilor, ce erau din- 
14 colo de Iordan, lui Sihon și lut Og, pre caril 'i-uţi nimicit. De 
când noi am audit de aceste, și ânima nóstrà s'a topit și n'a mal 
remas în niminea curagiii înaintea n6strâ; câci lehova Dumne- 
12 deul vostru, El este in cerii sus și pre pâmêntjos. Acuma deci, 
rogu-ve, juraţi'mi pre [ehova, pentru câ am arâtut bunâ-vroinţiă 
câtrâ voi, câ veţi arâtu și vol bunâ-voinţiă câtrâ casa tatuluï 
13 mei, şi dap'mï un semn secur, Cum-câ veţi cruţia viaţia tatu- 
lui meü, a mamei mele, a fraților mei, a surorilor mele si a tu- 
turor ce sint ai lor, şi câ veţi scapa de la morte personele nós- 
14 tre. Aturcea barbaţii diserâ ei: Viaţia nostrâ o vom supune mor- 
tef în locul vostru, dacâ nu veți descoperi aceastâ vorbá a nós- 
trå, și eând lehova va da nóue térra vom urâta buna-vointiá câ- 
15 trå tine, si credințiâ. DecY îi slobozi ea cu o funiâ prin fereastâ, 
câci casa eï era alipită de pàrelele didiuluf celâței, și lângă qi- 
16 diul cetâței ea locuea. Şi a dis ea câtrâei: Duceli-vë la munte, 
ca se nu vé întimpine pre vol cel ce vé urmâresc, și ascundeți-ve 
acolo trei qile, pâna ce se vor inturna cei ce ve urmáresc,si dup'aceea 
17 duceli-vë în calea vóstrâ, Şi aŭ dis barbațil câtrå eu: În acest 
chip vom fi deslegați de jurâmântul acela ce tu ne-ai fâcut a 
18 jura: Tatâ, când vom întru in ţârrâ, leagâ funia aceasta cu fire 
cârmezie la fereasta prin care ne-ai slubozit, și adună în casâ 
la tine pre tatul teŭ, pre mama la, pre fraţii tei și pre tótâ casa 
19 tatului teŭ. Şi va fi, câ tot acel ce va eși din usia casei tale 
pe uliţiă, sângele luf va f asupra capului lui, iarâ nol vom fi 
inocenți, și tot acel ce va fi cu tine in casa, sângele lui va fi 
20 asupra capului nostru, dacă mâna se va pune pe el. Inse dacá 
tu vel descoperi aceastâ vorbă a nóstrâ, sântem deslegaţi de ju- 
21 râmântul ce lu ne-ai fâcut a jura. Șia respuns ea: Dupâ cuvin- 
tele vóstre, asia se fiâ! și lâsându'i se se ducâ s'aü dus, și aü 
22 legat ea funia cea curmeziâ de fereastrâ. Decl i s'aŭ dus și so- 
sit la munte și aü șediut acolo trel dile, pânâ când cel ce'i ur- 
mâreaă s'aŭ înturnat, câutul-au cel ce'i urmâreaii în tot drumul 
și nu -aŭ gâsit pre ei. 
23 În fine, cei doi barbaţi se pogorirâ de pre munte, ai tre- 
cut riul si aü venit câtrâ Iosua și i-ai narrat lul tot ce li s'a 
24 întemplat. Si aü dis câtrâ losua, În adever, Iehova a dat în må- 
nile nóstre lérra intrégà, și âncâ toți locuitorii terrei perd cu- 


ragiul inaintea nóstrá. 
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CAPUL III. 


Poporul trece miraculos Iordanul. 


culându-sc deci Iosua de demânéțiâ, și aŭ plecat ií din 

Sittin și aü venit pânâ la Iordan, el și toţi fiii lui Is- 
rael, si pernoplură acolo, înainte de a trece Iordanul. Şi dupâ 
trecere de trel dile, trecurâ prefecții prin castru, Ordonând po- 
porului, gicend: când veţi vedea chivotul asedementulul lui le- 
hova, Dumnedeul vostru, s: preuţii din rasa lui Levi purtându'l, 
atuncea voi plecaţi din locurile vóstre și mergeţi în urma lui. 
Totuși se fiâ o depârtare între voi și el ca la doue mii coți du- 
pá mesurâ; nu vê apropiaţi de el, pentru ca se cunósceļi calea 
pe care se mergeţi, câci vol n'ati umblat în calea aceasta ieri 
și al-altâ-ieri. Şi a dis Iosua câtrâ popor: Curâţiţi-ve, câ mâne 
va face lehova aninuni între voi. losua apol vorbi și câtrâ preuți, 
gicând: Râdicaţi chivotul aședementului și treceţi înaintea popo- 
rului. H râdicarâ chivotul Age geniului și merserâ înainteu po- 
porului. 

Şi a gis Iehova câtrâ Iosua: În giuă aceasta voii începe a 
te mâri pre tine în ochii a tot Israclul, ca se cunóscá il, câ pre- 
cum am fost cu Moise, asia voiă fi și cu tine. Tu dară ordo- 
neazâ preuților carii pârtâ chivotul aşelemântului, gicend: când 
veți sosi la malul apelor Iordanului, staţi în lordañ. 

Dis-a Iosua câtrâ fiii lui Israel: Apropiaţi-v6 aicea şi au- 
diță cuvintele lui Iehova, Dumnedeului vostru. Şi losua grâia: 
intru acâsta veţi cunósce câ un Dumnegeii viii este în medi-lo- 
cul vostru și ulungână va alunga dinaintea vóstrà pre Chunariei, 
pre Chitei, pre Chevei, pre Perizei, pre Ghergheseiă, pre Amo- 
reü şi pre lebuseü. lată chivotul aşegemântului Domnului a tot 
pâmântului, trece înaintea vóstrå prin Iòrdan. Acuma deci luaţi 
vóuė doi-spre-gece barbaţi din semențiile lui Israel, câte unul 
din fiă-cure semenţi. Şi va fi îndată ce talpile piciorelor preu- 
ților, cari! portă chivotul lui Iehova, Domnul a tot pâmântului, se 
vor întinge în apele Iordanului, apele Iordanului se vor despica : 
apele ce se cobórá din sus, si vor sta gramadâ. 

Fost-a deci când plecă poporul din corturile sale, ca se 
treacă Iordanul, și preuţii ce purtaă chivotul așegdementului îna- 
intea poporului. Si când purtâtorii chivotului ajunseră până la 
lordan, si piciórele preuţilor ce duceau chivotul s'aii muiat la ma- 
lul apei, (câ Iordanul era plin de apâ ce trecea preste tóte ma- 
lurile sale, tot timpul secerișiului,)  Atuncea apele ce se coborâ 
din sus slâtură, râdicându-se ca o gramadâ fórte departe, de la 
cetateă Adam ce este alâturea' de Tzaretan; iărâ cele ce se e67 
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bórâ câtrâ marea șesului, ce este marca saratà, despicându-se 
dispárurà; si poporul trecea façiá-in-façià cu lerichonul. Preuli 
înse ce purtaŭ chivotul așegementului lul Iehova, stàlurà ferm pre 
uscat în mediíi-locul lordanului, și tol Israelul trecea pre uscat, 
până ce tol poporul terminá de a trece lordanul. 





CAPUL IV. 


Monument rådicat lângă lordan. 


ând tot poporul terminà de a trece Iordanul, grâi Ie- 

hova câtrâ Iosua, gicend: Luuţi vóue din popor doi- 
spre-dece burbaţi, câte unul din fiâ-care semențiâ, Si ordonați 
lor, dicând: Luaţi vóue de aicea, din medií-locul Iordanuluï, din 
locul de unde piciórele preutilor stàturá ferm, doue-spre-dece 
pietre, treceți-le impreună cu voi, și puneti-le în locul în care 
veţi pernopta în această nópte. losua chiâmă atunci pe cei dol- 
spre-qece berbaţi, pre carii “i-a orânduit din fil lui Israel, câte 
un barbat din fiă-cure semenţiâ. Şi dise lor Iosua: Treceţi fna- 
intea chivotului lui Ichova, Dumnedeul vostru, în megi-locul Ior- 
danului, și râdicaţi due fiesce-curele câte o pelră pre umerul 
seii, dupâ numerul fiilor lui Israel; Ca se fiâ aceasta semn în- 
tre voi, câ dacă fiii vostri vor treba în venilorii, gicând: Ce 
amintesc v6ue petrele acestea?  Atuncea veți dice lor: Cà s'au 
despicat apele Iordanului înaintea chivotului aședementului lui le- 
hova, când a trecut prin Iordan, apele Iordanului s'a despicat: 
Şi vor îi petrele acestea spre memorial fiilor lui Israel pânâ în 
secul. Fâcurâ deci fiii lui Israel asia precum le-a ordonat To- 
sua, și luară doue-spre-gece petre din megi-locul Iordanului, 
dupre cum a grfit Iehova câtrâ Iosua, dupâ numerul semenţiilor 
fiilor lui Israel, le aduse cu dinsif lu locul de pernoplat, și le 
asediará acolo. losua mai așegiâ âncâ doue-spre-gece petre în 
medi-locul Iordanului, în locul în care stâturâ picidrele preuţi- 
lor carii purlui chivotul așegemântului, și ele sânt acolo pânâ în 
diua aceasta. 

Preuţii înse, carii purtaŭ chivotul, stâtură drepţi în megi- 
locul Iordanului, pânâ se îndepliniră tote lucrurile câte a ordo- 
nat lehova lui Iosua ca se gică poporului, conlorm cu tóte câte 
u ordonat Moise lui Iosua: și poporul se grâbea șitrecea. larâ 
după ce terminâ tot poporul de a trece, ui trecut și chivotul lui 
lehova și preuţii înaintea poporului. De asemenea trecurâ fiii lui 
Ruben, fii lui Gad și jumâtalea de semenţiă a lui Manase, toți 
înarmaţi, înaintea fiilor lui Israel, precum a gis câtrâ ei Moise. 
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Ca la patrudeci de mii, gâtiți de resbel, trecurâ înaintea lui le- 13 
hova, în șesul lerichonului a se resboi. În diua aceea mârit-aă 14 
Iehova pre Iosua în ochii întregului Israel, și ii se temeaă de el 
precum se temeaii de Moise în t6te gilele vieței sale. Şi a gis 15 
Iehova câtrâ losuu, dicênd;  Ordoneazâ preuţilor carii pórtà chi- 16 
votul mârturici se se easâ din lordan. Iosua ordonâ preuţilor, 17 
dicând: Eșiţi din Iordan. Fost-a deci câ dupâ ce preuțil carii 18 
purtai chivotul așegdemântulul lui Iehova, aü eșit din megi-locul 
Iordanului, şi tâlpile picidrelor preuţilor fură trase afarâ la us- 
cat, atuncea apele lordanului s'aŭ întors la locul lor și curgeaü 
ca iert şi a-l-allu-ieri preste tote malurile sale. 

Poporul deci eşi din Iordan în a decea gi a lune! ânteia, 19 
şi câmparâ în Ghilgal, în partea resâriteanâ a Ierichonului. Şi acele 20 
doue-spre-dece petre pre care ii le-aă luat din Iordan, lvsua 
le-ai înâlțiat la Ghilgul. Şi a dis câtrâ fii lui Israel, dicend: 21 
Dacâ fiii vostrii vor întreba în venitoriă pre pârinţii lor, dicând: 
Ce sânt petrele acestea?  Atuncea veți face cunoscut fiilor vos- 22 
triă, gicend: Israel a trecut pe uscat Iordanul acesta; Câ a se- 23 
cat Iehova, Dumnegeul vostru, upele lordanulul de dinaintea vós- 
trà, până ce voi aţi trecut, precum a fâcut lehova, Dumnedeul 
vostru mârei roșiâ, pe care o a secat de dinaintea vóstrâ, pânâ 
ce trecurâm. Pentru ca tote poporele pâmântului se cundscâ mâna lui 24 
lehova, câ puternică este ea: pentru ca voi se vé temeţi de Ie- 
hova, Dumnedeul vostru, în tóte dilele. 


CAPUL V. 


Tâerea împrejiur a poporului. Pascha. Mana încetează, 


Jost-a deci câ dupâ ce audirâ toți regii Amoreilor, carii 1 

F erai în laturea Iordanului câtrâ apus, și toţi regii Cha- 
naneilor carii eras lângâ mare, câ Iehova a secat apele lorda- 
nului de dinaintea fiilor lui Israel, pânâ ce aü trecut, ânima lor 
S'uă topit, și nu mai era curagiŭ în et de frica fiilor. lui Israel. 

În acest timp gise Iehova câtrâ losua: Fâţi cuțite de pé- 2 
trâ și re'ncepe de a doua órà a tâia îinprejiur pre fii! lul Israel. 
Iosua își fâcu cuțite de pétrá și tâiâ împrejiur pre fiii lui Israel, 3 
la dealu Aralot (prepuţiurilor). $ı aceasta e cauza pentru carea 4 
losua (iá bnprejiur: tot poporul ce aŭ eşit din Egipt, parte bâr- 
bàteascá, adecå toți ómeniň de resbel, aŭ murit în deşert pre cale, 
dupà ce esiserà din Egipt. Si tot poporul ce aŭ eşit aü fost 5 
tâiat împrejur; înse tot poporul ce s'u nâscut în desert pre cale, 


dupâ ce eșiră din Egipt, ii nu Pai tâiat-împrejiur. Câci patru- 6 
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deci de ant fiii lui Israel umblará prin desert, pñnñ ce peri tot 
poporul, ómenil de resbel, carii aŭ eşit din Egipt, și carii nu as~ 
cultar de vocea lui Iehova, cârora s'a jurat lehova câ nwi va 
lasa se vadiá pâmêntul, pre carele lai promis lehova pârinţilor 
lor, ca se'l dea nouá, adecâ acel pâmênt din care curge miere 
şi lapte. Darâ în locul lor el râdicâ pre fiii lor, pre acestia lo- 
sua fi tâiâ împrejiur, pentru-câ netâiați imprejiur eraü, càcI pre 
cale ii nu s'aü tâiat-împrejiur. Şi a fost după ce tot poporul s'a 
terminat de tàiat împrejiur, ii remâserâ pe loc în castru, pânâ ce 
se vindecarâ. Şi lehova gise câtrâ losuu: Astâgi am râdicut 
ocara Egiptului de deasupra vostrâ. Pentru aceasta sa chiâmat 
numele acestul loc Ghilgal (râdicare), până în giua de astâgi. 

Asia darâ fiii lui Israel câmparâ în Ghilgal, şi fâcurâ pas- 
cele W a patru-spre-decea di a lunci, câtrâ sérà, în câmpiile 
lerichonului. Şi a doua di pasre mâncarâ, în aceeași di, din grâut 
pâmântului azime, și grdunțe prâjile. 

Si mana încelâ a doua di, după ce mâncarâ din grâul på- 
mântului, şi fiii lui Israel n'avurâ mai mult maná; înse ei mân- 
carâ în anul acesta din fruptele pâmântului Canaan. 

Si se întmplâ, când Iosua era aprope de Ierichon, câ el 
râdicâ ochii sel şi se uità&, şi écà, un om sta dinaintea lui cu sa- 
bia gólà în mâna luf. Atunci losua se apropiâ de dînsul şi gise: 
Dintre aï nostri! esci tu ori dintre inimicii nostrii? larâ el îi 
respunse: Nu, ci ca principe al oștirei lui Iehova, acuma am ve- 
nit. Deci càdiu Iosua cu façia la pâmânt, se proșternu şi! dise: 
Ce dice Domnul meii câtrâ servul sei? Atuncea principele os- 
lirei lui Iehova dise câtrâ Iosua: Scoteţi sandalele de pe picid- 
rele tale; câci locul pe carele tu stai este sânt. Şi losua fâcu aşiu. 


“CAPUL VI. 


Miraculosa luare a Ierichonului. Rachab crutialâ. 


erichonul înse era închis și întârit, din cauza fiilor lui 

| a niminea nu esia și niminea nu întra. Şi le- 
hova gise câtrâ Iosua: Privesce, ei am dat în mânile tale 
lerichonul, pre regele sei și pre eroii sel. Voi deci se 
încunjuraţi cetatea, toți Gmenii de resbel, umblând în jurul 
cetâței o singurâ datâ; asia vel face șese dile. Şi septe preuţi 
vor purtau septe trâmbiţi din corn de berbece înaintea arcei, tará 
în diua a șeplea veţi încunjura cetatea de septe ori, și preuţii 
vor suna din trâmbiţi. Si va fi, când cornul va suna într'o în- 
tinsore, si vol veţi audi sunetul trâmbiţei, tot poporul se înceap& 
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a striga cu târiă, şi murul celâței va câdea sub sine, și poporul 
se va sui fiâ-care dirept înaintea lui. Si chiâmâ losua fiul lul 
Nun preuţii și le dise: Râdicaţi arca aliantiel, și seple preuţi se 
porte septe trâwmbiţi din corn de berbece, înaintea urcei lui le- 
hova. De asemineu gise câtrâ popor: Treceţi și încunjurați ce- 
tatea, iarâ cei ce sânt înarmaţi, se trecâ inaintea arcei lui Ie- 
hova. Şi aŭ fost când losua vorbise câtrâ popor, atunci cel septe 
preuţi irccurâ înainte, purtând septe trâmbiţi de berbece înuin- 
tea lui Iehova, îl sunui din trâmbiţi, și arca așegemântului lui 
lehova venea în urma lor. 

Şi cef înarmaţi mergeui înaintea preuţilor caril sunaü din 
trâmbiţi, iarâ codurmia mergea în urma arcel; mergând se suna 
din trâmbiţi. Si Iosua ordonâ poporului gicend: nu strigaţi nici 
se se audâ vócea vóslrá și nici un cuvânt se iase din gura vós- 
trà pânâ în diua în carea vê voiă dice: strigați! atuncea veţi 
striga.  Ast-fel arca lui Ichova încunjură cetatea, umblând împre- 
jiur o datâ, Dupâ aceea se întorserâ în castru, şi pernoplară în 
castru. Şi losua se sculâ des demânsţiă, şi preuți râdicară arcu 
luf Iehova. Si septe preuţi purtând şepte Irámbiti de berbece îna- 
intea arcel lui lehova, mergeau și mergând sunau din trâmbeţi, 
iurâ cel ce eraü înarmaţi mergeail înaintea lor, și codarmia ve- 
nea În urma arcei lui Iehova, mergând se suna din lrâmbeţi. Si 
ii încunjiurarâ cetatea în diua a doua o singurâ dalà, apoï se în- 
torserâ în castru; asia fâcurâ sese dile. Şi a fost în șeptea 
gi, il se sculară în dior de diuă, si încunjururâ cetatea în ace- 
laşi mod de septe or: numai în această di ii încunjiurarâ ceta- 
tatea de septe cri. Şi la a șeptea Grâ preuţil sunarâ din trâm- 
beţi, şi Iosua dise câtrâ popor: slrigaţi; câci Iehova aŭ dat vouâ 
cetatea. 

Şi cetatea va fi anatemâ lui lehova, ca și tot ce este în- 
trinsa: numai Rachab curva se râmâe în vieuțâ, ca și tot ce este 
cu dinsa în casâ, fiind câ ea aü ascuns trâmișii pe carii "i-am 
trâmis. Şi vol numai pâdiți-v€ de lucrul anatemă, ca se nu fiţi 
supuşi anatemei, luând din lucrul unatemei, și asi-fel se faceți 
castrul lui Israel anatemă, și se'l nenorociţi pre el. Ci tot ar- 
gintul și aurul, și vasele de aramâ și de fer se fie consacrate 
lui Ichovu: ele vor întra în tesaurul luilehova.  Atuncea popo- 
rul strigă, si preuții sunui din trâmbeţi. Deci când poporul au- 
dise sunetul trâmbeţei și începuse a striga cu lârie, didiul cå- 
diu sub sine, și asia poporul se sui în cetate, fiâ-care mergând 
drept înaintea sa, și cuprinserâ cetateu, supuind anatemei tot ce 
era în celate, de la om pânâ la femel, de la tânâr până lu bê- 
trân precum boi, oae și asin, totul trecând prin ascuţitul sâbier. 
Ínse celor doi 6meni ce spionarâ térra le dise losua: întraţi în 
cusa femoei celei curve, și scóteț! femeia și tot ce este ulei, 
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dupå cum “i-aţi jiurat el. Atuncea întrară tinerii carii spionarâ, 
şi scoserâ pre Rachab, pre tatâl ci, pre mama ei, pre frații ei 
şi tot ce era al el, tote rudele ei le scoserâ și pre toți îi pu- 
será afarâ de castrul lui Israel. Cetatea înse o arseră cu foc 
precum şi tot ce era întrînsa: numai argintul și aurul, vasele de 
uramă și de fer le puserâ fn tesaurul casei lui Ichova. Şi Iosua 
lâsâ fn vieațiâ numai pre Rachab curva, casa pârintelui ei și tot 
ce era al ei; și ea au locuit în megii-locul lui Israel până în di- 
ua de astâgi, pentru câ ea aü ascuns trâmișil pe carii Iosua "i-ai 
trâmis ca se spionegâ lerichonul. 

Şi Iosua jurâ în acest timp, dicând: blasfemat va fi înain- 
tea lui Iehova, omul care se va scula și va didi aceasta cetate 
a lerichonulul: el o va întemeea asupra ânteiii-nâscutului sei, şi 
asupra celui mal tênêr între fiii sei va pune porţile el. Si Ie- 
hova fu cu losua și renumele lul era mare în Vótà ţerra. 


CAPUL VII. 


Crima lui Ilacan și pedeapsa luă. 


înse fiii lui Israel fâcurâ un greii pêcat în lucrul anate- 

l mel; câci Hacan fiul lui Carmi, fiul lui Zabdi, fiul lut 
Zara din semenţia lui luda, aŭ luat din anatemă, și se aprinsă 
mânia lui Iehova în contra fiilor lui Israel. Şi Iosua trâmise din 
Icrichon ómeni câtrâ Hai, care se afla lângâ Bet-aven, în partea 
râsâriteanâ a Betelului, și vorbise lor dicend: Suiti-vë şi spio- 
nați térra.  Barbaţii se 'suiră şi spionarâ Hal. Şi întorcându-se il 
câlrâ Iosua, îi giserâ: se nu se sue tot poporul; ci ca la doue 
mil Gmeni Suii ca la tril mii ómení se se sue, și ii vor bate pre Hai; 
nu osteni tot poporul trimețindu'l acolo; câcl ii sânt puţini. Aşa 
dará se suirâ acolo ca la trei mii de omeni din popor; înse fu- 
girâ dinaintea Gmenilor din Hai. Si Gmenii din Hai uciserâ din- 
tre ei ca la trei-deci și şese de Omeni, câci f1 gonirâ din ur- 
mâ dinaintea porţel pâna la Şebarim, și îi bâturâ la un prâvâlac: 
și ânima poporului se topi, și se fâcu ca apa. 

Si Iosua rupse 'vestimentele sale, câdiu cu fala la pâment 
înaintea arcel lui lehova, până în sară, atát el cát și bâtrânii lul 
Israel, șiși presurară capul cucenușiâ. Şi losua gisâ: Val, Domne 
Jehova! pentru ce tu al trecut poporul acesta preste Iordan, ca 
se ne dai în mâna Amoreulul, și spre a ne perde. O de ar fi 
fost se ne multiumim râmâind dincolo de Iordan. O Dómne ce 
vel dice, fiind câ Israel a întors dosul fnaintea inimicilor sel? 
Cananeiï și toţi locuitorii tereí vor augi de aceasta, ne vor în- 
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cunjura, și vor sterge numele nostru de pre pâment, și ce vci 
face tu marelui teii nume? 

Atuncea Iehova dise câtrâ Iosua: Sc6lâ-te! pentru ce cadi tu 
pre façia ta? Israel aü pâcâtuit, și aŭ calcat âncâ aşediâmêntul 
mei, pre carele Pam ordonat lor, ba chiar aü luat din anatemâ, și âncâ 
aŭ furat, aü minţit şi cele luate le-aü pus între vasele lor. Si 
pentru aceasta fiif lui Israel nu pot se sleie înaintea inimicilor 
lor, ií vor înturna dosul înaintea inimicilor lor, câci aŭ devenit 
anatemâ; nu voii mai adâogi a fi cu vol, dacâ nu veţi ester- 
mina anatema din megi-locul vostru. Scolâ-te, santificâ poporul, 
şi gi: Santificaţi-ve pe mâne; câci asia aŭ dis Iehova, Dumnegeul 
lui Israel: anatemâ este în medi-locul teŭ Israele; nu vel putea 
se stai înaintea inimicilor tel, pânâ ce veţi scóte anatema din 
medi-locul vostru. Şi voi vë veţi apropia demândţiă, dupâ se- 
mențiile vóstre, și semenţia pre carea Iehova o va nimeri se va 
apropica dupâ fumilii; și familiea pre curea Iehova o va nimeri 
se va apropiea dupâ casâ, și casa pe carea Iehova o va nimeri 
Iehova se va apropiea dupâ persdne. Şi va fi câ cel ce se va 
nimeri cu vrun lucru anatemâ, se va arde cu foc, pro el si tot 
ce este a lui, pentru câ aŭ calcat așediâmântul lui lchova, și aŭ 
fâcut faptâ de rușine în Israel. 

Atuncea Iosua se sculă des-demânţiâ și apropiâ pre Israel 
dupre semenţiile sale, și sementia lui Iuda fu nimeritâ. După 
aceea el apropii familiile lui Iuda, și nimeri familieca Zarhiţilor; 
şi apropiind familiea Zarhiţilor după persóne, si fu nimerit Zabdi. 
Si când el apropiâ casa sa dupre persone, fu nimerit Hacan, fi- 
ul lui Carmi, fiul lui Zabdi, fiul lui Zerah, din semenţieu lul Iuda. 
Şi Iosua gise câtrâ Hacan: fiul mei dà acum mârire lui lehova 
Dumnedeul lui Israel, și mârturiseşte=te lui, şi spune'mi mic acu- 
ma ceia ce al fâcut; nu ascunde nimica de mine. larâ Hacan 
respunse lul Iosua, și dise: Întru adevâr eŭ am pâcâtuit lui Ie- 
hova, Dumnedeul lui Israel, şi am fâcut cutare și cutare lucru; 
Am vâdiut între prâdi un paliă babilonic pre frumos, și doue sute 
sicle de argint și o laminâ de aur, de o greutate de einci-geci 
de sicle şi poftindu-le le-am luat; și eatâ sânt îngropate în pâ- 
mânt, în medi-locul castrului mei, si argintul este sub palii. 

Atuncea losua espedui trâmiși, carii alergură la cort, și eatá 
paliul era ascuns în cortul luf, si argintul era sub dinsul. I 
scóserå acestea din castru, și le aduserâ câtrâ Iosua și câtră toţi 
fiii lui Israel, și le-aü pus înaintea lui Iehova. Apoi losuu îm- 
preunâ cu tot Israelul luând pre Hacan fiul lui Zerah, precum și 
argintul, paliul, lamina de aur, pre fiii sei, pre fiicele sale, boif 
sei, asinil sel, oile sale, cortul seü și tote câte erai ului, și le 
aduseră în valea Ahor. Si Iosua dise: pentru ce ne-a! adus pre 
noi în nenorocire? Iehova te va nenoroci pre tine în accuslă 
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gi. Şi tol Israelul îl uciserà cu petre, și le arserá cu foc, dupâ 
ce le uciserà cu petre. Și îi râdicarâ asupra lui o mare movilă 
de petre, ce ființagă pânâ tn diua aceasta. Ast-fel Iehova se în- 
tórse din aprinderea mânie! lul. Pentru aceasta numele locului 


acestuea se chiamâ Valea lui Ahor, pânâ în aceastá qi. 
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CAPUL VIII. 


Luarea celâței Hai. Altariŭ înalțial pre muntele Ebal. 


Si Iehova dise câlrâ Iosua: Nu te teme si nu te spâl- 
2 mànta! lea cu tine pre toți barbaţii cci de resbel, sc6- 
lâ-te și sue-te la Hai; latâ, am dat în mânile tale pre regele de 
Hal, pre poporul señ, cetatea sa și țerra lul. Şi tu vei face ce- 
tâței Hal precum și regelui ei, după cum at fâcui Ierichonului și 
regelui scii; numai prada ei, şi animalele ei, le veţi prada pentru 
voi. Pune numa! pândâ îndârâptul cetátel. 

Iosua decf se sculâ cu toţi barbuţii cei de resbel, spre a 
se sui la Hai; și losua alese trel-geci de mii de barbaţi eroi, 
şii trâmisâ nóptea. Şi el le ordonă lor dicénd: luaţi aminte, voi 
carii veți pândi cetatea din dârâptul ci, se nu vê departați prea 
mult de cetate, ci Gy toţi gata. larà eŭ şi tot poporul curele 
este cu mine ne vom upropiea de celate, şi va ficând civor eşi 
spre a ne înlimpina, precum întâeuși datâ, noi vom fugi dinain- 
tea lor. Şi asla ii vor eşi după noi, pânâ ce fi vom trage pre 
ci de la cetate; câci vor dice: ri fug de dinaintea nóstrå ca și 
ânteeaşi dalâ; de aceea no! vom fugi de dinaintea lor. Atuncea 
voi vê veţi scula de la pândâ, și veţi cuprinde cetatea; cácelle- 
hova Dumnegeul vostru o va da pre ea în mânile vóstre. Şi va 
fi câ după ce veţi lua cetatea, o veţi aprinde cu foc; dupâ cu- 
vântul lui Iehova veţi face. Luaţi aminte eŭ am ordonat vóue. 

Josua deci if trâmisă, şi ii se duserâ la pândă, și râmâserâ 
între Betel și între Hal, în partea apusunâ de la Hui; înse Io- 
sua pernoplâ în nóptea aceasta în medi-locul poporului. Si Iosua 
se sculâ des-demânsţiâ, numârâ poporul, si se sui, el și bâtrânii 
lui Israel înaintea poporului, înspre Hai.: De asemenea tot po- 
porul de resbel, ce era cu dinsul, se sui și se apropiâ, și veni- 
rå Înaintea celâţei, așediându'și castrele în partea de miazá-nópte 
de lu Hal, ușa câ valea era între e! și între Hal. EI luâ de asemenea ca 
la cinci mil de Gmeni, pe pe carii îi puserâ lu pândă între Betel și Hat. 
În partea upusnnă de la Haf. Si poporul așegiâ întregul castrul ce era 
în partea despre mediâ-n6pte a cetâţei, și cod-armiea în partea apu- 
șanâ a cetâței, și losua merse în nóptea aceasta în medi-locul vâcl. 
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Deci aŭ fost, când regele de la Hat îl vegiu, ómenil ce- 
tâţel se scularâ des-demâneţiă, se grâbirâ și eșirâ spre a întimpina 
pre Israel cu resbel, atât el cât și poporul sei aŭ eşi? la locnl 
adunârei, înaintea șesului. El înse nu sciea câ pândă era în con- 
tra lui, în dârâptul celâței. Si losua și întregul Israel urâtân- 
du-se a fi bâtuţi, apucarâ fuga pe calea spre deșert. Incàt tot 
poporul ce era în Hal fu conchiâmat spre a'l lua din urmâ, il deel 
luară din urmă pre losua, si furâ trași din cetale. Şi nu remase 
nici un om în Hal şi în Betel, care se nu fi esit dupâ Israel, 
lâsând cetatea deschisă și urmârind pre Israel. Atunci Iehova 
gisâ câtrâ Iosua: întinde lancea ce este în mâna ta câtrâ Hai; 
câci o voiu da în mâna ta, Si Iosua întinse lancea ce era în må- 
na lui câtrâ cetate. Si pânda se sculâ cu grâbire din locul el, 
şi alergå îndală ce el întinsă mâna sa, și venirâ în cetate și o 
luară, se grâbirâ de ai da foc. Atunceu dmenii din Hai uitân- 
du-se îndârâpt, priviră, și iată, fumul cetâţei se suca pânâ la 
ceriŭ, și nu era întrînșii putere spre a fugi încoce ori încolo, earâ 
poporul ce fugea spre desert, se intorsâ în contra celor cel go- 
caii, Iosua deci și tot Israelul vedénd câ, pânditorii au luat ce- 
tatea și câ fumul celâței se suea în sus, se întorserâ si bâlurâ pe 
Omenii din Hui. Ceia-l-ulţi de asemene cșirâ din cetate spre în- 
timpinarea lor, așa câ ii erai în megi-locul Israelţilor, unii fi- 
ind d'incóce şi alţii dincolo, și îi Dâturâ pre ií încât le nu re- 
mase nici un mântuit ori fugariă. Inse pre regele din Haf îl 
prinserâ viă, srl aduserâ la losua. Şi au fost după ce lsrael mân- 
tui de ucis pe toți locuitorii din Hal, în câmp și în deşert, un- 
de il "i-ai urmârit, și toţi câdiurâ prin ascuțitul sâbiei, până ce 
furâ consumaţi, tot Israelul se întorsă la Hai, si o bâturâ cu as- 
cuțitul sâbiei. Toţi acei caril câgiurâ în acâstâ di, de la om pâ- 
nà la femec, furà în numer de doue-spre-dece mii, toţi ómenil 
din Hai. Si losna nu întorse mâna sa, pe curea o întinsesecu lan- 
cea, pânâ când se nimicirâ prin anatemâ toţi locuitorii din Hai. 
Israel prâdă pentru sine numai animalele și prada acestei celâţi, 
după cuvântul lui lehova pre carele'l ordonă lui losua. Si Iosua 
arsâ celatea Hai, şi o prefâcu intr'o ruinâ perpeluü nelocuită, 
pânâ în diua auceusla. După accea spândiurâ pre regele din Hai, 
de un lemn, pânâ în sarâ, şi când sórele apunea, losua ordonâ 
se se cobore cadavrul lui de pe lemn, și ii îl aruncară la întrare 
în porta cetâţii, si deasupra lui înâlțiară o mare movilă de petre, 
finţindi până în giua de astàdi. 

Atuncea Iosua didi un altariu lu! Iehova, Dumnegeului lui Is- 
yael, pre muntele Hebal. Dupâ cum Moise, servul lui lehova, aŭ 
ordonat fiilor lul Israel, după cum este scris în cartea legei lui 
Moise: Un allariă din petre întregi, asupra cârera ferul nu s'au 
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râdicat. Si ii aduserâ deasupra lui olocauste lui Iehova, și sa- 
crificarâ sacrificii votive. 

De asemenea el scrisâ acolo pe petre, o copie a legei lui 
Moise, pe care el o scrisâ în presenta fiilor lui Israel. Şi tot 
Israelul, si bêtrânil sei, și prepușii şi judecâtorii sei, aü slàtut 
dincâce şi dincolo de arrâ faciâ în faciă cu preuţii, din neamul lui 
Levi, carii purtaŭ arca ușegemântului lui Iehova, atât strâinul cât 
şi indigenul; jumâtate din ei erau câtrâ muntele Garizim, și ce- 
ea-l-altă jumătate câtrâ muntele Hebal, dupre cum Moise, ser- 
vul lui Iehova aŭ ordonat ânlâiași datâ, spre a bine-cuvânta pre 
poporul lui Israel. Dupâ aceasta el ccti tóte cuvintele legei, 
bine-cuventarea si blasfemul, conform cu tot ce este scris în 
cartea legei. Nu era cuvânt din tote câte aŭ ordonat Moise, pre 
cure losua se nu'l fi cetit înaintea întregel adunâri a lut Israel 
âncă și femeclor, copiilor și strâinului ce umbla în megi-locul lor. 





CAPUL IX. 


Legătura regilor Chananei contra lui Iosua.  Strategima Gabaoniţelor. 
Si se întâmplă, dupâ ce augiri de acestea tofi regii ce 
Ş erau dincâce de Iordan, cel din munte și șes, și cel 
din totâ marginea mârel cei mari faciâ in faciâ cu Libanul, anume 
Heteul, Amoreul, Cananeul, Perideul, Hevcul şi'Evuseul, lise adu- 
narâ împreunâ, spre a se bate cu losua și cu Israel #o# într'un 
acord. 

ÀÁncà si locuitorii Gabaonului audirá ceca ce Iosua aŭ fâ- 
cut lerichonulut și cetâțeï Hai. Atuncea şi ei fâcurâ vicleșug; 
câci ii se duseră și'și pregâtiră merinde si luurâ saci vechi pre 
asini lor, si fol vechi pentru vin, rupte, si cârpite. Deaseme- 
nea sandale vechi şi cârpile în picidrele lor, precum și vesti- 
mente vechi asupra lor, si tot nutreţul lor de drum era uscat şi 
muced. Şi viind câtrâ losua, în castrul la Gilgal, şi diserá lui, și 
barbaţilor lui Israel: Noi am venit dintro ţârrâ departată, acum 
darâ fâ alianță cu noi. Atunci burbaţii lui Israel diserâ câtrâ 
Heviţi: pote câ voi locuiţi între noi, cum deci vom face alianţă 
cu voi. I] înse respunserâlui Iosua: Nol sântem servii tel. Atunci 
le gisâ lor Iosua: Cine sânteți vol? și de unde veniţi? larâ il 
respunserâ: Servii tel aŭ venit dintr'o ţerră forte departat din 
cauza numelui lui lehova Dumnedeului teŭ; câci noi am audit de 
renumele lui si de tot ce aü fâcut el în Egipt, Deasemenea tot 
ce aü fâcut el celor doi regi a Amoreilor curii erai dincolo de 
Iordan, lu! Sion regele Hesbonului, și lui Og regele Busanului, 
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carele era în Astarot. Pentru acésta betrânii noștri! și toţi locui- 
torii terrei nóstre aŭ vorbit nouă, gicând: Luuţi în mânele vóstre 
merinde pentru drum, și mergeţi înaintea lor și le giceţi: Nof 
sântem servil vostrii, acum deci faceți alianțâ cu noi. Accasta 
este pànea n6strâ, noi o luarâm caldă din casele nistre, spre a 
ne servi de merinde, în giua în curea um eşit spre a veni la vol, 
și acum iatâ, este uscalâ si mucedâ; Si acestea foi pentru vin, 
pe care le-am împlut fiind noue iatâ s'au rupt; și aceste vesti- 
mente a nóstre precum și sandalele nóstre s'ai învechit din cauza 
îndelungatei câlâtorii.  Atuncea barbuţii luarâ din merindele lor, 
şi gura luf Iehova nu o consultarâ. Si Iosua fâcu pace cu eï, și 
fâcu alianță cu dinșii, spre a'i lâsa se trâească, și capil comuni- 
lâței se jurară lor. 

Deci se întmplă dupâ trecerea de trei dile, dupâ ce fâcurâ 
alianță cu dinșii, și ii audirâ câ ii erai vecinii lor, si câ locueaü 
între ii: Câci fiii lui Israel plecâră, şi venirâ în cetâțile lor a treia 
di. Deci cetâţile lor erai: Ghibeon, Cefira, Beerot și Chiriat-ica- 
rim. Si fiif lui Israel nu' bâturâ, fiind câ capii comunilâţel s'aă 
jurat lor pre lehova, Dumuedeul lui Israel, farà tólå comunitatea 
cârli contra capilor.  Atuncea toți capil vorbiră câtrâ întreaga 
comunitatea: Noi ne-am jurat lor pre Iehova, Dumnedeul lui Is- 
rael; de accea acum nu ne putem atinge de il. Aceasta vroim 
se facem lor; vroim a cruța viața lor, pentru ca se nu fie asu- 
pra nósirâ mânia lui Dumnedei, pentru jurâmentul pre carele l'am 
jurat lor. Capii deci diserâ lor: se lrâcascâ; înse furâ tâctori 
de lemne şi cârâlori de apâ pentru întreaga comunitate, dupre 
cum capii le giscrâ lor. 

Si Iosua îi chiâmă și le vorbi gicând: Pentru ce ne-aţi în- 
şelat, dicând: Noi sintem forte departe de vol, când locuiţi în 
medi-locul nostru? Acum deci, voi sânteți blasfemaţi și puru- 
rea vor fi dintre voi sclavi, tâeiori de lemne și cârâtori de apâ 
pentru casa Dumnedeului meü. larâ ii respunserâ lui Iosua, qi- 
când: fiind câ servii tei aŭ audit de sigur ceea ce Iehova Dum- 
nedeul teŭ aü ordonat lui Moise servul lui, ca se deie vóue tótá 
térra şi se eslermineze pre toţi locuitorii țerrei dinaintea vóstrá, 
pentru aceasta lemându-ne de voi forte pentru vieaţa nóstrá, am 
fâcut aceasta. Şi acum iatâ-ne în mâna tu, şi dupre cum este 
bine şi drept în ochii tel, ca se faci ndue, fâ! Aşa dar el le 
fâcu lor ast-fel, şii mântui din mâna fiilor lui Israel, și nu "i-ai 
omorit pre ii. Si în giuu aceea Iosua W fâcu pre el tâelori de 
lemne si cărători de apá pentru comunitatea, și pentru altariul lui 
lehova, până în diua acâsta, în locul pre care el lar alege. 
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CAPUL X. 


Iosua învinge întrun chip miraculos pre cinci regi Chananei. 


ar dacâ audi Adoni-ţedec, regele Ierusalimului, câ Iosua 

I aü luat pre Har, si o aŭ surpat pre ea, câ dupá cum aŭ 
fâcut lerhonului și regelui lui, asa aü fâcul cetâțe Hai si re- 
gelui ei, și câ locuitorii din Gabaon aŭ fâcut pace cu Israel, si 
aü remas in megi-locul lui, Se spâimântară fórte, pentru câ Ga- 
baonul era cetate mare, ca una din celâţile regești, și câ ea era 
mal mare decât Hai, și toți barbațil ei erau erol. De aceea 
Adoni-ţedec regele Ierusalimului, lrâmisâ câtrâ Hoham regele He- 
bronului, câtrâ Pircam regele larmutului, câtră lupia regele Ia- 
chinului si câtrâ Debir regele Eglonulul, gicând: Sauili-vë câtrâ 
mine și daţi'mi ajutor, pentru ca se batem Gabaonul; câcr aü fà- 
cui pace cu Josua și cu fiii lui Israel. Deci se adunarâ şi se 
suiră cei cinci regi a Amoreilor, regele Ierusalimului, regele He- 
bronului, regele lurmutului, regele Lachisului și regele Eglonu- 
lui, it și tot castrul lor sisi așegiarâ castrele lor înaintea Guba- 
onului si se resboiră contra lul. 

Şi Gubaoniţii trâmiseră câtrâ Iosua în castru la Gilgal, qi- 
când: Nu retrage mâna la de lu servi lei, sue-te cu grâbire câ- 
trå noi, mântuește-ne și ajutâ-ne; câcl s'aŭ adunat înaintea nós- 
trâ toţi regii Amoreilor, caril locuesc în munte. Şi Iosua se sui 
din Gilgal, el și tot poporul cel de resbel împreunâ cu dinsul, 
și toţi cei puternici întru tărie. 

Şi Iehova dise câtrâ Iosua: Nu te teme de ií, câ în mânile 
tale "I-am dat, nici unul din ii va sta înaintea ta. losua deci cu 
grâbire veni câtrâ il, tótà nóptea s'ai suit din Gilgal. Si Iehova 
"i întârse în fugâ dinaintea fiilor lut Israel, și"! bâtu cu mare co- 
tropire la Gubaon, și "I-au gonit pre ei pe calea suișului, câtrâ 
Bet-Horan, și "i-au Dâtut pânâ la Azeca și pânâ la Maccheda. 
Şi se întâmplă când ii fugea dinaintea lui Israel, il erai la po- 
gorişiul Bet-Horan. Iehova aruncâ din ceriit petre mari asupra 
lor pânâ la Azeca și ii muriră, mai mulți erai cet ce aŭ murit 
de grindina petrilor, decât acei pe carii fiii lui Israel 'i-aŭ ucis 
cu subica. 

Atuncea Iosua vorbi câtrâ Iehova, în diua în”carea Iehova 
aŭ dat pre Amorei fiilor lui Israel, și disá înaintea lui Israel: 
S6re opreșiete âsupra Gubaonului, și fu luno în valea Aialon! 
Şi sórele se opri și luna aŭ stat pânâ ce poporul 'șiresbunâ asu- 
pra inimicilor sei. Aü nu este scris acesta în cartea dreptului? 
Şi sorele stâtu în medi-locul ceriului și nu se grâbi de a apune 
mai o di intrâgâ. Si n'aü fost di cu aceasta nici înainte nici 


car. 10. 349 


dupá aceea, ca lehova se asculte de vócea unui om; câci Iehova 
se resboea pentru Israel. 

Şi Iosua și tot Israelul cu dînsul, se fntórsá în castrul la Gil- 
gal. larâ cei cinci regi aü fugit, și s'au ascuns într'o pescerâ 
la Maccheda. $i se spusâ lui Iosua, dicând: S'aü aflat cei cinci 
regi, ascunși într'o pescerâ la Maccheda. Şi Iosua gisâ: Rosto- 
goliți petre mari la guru pescerei, și puneţi ómeni lângâ ea 
ca se'i pâzeascâ; larâ vol nu vê opriţi, ci goniți din urmâ pre 
inimicit vostrii si bateţi codarmia lor, nu' lusaţi se între în ce- 
tâțile lor; câci lehova Dumnegeul vostru 'i-aü dat în mânele 
vóstre. Şi după ce Iosua și fiil lui Israel terminară de a'l bate 
cu o cotropire forte mare, pânâ la nimicirea lor, și cel ce sca- 
parâ dintre if se retraserâ în cetâţile cele tari, Tot poporul se 
întârse în pace la castru câtrâ Iosua la Maccheda, și nimene nu 
mișca limba sa în contra vre unuea dintre fiii lui Israel. Atun- 
cea Iosua gisâ: Deschideţi gura pesrerel, și aduceţi câlrâ mine 
pre cei cinci regi din pescerâ. Şi fâcură asia. II scoserâ afară 
din pescerâ pre cei cinci regi, pre regele Ierusaiimului, pre re- 
gele Hebronului, pre regele larmulului, pre regele Lachisului și 
pre regele Eglonului, Si aŭ fost câ dupâ ce îl aduserâ pre acei 
regi câtrâ Iosua, Iosua chiâmâ pre toți barbaţii luf Israel și gise 
câtrâ cupitanii barbaţilor de resbel carii aŭ fost mers cu dinsul: 
Apropieţi-v€, puneţi picidrele vóstre preste grumuzii acestor regl. 
H se apropierâ și puserâ picidrele preste grumazii lor. Şi Iosua 
gdise câtrâ dînșii: Nu vê temel şi nici vê spâimântați, întâriţi-v6 
si înbârbâtaţi-v6; câci asia va face Iehova tuturor inimicilor vos- 
tri cu carii vê veţi râsboi. Si Iosua dupâ aceasta îi bâtu și'i 
ucisâ șii spândiurâ de cinci arbori, râmâind spângiurați de ar- 
bori pânâ în scrâ. Şi câtrâ upusul sdrelui Iosua ordonă ca se'i 
cobore de pe lemn, și se aruncarâ în peșterea în care s'au as- 
cuns, Si S'aii pus petre muri la guru peşterei, care aq remas pâ- 
nà în diua uceasta. 

Și în aceea-di Iosua luâ Maccheda, o trecu prin ascuţitul sâ- 
biei, şi extermină pre regele ei si pre locuitorii ei, și nu lâsâ 
se scape nimine din cei ce erai intrinsa, și el fâcu regelui de 
Maccheda dupâ cum fâcu regelui de lerichon. Dupâ aceasta Io- 
sua și tot Israelul cu dinsul trecu dela Muccheda la Libna, şi se 
râzboi la Libna. Si Iehova dâdu âncâ si pre ea în mânile lui Is- 
rael, și pre regele ei, o trecu prin ascuţilul sâbiei, și nu lusâ se 


scape nimine din cel ce erai W ea, si el fâcu regelui ei dupâ 


cum fâcu regelui de lerichon. 

De la Libna apot trecu Iosua și tot Israelul cu dinsul la La- 
chis, puse castrul înaintea ei și se resboi cu ea. Si Iehova dâ- 
du în mânile lui Israel pre Lachis, pre careu o luase în diua a 
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doua, o trecu prin ascutitul sâbiei, si pre toţi cel ce craii in ca, 
după cum fâcu Libnei. 

Atunci Horam, regelui Gezcrului, se sui spre a ajulu pre La- 
chis. Josua înse bâtu pre el și pre poporul sei, încât nici unul 
scâpâ. 

ý Dupâ aceasta Iosua si tot Israclul cu dînsul trecu de lu La- 
chis la Eglon, si așegiară castrul înaintea ei, râsboindu-se contra 
el. Şi ii o luarâ în aceeași di, o trecurâ prin ascutitul sâbiei, 
şi pre toţi carii eras în ea îi esterminâ în aceeaşi gi, dupre cum 
fâcu cetâței Lachis. Dupâ aceea Iosua și tot Israelul cu dînsul, 
se sui de la Eglon la Ebron, și râsboirâ contra ei. Şi iï o luară, 
o trecurâ prin ascuţilul sâbiei, pre regele ei, tite cetâţile ei și 
pre tuţi cei ce eraă în ea, nu lâsâ se scape nici unul, dupâ cum 
fâcu Eglonului. El o estermină și pre toți cei ce eraŭ în ea. 

În urmâ losua si tot Israelul cu dinsul se întorse la Debir, și 
resboi contra ci. Şi el o luâ împreuuâ cu regele el, și tote cetâţile ei, 
ii o trecurâ prin ascuţitul sâbici, și nimicirâ pre toţi ceidin ea, nu 
lâsă se scape nici unul, dupâ cum făcu Ebronului asa fâcu ce- 
tâței Debir si regelui ei, dupâ cum fâcu Libnei şi regelui et. 

Şi asia Iosua bâtu totâ (érra, muntele, megdâ-diua, câmpiea, 
polele munţilor și pre toți regi! lor nu lâsâ se scape vre unul, 
şi el esterimină tot ce avea suflare, dupâ cum ordonase Iehova 
Dumnedeul lui Isracl. Şi losuu îi bâtu de la Cades-Barneu pânâ 
la Gaza, și tótâ térra Gosen până la Gabacn. Si pre toți acesti 
regi şi țerrile lor le luâ Iosua de o dată, fiind câ lehova Dum- 
negeul lui Israel, se resboi pentru Isracl. Dupâ acestea se în- 
târse Iosua și tot Israelul cu dînsul, în castru lu Ghilgal. 


CAPUL XI. 


Victoriile lui losua asupra Chananeilor. 


Şi îndatâ ce lubin regele Haţorului, audi aceste lucruri, 
2 trâmisâ la Iebab regele Madonului, la regele Simronu- 
lui, și la regele Acsalului, si lu regiice eraă càtrà nord în munți, 
în câmpiea, spre megiâ-di de Chiuarot, și în șes si în înâlțimele 
de la Dor, spre vest, La Cananei spre resârit și apus, la Amo- 
reü, la Hetei, lu Fereseu și la Ebuseü în munţi, si la Hevei sub 
Hermon în térra Miţpa. Deci eșirâ ei, si tóte castrele cu dinșii, 
popor mult, cu nâsipul cure este ca mulțimea pe ţermul mârei, 
âncâ și cai și câruțe forte multe. Şi se întrunirâ toţi acesti regi, 
venirâ sisi aşegiarâ împreunâ custrele lângâ apele Merom, spre 
a se bate cu Israel. 
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Şi Iehova dise câtrâ Iosua: Nu te teme de ii; câci mâne pe 
vremea asta, "I voii da pre el toți râniţi înaintea luf Israel, cai- 
lor lor le vei tâea nervii picidrelor, și carâle lor le vel arde cu 
foc. Si asia losua vem cu grâbire în contra lor, şi tot poporul 
de resbel cu dinsul, aprope de apele Merom, și se aruncâ- 
râ asupra lor. Şi Iehova îi dâdu în måna lui Israel, și ifîi bâ- 
turâ șşiii gonirâ pânâ la Sidonul cel mare, pânâ la Mirfot-maim 
şi pânâ In valea Miţpe, câtrâ râsârit, siT bâturâ ast-felii încâ 
nu scâpâ nici unul. Deci losua le fâcu lor dupre cum “i-ai gis 
lui Iehova; cailor lor le tâiâ nervii picidrelur, și carâle lor le arse 
cu loc. 

Şi losua întorcându-se în aceeași vreme, luâ Haţorul, iar pre 
regele lui îl bâtu cu sabiea; caci Halorul maï înainte aü fost ca- 
pitala a tuturor acestor regii. i îi trecurâ prin ascuţitul sâbiel 
pre toți cei ce erai în ea, esterminându'i pre eY; nici o suflare 
n'aŭ remas vie, și arsâ cu foc Haţorul. Si tote cetăţile acestor 
regi, precum și pre regii lor, cuprinsâ losua, i trecurâ prin as- 
cuțitul sâbiei, șii esterminâ, dupre sum ordonase Moise servul lui 
lehova. Numai cetâţile ce aŭ stat în tâcere pe dealurile lor nu 
le-ai ars Israel afarâ de singur Haţorul pre care laŭ ars Iosua. 
Şi tolâ prada acestor cetâti si animalele, le prâdarâ fiii lui Israel 
pentru dinçi, numai pre Gmeni "i trecurâ prin ascuţilul sâbiei, 
pânâ ce "i-ai esterminat: nu lâsâ viii nimicâ ce ave suflare. 

Dupre cum Iehova aü ordonat servului seii Moise, asia or- 
donâ Moise lui Josua, și Josua fàcu asia: el nu lâsâ nimică din 
tóte câte au ordonat lehova lui Moise. Şi asia Josua luâ tótà 
térra aceasta muntele si 1ó1á partea despre meugiâ-di, tótà térra 
Gosenului, câmpica și și sul, muntele lui Israel și șesul lui; De 
la muntele cel ples, ce se înalţiă spre Seir, pânâ la Baul-Gad în 
valea Libanului, sub muntele Hermon, de asemenea luâ pre toţi 
regii lor, "i Dâtu șii ucisâ. Multă vreme Iosua purtă cu toţi acesti 
regi resbel. Nu era nici o cetate carea se fi fâcut pace cu fiil 
lui Israel, afarâ de Heveii ce locucaii în Gabaon; tote le luarâ 
prin resbel. Cå aceasta era de la Iehova, câ ii învârtoșai ini- 
mile lor spre a se bate cu Israel, pentru ca se'i nimiceascâ, fârâ 
a fi lor îndurare, ci sei estermineze dupâ cum Iehova aŭ ordo- 
nut lui Moise. I 

In aceeași vreme veni Iosua și nimici pre Anachimi din munţi 
Hebron, din Debir, din Anab din toți munţii ludei, si din toţi 
munţii lui Israel; Josua fi nimici cu cetâţile lor. N'ai remas nicl 
unul din Anachimi în térra fiilor luf Israel; numai în Gaza in Gat 
şi în Asdod aŭ remas din ii. {osua luâ deci tótâ ļérra, conform 
cu tot ce aú dis Iehova lu! Moise, și o dâdul ehova spre moste- 
nire lui Israel, potrivit împârţirei lor în semenţii. Şi térra se re- 
pausâ de resbel. 
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CAPUL XII. 


Enumerarea regilor învinşi de Josua și Moise. 


e acestiea sânt regii terreí, pe care' bâturå fiii lut Is- 
rael, și luară în posesiune țtrra lor dincolo de Iordan, 
spre resârilul sórelui. de la riul Arnon până la muntele Ermon, 
si tótå câmpia spre resârit. Pre Sion regele Amoreilor, caiele 
locuea în Hesbon, domnind de la Aroer, ceeste pe marginea riului 
Arnon, si de la mijlocul riuluí și jumátate din Galaad pânâ la 
riul [uboc, confinia fiilor lui Amon; Şi de la câmpie pânâ la ma- 
rea Chinnerot spre resârit, și până la marea câmpiei ce este ma~ 
rea saratá spre resârit pre calea câtrå Bot-Esimol, și de la par- 
tea despre médiá-di, sub pólele muntelui Fusga; 

Si teritoriul lui Og, regele Basanului, din râmaçşița uriesi- 
lor, carele locuea în Astarot și in Edrei. Şi domind în muntele 
Hermon, în Sulca, si în tot Basanul, pânâ la confiniele Gesuriti- 
lor și a Maacalilor, si preste jumâtate din Galaad, confiniea lui 
Sion regele Hesbonului. Pre ucestiea Moise servul lui Iehova şi 
fiit lui Israel îi bâtură, și au dat Moise servul lui lehova, pámén- 
tul lor, moştenire Rubeniţilor, Gadiţilor, și la jumâtate de semen- 
Há a lui Manase. 

Si acestia sânt regii țerrei, pre carii "i-aă bâtul Iosua și 
fiii lui Israel dincoce de lordan spre apus, de la Baal-Gud în 
valea Libanului, pânâ la muntele Pleșii ce se înalţiă câtrâ Seir, 
şi o dâdu losua semențţiilor lui Israel spre moștenire conform îm- 
pârțirel lor; In munţ, în şesuri, în câmpii, în pole de munţi, în 
deșerturi și în partea de megiâ-gi: pre Hetei, pre Amorei, pre 
Hunaneï, pre Ferezei, pre Hevei și pre Ebusei: 

Regele lerihonului, unul; regele de Hal, care era în latu- 
rea Belelului, unul; Regele lerusalimului, unul; regele Hebro- 
nului, unul; Regele larmulului, unul; regele Lachisului, unul; 
KR gele Eglonului unul; regele Gederului, unul; Regele Debiru- 
lui, unul; regele Gezerului unul; Regele Hormei, unul; regele 
Aradului, unul; Regele Libnei, unul; regele Adulamului, unul; 
Regele Mucchedei, unul; regele Betelului, unul; Regele Tapu- 
hei, unul; regele Heferului, unul; Regele Afecului unul; regele 
Lusuranului, unul; Regele Madonului, unul; regele Hazorului, 
unul; Regele de Simron-Meron, unul; regele Acsatului, unul. Re- 
gule Taunahului, unul; regele de Meghiddo, nnul; Regele Che- 
desului, unul; regele de locneam în Carmil, unul; Regele Do~ 
rului în înâlțimea de la Dor, unul; regele Goimuiul în Ghilgal, 
unul; Regele Tirţei, unul. Peste tot trei-(leci și unul de regi. 


cap. 13. 


CAPUL XIII. 


Ordinul lui Dumnedeii pentru înpârțirea pâmnântului Canaan. 


S: Iosua era bâtrân, s¿ înaintil in dile și Iehova dise câlrå 
< dinsul: Tu eşti bêtrân și înaintit în dile, și au mai re- 
mas încâ o forte mure țerrâ de posedat. Aceasta este țérra ce 
încâ aü mai remas: tóte regiunele Filisteilor și întregul Gesur de 
la Sihor, care este înaintea Egiptului, pânâ la frontariile Ecro- 
nului, spre nord, care se numeră Canuneului; cel cinci princepi 
ai Filisteilor de la Gaza şi Aşdod, Ascalon, Gat, şi Ecron; ase- 
menea si pre Avei; Spre sud tótá țérra Cananeilor, și pescera 
ce este a Siclonienilor, pânâ la Afec, pânâ lu confinia Amorei- 
lor; Şi terra Gibleilor, și tot Libernul, spre reseritul sórelut, de 
la Baal Gud sub muntele Hermon, pânâ la întrarea în Hamat. 
Toţi locuitori! în munţi, de la Siban până la Misrefot-maim, și toți 
Sidonienii eŭ îl voi isgoni dinaintea fiilor lui Israel; numai tu o 
împarte prin sorţi Israelului spre moscenire, precum "ţi am ordo- 
nat ie. 

Acum deci înparle térra aceasta ca moscenire celor noue 
semenţii, şi la jumatatea de semenţie a lui Manasi. Rubeniţii și 
Gadiţii, cu ceea-l-altă jumâtate din ea, aü luat moscenireu lor, 
pe carea ouiidut lor Moisi, dincolo de Iordan spre reserit, dupâ 
cum Moisi servul lui lehova aü dat lor; 

De la Aroer, care este pe țermul riului Arnon, și cetatea 
care este în medlocul riului, şi tótà câmpiea Medba pânâ la Di- 
bon; Si tote celâţile lui Sion regele Amoreilor, carele domnea 
în Hesbon, pânâ la confinia fiilor luf Amon; Si Galaadul, si 
regiunele Gesuriţalor si a Maachaţilor, și tot muntele Hermon, și 
tot Basanul pânâ la Salca; Tot regatul lui Og în Basan, carele 
domnea în Aşterot și în Edrei, carele aü fost remas din râmâ- 
sitia urieșilor; câci Moisi îi bâtu pre acesthea, și'I isgoni. Totuși 
fiii lul Israel nu isgonirâ pe Gesuriţi, și pre Mauachatiţi, ci Gesu- 
suriții și Maachatitil aŭ locuit între fiit lui Israel pânâ în această 
di. Numai semenţiei lui Levi el nwi-a dat moscenire; sacrificiile 
fâcute cu foc ului lehova Dumnedeul, lui Israel, sânt moscenirea 
lor, dupâ cum aü gis el câtrâ dânsul. 

Moisi deci dâdu moscentre semenţiei fiilor lui Ruben, dupâ 
familiile lorü. Si confiniile lor furâ de la Aroer, ce este pe ter- 
mul riului Arnon şi cetatea care este în medilocul riului și t6tă 
câmpiea de lingă Medba;  Hesbonul si tâte celâţile sale. ce eraŭ 
în câmpie; Dibon. Bumot-baul, Bet-baal-meon,—laţu. Chedemot, 
Mefaat,— Chir-iatuim, Sibma, și Ţereţ-șuchar, în muntele vâei, 
şi Bet-peor, polele muntelui Fasga, si Bet-eșimotă; Şi tote ce- 
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tàtile câmpiei, tot regatul lui Sion regele Amoreilor, carele dom- 
nea în Hesbon, pe care'l bátu Moisi, pre el și pre principii Madi- 
anului, pre Evi, pre Rechem, pre Tur, pre Hur, si pre Reba, 
22 carii eraă duci a lui Sion, locuind în ţerrâ. Aseminea pre Ba- 
laam, fiiul lui Beor, gîcitoriul. fiii lut Israel îl omortrâ cu sabia 
23 între cel ucişi de ei. Si confiniile fiilor lui Ruben furâ lordunul 
şi limitele sale. Aceasta fu moscenireu fiilor lui Ruben, dupre 
familiile lor, cetâţile și satele lor. 
24 Deaseminea Moisi dâdu moscenire semenţiei lui Gad, fiilor 
25 lu! Gad, dupâ familiile lor. Şi ţârra lor fu lazer, sitóte cetâţile 
Galaadului, si jumétate din térra fiilor lui Amon, pânâ la Aroer, 
26 cure este faciâ în faciâ cu Raba; Si dela Hesbon pânâ la Ra- 
mat-miţpe, și Betonim; și de la Mahanaim pânâ la marginea 
27 Debirului; Si în valea, Bet-harum, și Bel-nimra, și Sucot, și 
Ţafon; râmâșița regatului lui Sion, regele Hesbonului, Iordanul 
şi limitele sale, până la capetul mârei Chinneret, dincolo de lor- 
28 dan, spre reserit. Aceasta este moscenireu fiilor lui Gad, dupâ 
fumiliile lor, cetâţile și satele lor. 
29 Şi Moisi dâdu moscenire jumâlâţei de sementie a lui Manasi, 
și aü ramas posesiune jumatâţei de semenţie a fiilor lui Manasi 
30 dupâ familiile lor:  Ast-feliii țerra lor fu dela Mahanaim, tot Ba- 
sanul, tot regatul lul Og regele Basanului, și tote satele lut lair, 
31 care sânt în Basan, șase-deci de cetâţi; și jumatate din Galaad, 
şi Aștarot, şi Edrei, celâţi a regatului luf Og în Basam, apârti- 
nea fiilor lui Machir, fiul lui Manasi, adecd la jumâtate din fiii 
32 lui Machi, dupâ familiile lor. Aceste sânt Jocurile pe cure Moisi 
le au dat spre moscenire în câmpia Moab, d'incolo de Iordan aprope 
33 de lerichon, spre reserit. Inse semenţiei lui Levi Moise nui'i-a 
dat moscenire, lehova Dumnedeul lui Israel, este moscenirea lor, 
după cum el aŭ vorbit càtrà dinsil. 


CAPUL XIV. 
Caleb dobindesce Hebronul. 


1 ceste sânt locurile pe care fiil lui Israel le-aü moscenit 
în țârra Canaan, pe carea le dâdu spre moscenire Ele- 

azer preutul, losua fiul lui Nun, și capif pârințelor triburilor fiilor 
2 lui Israel, Prin sorţi li saq dat mosceniriea lor, precum aŭ or- 
donat Iehova prin Moisi, anume la nouâ semenţii, și la o juma- 

3 tate de semenţie. Câci Moisi au fost dat moscenire la doue se- 
menţii, și la jumatate de semenţie, dincolo de Iordan; înse Le- 
4 viţilor nu le-a dat moscenire între ele. Pentru câ fiii lui losif 


cap. 14, 15. 


eraii doue triburi, Manasi si Efraim; de ceea nu s'aü dat parte 
Leviţilor în ţerrâ, afarâ de cetâţi spre locuinți cu suburbiile lor, 
pentru turmele lor și pentru subsistența lor. Dupre cum aŭ or- 
donat Iehova lui Moisi asia fâcurâ fiii lui Israel, si înpârțiră på- 
mentul. 

Deci fiii lui Iuda venirâ la Iosua în Gilgal, și Caleb, fiul lui 
Jefune Chenizeul. grâi câtrâ dinsul: Tu scii cuvântul, pe care 
Iehova `l a vorbit câtrâ Moisi, omul lui Dumnegeă, în privire câ- 
trå mine și câtrâ tine în Cudes-barnea. De patru-geci de an! 
eram, când Moisi, servul lui Iehova, maŭ trâmis din Cades-bar- 
nca spre a spiona [érra, și "i-am adus lui scire, precum era în 
ânima mea. Si frații mei ce saŭ suit cu mine, fâceaii se se to- 
peasoâ ânima poporului, înse eŭ urmam lui Iehova, Dumnegeul 
mei. Si Moisi jurâ în acea di, dicând: Inadevâr! pâmântul pe 
care aü calcai piciorul têu, ţie va fi spre moscenire și fiilor tei 
dWapururea, pentru câ tu ui urmat lui Iehova, Dumnedeul mei. 
Și acum, iatâ Iehova mi aü pâstrat viaţa, dupre cum aŭ grâit, 
acești patru-deci si cinci de ani, de când Iehova aü grâit cuvân- 
tul acesta câtrâ Moisi, când Israel umbla prin deșert, şi acum iată, 
ei astâdi sânt de opt-deci și cinci de ani. Astâdi încâ sânt tot 
așia de tare cu si în dioa în care mai trâmis Moisi, cum era 
puterea mea de atuncea asia este puterea mea de acum, pentru 
resbel, pentru a eşi și pentru a întru. Acum deci, dâ'mi man- 
tele acesta, despre care lehova au vorbit în dioa aceea; câci tu 
ai audit în dioa aceea, cå acolo sint Anachimi, și cetâţi mar! În- 
târite. Póte Iehova va fi cu mine și! voi isgoni, dupre-cum aü 
grâit lehova. 

Şi Iosua îl bine-cuvântă pre el, și a dat lui Caleb, fiiul lui 
lefune, Hebronul spre moscenire. Pentru aceasta Hebronul devini 
moscenire lui Caleb, fiiul lui lefune Chenizeul, pânâ în gioa acea- 
sta, pentru câ cu deplinâtate urma luf lehova Dumnegeul lui Is- 
rael. Si numele Hebronului mai înainte era Chiriat-arba; el era 
cel mal mare om între Anachimi. Şi ţ6rra fu liniscitâ fârâ a ave 
resbel. 


CAPUL XV. 


Parte datá semenției lui Judá. 


Si acesta fu sorţiul semenţiel fiilor lui Iuda, dupâ semen- 
2 iile lor; la confiniile Edomului, deșertul Tin, spre mé- 
Jiâ-gi, fu confinia cea mal din urmâ spre megiâ-gi. 
Şi confinia lor despre médiá-dJi fu de la capétul w Sa- 
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rate, de lu sinul ce cautà spre méqdiâ-qdi; Si ea esia spre reseri- 
tul suișului Acrabbim, trece spre Tin. suindu-se de la mediâ-di 
spre Cadeș-barnea, mergând ma! departe spre Cheţron, si suin- 
du-se spre Adar, se intârce spre Carcaa; După aceea trecea spre 
Aţmon și esia la rîul Egiptului; încât eșirele aceste! confinil eraú 
la mare. Aceasta va fi confinia vâstr de mediâ-gi. 

Iară fruntaria spre reserit fu marea Sarutâ, pânâ la cape- 
tul Iordanului. 

Şi fruntaria despre megiâ-ndpte se începea de lu sinul má- 
rei ce este la capetul Iordanului. Si aceustă fruntarie se suea 
pânâ la Bet-chogla, trecând spre nordul Bet-urabel, suindu-se frun- 
taria până la piatra lui Bohun, fiiul lui Ruben. Apoi fruntaria se 
suia spre Debir, de la valea lui Acor, și se întindea spre mâdiâ- 
nópte câutând spre Gilgal, care este faciă în faciă cu suișul Adumim, 
ce este în partea de in6giâ-gi a riului; dupâ aceea fruntariu trecea 
spre apele de la En-șemeș, și eşirele sale eruu pânâ la En-ro- 
gel. Pe urmâ fruntariu se suia prin valea fiiului lul Enom câtrå 
laturea Ebuseului, spre mâdiâ-di; aceasta; Ierusalimul, și confinia 
se suea pânâ la virful muntelui, curele este faciâ în faciâ cu valea 
Hinnom, spre apus, ce este la capelul vâei Refaimilor, spre mé- 
diâ-n6pte. Şi fruntaria aceasta se întindea de la virful muntelui 
pânâ la fântânu apelor Neftoach și esia la cetăţile muntelui Efron; 
apol fruntaria se întindea la Baala; aceasta”; Chiriat-iaarim. Şi 
fruntaria se întorcea de la Baala, spre apus, câtrâ muntele Seir, 
trecând de aice pânâ la muntele learim, spre mâdiâ-n6pte; acea- 
sta' Chesalonu și se coburâ la Bel-șemeș, continuând spre Tim- 
na. Si fruntaria eși în laturea Ecronului, spre nord și se întin- 
dea fruntaria câtrâ Şicrom, mergând înainte spre muntele Baala, 
esia lu lubnel, siasa eșirele ei erai la marca. 

Şi fruntaria despre apus era la marea cea mare, și limitele 
sale. Aceasta este fruntariea fiilor lui luda din tóte pârţile, dupâ 
familiile lor. 

Si lui Caleb, fiiul lu! lefune, it s'a dat o parte între fiii lui 
Iuda, dupâ ordinul luí lehova câtrâ Iosua, anume cetatea lui Ar- 
ba, tatul lui Anac, care cetate este Hebronul. Si Caleb isgoni 
de acolo pe cel trei fil a lul Anac: pre Şeșui, pre Achiman si 
pre Talmai, fiii lui Anac. Apoi de acolo se sui la locuitorii d'in 
Debir, si numele Debiruluí mai înainte era Chiriat-sefer. Si 
Caleb gise: Eŭ voi da pe fiica mea Acsa de femee, celul ce va 
bate şi va cuprinde Chiriat-seferul. Otoniel deci, fiul lui Che- 
naz, fratele lui Caleb, îl luâ; siel "I-a dat pre fiica sa Acsa de 
soție. Çı se întâmplă când ea veni la dinsul ea'l mișcă ca se 
eérá de la tatul el o ț6rinâ; apoi ea se dâdu jos de pe asin, si 
Caleb "I-a dis: Ce voesci ?—larâ ea aü gis: dâ'mi bine-cuven- 
tarea, câci tu me aï dat un pâmânt sudic, dâ'mY deasemenea iz- 


car. 15. 


vor de apà. Şi el "i-a datizvórele cele de sus, și izvórele cele 
de jos. 

; Aceasta este moscenirea semențiel fiilor lui luda dupâ fa- 
miliile lor. 

Şi cetâţile estremilâţei semenţiei fiilor lui luda, câtrâ frun- 
taria Edomului, spre megiâ-di, furâ: Cabţeel, Eder, lagur,—China, 
Dimona, Adada,—Chedes, Chaţor, Itnan,—Zif, Telem, Bealot,—Hu- 
țor-chadita, Cheriot-chetron, care este Chator,— Amam, Sema, Mo- 
lada,— Chuţar-gada, Cheşmon, Bet-pelet,—Chaţar-sual, Beer-ṣeba, 
Biziotea,— Baala, lim, Aţem,— Eltolad, Chesil, Chorma,— Țiclag, 
Madmunna, Sansanna,—Lebaot, Şilchim, Ain şi Rimmon: tote ce- 
tâţile sunt doue-deci şi nouâ cu satele lor. 

In susü eraă: Eștaol, Tora, Asna.— Zanoach, En-ganim, Tap- 
puach, Enam,—larmut, Adullam, Soco, Azeca,—Şauraim, Aditaim, 
Gedera, Gederolaim: patru-spre-dece cetâţi cu satele lor; Te- 
nan, Chadașa, Migdul-gad,—Dilean, Miţpe, locteel,—Lachis, Boţ- 
cat, Eglon, — Cabbon, Lachmas, Chitliş, — Gederot, Bet-dagon, 
Naama, Muccheda: șese-spredece celâți cu satele lor; Libna, 
Eter, Aşan, — Iftach, Asna, Netib,— Cheila, Aczib, și Maresa; 
novâ cetăţi cu satele lor. Ecron, cu cetâţile și salele sale; De 
la Ecron până la marea, tóte vecinâtâţile Așdodului, cu satele lor. 
Aşdodul, cu cetâţile și satele sale, Gaza cu celâţile şi satele sale, 
pânâ la rtul Egiptului, şi marea ce mare și limitele sale. 

Şi în munţi eraă: Şamir, latir, Soco.—Danna, Chirial-sanna, 
care este Debirul—Anub, Eştemo, Anim,—Goșen Cholon si Gilo: 
un-spre-gece celâţi cusatele lor; Arab, Duma, Eșan,—lanum Bet- 
tapuach, Afeca,-—Humtah, Chirial-arbu, care este Hebrorul, si Țior: 
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nouâ cetâţi cu satele lor; Maon, Carmel, Zif, luta,—lzreel, Iocdeam,55 56 


Zanouch,—Cain, Giba și Timna: gece cetâţi cu satele lori; Chal- 
ehul, Bet-ţur, Gedor,— Maarat, Bet-anot, și Eltecon: șese celâţi cu 
satele lor;  Chiriat-baul, care este Chiriatiearim, si Rabba: doue 
celâţi cu satele lor. 

In desert eraŭ:  Bel-haarabu, Middin, Secaca,—Nibșan, Ce- 
tatea sârel, si Engedi: şese cetâţi cu satele lor. 

larâ pre Ebusei, locuitori a lerusalimului, fiii lui Israel nu 
putură se' izgonească, şi Ehuseil aŭ ramas cu fiii lu! Iuda în 
lerusalim, pânâ în dioa aceasta. 
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CAPUL XVI. 


Loturile fiilor lui Efraim și a jumâtâței de semenție a lui Manasi. 


1 Si aü câgut sorţiul fiilor luf Iosif dela Iordanul de lingă 
AJ Ierihon, pânâ la apele lerihonului câtrâ râserii, spre de- 
șertul ce se sue de la Ierihon prin munţi! Bet-el, Şi era de la 
Bet-el spre Luz, trecând lu fruntarPa lui Archi, spre Atarot, Si 
se cobora spre apus la confinia lui lafleti, pânâ la fruntari'a Bet- 
horonului de jos, si pânâ la Gezer, asia câ eșirele ei erau lu 
marea. 
Ast-felii fiii lul Iosif, Manasi și Efraim luarâ moscenirea lor. 
Şi confininle fiilor lut Efraim, dupâ familiile lor, farà: fruntariile 
moscenirel lor spre reserit erai Atarot-addar, pânâ la Bet-horo- 
nul de sus. Şi fruntaria esia spre marea la Micmetat, în partea 
nordicâ, apoi truntari'a se întorcea spre reserit, pânâ la Taanat- 
7 şilo, și de acolo trecea spre reserit la lanochu; Apol pogorîn- 
du-se de la lanocha la Atarot, și Naarata atingea Ierihonul și eșia 
8 la Iordan. De la Tapuach fruntari'a mergea spre apus pânâ la 
torentul Cana, și eşirele ei erau la marea. Aceasta este mos- 
9 cenirca semeuţiei fiilor In! Efraim dupâ semenţiile lor. Şi cetâ- 
tile ce s'aú osebit pentru fiii lui Efraim, între moscenirea fiilor lui 
10 Manasi, tóte cetâţile cu satele lor. Şi ii nu isgonirâ pe Cananeii 
ce locueai în Gezer; ci Cananeii aü remas în medilocul lui Efraim 
pânâ în dioa de astâg! și devenirâ servi tributari. 
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CAPUL XVII. 


Impărțirea țerei d'incoace de Iordan.  Cananei fâcuti tributari. 


1 Roi de-asemenea sorţi pentru semenţi'a lul Manasi, Cfi- 
ind câ el era ânteii-nâscurul lul losif,) anume, pentru 

Machir ânteiii nâscutul lui Manasi, tatul lul Galaad; câcl el fu un 
2 om de resbel, pentru aceasta elluâ Galaadul şi Basanul. Fost-aü 
deasemenea sorți si pentru ceia-l-alţi fif a lui Manasi, dupâ fa- 
miliile lor, pentru fiii lui Abiezer, pentru fiii lui Chelec, pentru fiit 
lui Arriel, pentru fiii luf Şechem, pentru fiii lui Chefer, și pentru 
fiit lul! Şemida. Acestia sânt fiil de partea bârbâteascâ a lui 
3 Manasi fiul lui losif, dupâ familiile lor. Imse Țelafchad, fiul 
lui Chefer, fiul lu! Galaad, fiul lut Machir, fiul lut Manasi, nu 
avu fii, ci fete; si acestea sânt numirile fetelor sale: Machla, 
4 Noua, Chogla, Milca, și Tirţa,—Şi ele venirâ înaintea lui Eleazar 
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preutul, înaintea lui losua fiiul lui Nun, și înaintea principilor, di- 
când: lehova a ordonat lui Moisi spre a ni se du o moscenire 
între frații noştrii. Şi el leaŭ dat lor, după ordinul lui Iehova o 
moscenire între frații pârintelul lor. Si câgurâ lui Munusi gece 
pârți afarâ de (érra Galaad și Basan, care erai dincolo de lor- 
dan; Fiind câ fetele lui Manasi luară moscenire între fiii lui; şi 
térra Gulaadului o luarâ ceia-l-alţi fii a lui Munasi. 

Deci frunturi'a lui Manasi fu dela Aser pânâ lu Micmetat, ce 
jace înuinleu Şechemului; şi fruntari'a mergea spre dreapta, pânâ 
la locuitorii din En-tapuuch. Térra Tapuachei câdu lui Manasi; 
înse Tapuachul de lângă fruntari'a lui Manasi, apartinea fiilor lui 
Efraim. Apoi fruntari'a se cobora lu riuşorul Cana, spre sudul riu- 
șorului; Acestea cetâţi eraă a lul Efraim între cetâţile lui Manasi; și 
fruntari'a lut Manusi era spre partea de médià-nópte a riușorului, 
și eșirele el eraŭ la marea. Spre médià-di era partea lui Efraim și 
- spre cea de mâdiâ-n6pte a lui Manasi, şi marea era fruntari'a lui; 
Si se întâlneau câtrâ mediâ-npte cu Aser și câtrâ reserit cu Isa- 
har. Şi Manasi avu în Isachar și în Aser: Bet-șeanul cu sa- 
tele sale, Ibleamul cu satele sale, pre locuitorii din Dor cu sa- 
tele sale, pre locuitorii din Endor cu sutele sale, pre locuitorii 
din Taanac cu satele sale, și pre locuitorii din Megiddo cu sa- 
tele sale, anume lrelcolnicea. larâ fil lut Manasi nu puturâ 
isgoni pe locuitorii cetâţilor acestora, şi Cananeii cercaŭ a râ- 
mâne în térra aceasta. Inse se întâmplă cà după ce fiii lui Is- 
rael se întâriră, ficură pe Cananei tributari, darâ nu" isgonirâ 
cu totul. 

Şi fiii lui Iosif -vorbirâ câtrâ Iosua, gicând: Pentru ce me al 
dat mie spre moscenire numai un sorţiii şi numai o parte. fiind 
câ eŭ sânt un popor numeros, dupâ cum lehova m'a bine-cu- 
vântat pânâ acum?  Atuncea losua dise lór: Dacâ tu eștă un po- 
por numeros, suite la pâdure, și curâţeşte ţie acolo, în térra Fe- 
rezeilor și a Refaimelor, dacâ muntele Efraim este strâmt pentru 
tine. Şi fiif lui Iosif giserâ: muntele nu este îndeadjuns pentru 
nol, si toți Cananeil carii locuesc în térra vâci, de asemenea și 
cei din Bet-sean cu satele sale, precum și cei din valea Israel, 
au carâ de fer. Apol losua dise casei lui Iosif, lui Efraim șilu! 
Manasi, dicând: Tu ești popor numeros si aí putere mare, nu va 
fi ție numai un sorțiu: Ci muntele va fi al tëü, și de este pâ- 
dure, curâțê-o, și vei câpâta eșirele sale; câci tu vei isgoni 
pre Cananel, desi aŭ carâ de fer, de și sânt puternici. 
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CAPUL XVII. 


Lotul semenţiei luă Beniamin. 


Si tó'á adunarea filor lui Israel se adunâ la Silo, asedinrá 
g acolo Cortul adunantei, dupá ce térra le fu supusâ. 
Insâ aŭ mai ramas între fiit lui Israel septe semenţii, cari 


3 nu luaserâ moscenirea lor. Atunci losua dise râtrâ fil lui Israel: 


4 
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Pânâ când vê veţi lenevi ca se mergeţi spre a poseda Iérra, pe 
care o aü dat voue lehova Dumnedeul pârinţilor vostri? Daţi 
dintre voi trei ómen! din fie-care semențe, ca se'l trâmit, şi 
sculându-se, se umble prin térrá, și seo scrie dupâ moscenirele 
lor, apol se se întórcâ câtrâ mine. Si ii se o în-partâ în şapte 
pârț!; luda va remânea în fruntariile sale câtrâ mâdiâ-di, și casa 
lui losif va sta în fruntariile sale spre mâgiâ-ndpte, Voi însâ de 
scrieţi térra, înpârținduo în șapte pârţi, şi aduceţi aceasta aice 
la mine; ca se ve arunc voue sorţi, sicea înaintea luf lohova, 
Dumnegeul nostru. Câci Leviţii nu aü parte între voi, pentru câ 
preuţi'a lul Iehova este moscenirea lor. Incâ și Gad, Ruben și ju- 
malate de semenţie a lul Manasi, auluat moscenirea lor din-colo 
de lordan, spre reserit, pe care o aŭ dat lor Moisi, servul lui 
lehova. 

Deci Gmenil se sculurâ, și Josua ordonâ mergâtorilor ca se 
scrie térra, dicând mergeţi si percurgeţi (érra, o descrieţi și vê 
întârceţi câtrâ mine, atuncea voi arunca voue aicea sorții, îna- 
intea lut Jehova, în Silo. Oamenii se duserâ și percurserâ térra 
şi o aŭ descris intro carte dupre cetâți, împărținduo în șapte 
pârţi, apoi s'aă întors la Iosua în castrul de la Silo. Şi losua aruncâ 
lor sorpul în Silo, înaintea lui Iehova, şi losua împârţi acolo térra 
fiilor lui Israel dupâ împârțelele lor. Şi aŭ eşit sorțiul semenţiei 
fior lui Beniamin, dupâ familiile lor, şi fruntari'a sorţiului lor 
mergea între fiii lui Iuda și între fiif loy Iosif. 

Si fruntariea lor, despre partea de méqiâ-nópte, fu de la 
lordan, si fruntari'a se suea cátrá laturea Ierihonului spre médiá- 
nópte, apoi se suea în munte câtrâ apus, și eșirele ei erai la 
deșertul Bet-aven. 

Deucolo fruntaria trecea spre Luz, câtrâ laturea de mâgiâ- 
di a Luzel, aceasta"; Bet-elul, si fruntarPa se cobora la Atarot- 
ador, peste muntele ce este în partea de mâgiâ-di a Bet-horo- 
nului de jos. 

Fruntari'a se întindea și se întorcea câtrâ partea apusană; 
spre m6diâ-di de lu muntele carele jace câtră sud înaintea Bet- 
horonului, și eşirele ei erai la Chiriat-baal, acâsta'i Chirieat- 
earim, cetate a fiilor lut Iuda. Aceasta este partea vestică. 
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Laturea de médià-di se începea de la capetul Chiriat-eari- 
mului, şi fruntaria eşen spre reserit, mergând spre isvorul apelor 
Neftoach. Š fruntaria se pogora lu capetul muntelui, carele 
este fnaintea vâei Ben-hinnom, care este în valea Refaimelor câ- 
trå nord, si coborea valea Hinnom în laturea de megiâ-di a le- 
buseilor și se coborea la En-rogel. Si se întindea de la nord 
la En-semes, mergând la Ghelilot, care este înainlea suisului 
Adumim, și se pogorea la peatra lu! Bohan. fiiul lui Ruben. Si 
fruntarra trecea câtrâ laturea, façià în façià cu cámpiea spre 
médiá-nópte, pogorându-se pânâ la Arba. Şi fruntari'a trecea câ- 
trå laturea Bet-choglei spre médiá-nópte, siesirile fruntariei erai 
la sinul nordic a màreY Sarate, la capetul sudic a Iordanului. 
Aceasta este fruntari'a sudicâ. 

Si lordanul era fruntaria ei în partea despre reseril. Acé- 
sta este moscenirea fiilor lui Beniamin, după fruntariile ei de prin 
prejiur, dupà familiile lor. 

lará cetátile sementiel lui Beniamin, dupâ familiile lor, erau: 
lerihonul, Bet-chogla, Emec-cheţiţiii.—Bet-haaruha, Temaraim, Bet- 
el, —Avim, Para, Ofra,— Chefar-ammona, Ofni și Gaba; doue-spre- 
dece cetâți cu satele lor. Gabaon, Rama, Beerot, — Milpe, Chefira, 
Mola,— Rechem, Irpeel, Tarala,— Tela, Elef, Ebusi, acestui Ieru- 
salim, Gibat, Chiriat; patru-spre-dece cetâţi cu satele lor. Acé- 
sta este moscenirea fiilor lui Beniamin, dupâ familiile lor. 


CAPUL XIX. 


Loturile lui Simeon, Zabulon, Isahar, Aser, Neftali, Dan și losua. 


Si a eşit al doilea sorții pentru Simeon, pentru sementi'a 
= fiilor lul Simeon, dupå familiile lor, si moscenirea lor fu în 
medi-locul moscenire! fiilor lui Iuda. Şi ii luarâ în moscenirea lor: 
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Beer-seba, Seba, Molada,—Chaţar-șual, Bala, Aţem,— Eltolad, Be- 3 4 
tul. Chorma,—Țiclag, Bet-h:mmarcabot, Chaţar-susa,— Bet-lebuot 5 6 


şi Saruchen ; trei-spre-dece cetâţi cu sutele lor. Ain, Rimmon, 
Eter și Asan; patru celâţi cu satele lor. Şi tóte sutele ce erau 
în jiurul acestor cetăţi, pânâ la Baalat-beer, ori Ramatu de mé- 
giâ-di. Acésta este moscenirea semenţiel fiilor lui Simeon, dupâ 
familiile lor. Din partea fiilor lui Iuda s'a dat moscenirea fiilor 
lui Simeon; câcl partea fiilor lui Iuda era pre mare pentru ii: de- 
aceea fiii lui Simeon câpâtârâ moscenire, în megilocul moscenirei lor. 

Si al treilea sorţiă aü egit pentru fiii lui Zabulon, dupâ fa- 
miliile lor, și fruntaria moscenirei lor fu pàná la Sarid. Și frun- 
taria lor se suea spre marea și Marcula, se întimpina lu Dabe- 
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12 set, yi la riul care este faciâ în faci cu locneam. Si se întorce 
de lu Sarid câtrâ ost, câtrâ râsâritul s6relul, pânâ lu fruntari'a 

13 de la Chislot-tabur, esia lu Dabrat şi se suea câtrå lufia. Apoi 
de acolo trecea câtrâ ost, spre reserit la Gilta-cheler, la ita- 

14 caţin, si esia lu Rimmon, unde se întindea pânâ la Nea. Si frun- 
taria aceasta se întorcea câirâ nord la Chanaton, și eșirele ci 
eraŭ în valea Iftach-el. 

15 Şi cuprindea pre Cattai, Nahalal Şimron. Idala si Bet-lechem ; 
16 deue-spre-dece cetâţi cu satele lor. Aceasta este moscenireu fii- 
lor lui Zabulon, după familiile lor, aceste cetâţi cu satele lor. 

17 Pentru Isahar aü eşit sorţiul al patrulea, pentru fiii lui Isa- 
18 har, după familiile lor. Si fruntarPa lor fu până la Izreel, Che- 

19 20 sulot, Sunem,—Chafaraim, Sion, Anacharat,—Rahit, Chişion, Abeti,— 
21 22 Remet, En-gannim, Enchadda și Bet-paţeţiă. Si fruntarPa se în- 
timpinâ cu Tabor, Şuchaţima, și Bet-șemeș, ast-feliă câ eșirele 
fruntariei lor era la lordan; șese-spre-dece cetâţi cu satele lor. 
23 Aceasta este moscenirea sementie[ fiilor lui Isahar, după fami- 
lile lor, cetâţile cu satele lor. 
24 Şi aŭ eşit sortiul al cincelea pentru sementia fiilor lui Aser. 
25 dupá familiile lor. FruntarPa lor fu: Chelcat, Chali, Beten, Ac- 
26 saf,—Allamelec, Amad, si Misal, si se fntimpina cu Carmel spre 
27 marea, si cu Sihor-libnat. Și seintorcea câtrâ reseritul sórelutr, 
la Bet-dagon, se întimpinu cu Zabulon și vallea Iftach-el spre nord, 
28 cu Bel-emec și Neiel, eșind la Cubul din-a-stânga, La Ebron, 
29 Rechob, Chummon, și Cana, pânâ la Țidonu cel mare. Dupàaceia 
fruntari'a se întorcea la Rama, și pânâ la cetatea Tirului celui 
tare, şi frunturi'a se intorcea la Chosa, și eșirele ei erai la ma- 
rea în partea câtrâ Aczib. 
30 Deusemineu cuprindea Umma, Afec şi Rechob; doue-geci 
31 şi doue de ceiâţi cu satele lor. Aceastu este moscenirea semen- 
pei fiilor lui Aser, dupâ familiile lor, aceste cetâţi cu satele lor. 
32 Pentru fiii lui Neftali aü eșit sorțiul al șaselea, pentru fiii 
33 lut Neftaii dupâ familiile lor. — Și fruntaria lor fu de la Chelef, 
de la Allon aprâpe de Țaananim, Adumi-necheb, și lubneel, pânâ 
34 la Laccum, si eșirele sale erai la lordan. Si fruntari'a se înlor- 
cea de la apus la Aznot-tabor, și de acolo esia la Chuccoca si 
se înlimpina cu Zabulon câtrâ mediâ-gi;, cu Aser se înlimpina 
35 câtrâ apus și cu [uda la Iordan câtrâ reseritul sdrelui. Şi cetâţi 
36 întârite sânt: 'Țiddim, Ter, Chammat, Raccat, Chinneret,—Adamu, 
37 38 Rama, Chaţor,—Chedeș, Edrei, En-chuţor,—lron, Migdal-el, Charam, 
Bet-anut și Bet-șemeș;  nouâ-spre-dece cetâţi cu satele lor. 
39 Aceasta este moscenirea semenţiei fiilor iut Neftali, dupâ familiile 
lor, cetâţile cu satele lor. 
40 Pentru semenţiea fiilor lul Dan, dupâ familiile lor, aŭ eșit 
41 sorțiul al șeptelea. Şi fruntari'a moscenire! lor fu: Torea, Eştaol, 
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Ir-semes, — Şaalabbin, Aialon, Itla, — Elon, Timnata, Ecron,— 4243 
Elteche, Gibton, Baalat, — lehud, Bene-berac, Gut-rimmon, — 4445 
Me-haiarcon, și Raccon cu fruntarPa façià in façià cu Iafo. Si 4647 
fruntaria fiilor luf Dan esia peste acestea; câci fiii lul Dan se 
suirâ și dâdurâ resbel cu Leșem, o laurâ, o trecură prin ascuţi- 
tul sabiei, o posedarâ și locuirâ în ea, numind pre Leşcm, Dan, 
dupâ numele lui Dan, tatul lor. Aceasta este moscenirea semen- 48 
tiei fiilor luf Dan, după familiile lor. cetâţile acestea cu satele lor. 

Dupâ ce terminară de a Împârți térra dupâ fruntariile eí, 49 
fiii lui Israel, dâdurâ în megli-locul lor moscenire lui Iosua fiul lui 
Nun. Conform ordinului lui Iehova îi dâdurâ luf cetatea pe care 50 
o ceru, anume Timnat-serach, pe muntele lui Efraim, si el zidi 
cetatea și locui în trânsa. 

Aceste sânt moscenirele pe cure Eleazer preulul, Iosua fiul 51 
lui Nun, şi capii pârinţilor semenţiilor fiilor luă Israel le împârțiră 
prin sorți în Silo, înaintea lui Iehova, la ușa Cortului udunanţiei. 
Şi asia ei terminarâ de a împârţi térra. 


CAPUL XX. 


Cetâţi de scapare. 


Si Iehova vorbi câtrâ Iosua, dicànd: Vorbește fiilor lui Is- 
< Tael, dicând: Determinapi-vê vouâ cetâțle de scapare, 
despre care vum vorbit vouă prin Moisi. Ca acolo se fugâ uci- 3 
gâtoriul, carele aü ucis pe un om din greșală, și fârâ sciință, și 
ele vor fi vouâ spre scapare, de dinaintea resbunâtoriului de sin- 
ge. Şi el va fugi câtrâ una din cetâțile acestea, şi va sta la 4 
întrarea în porta cetâţei, și va dechiera în audul bâtrânilor a ace- 
lii cetâţi cauza sa, și eiîl vor priimi la dînşii în cetate, șri vor 
da loc, cu se locueascâ la dinșii. Şi dacâ resbunâtoriul sângelui il 5 
va lua din urmâ, iï nu vor da peucigâtoriă în mâna lui, fiind câ 
farà sciință aŭ ucis pe apropele sei, și farà alfi fost urât eri s¿ 
alaltâieri. Ci el va râmâneu în cetutea aceasta, pânâ ce va sta 6 
înaintea adunârei spre judecată, pânâ la mârtea marelui Archie- 
reă, care va fi în dilele acelea.  Atuncea ucigâtoriul se va întorce 
şi va veni în cetatea și în casa sa, în cetatea din carea el aŭ 
fost fugit. 

Şi ii determinarâ pre Chedes în Galilea, în munții Nefta- 7 
limi, Sichemul în munţii Efraim, și pre Chiriat-arba ce'i Chebro- 
nul, în munţii luda. 

Şi din-colo de Iordan lângă Ierihon, spre reserit, determi- 8 
narâ din semenţia lui Ruben pre Beţer în desert în câmpie; pre 
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Ramot in Galaad, din sementiea lui Gad; pre Golan in Basan, din 
semenliea lui Manasi. 

Acestea fură cetàtile determinate pentru topi fiii lui Israel, 
precum și pentru strâinul ce petrece între et, cu totacel ce ucide 
pe un om din greşală se fugă acolo, si se nu mârâ de mâna 
resbinâtoriului de singe, pânâ ce va sta înaintea adunârel. 


CAPUL XXI. 
Cetâţi Levitioe. 


Si aŭ venit capii párintilor Levitilor câtrâ Eleazer preulul, 

^ câtrâ losua fiul lui Nun, și câtrâ capii pârinţilor semen- 
țiilor fiilor lui Israel, Si vorbirâ câtrâ dînşi! în Silo, în pâmen- 
tul Canaan, gicând: lehova aü ordonat prin Moisi, se ni se dee 
cetăţi spre locuință și suburbiile lor pentru animalile nóstre. 
Ast-feliă fiii lui Israel dâdurâ Leviţilor d'in moscenireu lor, po- 
trivit ordinului lui lehova, aceste cetâţi si suburbiile lor. 

Și au eşit sorțul pentru familiile  Chehatiţilor, și aŭ câ- 
dut prin sorți fiilor luf Aron preutul, cară erai dintre LeviW, 
trei-spre-dece celâți, din semenţiea lui luda, din semenpea lui 
Simeon, şi d'in semenţiea lul Beniamin. 

larâ ceia-l-ulți fii a lul Chehat ač luat prin sorţi d'in fami- 
lPa semenţie! lui Efraim, d'in semenţiea lui Dan, și d'in jumatatea 
de sementie a lui Manasi, dece cetâţi. 

Şi fiil lu! Gerson avură prin sorţi d'in familiile semenţiel 
luf Isachar, din familiea lut Aser, d'in semenţieu lul Neftali, si 
din jumátatea de sementie a luf Manasi în Basan trel-spre-dece 
cetâţi. 

Şi fiif lui Merari dupâ familiile lor câpâtară d'in semenţiea 
lui Rubin, din semenţia lui Gad, și din semenţia lui Zabulon, 
doue-spre-gece celâţi. 

Deci fiii lu! Israel dâdurâ prin sorţi Leviţilor celâţile aces- 
tea și suburbiile lor, dupâ cum aŭ ordonat Iehova prin Moisi. 

Si it dâdurâ din semenţiea fiilor lui luda și din semenţiea 
fiilor lu! Simeon cetâțile acestea, care aice se numesc pe nume, Si 
le luarâ pre acestea fiii lui Aron, cel d'in familica Chehatiţilur, 
carii eraă din fiii lul Levi; câci pentru ei fu sorțiul ânteii. Si 
il dâdurâ lor cetatea lui Arba, tatul lui Anac, uceasta'i Chebru- 
nu, fn munţii Iuda, și suburbiile de prin prejiur. Inse câmpiile 
celâtel, şi satele ef, le dâdurâ lui Caleb, fiul lui lefune, în 
proprietatea sa. Şi dâdurâ fiilor lui Aron preulul. cetatea de sca- 
pare a ucigâtoriului, anume: Chebronul cu suburbiile sale, şi Libna 
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cu suburbiile sale, Tatir cu suburbiile sale, Estemoa cu subur- 
biile sale, Cholon cu suburbiile sale, Dabir cu suburbiile sale, 
Ain cu suburbiile sale, lutta cu suburbiile sale și Bet-șemeş cu 
suburbiile sale; nouâ celâţi din acestea doue semenții. Si din 
semenliea lui Beniamin, Gabaonul și suburbiile sale, Geba și subur- 
biile sale, Anatot cu suburbiile sale, și Almon cu suburbiile 
sale; patru cetâţi. Tóte cetâţile fiilor lui Aron preut, trei-spre- 
gece celâţi si suburbiile lor. 

Şi familiilor fiilor lui Chehat, Leviţilor celor remaşi d'in fil 
lui Chehat le câdu de asemenea cetâţile sorţiulul lor, din semenţia 
lui Efraim. Si if dâdură lor cetatea de scapare a ucigătorilor: 
Sichem, cu suburbiile sale, în muntele Efraim, Gezer, cu subur- 
biile sale, Chibţaim, cu suburbiile sale, și Bet-choron, cu subur- 
biile sale; patru celâţi. Si din semenţica lul Dan: Elteche, cu 
suburbiile sale, Gibton cu suburbiile sale. Aialon, cu suburbiile 
sale, și Gut-rimmon, cu suburbiile sale; patru cetâţi. Si din ju- 
mâlatea de semenție a lul Manasi; Tanaac cu suburbiile sale și 
Gut-rimon cu suburbiile sale; doue cetâţi. Tote celâțile erai dece 
cu suburbiile lor, pentru familiile remașilor fii a lui Chehal. 

lurâ fiilor lui Gerson, din familiile Leviţilor, dădură din 
ceia-l-aliă jumâtate a semenţiei lu! Manasi, cetatea de sca- 
pure a ucigâtoriului; Golan în Basan cu suburbiile sale, și Bee- 
ştera cu suburbiile sale; doue cetâţi. Şi din semenţiea lul Isa- 
har: Chision cu suburbiile sale, Dobrat cu suburbiile sale, Iar- 
mut cu suburbiile sale, En-gannim cu suburbiile sale; patru ce- 
tal. Din semenţiea lul Aser: Misal cu suburbiile sale, Abdon 
cu suburbiile sale.  Chelcat cu suburbiile sale și Rechob cu subur- 
biile sale; patru cetâți. Si din semenţiea lul Neftali, cetatea de 
scapare a ucigâtoriului: Chedeș în Galil cu suburbiile sale, Cham- 
mot-dor, cu suburbiile sale, și Chartan cu suburbiile sale; trei 
cetâţi. Tóte cctâţile Gersuniţilor dupâ familiile lor, eraă trei- 
spre-dece cetâți cu suburbiile lor. 

Şi familiilor fiilor lui Merari, celor remași din Leviţi, dâ- 
dură dim semenţiea lui Zabulon: locneam cu suburbiile sale, Carta 
cu suburbiile sale, Dimna cu suburbiile sale, Nahalal cu subur- 
biile sale; patru cetâţi. Şi din semențiea lui Rubin dâdurâ: Beţer 
cu suburbiile sale, lata cu suburbiile sale, Chedemoi cu subur- 
biile sale și Mefaat cu suburbiile sale; palru celâţi. Si din se- 
menţieu lui Gad, dâdurâ cetatea de scapare a ucigâtoriului: Ra- 
mot în Galaad cu suburbiile sale, Machanaim cu suburbiile sale. 
Cheşbon cu suburbiile sale și lazer cu suburbiile sale; t6le cetâţile 
patru. Tóte cetâţile date prin sorți fiilor lui Merari, dupâ familiile 
lor, celor remaş: d'in familiile Leviţilor erau doue-spredece cetâți. 

Tote cetăţile Leviţilor, în medilocul pesesiunei fiilor lui Israel, 
fură patru-deci şi opt de cetâţi cu suburbiile lor. Cetâţile ace- 
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stea aveau fie-care suburbiile lor jiur imprejiur: asia erai tóte 
cetâţile acestea. 
Şi asia Iehova aŭ dat lui Israel tótá ţerra, pe carca stai 


44 jurat se o dea părinţilor lor; şi ii o posedară și locuirâ înca. Si 


45 


lehova le dâdu lor repaus din tote pârţile, dupâ tóte câte sai 


jurat pârinţilor lor, și niminea din toţi vrâjmașii lor putea se stea 


înaintea lor; pe toţi inemicii lor "i-a dat Iehova în mâna lor. 
Şi maŭ câgut nici un lucru d'in tâte lucrurile bune pe care le aŭ 
vorbit Iehova câtrâ casa lul Israel; tóte se îndeplinirâ. 





CAPUL XXII. 


Semenţii relrimise în posesiunea lor.  Nenţelegere cauzată prin râdicărea unui 


altariă la țermul lordanuhă. 


lunci Iosua chiemâ pe Rubeniţi, pe Gadiţi și pe jumâtate 
de semenție a lui Manasi. Şi dise lor: Voi aţi pâzit 
tóte câte aŭ ordonat voue Moisi servul lui Iehova, si aţi ascultat 
de vocea me în lóte câte am ordonat voue. Vol nu aţi pârâsit 
pe fraţii voștrii în aceste multe dile pânâ în dioa de ustâdi, şi 
ați pâzil ceia ce este de pâzit, ordinul lu! lehova, Dumnedeul 
vostru. Acum înse, Iehova, Dumnedeul vostru, au dat repaus fra- 
țilur vostri, după cum aŭ vorbit lor. Acum deci întorceți-vâ și 
mergeţi în corturile vóstre, în térra posesiunei vóstre, pe carea 
o au dat voue Moisi servul lui Iehova, dincolo de Iordan. Nu- 
mal luați aminte fârte, spre a face ordinul și legeu pe carea o 
añ ordonat voue Moisi, servul lui Iehova, de a iubi pre lehova 
Dumnedgeul vostru, de a âmblu în tóte câile lui, de a pâzi po- 
roncile lui, de a vê lipi de el și de aï servi lui d'in tótá ánima 
şi din tot sufletul vostru. Apol Iosua îi bine cuvâniă çil demisâ, 
și ii se duserâ la corturile lor. Şi unei jumâtâți de semenţie a 
lu! Manasi, Moisi i-a dat moscenire în Basan, și celia-l-lalie ju- 
mâlâţi "i-a dat Iosua moscenire între fraţii lor din-coce de Iordan, 
câtrâ apus. Şi când losua fi demisâ la corturile lor, îi bine cu- 
vântă, Si dise câtrâ dînşii grâind: Cu multe avuţii ve întârceţi 
în corturile vóstre, cu turme fârte multe, cu argint, cu aur, cu 
arumâ. cu fer şi cu vestminte forte multe; înpârţiți prada inimi- 
cilor vostrii cu fraţii vostrii. i 
Ast-feliü fiii lui Ruben, fiii lui Gad și jumatatea de sementie 
a lui Manasi se întârserâ, și se duserâ de la fiii lui Israel d'in 
Silo, cure este în térra Canaan, spre a merge în ţerra Galaad, 
în térra posesiunei lor, pe carea o moscenirâ dupâ cuventul lul 
Iehova prin Moisi. 


cap. 22. 


Si când sosirâ la țermurile Iordanului, care sânt în ţârra 
Canaan fiii lui Ruben, fiii lui Gad şi jumâtatea de semenţie a lul 
Manusi zidirâ acolo uw altariă lângâ Iordan, un altariă mare la 
vedere. 

Si fiii lui Israel audirâ câ se dicea: lată fiii lui Ruben, fiii 
lui Gad și jumâtatea de semenţie a lui Manasi să zidit un altariă 
în façia pâmêntului Canaan, la ţermurile Iordanului, în laturea fii- 
lor lui Israel. Si când fiit lui Israel augirâ de aceasta, tótå adu- 
narea fiilor lu! Israel se strinse la Silo, spre a merge a se res- 
boi contra lor. Şi fiii lui Israel trâmisera câtrâ fiii lui Ruben, 
câtră fiif lui Gad și c&trà jumâtatea de semenţie a lul Manasi, în 
térra Galaad, pre Pinchas fiul lui Eleazer preutul, Şi dece prn- 
cipi cu el, câte un principe de fie-care casâ a pârinţilor, d'in 
tote semenţiile lul Israel, și fie-care era cup a casel pârinţilor 
lor între miile lui Israel. Şi il venirâ la fiii lui Ruben, la fiii lui 
Gad şi la jumătatea de semenţie a lui Manasi, in térra Galaad, si 
ii vorbiră lor, gicând: Asa aŭ dis tótâ adunarea lui leheva: ce 
pêcat este acesta pe care voi "l-aţi fâcut contra Dumnedeului lui 
Israel, abâtindu-vâ astadi dela lehova, zidindu-v€ un altariă, spre 
a vê revolta astâgi contra lui lehova? Pucin ne este nouâ pa- 
catul lui Peor, de care nu sântem curâţiţi pânâ în dioa aceasta 
pentru care plaga aŭ fost în adunarea lui Iehova. Si vol voiţi 
aslâdi a vê abate de la lehova?  Inir'udever, dacâ volastagi vé 
radicaţi contra lui Iehova, mâne el se va mânia asupra fntregel 
adunâri a lui Israel. Dacâ pâmântul posesiuntei vóstre este ne- 
curat, treceţi în pâmenlul posesiunei lui Ivhova, unde este asedíatá 
Locuinţa lui lehova, și luați posesiune între nui; însă contra lui 
lehova nu vê sculaţi, nic! contra nostrâ nu vé sculaţi. zidindu-v€ 
voue un altariă afarâ de allariul lui lehova Dumnedgeul nostru. 
Nu este așa? Acan fiul lui Zerach, aü pâcâtuit în anatemă, și 
preste 1ólà adunarea lui Israel aü fost mânia; el era un singur 
om și pentru pâcatele lui nu aü murit singur. 

Atunci fiii lui Ruben, fiit lu! Gad și jumâtatea de semenţie 
a lui Manasi, respundind giserâ câtrâ capil miilor lui Israel: Atot 
puternicul, Dumnegei, Iehova, Atot puternicul, Dumnegeiă, lehova, 
o scie, si Israel o va sci ducâ aceasta o am făcut pentru a ne 
rescula ori pentru a pêcâtui contra lui Iehova; (atunci nu ne 
mântui În dioa aceasta!) Dacâ noi ne-am zidit un altariă pen- 
tru a ne abate dela Iehova, şi pentru a aduce asupra lul oloca- 
uste și prostore, ori pentru a aduce asupra lui sacrificii votive, 
însuși lehova pedepsascâ aceasta! Si dacá nu am fâcut aceasta 
mai cu sama din frica acestui lucru, dicând: Mâne pot se dicâ fiii 
vostril câtrf fiii nostrii dicând: Ce aveţi vol a face cu lehova 
Dumnegeul lui Israel?  Câci lehova aü pus fordanul hotar între 
nol si între voi, fii a lui Ruben și fii a lui Gad: voi nu aveţi 
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parte în lehova! Și așia fiif vostrii vor face pe fiii noştrii se în- 
ceteze a se teme de lehova. De aceia not am dis: Se ne pu- 
nem acum şi se ne zidim un altariü, nu pentru olocuustă nict 
pentru sacrificii. Ci pentru ca se fie mârlurie între nol și în- 
tre voi si între generaţiile nóstre dupâ noi, pentru cu se sevâr- 
şim servirea lui Iehova înaintea lui cu olocaustele nóstre si cu 
sacrificiile n6stre si cu votivele ndstre, si fiif vostrii se nu gică 
mâne fiilor noştrii: Voi nu aveţi parte în Iehova! Pentru acea- 
sta noi am gis: Dacâ sar intempla ca iise dica așia câtrâ nol, 
ori câtrâ generaţiunea n6strâ mâne, atuncea noi le vom dice: 
Vedeţi forma altariului lui Iehova, pe care ’l-aŭ fâcut pârinţi! no- 
stri, nu pentru olocauste, şi nici pentru sacrificii, ci pentru 
ca se fiâ mârlurie între nol şi între vol. Departe de noi, ca se 
ne resculâm contra lui lehova, și se ne ubatem astâdi de la Ie- 
hova prin zidirea unui altarii pentru olocuuste, prosfore și sa- 
crifici!, afurâ de altariul lui Iehova Dumnedeul nostru, carele este 
înainte Locuinţei lul. 

Când Pinchas preutul, principii comunitâţel si capil miilor 
lui Israel carii erai cu dinsul, augirâ cuvintele pe care le grâirâ 
fiii lul Ruben, fiii lui Gad si fiii lut Manasi, furâ mulțâmiți. Si 
Pinchas fiul lui Eliazer preutul, dise câtrâ fil lui Ruben, câtra 
fiil lui Gad si câtră fiif lui Manası: Astâgi cundscem câ lehova 
este în medilocul nostru fiind cå nu aţi fâcut pécalul acesta con- 
tra luf Iehova. Prin aceasta aţi mentuit pe fiii lut Israel d'in 
mâna lul lehova. Atunci Pinchas, fiiul lul Eleazer preut, şi prin- 
cipii, se intórserá de la fii lui Ruben si de la fit lui Gad, din 
térra Galaad în pâmântul Canaan, câtrâ fiii lui Israel, și aduseră 
lor respuns. Şi lucrul plâcu în ochiï fiilor lui Israel, și fit lui 
Israel lâudarâ pe Dumnedeă, și nu diceaü mai mult ca se mârgâ 
contra lor cu resbel. ca se strice térra în carea locuiesc fiif lui 
Ruben si fiii lui Gad. Şi ñit lut Ruben și fii lut Gad numiră 
altariul: Ed, câci acesta mârturie va fi între nol, cà lehova 
este Dumnegei. 


CAPUL XXIII. 


losua convoacă capii lui Israel, 


Si se intempla dupâ multe qile, dupâ ce lehova aù dat 
Z repaos lui Israel de toți inimicii sel de prin-prejiur, și 
losua era bâtrân, înaintit în dile, Atuncea Iosua cun-chiemâ pe tot 
Israelul, pe bâtrânil sei, pre capii sel, pre jiudecâtorii sei şi pre 
prefecţii sef, gicând câtrâ dînșil: Eŭ am înbâtrânit, sânt înaintit 
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în dile. Si vor aţi vâdut tot ce aü fâcut Iehova, Dumnedeul vo- 
stru, tuturor neamurilor acestora pentru voi; câci lehova Dum- 
nedeul vostru este acel care sui rêzboit pentru voi. lutâ că am 
împârţit prin sorţi între vol aceste neamuri remase spre mosce- 
nire în seinențiile vóstre, cu tóte neamurile pe care le-am ester- 
minut, de la lordan și pânâ la marea cea mare, spre apusul s6relul. 

Şi Iehova Dumnedeul vostru, Elle va izgoni dinaintea vâstră, 
le va deposeda de dinainteu vóstrá și veţi cuprinde térra lor, dupâ 
cum aŭ grâit voue lehova Duimnedeul vostru. Inbarbátati-vé deci 
forte spre a pâgi si a face tot ce este scris în legea lui Moisi, 
fârâ a vê abate de la ea nici în dreapta nici în stânga. Fârâ a 
vé amesteca cu aceste neamuri, ce aŭ remas fnire voi, nici se 
amintiți numele deilor lor, nici se vê juraţi pre îi, nici se ser- 
Vil lor si nică se vê închinaţi lor. Ci de Iehova Dumnegeul vo- 
stru se vê lipiţi, dupâ cum aţi fâcut pânâ în această di. Pen- 
tru câ lehova aü izgonit de dinaintea vostrâ neamuri mari şi pu- 
ternice, Înse înaintea vóstrá niminea nu aŭ putut se stea până în 
această di. Unul dintre voi va goni o mie; câci lehova Dumne- 
deul vostru, El este cel ce se rezboesce pentru voi, dupâ cum aü 
vorbit voue. 

Luaţi aminte deci forte de sufletele vóstre, spre a iubi pe 
lehova Dumnegeul vostru.  Câcl ducâ voi vê veţi abate și vë veți 
lipi de rémásita acestor neamuri, de acești remași între vol, vë 
vel încuscri cu il și vê veţi amesteca cu ii șiii cu vol. Se sciți 
de sigur, câ Iehova Dumnedeul vostru nu va maï adauge a izgoni 
aceste neamuri de dinaintea vóstrà, ci ele vor fi voue laţiă și 
cursâ si biciii in câstele vóstre, și spini în ochii vostri, pânâ ce 
veţi fi nimiciţi de pe acest pâmênt bun, pe care Iehova Dumne- 
geul vostru "l-ai dat voue. Şi eatâ eŭ ustâdi me duc pe calea 
atot ce este pâmântesc: cundsceţi deci din tótá ánima vostrâ câ 
nu aü câdut nici un cuvânt, din tote bunele cuvinte, pe care le- 
hova Dumnedeul vostru le-aŭ grâit pentru voi. Tóte s'au întâm- 
plat voue, nici unul d'in ele nu aă câdut. Pentru aceasta, dupâ 
cum aŭ venit asupra vostrâ tote vorbile bune, pe care le-au grâit 
câtrâ vol Iehova Dumnegeul vostru, asia Iehova va aduce asupra 
vâstră tóte vourbile rele, pânâ vê va estermina dedésupra ace- 
stuï pâmânt bun, pe care 'l~aŭ dat voue Iehova Dumnegeul vostru. 
Când vol veţi câlca aședemântul lui lehova Dumnedeul vostru, 
pe care 'l-aii ordonat voue, și veţi merge și veţi servi altor Dum- 
negei și vê veţi închina lor, atuncea mânia lui lehova se va 
aprinde asupra vóstrá, si veţi peri grabnic de deasupra acestui 
pâment bun, pe cure "l-ai dat voue. 
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CAPUL XXIV. 


Mortea lui losua si a lui Eleazer. 


Si Iosua adunâ tóte semenţiile lui Israel la Sichem, și el 
< chiemâ pe bâtrânii lul Israel, pre capii sei. pre judecâ- 
torii şi pre prefecţii sei, și ei se înfăcioșarâ înaintea lui Dumnegei. 

Şi losua aŭ dis câtrâ tot poporul: Asia dice Iehova Dum- 
negeul lui Israel: Dincolo de rîu aŭ locuit pârinţii voşirii d'in 
vechime, Terach tatul lui Abraum și tatul lui Nachor, şi ii ser- 
virâ altor Dumnedel. Şi eŭ am luat pre pârintele vostru. pre 
Abraam de dincolo de rtii, și "l-am condus prin ţerra Chanuanului, 
și am înmulțit semenţia lui şi "i-am dat pre Isaac. Şi lui Isaac "i-am 
dat pre Iacob și pre Esaü, și lui Esaŭ am dat muntele Seir, spre 
a'l poseda, larâ Iacob și fiii sei se coborirâ la Egipt. Dupâ aceea 
am trâmis pe Moisi si pe Aron, și am bâtut Egiptul prin aceea 
ce am fâcut în medilocul lui apoi vam scos pre voi. Și um scos 
pe pârinți vostri: din Egipt, și aţi venit la marea, și Egiptenii 
urmâriră pe pârinţii vostri! cu care şi cu câlâreţi până la marea 
roș:e.  Atuncea il strigară catră lehova, şi el pusă întuneric în- 
tre voi și între Eg pleni. şi udusă asupra lor Marea carei aco- 
peri, și ochil vostril aü vâdul ce aü fâcut în Egipt. Voi înse aţi 
remas fn deșert multe dile. Şi ei vam adus în térra Amoreilor, 
carii locuesc d'in- colo de lordan, si ii se rezboiră cu voi; iurâ 
ei i-am dat pre ii în mânele vóstre, aţi “uprins térra lor, si"-am 
esterminat de dinaintea vâstrâ. Balac fiul lui Țippor, reg: le Mo- 
abului, âncâ se sculâ şi se râzboi contra lui Israel, şi trâmise ca 
se chime pe Bileam, fiul lui Beor, spre a vé bl.sfemu pre voi. 
Inse ră nam vroit se ascult pre Bileam, și el vê bine cuvântă 
pre voi şi vam mântuit d'in mânele sale. Şi trecurâţi Iordanul, 
şi «ți venit la Ierihon. Atuncea se râsbuirâ contra vâstrâ locui- 
torii lerihonului, Amoreii, Perizeii, Canineil, Cheteii si Ebuseii, 
și eŭ "i-am dat în mânele vóstre. Și am trâmis înaintea vâstrâ 
vespe bondâreuscâ, și "1 goni pre ei de dinaintea vostrâ, pre cei 
doi regi a Amoreilor; nu cu sabiea ta și nici cu arcul tei. Şi 
eŭ um dat voue oțerrâ, pentru carea vol nu vaţi ostenit, și ce- 
tâţi pe care nu leuţi zidit, care locuiţi în trânsile; vii şi olive pe 
care n'ați plântat, voi mâncaţi. 

Acum înse temeţi-ve de Iehova, și serviţi lui cu întregime 
și adevâr, si departați qeil cârora aŭ servit pârinţii vostri! din- 
colo de rii și în Egipt, și serviţi lui Iehova. Si dacâ este râi 
în ochi vostrii a servi lui Iehova, alegeți-v€ astâdi cui voiţi a servi 


CAP, 24. 


ori deilor cárora aŭ servit pârinţii vostrii din-colo de rii, ori 
deilor Amoreilor, în a cârora térrá voi lecniţi. incât pentru mine 
și pentru casa mea, noi vom servi lui Iehova. 

Atunceu respunse poporul, dicând: Departe de noi, de a 
pârâsi pe lehova, spre a servi altor Dumnedei. Cá lehova Dum- 
nedeul nostru, El ne-au scos pre noi și pre pârinţii nostri! din 
pâmentul Egiptului, din casa șerbiel, și carele aŭ fâcut înaintea 
n6strâ acele mari semne, si ne-aü păzit în tótâ calea pe care am 
amblat, și în medilocul tuturor popdrelor prin care am trecut. Ie- 
hova aŭ alungat pre tóte popórele de dinaintea ndstră, și pre 
Amorei, locuitori a ţerrei: Deci şi noi voim deasemenea se ser- 
vim luf L-hova, câci el este Dumnedeul nostru. 


Şi losua dise câtrâ popor: Vof nu veţi putea servi lui Ie- 
hova, câci el este un Dumnedei sfânt, un Dumnegeii râvnitoriă 
este el: nu va lasa fârâ de legele şi pecatele vóstre. Când voi 
veţi pârâsi pe lehova și veţi servi dumnedeilor streini, atuncea el 
se va intórce și vé va face râu, și vë va consuma pre voi, dupâ 
ce v'aü fâcut bine. 

Şi poporul gise câtrâ losua: nu! ci lui Iehova voim se 
servim. 

Și Iosua gise câtrâ popor: voi sânteță marturi contra vostrâ 
insivë câ vol aţi ales voue pe Iehova spre a" servi. 

Si il giserâ: marturi! 

Acum deci depârtați pe deii cei strâini, cari sint în megilo- 
cul vostru și plecaţi inima vostră lui lehova Dumnegeul lui Israel. 

Şi poporul dise câtrâ losua: lui Iehova Dumnegeul nostru 
voim se servim si de vócea lui se ascultâm. 

Şi losua închee în aceiași di cu poporul alianţă și îi dâdu 
lu! statut și ordonanţă în Sichem. Si losuu scrise aceste cuvinte 
în cartea legei lui Dumnegeiă, şi luâ o piatră mare și o râdicâ 
acolo sub stejarul, ce era lângâ sanctuariul lui Iehova. Şi Io- 
sua dise câtrâ tot poporul: iatá, această piatră se fiâ între nol de 
mârturie, câci ea audi tóte cuvintele lui Iehova, pe care le-ai vorbit 
cu nol, și ea se fià între vol spre mârturie, ca se nu tâgâduiţi 
pe Dumnedeul vostru. Şi asia losua demise poporul, pe fie-care 
la moscenireu sa. 

Și a fost dupâ aceste lucruri, câ Iosua fiul lui Nun, servul lui 
Iehova. muri. bâtrân fiind de una sută dece ani. Si ii îl înmor- 
mânturâ la frunlariea moscenirei sale în Timnat-serach, ce este în 
muntele Efraim, spre nordul muntelui Gaaş. 

Şi Israel servi lui Iehova tóte dilele lui Iosua şi tote gilele 
bâtrânilor, carı! trâirâ inulte dile dupâ Iosua, și carit aü sciut tóte 
lucrurile lui lehova, pe care le-uii fâcut pentru Israel. 
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32 Şi ósele lui losif, pe cure fiii lu! Israel le-ai adus d'in Egipt, 
le înmormântarâ în Sichem, în partea de țérinâ pe care o cum- 
pârasâ lacob de lu fiii lui Emor, tatul lui Sichem, cu una sută de 
chesite, și ea deveni moscenirea fiilor lui Iosif. 

33 Şi Eleazer fiul lui Aron muri, și ii îl înmormântarâ pe 
movila lui Pinchas, fiul lul, care i s'uă dat lui în muntele 
Efraim. 


CARTEA JUDECATORILOR. 


CAPUL L 


Israeli continud cucerirea țerrei Canaanului, fârd inse a ssgoni âncă pe toți 
Cananeii. 


Si se întâmplă după mârteu lui Iosua, câ fiii lui Israel în- 
2 trebarâ pre lehova, gicând: cure din noi se se sue mal 
întâiă contra Canuneilor, spre a se râzboi contra lor? Si lehova 
dise: Iuda se se sue: iată, eŭ am dat țârra în mâna lui. Şi luda 
dise câtrâ Simeon fratele sei, sue-te cu mine în sorţiul mei, ca 
se ne batem în eontra Cananeilor, și eu deuseminea me voiă duce 
cu tine în sorţiul tëú. Simeon deci se duse cu dînsul. Şi Iuda 
se sui, şi Iehova aŭ dat pre Cananei si pre Fervzei în mânele 
lor, și ii bâtură d'in ei în Bezec dece mii de 6meni. Si ii aflarâ 
pre Adoni-bezec în Bezec, se râzboirâ contra lui, și bâtură pre 
Cananiţi și pre Ferezei.  Adoni-bezec înse fugi, darâ ii îl luarâ 
din urmâ, îl prinserâ, și'i tâearâ degitele cele mari a mânelor și a 
picidrelor sale.  Atuncea dise Adoni-bezec: șepte-deci de regi, 
având lâete degetele cele mari a mâuelor și a picidrelor lor, audu- 
nai mâncarea lor sub masa mea: după cum am fâcut, asia 'mi-aü 
resplâtit Dumnegei, și ii îl aduserâ la Ierusalim, şi el muri acolo. 
Şi fiii lui luda se rezboiră contra Ierusalimului, îl luurâ, îl 
bâtură cu ascuţitul sabiei, și cetatea o arse cu foc. Apoi fiii lui 
luda se pogorârâ spre a se resboi contra Cananeilor, caril locu- 
eaŭ în munte, și câtră mâgiâ-di și în vale. Si Iuda veni câtrâ 10 
Cananeii ce locueuă în Chebron, (numele Chebronului fu din ve- 
chime Chiriat-arba), şi ii bâturâ pre Sesal, pre Achimun și pre 
Tolmai. De acolo veni câtrâ locuitorii din Debir, (numele Debi- 11 
rului fu din vechime Chiriat-sefer). Şi Caleb dise: cel co vu 12 
bate pre Chiriat-seter şi o va lua, îl voiii da lul de socie pre Ac- 
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13 sa, fiica mea. Si Otoniel fiul lui Chenaz, fratele cel maï mic a 
lui Caleb, o cuprinse: si asia el îl dâdu luf de socie pre Acsa 
14 fiica lui. $i aü fost când ea veni la densul, ea `l mişcă cu se 
cearâ o lériná de la tatul el, şi ea se dâdu jos de pe asin, şi 

15 Caleb îi dise: ce vraí tu? larâ ea fi dise: dâ'mi un dar; ccl tu 
"mi-ai dat un pamânt sudic, dâ'mi deuseminea izidre de apâ. Atunci 
Caleb ti dâdu izvorele de sus şi izvorele de jos. 

16 Şi fiii luf Cheni, socrul lui Moisi, se suirâ din cetatea fini- 
cilor cu fiii lul Iuda în deşertul Iuda, care este la sudul Aradului, 
și il merseră şi locuirâ între popor. 

17 Apoi luda veni cu fratele sei Simeon, și bâturâ pe Cana- 
neil ce locuiau în Țefat, şi o esterminară de tot. De aceea nu- 

18 mele cetâței s'aü chiemut Chorma. luda luâ de aseminea Guza cu 
fruntariile sale, Aschelonul cu fruntariile sale si Ecronul cu frun- 

19 tariile sale. Si lehova aŭ fost cu luda, și el luâ în posesiune 
muntele; câci el nu putu se izguneascâ pe locuitorii vâei, pentru 

20 câuveau care de fer.  Șiii dâdurâ Chebronul lui Caleb, dupre cum 
aŭ dis Moise, și el izgoni de acolo pre cei treb fii alul Anac. 

21 Inse fif lui Beniamin nu izgouirâ pre Ebuseii ce locueaü 
în Ierusalim, ci Ebuseii locueaă cu fiii lui Beniamin în Ierusa- 
lim pânâ în această qi. 

22 Deaseminea se suirâ sicer din casa lu! Iosif contra Betelu- 

23 luf, și Iehova era cu dinșii. Şi cel din casa lui Iosif spionară 

24 Bet-elul, (numele cetâţei fu din vechime Luz). Și spionii vedurâ 
pre un om eşind din cetate, și i giseră, aratâ-ne, te rugâm, întra- 

25 rea în cetale, şi nol vom face misericordie cu tine. Atunci le 
atâtă întrarea în cetate, și îl bâturâ celatea cu asculitul sabiei; 

26 inse pe omul și pre întreaga sa familie îl demiserâ. Şi omul se 
duse în térra Cheteilor, zidi o cetate și”i dede numele Luz, acesta 
este numele ci pânâ în diua de astâgi. 

27 De aseminea nic! Manasi nu izgoni Bet-seunul, cu satele 
sale, nici pre Taanac cu satele sale, nici pre Dor cu satele sale, 
nici pre locuitorii d'in Ibleam cu satele sale, și nici pre locuito- 
ri! d'in Megiddo cu satele sale; înse Cananeii voirâ a locui în 

28 uceastă ţerră. Şi se întâmplă când Israel devinisâ tare, cà iï fâ- 

29 curâ pe Cananei tributuri, fârâ ai izgoni de tot. Efraim nu iz- 
goni pre Cununeii ce locueait în Gazer, ci Canuaneii locueau în 

30 medilocul luf în Gazer. Zabulon deaseminea nu izgoni pre locui- 
torii din Chitron şi pre locuitorii d'in Nahalal, ci Canuneul locuea 

31 în meqlilocul ui, șiii deveniră tributari. Aser nu izgoni pre lo- 
cuitorii d'in Aco, nici pre locuitorii din Sidon, nic! pre cei din 
Achlab, nici pre cei din Achzib, nici pre cei d'in Chelba, nici 

32 pre cel d'in Afic și nică pre cei d'in Rechob. Ci Aserijii locu- 
eai în megilocul Cananeilor, locuitori ai țerrei; câci ii nu? iz- 
goniră. 


car. 1, 2. 


De aseminea Neftali nu izgoni pre locuitorii din Bet-șemeș 
nici pre locuitorii din Bet-anat, ci el locuea în medilocul Canane- 
ilor, locuitori ai terrel, și locuitorii din Bet-șemeș și din Bet-anut 
deveniră tributaril lor. $i Amoreii strâmtoreai pre fiii lut Dan în 
munte; câci ii nu'i lâsui se se cobore în vale. Ínse Amoreil 
voeaü a locui în muntele Cherem în Aialon, si în Saalbim; înse 
mâna casei lui Iosef fu lor gré, șiii deveniră tributari. Şi frun- 
tariea Amoriţilor fu dela Maale-acrabim, dela Sela și în sus. 


CAPUL II. 
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Un ånger împuleăzâ Israeliților nesupunerea lor. Conduita lui Dumnegei în 


privirea lor. Judecâtori. 


Si un ânger a lui Iehova se sui d'in Galgul la Bochim, si 
2 dise: eù vum scos pre vol d'in Egipt, și vam adus pre 
vol în térra pe carea oam jurat pârinţilor vostrii, și am dis: eŭ 
nu voii strica :ședementul meii cu voi nici odatá. Vol înse se 
nu Încheeţi nici o uhanță cu locuitorii țerrei acestiea; altarele 
lor se le sfarâmaţi.  Darâ nu aţi ascultat de vocea me: pentru 
ce ați fâcut aceastu? De aceea eñ am dis: eŭ nu' voiă izgoni 
pre ii de dinaintea v6stră, ciil vor fi ca spini în cóstele vóstre, 
și deii lor vor fivoué curse. Când ângerul grâi cuvintele aces- 
tea câtră fiit lui Israel, poporul își înâlțe vocea sa și plânse. Si 
ii chiemarâ numele locului aceluia Bochim (plângâtorii), şi ii sa- 
crificarâ acolo lui lehova. 

Şi Iosua demise poporul, și fiii lui Israel se duserâ, fie-care 
la moscenirea sa. spre a poseda Iérra. Şi poporul aŭ servit lui 
Iehova în tóte dilele lui Iosua, și în tóte gilele betrânilor, ca- 
rii trâirâ multe dile dupâ Iosua, și caril aü vedut tóte faptele cele 
mari a lui lehova, pe care le-aü fâcul pentru Israel. Şi Iosua 
fiul lui Nun, servul lui lehova, muri, fiind de o sută dece ani. 
Si il îl înmormântară în fruntariea moscenirei sale în Timnat- 


cheres, în muntele lui Efraim, spre nordul muntelui Guaș. Si! 


tót& această generaţiune s'au adaos deuseminea la pârinţii sei. 
Apoi se sculă o allà generaţiune cupâ dinşii, carea n'aú 
cunoscut pre lehova, şi nici faptele pe care le-aă fâcut pentru Is- 
racl. Și fiii lui Israel fâcurâ ceea ee este râu în ochii lui 
Iehova, și serviră Baalilor. [i pârâsiră pre lehova Pumnedeul på- 
rinţilor lor, carele "i-au scos preii din pâmântul Egiptului, il ur- 
maărâ după dei strâini, ii adorurâ din geii popârelor ce eraă în 
jiurul lor, mânind ust-feliă pre Iehova. II pârâsiră pre Iehova, și 
servirâ lui Baal și Astartei. Atuncea mânia lu! lehova se aprinse 
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contra lui Israel, și el îl dâdu în mâna prâdâtorilor, carii îi prâ- 
darâ, și el îl trâdâ în mâna imimicilor lor de prin prejiur; asia În 
15 cât nu puleuii se stee mal mult înaintea inimicelor lor. Ori în- 
cotro ii esaü, mâna lui lehova era contra lor spre reu, dupre cum 
aŭ grâit lehova, si dupre cum lehova s'au jiurut lor; şi aşia il erau 
forte strâmtoriţi. 
16 Şi lehova le scula lor judecâtori, carit îi mêntueaŭ din mâna 
17 prâdâtorilor, Darâ ii nu voiau se asculte de judecâtorii lor, câci 
curveaii dupe alţi del, închinându-se lor; curând se abâturâ din 
calea pe carea aŭ umblat părinţii lor, carii aŭ ascultat ordinile lul 
18 Jehova; ilnu fâcură asia. Şi când lehova le scula lor judecători, 
atunci [ehova era cu judecâtoriul, și'i méntuea d'in mâna inimi- 
cilor lor, în tot timpul vieţei judecâtoriului ; câci lehova se îndu- 
ra la suspinurile lor ce arunca d'in causa apâsâtorilor şi înpi- 
149 lâtorilor lor. Înse când judecâtoriul murea, se corumpeiii d'in 
noii mat mult decât pârinţii lor, umblând după Dumnegei streini, 
pentru a le servi si a se închina lor, ilnu lâsaŭ nimică d'in în- 
treprinderile lor și d'in îndărâpnicile lor câi. 
20 De aceea mânia lui lehova se aprinse contra lul Israel, și 
gise: pentru câ neamul acesta aü câlcat aşegemântul meu pe care 
21 lam ordonut pârinţilor lor, şi nau ascultat de vocea me. Eŭ de- 
aseminea nu voii a lauge' a izgoni pre nimine dinaintea lor d'in 
22 naţiile pe care le-aă làsat Iosua când muri; Pentru a ispiti pre 
Israel prin ele, dacă ii vor pâdi calea lui lehova, spre a umbla în 
23 ea, dupre cum pàrintii lor, ori nu. Şi asia lehova láse națiile 
acestea, fârâ a le izgoni cu grábire, și nu le dâdu în mânele lui 
Josua, 


CAPUL III. 


Otneil, Ehud și Samgar judecâlori. 


1 cestea deci sânt naţiile pe care le-au lasat Iehova, pen- 
tru a ispiti pe Israel prin ele, pre toţi acia carii maŭ 
2 cunoscut tóte resbelele Canaanului. Pentru ca cel puçin gene- 
rațiile fiilor lui Israel se scie ce-va despre aceasta, pentru a'i eser- 
3 cita la resbel, despre cure mai înainte n'avurâ sciințâ. Aceste 
nații fură: cel cinci principi a Filistenilor, toți Cananeii, și $i- 
donienii, și Cheveii, caril locueaü în muntele Liban, dela muntele 
4 Baal-chermon pânâ la întrarea în Chamat. Si il servirâ pentru a 
ispiti pre Israel prin Iránsif, pentru a se sci dacă vor asculta or- 
dinile lui Iehova, pre care le ordonâ pârinţilor lor prin Moisi. 
5 Şi fiii lui Israel locuiră între Cananeii, Cheteii, Amoreil, 
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Perezeii, Cheveif si Ebuseit. Si ii luarâ pre fetele lor de socii 
pentru dinșii, iarâ pre fetele lor, le dâdurâ fiilor lor, și servirâ 
deilor lor. Si fiii lui Israel fâcurâ ceea ce este rei în ochii lut 
Iehova, uitând pre Iehova Dumnedeul lor, şi servirâ baalilor și 
pâduricilor. De aceia mânia lul Iehova se aprinsâ contra lui Is- 
rael, şi el îi trâdâ în mâna lui Cușan-rişulaim, regele Mesopolu- 
miel. Şi uşia fiii lui Israel servirâ lui Cuşan-rișatuim opt ani. 

Atuncea fiii lui Israel strigarâ câtrâ Iehova, și lehova sculă 
un mentuitorii fiilor luf Israel, curele if mântui, anume pre Oiniel 
fiul lui Chenuz, fratele cel mai mic a lui Caleb. Si spiritul lui 
Iehova era preste dinsul, și el judeca pre Israel, și eşi la resbel, 
și lehova aü dat în mâna lui pre Cușan-rișalaim, regele Meso- 
potamiei, și mâna lui aŭ prevalat contra lui Cuşan-rișalaim. Şi 
asia [érra fu liniștită patru-geci de ani: și Otniel fiul lui Chenaz, muri. 

Şi fiii lui Israel continuarà a face ceea ce este rei în ochii 
lui lenova; atunci lehova întâri pre Eglon, regele Muabului, con- 
tra lui Israel; pentru câ ii aŭ făcut ceea ce este reü in ochii lul 
Iehova. El adunâ la sine pre fil lui Amon și Amalec, și ducen- 
duse, bâtu pre Israel, si luară în posesiune cetatea fenicilor. Şi 
fiit lui Israel servir) luf Eglon regele Moabului opt-spre-dece ani. 

Când inse fiii lui Israel strigurâ câtră Iehova, Iehova le sculà 
lor un mântuitoriă, pre Ehud, fiul lui Gera, Benieminitul, barbat 
stângacii, si fii! lui Israel trâmiserâ prin elun present lut Eglon 
regele Moabului. Si Ehud își fâcu o sabie cu doue ascuțite, a 
cârieu lungime era de un gomed, pre carea o încinsă supt veș- 
mentul seu, la c6psa lui ce dreaptă. Si eladusă presentul la Eg- 
lon regele Moubului: Eglon nse era un om forte gras. 

Si când el terminâ de a oferi presentul, el demisâ poporul 
ce aŭ adus presenlul. El înse se întórse dela putrâriile ce eraă 
spre Gulgal, și dise: o rege! eu am o vorbă secrelâ câtrå tine. 
Atunci el gise: tâcere! si loţi cei ce stâteaii pe lângă el, aü eşit 
de la dînsul. Si Ehud întră la dinsul; și el şedea în foişorul 
cel de vérà, ce era numai pentru dinsul. Apoi gise Ehud: am 
o misiune a lui Dumnegei câtrâ line. Atunci else redicå de pe 
tron. Şi Ehud întindind mâna sa cea stângă, apucâ sabia dela cópsa 
lui ce direaptă și o înfipse în pântecele lui, Asia încât și mânun- 
chiul întrâ după sabiâ, și grâsimea se prinsă de sabiâ, câci el nu 
scóse sabia din pântecele lui, si ea strâbâlu pânâ la perinei. 
Apoi Ehud eşi prin portic, închisâ după sine ușele foișorului si 
le încuc. 

Când el eși, veniră servii sel. și uitându-se, ealâ, ușele foi- 
şorului eraă încuele.  Aluncea diserâ: de sigur el îşi acopere pi- 
cidrele sale în camera sa de v6râ. H așt«ptarâ pânâ la ruşinare, 
și eutâ, niminea nu dischidea ușele foișorului, atuncea luarâ cheia 
şi discusră, şi ealâ, domnul lor jâcea pe pâment mort. 
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26 Înse Ehud scâpâ, în timpul întârgierei lor si el trecu pe- 

27 iâriile, scâpând la Seirat. Şi când el sosisâ, sună în trâmbiță 
pe muntele Efraim, și fiii lui Israel se pogurârâ cu dinsul de pe 

28 munte. El mergea înaintea lor. Şi el dise câtrâ dinși: urmaţi 
dupâ mine; câci lehova aŭ dat pre inimicil voslril, pre Mosbiţi, 
în mânele vóstre. li deci se pogorâră dupâ diusul, cuprinscră 
vadurile Iordanului de câtrâ Moab, și nu lasaŭ pre niminea se 

29 treacă. Şi ii bâturâ în același timp pe Moab, anume ca la dece 

30 mi de ómen! toţi graşi și toţi eroi, și nici unul scâpâ. Š“ asia 
Moab fu umilit în diua aceea sub mâna lui Israel, și țérra avu li- 
niște opt-deci de ani. 

31 Si aupâ dinsul urmâ Samgar fiul lui Anat, carele bâtu din- 
tre Filisteri șese sute de Gmeni cu un stimulator de boi; Şi asia 
mântui âncâ și el pre Israel. 


CAPUL IV. 
Debora mêniue pre Israel. Barac învinge pre Sisera. Sisera ncis de Iahel. 
1 Si fiii lui Israel continnará a face ceea ce este reü în ochil 
2 < lui lehova, dupâ ce Ehud muri. Şi Iehova W dâdu in 


mâna lui labin, regele Canaanului, carele domnia în Chaţor și 
campoducele armiei sale fu Sisera, curele locuea în Charoşetu 
neamurilor. Ñi fiii luf Israel strigarâ cârâ lehova; câci e! avea 
nouă sute de carâ de fer, şi împila cu lârie pre fiil lui Israel 
douâ-deci de anl. 
Darâ Debora, o profeteaså femea lui Lapidot, ea judeca pre 
Israel în acel timp. Și ea şedea sub finicul Deborei între Rima 
și Betel, pe muntele Efraim, și fiii lu! Israel se suirâ la dinsa 
pentru a fi judecaţi. Aluncea eu trâmise și chiemâ pre Barac, 
fiul lui Abinoam, din Cheder-nufiuli, și dise câtrâ dînsu; Aŭ nu 
aŭ ordonat lehova Dumnegeul lui Israel gicend: dute şi lâţeşti-te 
în muntele Tabor, şi iea cu tine dece mii de burbaţi din fiii lui 
7 Neftali si din fiii lui Zabulon. Şi eù voii atrage câtrâ tine la riul 
Chison, pre Siseru, campoduce je armiei lui labin, carâle lul și 

8 mulțimea lui și?! voiă da pre elin mâna ta. Şi Barac dise câtrâ 
dinsul: dacâ tu vei merge cu mine, voii merge; iară de nu vei 

9 merge cu mine, nu voii merge. Şi ea respunse: de sigur voii 
merge cu tine: înse nu va fi ție laudâ pre calea pre care lu mergi, 
când Iehova va da în mâna unel f.-mel pre Sisera. Deci Debora 

10 se sculă, și se duse cu Barac la Chedeșa. Şi Barac chiemâ pre 
Zabulon și pre Neftali la Chedeșu, și lui ti urmară dece mii de 
barbaţi, și Debora se sui cu dinsul. 
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Şi Cheber cheneul, diw fiii lui Chobab, socrul lui Moise, 
Sau dispârţit de Cheniţi, și "şi întinse cortul seii pânâ la șesul 
Țaanaim, carele este lângă Chedeș. 

Deci se spuse lui Sisera, câ Barac fiul lui Abinoam, s'aă 
suit la muntele Tabor.  Atuncea Sisera adunâ tóte curele sale, 
nuu sute de carâ de fer, şi pre tot poporul ce era cu dinsul de 
la Churoșelu neamurilor până la riul Chison. 

Și Debora dise câlrâ Barac: scâlâ-te, câci uceasti este diua 
în care L hova dà pre Sisera în mâna ta! aŭ nu lehova ese îna- 
intea ta? Barac deci se pogorâ de pe muntele Tabor, și dece mii 
de Durbaţi in urma lui. Şi lehova bâtu pre Sisera, tóte carele 
sale, şi tot castrul lui, cu ascuţitul sabie! înuinleu lui Barac, și 
Sisera se coboră d'in car, si fugi pe jos. Barac înse luă din 
urmâ curele și castrul pânâ la Charoșelul neamurilor, şi tul cas- 
trul lui Sisera câdu prin ascutitul sabiei; mau remas nici unul. 
Şi Sisera fugi pe jos la cortul luhelei, femeia lui Cheber cheneul; 
Câci pace era între labin regele Chaţorului, și între casa lui 
Cheber cheneul. Şi lahel eșind spre întimpinarea lui Sisera îi 
dise: întrâ. domnul mei, retrage-ie la mine, nu te teme. Şielse 
retrasă la dinsa în cort, și ea'l acoperi pre elcuun oghial. Si el 
dise câtră dinsa: dâ'mi, rogu-te, pucinâ upâ, câmi e sete. Şi ea 
deschise un foi cu lapte, îi dădu se beu sP] acoperi. Şi el dise 
câtrâ dinsa: stâi lu usa cortului, și dacâ cine-va va veni site va 
întreba, dicând: este cineva aice? atunci se respundi: nu. Atunci 
lahel femeia lui Cheber, luâ un ţerușiii a cortului, şi un ciocan 
în mâna el, si venind incet câtrâ dînsul, îi bâta țerușiul prin têm- 
plă, asia în cit se înfipse in pâment: câci eleru cufundat în somn 
şi obosit. Ast-lel el muri, Și iută, pe când Barac urmârea pre 
Sisera, lahel eși întru întunpinarea lui șiii dise: aide și eŭ îţi voii 
arâta ţie barbatul pre carele tu cauţi. Şi când el veni în cortul 
ei, iată, Siserâ jâce mort, și țeruşiul în têmpla lui. 

Ast-felii umili Dumnedeü în giua aceia pră labin, regele 
Canaanului, înainteu fiilor lui Israel. Şi mâna fiilor lui Israel aü 
prosperat și aŭ prevalat, contra lui labin, regele Canaanulul, pânâ 
ci nunicirâ pre labin, regele Canaanului. 





CAPUL V. 
Cântarea Deborel. 
tunel Debora și Barac fiul lui Abinoam, aü cântat în diua 


acera, dicând: 
Fiind câ princepi aü condus în Isracl, 
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fiind câ poporul sii oferit de bunu-voie, lâudaţi pre Iehova! 
Ascultuţi regi, 
luaţi uminte princepi, 
eŭ, anume eŭ voii se cânt lui Iehova, 
eŭ voiü se psulmodiez lui Iehova, Dumnegeul lui Israel. 
4 O lehova! când tu at eșit din Seir, 
când ai plecat din câmpiile Edomului, 
pâmântul s'aŭ cutremurat, și ceriurile au picurat, 
deaseminea nourii aŭ picurat apâ. 
5 Munți se cutremuraü d'inaintea lui Iehova, 
Acel munte a Sinaiului înaintea lui lehova, Dumnedcul lui Israel, 


S 


6 În qilele lui Sumgar, fiul lul Anat, 
în dilele lahelei, câile erai ne umblate, 
şi câlâtorii umblau pe câi strâmbe 
7 In lâcere eruii cotunele în Israel, 
ele eraü în tâcere, 
pânâ ce eŭ Debora m'am sculat, 
ma'm sculat, o mamă în Israel. 
8 D-gei nol il aŭ ales, 
atuncl resbel era lu porți, 
dará vâdutu-s'ai óre un scut ori o lance 
la patru-deci de mii în Israel? 


9 Inima me se fntórse câtrâ princepii lui Israel, 
câtră cei ce s'aú oferit de bunâ voie între popor. 
lâudaţi pre lehova! 

10 Voi carii încâhcuţi pe asine albe 

caril şedeţi pe tapete, 

şi carii umblaţi pe cale, 

meditaţi | 

În locul vâcei arcașilor, la adâpâtori, 

acolo naraţi acum dreptâţile lui Iehova, 

dreptátile câtrâ cotunile sale în Israel, 

acum pogoriţi-v€ la porţi, popor a lui Iehova. 

12 Deșteaplâ-te, deșteaplâ-le Debora, 
deşteaptâ-te, deșteaptâ-te, întoneazâ cântarea! 
sc6lâ-te Barac, 
şi du fn captivitate pre captivii tél, 
tu fiule a lui Abinoam! 


1 


13 Atunci se pogorá o grupâ micâ contra unui popul pulernie, 
lehova se pogorf eu mine contra eroilor; 

14 Învingâtoriul lui Amalec veni din Efraim, 
dupâ tine, Beniamin cu poporele tale, 


CAP. 5. 


din Machiro se pgorirâ princepi, 

si din Zabulon cel ce tin sciptrul conducâturiului. 
Şi principil lui Isuhar furd cu Debora, 

şi Isahur ca și Barac, 

se pogori pe urma sa în vale. 

La pârâile luf Ruben 

hotâriri mari. 

Ce jac! tu între staule, 

spre a audi fluerele turmilor? 

La pârâile lui Ruben 

mari deliberâri! 

Galaad aü ramas dincolo de Iordan, 

și Dan pentru ce aü remas lângă corâbil? 

Aser ședu la (ermul mârel, 

Si aü remas fn porturile sale. 

Zabulon este un popor ce 's-aü espus vieața la morte, 
deaseminea Neftali pe locurile râdicate a câmpiei. 


Principi! venirâ, se resboirâ, 

atunci regii Canaanului se resboirâ 

în Taanac la apele Megidei, 

îi nu capatarâ nic? o bucâţicâ de argint. 
Din ceriuri s'ai combâtut, 

stelele din cursul lor s'au resboit cu Sisera! 
Riul Chison "I-au luat pre il, 

vechiul rii, riul Chison! 

cu putere te-ai râdicat o suflete al meü! 
„Atunel copitele cailor loviau în pâmânt 
din causa g6nei, a gónei eroilor lor. 


Blasfemaţi pre Meroz, dice ângerul lui lehova, 
blasfemaţi, da blasfemaţi pre locuitori! eï; 
câci ii maŭ venit în ajutoriul luf Iehova, 

spre ajutorul lu! Iehova contra eroilor. 


Bine-cuvântată se fiâ mal pre sus de ¿óte femeile Jahel, 


temea lui Cheber cheneul; 
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bine cuvântată se fiâ ea mai pre sus de tóte femeile ce locuesc 


în corturi! 
Apâ aü cerut el și ea "i-a dat lapte; 
în cupâ domneascâ ea "I-a dat, 
Mâna ei o ui întins la terus, 
şi drâpta el la ciocanul lucrâtorilor; 
şi ea lovi pe Sisera, sfârâmâ capul lui; 
pâtrunse și strâpunsâ tâmplele lul. 
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Între piciórele eí el se incurba, càdu si jacu; 
între piciórere ei el se incurbà, cádu; 
nnde se incurbá, acolo cádu lipsit de viaţă! 


Prin fereastá se uita mama lui Sisera, 

și striga prin zebrele: 

Pentru ce întârdie carul seu de aveni? 

pentru ce diferâ mersul carelor sale ? 

Inteleptele ei domne tf respunsâ, 

și ea deusemine își respundea șie-însași. 

Ai nu vor afla, nu vor împârţi prada? 

O tênêrâ, doue tênêre pentru fie-care barbat, 

pradâ de vestimente pestriţe pentru Siscra, 

pradâ de s.rae pestrițe tesute, 

pestrik:, tesute pre amêndoue pártile și așezate pre grumazii vi- 
telor prudate. 

Asia se piarâ toți inimici! têï o Irhova. 

larâ cel ce'l iubesc se fid ca sdrele când ese în puterea sa! 


Şi térra avu repaus patru-geci de ani. 


CAPUL VI. 


Israeliti împilați de Madianiţi. Gedeon. 


Si fiit lui Israel fâcurâ ceea ce este reii în ochii lui Ie- 
2 ho a, și lehova 'I-uii dat pre ilin mâna Madianililor septe 
ani. Si mânâ Madiunţţilor era pulernicâ contra lui Israel. Din 
causa Madianiţilor fiii lui Israel îşi fâcurâ vâgâune în munţi. pe- 
steri şi îutârituri. Şi se întâmplâ: când Israel sêmêna, veneaii Ma- 
dianiţii, Amalec și tiii reseritului, și se sueaŭ contra lui. Si ȘI 
așediaă castrele contra lor si stricaă productele Iérrei, până la 
Gaza, ne lâsind medilóce de traii în Israel, nici oi, nici bol. nici 
asint;  Câci ii şi turmele lor se suiaii împreună cn castr le lor, 
şi veniui ca locustele cu mulțimea, ii și câmilele lor eraii fârâ nu- 
mer, si veneaii în țerrâ spre a o strica. Şi asia Israel fu lorte 
sârâcit din causa Madianiţilor, și fiii lut Israel strigarâ câtrâ lehova. 

Şi se întâmplă când fiii lui Israel strigarâ câtrâ Iehova, din 
causa Mudianiţilor: lehova trămise pre un profet câtrâ fiii lui Is- 
rael, și dise câtrâ dînșii: asia dice lehova, Dumnedeul lvi Israel: 
Eu vam scos pre voi din Egipt, și vam scos din casa șerbiei, Şi 
vam mântuit din mâna Egiptenilor, și din mâna tuturor împilâtorilor 
voştri, "I-am isgonit de dinaintea wóstrâ, și v'am dat țérra lor. De 
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aseminea am dis voue: Eù sânt lehova Dumnedeul vostru, se 
nu vé temilí de deii Amoreilor, întra cárora térrá voi locuiţi; inse 
vol nu ați ascultat de vocea me. 

Şi aŭ venit un ânger alui Iehova, și se așediâ sub terebin- 
tul carele este în Ofra, ce apârtinea lut loas Abi-ezritul, şi Ge- 
deon, fiul seii, bâteu griü în teasc, spre a'l ascunde de Mudianiţi. 
Şi i se arâtâ lui ângerul lui Iehova, şi dise câtrâ dînsul: Iehova 
este cu tine, curagiosule erou!  larâ Gedeon îi respunsâ: Rogu-te, 
Domnul meiul De este lehova cu noi, pentru ce tóte aceste aŭ 
venit asupra n6strâ? Si unde sânt tóte minunile sale, pre care 
ni le-ai recitat pârinţii noștrii gicend: Aŭ nu du Egipt ne-aii scos 
pre no! lehova? Şi acum lehova ne-ai pârâsit și ne-aă dat în mâna 
Madianiţilor. Şi lehova câutând spre :l îi gise: Mergi cu acea- 
stå putere a ta, şi mêntue pre Israel din mâna Madianiţilor. Aŭ 
nu eŭ le trâmit? Şi el di-ë câtrâ dinsul: Rogu-te Domnul meŭ! 
Prin ce med. loe voiü mentui pre Israel? eucu, familia meu este cea 
mai saracá în Manasi, și eù sunt cel mai tener în casa pârintelui 
mei. Şi lehovu qise catrâ dinsul: Eŭ voii fi cu tine, și tu vei bate 
pre Madianiţi ca pre un singur om. larâ el dise câtrâ dinsul: 
Rogu-te. de am aflat har în ochii tâi, dâ'mi un semn, câ tu cu 
mine aï vorbit. Rogu-te nu te depârta de aice, pânâ voii veni cå- 
trâ tine, şi voii aduce darul mei, şil voii pune înaintea ta. Şi el 
dise: voiü râmâne până tu te vei intârce. 

Gedeon întră, pregâti un ied si pâne nedospitâ dintr'o efâ 
de fâmâ, carnea o puse în paneriu şi zama o turnâ în ólâ, şi iile 
aduse afirâ sub terebint, şi le înfâţioşă. Şi ângerul lui Dumnegeu 
dise câtră dinsul: lea carnea si pânca nedospilă, şi o pune pe 
acea slincă, iarâ zama o varse. El lâcu asia. Si ângerul lui Ie- 
hova întinsă vârful toiugului pre care 'l avea în mâna sa, și atinsâ 
carnea şi pânele nedospite Atunci focul se râdicâ d'in stâncă, 
şi mistui carnea cu pânile nedospite, și ângerul lui Iehova dıs- 
pâru din ochii sét. 

Şi Gedeon vâdu câ acesta au fost un ânger a lui lehova, 
şi dise G. deon: Val mie, Domne lehuva! câci am vEdut un ân- 
ger a lui L hova fagiâ câtrâ fagiâ. şi Iehova gise lui: pace ție! 
nu te teme, nu vei muri. 

Deci Gedeon zidi acolo un altariii lul Iehova sil numi: Ie- 
hova-Şulom  Pânâ în diua aceasta el este âucâ în Ofra Abi-ezri- 
ților. Si în nóptea aceeu dise lehova lui: Ia taurul cel tener ca- 
rele este ul tatului tâu, si pre al doilea taur care este de septe 
ani și duramâ altariul lui Baal, pre carile îl are talul téü şi tae 
pâduriveu care este lângă dinsul. Şi zideşte un altariă lui Iehova, 
Dumnegeului teŭ. pe vârful acestei stânci, înir'o formå coordonată, 
şi iea pre al doilea taur, și'l sacrificâ ca olocaust, cu lemnele pâ- 
duricel, pre care tu le vel iâea. Și Gedeon luâ dece burbaţi din- 
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tre servii sel, si fâcu dupre cum aŭ grâit câtrâ dinsul lehova; 
dar apoi, fiind câ el se temea de casa tatului seu și de locuitorii 
celâţei ca se fucâ aceasta diua, el o făcu nóplea. 
28 Și când locuitorii cetâței se scularâ demânâța, eaca ultariul 
lui Baal era daramat, și pâduricea ce era lângă dînsul tàetà, si 
29 taurul al doilea sacrificat pre altariul zidit. Şi iï dicezi unul câ- 
trå altul: Cine aŭ fâcut acest lucru? il cercetară și cautură, si 
30 giserâ: Gedeon fiul luf loas nü făcut acest lucru. Apol diseră 
locuitori! cetàtel câtrâ loas: Scote ufarâ pre fiul tâă, ca se morâ; 
câcl aŭ daramat altariul lut Baal, și pâduricea de lângâ dinsul 
31 o aŭ tâet. Şi loas dise câtrâ toți cel ce slâteai în jiurul lul: 
Voiţi voi a apara causa lui Baal? voiţi vol a` ajuta? carele va 
apara causa lul, se morâ pânâ demângțâ; darâ el este un Dum- 
nedeü apere el însuși causa sa, pentru că s'añ darâmat altariul 
32 lut. Şi lui i s'añ dat numele în diua aceea lerubaal, dicendu-se: 
Bual apârâ causa sa contra luf. pentru câ elaü dârâmat altariul lui. 
33 Şi toți Madianiţii, Amalec și fiif reseritului se adunarâ ìm- 
34 preunâ, trecurâ sPsY aşedarâ castrele în valea Izreel. Š spiritul 
lui Iehova revesti pre Gedeon, și el sunâ din trâmbeţă și con- 
35 chiemâ pre Abi-ezriţi spre ui urma. Şi trâmiși espedui prin tot 
Manasi, şi âncâ si acesta fu chicmut spre a'i urma, și trâmiși es- 
pedui prin Aser, Zabulon și Neftali, carii se suirâ spre întimpi- 
narea lor. 
36 Şi Gedeon dise câtrå Dumnedeü: Dacâ tu vroeșii se fii prin 
37 mâna mea un mântuitoriii a luf Israel, dupâ cum af dis: Eacâ, eŭ 
voii pune un val de lână în arie; dacá va fi rouâ numai pe val, 
earâ pe totpâmentul va fi uscat, voii cunóste cà tu vei mântui pre 
38 Israel prin mâna mea, dupre cum ai dis. Asia aü șifost. Când 
el se scula adoua-di demângţă, strinse valul, și stórså roua din 
39 val, o cupă plinâ de apâ. Si Gedeon gise câtrâ Dumnegeii: Se 
nu se aprindâ mânia ta contra mea, ca se mai vorbesc âncâ o 
singură dată: Rogu-le, ca se mai cerc numai o singurâ datà âncâ 
cu valul. Rogu-te se fi uscâciune numai pe val, earà pe tot pâ- 
40 mêntul se fiâ rouâ. Si Dumnegei fâcu asia în n6ptea aceea, si 
uscâciune aü fost numai pe val, earâ pre tot pâmentul aü fos! rouă. 





CAPUL VII. 


Imoingerea lui Gedeon asupra Madianiţilor. 


1 pi Ierubaal, carele este Gedeon si tot populul ce era 
cu dinsul, sculânduse des dedemâneațâ, își uședarâ cas- 
trele lâ fântâna Charod, asia ca castrul Madianitilor era lui spre 
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fiord, câtrâ culmea More, in vale. Şi Iehova dise câtrâ Gedeon: 
Pré mult este poporul, carele este cu tine, ca se daŭ eŭ Madianiţii 
în mânile lor, pentru ca Israel se nu se laude contra mea, gicând: 
Mâna mea maŭ mântuit. Şi acum proclamâ în andul poporului qi- 
când: Cine este fricos si se teme, acela se se întorc și se plece 
dela muntele Galaad. Și asia se întârserâ din popul doue-geci și 
doue de mil, iurâ dece mil aŭ remas. Şi lehova dise câtrâ Gedeon: 
Încă tot este populul prea mult, coborâ! pre illa apâ, și eŭ ţi! 
voii alege acolo; Şi va fi despre care eŭ voiü dice ție: Acesta 
se meargă cu tune: şi tot acela despre care voiü dice câtrâ tine: 
acesta se nu meargă cu tine, acela nu va merge cu tine. Deci 
el pogori poporul la apá și Iehova dise câtrâ Gedeon: Tot acel 
ce va linchi cu limba sa din apâ dupâ cum lincheste cânele, pre 
acela dâ'l de o parte, precum și pre acela, carele îngenunchiâ ca 
se beie. Și aii fost numerul acelora carii lincheaü în mânele lor, 
punândule la gură, trei sute de barbaţi; iarâ tótà râmâșiţa po- 
pulului aŭ îngenunchet ca se beie apâ. Și Iehova dise câtrâ Ge- 
deon: cu cei tre! sute de barbaţi carii aŭ linchit, voiă mântui pre 
voi, si voii da pre Madianiţii în mâna ta; Şi tot cela-l-alt po- 
pul se meargă fie-care la locul sei. Şi așiaii luarâ mcerindele po- 
pulului în mânile lor, și trâmbiţile lor; iarâ pre toți cia-l-aiți bar- 
baţi a lui Israel elit demise, pre fie-care la cortul sei, şi reținu 
pre cei trei sute de barbatí. Castrul Madianiţilor era lut gios în vale. 

Şi în aceeași nópte lehova gise câtră dînsul: Scolâ-te! co- 
bdrâ-te în castru, câcl eŭ îl daŭ în mâna ta. lar dacâ tu te temi 
a te cobori, afuncia cobórâ-te tu și servul tëñ în castru. Şi tu 
vei augi ce grâesc ii, şi apoi mânele tale se vor întâri ca se te 
cobore în castru. Asia dar el şi servul seu Pura se coborirâ pânâ 
la staţia estremâ a înarmaţilor carii eraă în castru. Si Madianițil, 
şi Amalec şi topi fiii reseritului jâceu în vale, mulți ca locustele, 
şi câmilele lor erai nenumerate, ca nâsipul pe termul mârei așia 
era de multe. Şi Gedeon veni, și eaca, unul istorise altuea un 
vis, gicend: Eaca vis am visat, si euca o turtâ de ord se resto- 
golea prin castrul Madianiţilor, și ea veni pânâ la cort, îl lovi în- 
cât câdu, și '] resturnă cu susul în gios, și castrul câdu. Atunci 
cela-l-ult respunse, dicând: Aceasta nu este alta, decât sabia lui 
Gedeon, fiul lui loaș, barbat a lul Israel, Dumnegei aü dat în mâna 
lu! pre Madianiţi și tot castrul. 

Si au fost când Gedeon audi istorisirea visului şi însemna- 
rea lui, el se închinâ, si se întârse la castrul lui Israel, gicend: 
sculați-vê! câci lehova aŭ dat în mânele vóstre castrul Madianiţi- 
lor. El împârţi pre cei trei sute de barbaţi în tre! cete, dâdu fie- 
câruia în mânâ trâmbeţi si ulcidre deșerte, și făclii eraă în ul- 
cidre. Şi el dise câtrâ dînșii: Ceea ce veţi vedea de lu mine, 
aceea se faceți. lutâ eŭ me duc la staţia estremâ a castrului, și 
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va fi câ după cum voiú face eŭ, asia se faceţi. Do voiü suna în 
trâmbeţe, eŭ și toți carii sûn? cu mine, se sunaţi deaseminea si 
voi din trámbele împrejiurul întregului castru, și se diceţi: A lui 
Iehova și a lui Gedeon. 

Și asia Gedeon veni șicu osul de barbaţi ce eraă cu dîn- 
sul la staţia estremâ a castrului, la începutul strâjei de meţilocul 
nopței—de abea așegarâ sirâjârii— atuncea sunarâ din trâmbeţi şi 
sfârâmurâ ulcidrele, care eraă în mânile lor. Tustrelele cete su- 
narâ în trâmbeţi, sfurmarâ ulcidrele, apucarâ în mâna stingâ få- 
cliile și în mâna dreapiâ trâmbițele spre a suna, strigând: Sabia 
lui [Iehova și a lut Gedeon! Si if stâteaii fie-care lu locul seii, 
înprejiurul custrului, și tot castrul alerga, strigând şi fugind. Pe 
când i! sunaü în cele trei sute de trâmbiţi Iehova întorse sabia 
unuia contra altuia, fn tot castrul. Şitot castrul fugi pânâ la Bet- 
șitta câtrâ 'Terera, pânâ la fruntaria de la Abel-mecholu, câtrâ 
Tabbat, 

Şi barbaţii Israelului furâ conchiemaţi din Neftali, din Aser, 
și din tot Manasi, carii Iuarâ din urmâ pre Madianiţi. Şi Gedeon 
espedui trâmiși în tot muntele Efraim, gicend:  Pogorâţi-ve spre 
întimpinarea Madianiţilor, și luaţi-le lor apa până la Bet-bara, anu- 
me lordanul. Şi așia se adunară toţi barbaţii lui Efraim, și le luarâ 
apa pânâ la DBet-bara, anume Iordanul. Si if prinserâ doi prin- 
cipi a Madianiţilor, pre Oreb si pre Zeeb, si uciserâ pre Oreb la 
stinca Oreb, iarâ pre Zee) îl uciseră la teascul Zeeb, şi urmâ- 
rirâ pre Madianiţi. li aduserâ capul luft Oreb și a lui Zeeb la 
Gedeon, dincolo de lordan, 


CAPUL VIII. 


Continuarea istoriei lui Gedeon; mortea sa. 


Si barbaţii Efraimului giscrâ câtrâ dînsul: Dece ne-ai fâ- 
AZ cut nouâ aceasta, câ nu ne-ai chiemat pre noi, când 
te-ai dus spre a te resboi contra Mudianiţilor? Si if se certară 
cu dinsul cu târie. larâ el le respunse lor: Ce am fâcut eu 
acum cu voi? aŭ nu este mai bunâ racemaţiunea lut Efraim, de 
cât culesul lu! Abi-ezer?  Dumnedei aŭ dat în mânile vóstre pre 
principii Mudianului, pre Oreb și pre Zeeb, și ce am putut eŭ 
face ca voi? Atunci mânia lor se potoli deasupra lui, când el 
aŭ dis cuvântul acesta. 

Şi Gedeon veni la Iordan, și trecu cl și cei trei sute de 
barbați eras cu dinsul, obosiţi dará totuși urmâreai pre neamic. 
Şi el dise câtrâ Darbaţii de la Sucot: Daţi rogu-vâ, pân! lungâ- 
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reţe populului care 'mi urmeză, câci il sint obosiţi, și ei voii lua 
din urmâ pre Zebach și pre Ţalmunna, princepi a Madianulul. 
Atunci principii Sucotului giseră: ini tu pre Zebach şi pre Tal- 
munna acum in mâna la, cu se dâm armici tale pâne? larâ Ge- 
deon respunse: Înadevâr! când lehova va da pre Zebach si pre 
Țalmunna în mâna mea, atunci voii scarpina corpurile vóstre cu 
spinii deşertului, și cu ciuline. Apoi de acolo el se sui lu Penuel, 
şi grâi càlrá dingil tot aşia: și barbaţii din Penuel îi respunserâ du- 
pâ cum aŭ respuns barbaţii din Sucot. El deci vorbi deuseminea 
barbaţilor din Penuel dicând: De mê voi întorce în pace, voii dâ- 
râmu turnul acesta. 

Zebach inse si Talmunna erai în Carcar, și castrele lor cu 
dinșii, ca la cinci-spre-gece mii, toţi ucel ce aŭ remas din în- 
tregul castru a fiilor reseritului; iarâ cei câduţi erai o sutâ douc- 
deci de mii barbaţi, ce scoteau sabia. Şi Gedeon se sui prin ca- 
lea celor ce locueai în corturi, spre reserit de la Nobach și log- 
bea și bâtu castrul, castrul înse se credea a ñ secur. Şi Zebach 
și Talmanna fugeaii, iarâ el îi luâ din urmă și prinse pre cei doi 
regi a Madianului, pre Zebach și pre Țalmunnu, și tot castrul il 
Spâlmântă. 

Apoi Gedeon, fiul lui loas, se întorse de la resbel mat înu- 
inte de reserirea sdrelui. Si prindind pre un bâet a burbaţilor 
din Sucot îl întrebă, și el îi scrise pre principii Sucotului şi pre 
betrânii sei, anume: şepte-geci si septo de barbaţi. Şi venind 
câtrâ barbaţii Sucotului, dise: Eaca, Zebach şi Țalmunna pentru 
carii mayl insultat dicend: int tu pre Zebach si pre Țulmunna 
acum în mâna ta ca se dâm obosiţilor têl barbaţi páne? Si el 
luâ pre bătrânii cetátel, spinii deșertului și ciulinele, și pedepsi 
cu ele pre barbaţii Sucotului. larâ turnul din Penuel îl darâmâ 
şi ucise pre barbuţil celâţei. 

Atunci el dise câtrâ Zebach și câtrâ Talmunna: Cum eraă 
barbaţii pre carii -aţi ucis la Tabor? Și elrespunseră: Ca tine 
asia erai ii, fie-care semana cu fiii unul rege. Deci dise el: Fraţii 
mei erau, fiit mumel melc; viă este lehova, de’i-ați fi lasat pre if 
în viaţă, eŭ nu v'ași ucide pre voi. Între aceste el dise primo- 
genitului seu Eter: Scólâ-te, ucide pre ii! Darâ bâctul nu scóse 
Sabia lui, fiind câ se temea, câci era încâ bâet. Atunci Zebach 
şi cu Țalmunna diserâ: Scolâ-te tu si te aruncă asupra nóstrâ, 
câci cum îi barbatul asia este puterea lui. Şi ușia Gedeon se sculă 
şi ucise pre Zebach şi pre Ţalmunna, luând lunisórele ce erai la 
grumaţlii câmilelor. 

Atunci barbaţii lui Israel diserâ luf Gedeon: Domnește asu- 
pra nâstră, alât tu precât si fiul teii, precum și fiul fiului têŭ, pen- 
tru câ tu na-i mântuit d'in mâna Madianiţilor. larà Gedeon le 
respunse lor: Nu voiă domni eŭ asupra vóstrâ și nici fiul mei va 
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domni asupra vóstrâ; lehova va domni asupra vâstră. Şi Gedeon 
dise câtrâ dînşii: VE voii face o cerire, daţi mie fie-care cerceii 
de nasă a prâgel sale (pentru câ cercel de aur aveau il, câcl 
Ismaeliţi erai ii). Deci respunserâ bucuros voim a dal Şiii în- 
tinseră vestimântul, aruncând acolo fie-care cerceii de nas a prâqii 
sale. Si cerceii de nas pre carii el ii ceru, trâgeaŭ o mie seple 
sute de sicle de aur, alurâ de lunișdrele si cerceii de mârgâritar 
şi vestimentele de purpurâ pre care regii Mudianului le aveai, si 
afară de lanţurile de git ce erai pre grumazii câmilelor lor. Şi 
Gedeon fâcu din acestea un efod, și'l puse în cetatea sa, în Ofra, 
şi tot Israelul fornicâ dupâ dînsul acolo, și fu lui Gedeon și ca- 
sei sale spre cursâ. 

Ast-feliü Mudianiţi! furâ umiliți înaintea fiilor lut Israel, și 
numal adâugiră a râdica capul lor, având țérra repaus patru-decl 
de ani în dilele lui Gedeon. Şi Ierubaal, fiul lui loas se duse și 
locui în casa lui. Şi Gedeon avu șepte-deci de fii, eșiţi din cóp- 
sele lui, câci avea multe femel. Şi concubina lui ce era în Se- 
chem âncâ și ea'T nâscu lui fiù, și el fi dâdu numele Abimelech. 
Si Gedeon fiul lui loas muri în o bâtrâncţă fericită, și fu înmor- 
mântat în mormântul lui loas tatul seii, în Ofra Abi-ezriţilor. Și 
se întâmplă, câ dupâ ce Gedeon muri, fiii lui Israel se înldrserâ 
iarâşi şi fornicarâ după Baalimi. si'si ficurâ lor Dumnegei pre 
Baal-berit. Si fil luf Israel nu'şi amintirâ de lehova Dumnegeul 
lor, carele 'i-aŭ mântuit din mâna tuturor inimicilor lor din tóte 
pârțile. Şi nu arâturâ dragoste casei lui lerubaal-gedeon, dupâ 
tótà bunâtatea pre care el aŭ arâtato câtră Israel. 


CAPUL IX. 


Abimelech perde pre frații sei. El domnesce preste Israel. Mórtea sa. 


Si Abimelech, fiul lu! lerubaal, se duse la Sechem câtrâ 
2 frații mumel sale, și grâi câtrâ dînșii, și câtrâ tótà casa 
pârintelui mumel sale, gicând:  Grâiţi rogu-v&, la urechile tuturor 
locuitorilor Sechemului: Ce este mui bine pentru voi, se dom- 
niascâ preste voi șepte-deci de barbaţi, toţi fiii lui lerubaal, ori 
se domniascâ preste voi un singur om? tot odată amintiţi-vâ, câ 
osul vostru și carnea vostră suntei. Deci frații mumtei sale grâirâ 
despre dinsul în urechile tuturor locuitorilor din Sechem tóte cu- 
vintele acestea, şi inima lor se plecâ spre Abimelech, câci diserâ: 
Acesta’? fratele nostru. Si'" dâdurâ șepte-deci de sicle de ar- 
giut din templul lui Baal-berit, și cu if tocmi Abimelech Gmeni ce 
nu aveai nimicâ și nestabili, carii urmară după dînsul. Şielveni 
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în casa părintelui seii la Ofra, și ucise pre fraţii set, pre fiil lui 
lerubaal, șepte-deci de barbaţi, pre o singurâ peairâ; remâind 
numa! lotam, mai micul fiă a lul lerubual, câci s'ai ascuns. 

Şi toţi locuitorii Sichemului se adunarâ și întregul Bet-millo, 
şi ii se duserâ și fâcurâ pre Abimelech rege la stejarul monu- 
mentul, carele este în Sichem. Si aceasta se spuse lui lotam, 
carele ducându-se stâtu în vârful muntelui Garizim, și redicându'și 
vocea lui strigâ gicârid câtrâ dinșii: Ascultaţi-mâ, locuitori ai Se- 
chemului și Dumnedeü vê va asculta pre voi. 

Arborii se duserâ ca se ungå un rege preste dinșii si qi- 
serà cîtrâ oliv: Domnesce preste nol! Atunci olivul respunse 
lor: Pârâsi-voiă eŭ grâsimea mea, cu carca Dumnedeü și ómenil 
se onoreuze, si mê voii duce spre a mê clâli asupra arborilor? 
Și arborii diserà câtrâ Smochin: Mergi tu, domnesce asupra nó- 
strâ! Şi smochinul respunse lor, pârâsi-voiii dulceuța mea și bunul 
meü produci, și se më duc spre a mê clâti asupra arborilor? Şi 
arborii giserâ câtrâ vie: Mergi tu, domnesce asupra nóstrâ! Si 
viea respunse lor: Pârâsi-voii mustul mei, carele veselește pre 
Dumnegei și pre 6men! și se më duc spre a me clâti asupra ar- 
borilor? Atunci toți arborii diserâ câtrâ spin: Merg! tu, domne- 
sce preste noi! Si spinul respunse arborilor: Dacă întru ade- 
vêr voi mê ungeţi pre mine rege asupra vâstrâ veniţi, adâposti- 
ți-ve, sub umbra mea: larâ de nu, foc se ease din spini, si se 
consume cedrii Libanului. 

Si acum, dacá voi înadevâr și în întregime ați fâcut aceasta 
şi aţi pus pre Abimelech rege, si dacă voi uţilucrat bine în res- 
pectul lui lerubaal și a casei sale, și dacă aţi fâcut lui dupâ be- 
neficiul mânilor sale; (câci pârintele mei sai luptat pentru vol, 
mai cruțat vieala sa, și vaŭ mentuil din mânâ Madianiţilor, Voi 
înse v'ați sculat astâdi contra casei pârintelul mei, și ați ucis pre 
fiii sel, şepte-geci de inşi pre o singurâ piatră și aţi fâcut pre 
Abimelech rege fiii ul servil sale preste locuitorii Sechemului, 
pentru câ este fratele vostru). Dacâ întru adevâr și în întregi- 
me aţi lucrat în respectul lui lerubual și a casei sale în aceaslâ 
di, bucuraţi-v€ de Abimelech, deuseminea și el se se bucure de 
vol! Iarâ de nu, foc se ease din Abimelech și se consume pre 
locuitorii Sechemului și pre Bet-millo, și foc se iase din locui- 
torii Sechemului și din Bel-millo și se consume pre Abimelech. 
Apol, lotam se dâdu în laturi și fugi și se duse la Beer și ședu 
acolo din cauza lui Abimelech fratelui sei, ' 

Şi Abimelech domni preste Istrael trei ani. Inse Dumnedeü 
trâmise un spirit reü între Abimelech și între locuitorii Sechemu- 
lui, și locuitorii Sechemului furâ necredincioși lut Abimelech, Pen- 
tru ca violența făcută celor șepte-deci de fii a lui lerubaal, și 
sângele lor se cadă asupra lu! Abimelech fratele lor carele 't-aú 
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ucis pre cl și asupra locuitorilor Sechemului, carit întârirâ mânile 
sale spre a ucide pre fraţii sei. Şi locuitorii Sechemului ti pu- 
serà lui curse pre virfurile munţilor, prâdând pre toți cel ce tre- 
ceai prin cale pre lângâ ei. Aceastu se repuriâ lui Abimelech. 
Atunci veni Gaal, fiul lui Ebed cu fraţii sel şi trecurâ la Sechem, 
și locuitorii Sechemului puserâ încrederea lor în el. Şi H esirà 
la câmp şi culeseră viele lor si calcarâ, fâcurâ veselii întrară în 
casa Dumnegoului lor si if muncarâ și b6urâ și blestemurâ pre 
Abimelech. Atunci Gual, fiul lui Ebed, gise: Cine este Abimelech 
şi cine Sechem, cure servim lui? Au nu este el fiul lul lerubaal, 
şi Zebul prefectul sei? Serviţi barbaţilor lui Chamor tatul lu! Se- 
chem, și pentru ce se'i servim nol lui? O de s'ar da acest po- 
por în mâna me, cù ași alunga pre Abimelech! Și el gise câtră 
Abimelech: Înmulţește armia ta și esl! 

Şi Zebul prefectul cetâţei gi cuvintele lul Gaal, fiul lui 
Ebed, și mânica lui se uprinse. Apoi el espedui în secret trâ- 
miși càtrá Abimelech, dicând: Eaca! Gaal fiul lui Ebed, și fraţii 
sei, aü venit la Sechem, și iul! înduşmânesc cetatea contra ta. 
Acum dară, seólà-te de nópte tu și poporul carele este cu tine și 
pândeșie la câmp. Şi demâneaţa la reseritul sdrelui, scolâ-te și 
înainteagă contra cetâţei, și eaca, el și poporul carele este cu 
dinsul vor eşi contra ta, și tu vel face cu dînsul dupâ cum vei 
afla ocazie. 

Atunci se sculà Abimelech și tot poporul ce era cu dînsul, 
şi se puserâ de pîndâ contra Sechemului patru cete. Atunci Ga- 
al, fiul lui Ebed, csi, și se puse lu întrareu în porta celâţei; și 
Abimelech cu tot poporul ce era cu dinsul se sculă de la pândă. 
Când Gaal vedu poporul, dise câtră Zebul: Eaca popul se coborâ 
din vîrturile munţilor; iarâ Zebul îi respunse: Tu ved! umbra 
munțelor, și ţi se pare câ sint Gmeni. Şi Gaal vorbi maï de- 
parte, dicend: Eaca, popul se coborâ de pre inâlțimea țerrei; (o 
grupâ veneca de lu calea stejarului gâciterilor). Atunci Zebul 
dise câtrâ dînsul: Unde'i acum gura ta, cu care diceal: Cine" 
Abimelech, ca se servim lui? Nu este acesta poporul pre care 
tu l-al defaimat; esi acum rogu-te, și te luptâ conlra lui. Şi Gaal 
eşi, conducând pre locuitorii Sechemului, si se luptâ cu Abime- 
lech. Si Abimelech îl goni, si el fugi dinaintea lui, și mulţi câ- 
dură ucişi pânâ la întrarea în pórtâ. Şi Abimelech remase în 
Aruma, si Zebul respinse pre Gaal și pre fraţii sel, cu se nu râ- 
mâe în Sechem. Şi a doua qi populul eşi lu câmp, și aceasta se 
raportă lui Abimelech. Atunci luâ el poporul, șil împârţi întrei 
cete, şi sedu de pândâ lå câmp. Deci când el se ullă, caca po- 
porul esea din cetate, si el se sculâ contra lor srl bâtu. Câci 
Abimelech si cetele ce eraă cu dinsul se lâţirâ și se puseră la 
întrurea în pârtu celâței; și doue cete se aruncarâ asupra tutu- 
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ror celor ce eras în câmpie, şi'i Dâturâ. Şi așia Abimelech com- 
bâlu contra celâţel, tótâ dioa aceea, luă cetatea, ucise pre poporul 
ce era întrânsa, ruină celalea, si o preserâ cu sare. 

Când locuitorii turnului Sechem audirâ de aceasta, merserâ 
în fortereţa deulu! Berit. Aceasta se ruportâ lui Abimelech, câ 
toţi locuitorii turnului Sechem Sau adunat. Atunci Abimelech se 
sui pre muntele Talmon, cel și tot poporul ce era cu dinsul și 
Abimelech luâ în mâna sa o secure și tâe un ram din arbori, îl 
luâ și îl puse pre umerul seü, și dise câlrâ poporul ce era cu 
dinsul: Ceea ce vedeţi câ eŭ fac, grabnic faceţi ca mine. Şi așia 
tot poporul tâea deaseminca fie-care ramul señ, și merserâ după 
Abimelech, și le puseră pre fortereţe, uprindind deasupra lor for- 
tereţa cu foc. Şi murirâ toți locuitorii turnului Sechem, ca la o 
mie de barbaţi și femel. 

De acolo /bimelech se duse la Tebeţu, asedie Tebeţu și'] luâ. Si 
un turn tare era în medilocul celâței, și fugirâ acolo toţi barbații, 
femeile și toţi locuitorii cetâţei, încuerâ porțile după if, se și suirâ 
pre acoperemântul turnului. Şi Abimelech veni pânâ la turn, îl lovi, 
şi se apropie pânâ la întrarea “tn turn spre a'larde cu foc. Atunci 
o femee uruncâ o peatrâ de rișniță pe capul lui Abimelech, și îi 
sfâramâ crescetul. Şi el îndată chiemâ la sine băetul, pre ducâ- 
toriul armelor sale, dicêndu'i: Scóte sabia ta și omórâ-mê, ca il se 
nu dicàá despre mine: O femee 'l-aŭ ucis. Asia dar báetul lul îl strå- 
punse si el muri. Când Darbaţii lui Israel vâdură câ Abimelech 
era mort, se duserâ fie-care la locul seù. 

Ast-feliă Dumnedeü resplâti reutatea lut Abimelech, pre care 
el o aŭ fâcut tatuluf seü, ucigând pre vei șepte-deci de frați aí 
sel, Şi tótå reutatea locuitorilor Sechemului Dumnedeü e fâcu se 
se fntórcâ asupra capetelor elor; ast-fel blasfemul lui lotam, fiul lui 
lerubaal, veni asupra lor. 


CAPUL X. 


Tola si Jair, judecâtori. Israel cade din noŭ în Idololatrie. 


si se sculà dupâ Abimelech ca se mântue pre Israel Tola, 
2 fiul lui Pua, fiul lui Dodo, barbat din Isahar, si el lo- 
cuca în Samir, în muntele Efraim. Si judecâ pre Israel doue- 
deci și tref de ani, apoi muri şi se inmormántá in Samir. 

`Dupe dinsul se sculá lair Galaadeanul, si judecà pre Israel 
doue-geci și doi de anl. Si el avu trei-decl de fii, cari! încâli- 
cau pe treă-geci de mânzi, şi avea irci-deci de cetâţi; Acestea 
se numesc pânâ în diua de ustâgi, satele lui lair, care sânt în pâ- 
mêntul Galaad. Si lair muri și se înmormântă în Camon. 
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Şi fiii lui Israel mal adâugiră a face ceea ce este reü în 
ochii lui lehova, servind Baalimilor lui Aștarot, geilor Siriei, qei- 
lor Sidenului, deilor Moabului, geilor fiilor lui Amon și deilor Fi- 
listenilor, şi pârâsirâ pre lehova și nu serveau lui. Atunci se 
aprinse mânia lui Jehova contra lui Israel, si el îl dâdu în mâna 
Filistenilor si în mâna fiilor lui Amon. Şi if împilaă și munceau 
pre fiii lui Israel în anul acela; opt-spre-dece ani pre toţi fiit lut 
Israel ce erază dincolo de Iordan, în térra Amoreului care este în 
Galaad. Si fiii lui Amon trecurâ Iordanul, spre a se resboi de 
aseminea contra lui Beniamin, și contra casei lui Efraim; și 1s- 
rael era forte strâmtorii. 

Atunci fiii lui Israel strigarâ câtrâ lehova, gdicând: Pâcâtuit- 
am ție, câ am pârâsit pre Dumnegeul nostru și am servit Baa- 
limilor. Şi Iehova dise câtră fiii lui Israel: Au nu vam mêntuit 
de Egipteni, de Amorei, de fiit lui Amon, și de Filisteni? Dea- 
seminea Sidonienii, Amaliciţii, si Maaniţii vai înpilat pre voi, 
şi aţi strigat câtrâ mine și vam mântuit din mâna lor. Voi înse 
mati pârâsit pre mine, și aţi servit altor Dumnedei, deaceea nu 
voii mai mult a vé mântui pre voi. Mergeţi și strigaţi câtrâ geii 
pre caril “i-aţi ales vouĉ, il se vë mentueascâ pre voi în timpul 
strâmtorirel vóstre! Atunci fiii lui Israel giserâ câtrâ Iehova. 
Pâcâtuil-am, fâ-ne tu noue dupâ lot ce este bine în ochii tâi, nu- 
mal mântuesce-ne, rugâmu-te, în diua aceasta! Şi ii depârtarâ pre 
dei! cei streini din megilocul lor, și servirâ lui Jehova, atunci suf- 
letul lui nu râbqâ mai mult miseria lui Israel. 

Când fiii lui Amon furâ conchiemuţi și 'şi aședarâ castrele 
lor în Galaad, fiii lut Israel se udunâră, și 'și aședarâ custrele în 
Miţpa. Atunci poporul și principi! Galaadului dgiserâ unul câtrâ 
altul: Care va fi barbatul carele va începe a se resboi contra 
fiilor lu? Amon? El va fi capul tuturor locuitorilor Galaadului. 


CAPUL XI. 


Ieftae. Votul sei.  Biruinţia sa. 


Si leftae, Galaadianul, era un eroii curagios; el înse era 
2 fiul unei femei curve, și Galaad aü nâscul pre leftae. 
Şi femeea lu! Galaad "i-ai nâscut lui fiil, și când fiil femeet cres- 
curâ, ii isgonirâ pre leftae, dicând lui: Nu vel avea moscenire 
în casa pârintelul nostru, fiind câ tu esci fiul unel alte femei. 
Şi leftae fugi dinaintea fraţilor sei și locuea în térra Tob. Şi se 
adunarâ la leftaea ómení ce nu aveai nimic, și eseaü cu dfn- 
sul. Şi dupâ câtâ-va vreme, se resboirâ fiit lu! Amon cu Israel. 
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Când fiit lui Amon se resboiaŭ cu Israel, bâtrânii Galaadului 
se duserâ spre a lua pre lefiae din térra Tob. Şi il diserâ lu! 
leftae : Vino și fii câpitenia nâstrâ, ca se ne resboim cu fiii lut 
Amon. Atunci leftae gise bâtrânilor Galaadului: Nu m'aţi urit 
pre mine și m'aţi isgonit din casa pârintelui mei, pentru ce deci 
acum veniţi càlrá mine când aveţi nevoie. Şi bâtrânii Gulaadului 
diserâ câtrâ leftae: Tocmal de aceea acum neam întors câtrâ ti- 
ne, ca se mergi cu nol și sete resboești cu fil lu! Amon, și se 
fii nou6 câpitenie, tuturor locuitorilor Galaadului. Şi leftae res- 
punse bâirânilor Galaadului: Dacâ voi mê duceţi înapoi pre mine, 
spre a mê bate cu fiii lui Amon, și Iehova "1 va da în mânile mele, 
fi-voii eŭ câpitenia vostrâ? Şi bâtrânii Galaadului giserâ câtrâ lef- 
tae: Iehova se fiâ augitoriii între noi, dacâ nu vom face după cu- 
vântul tëú. Şi leftue se duse cu bâtrânii Galaadului și poporul 
îl puse câpitenie preste dînsul, și leflue grâi tóte cuvintele sale 
înaintea lui Iehova în Miţpa. 

Şi leflae espedui trâmiși câtrâ regele fiilor lui Amon, qi- 
când: Ce este între mine si între tine câ tu al venit la mine spre 
a te resboi contra ţerrel mele? Atunci regile fiilor lui Amon, 
dise câtră trâmișii lui leftae: Pentru câ Israel au luat térra mea, când 
aŭ eşit din Egipt, de la Arnon pânâ la laboc, și până la Iordan; 
Acum deci dațo înapoi în pace! 

Şi leflae mai espedui âncâ odată trâmișii câtrâ regele fiilor 
juf Amon, Si dise câtrâ dînsul: Asia dice Ieftae: Israel n'aü 
luat térra Moabulul și țérra fiilor lu! Amon. Câci când aŭ 
esit il din Egipt, merse Israel în deșert pânâ la marea roșie 
Si veni pânâ la Cades. Atunci espedui Israel trâmișii câtrâ re- 
gele Edomului dicënd: Rogu-te se trec prin țârrala! Si regele 
Edumului maŭ voit se uudă, deaseminea aü trâmis câtrâ regele 
Moabului, dará n'ai voit. Si Israel remase în Cades, Și umblâ 
prin deșert, încunjiură térra Edomului și térra Moubului și veni 
despre reseritul sóreluí la țârra Moab, și 'și aşederâ castrele din- 
colo de Arnon și nu venirâ în fruntaria Moabulul; câci Arnonul 
era frunturia Moabului. Deuseminea Israel espedui trâmiși câtrâ 
Sion regele Amoreilor, regele Chesbonului, și Israel dise cátrà 
dînsul: Rugâmu-te se trecem prin ţârra ta pânâ la locul nostru. 
Darâ Sion ne încregindu-se îm Israel, ca se treacâ prin teritoriul 
lui, adună Sion tot poporul lui, își aședarâ custrele lor în lata, 
si se resboi cu Israel. Si lehova Dumnegeul luf Israel, aŭ dat 
pre Sion si pre tot poporul lui în mâna lui Israel, Şi ii îi bâ- 
tură, și Israel luâ în posesiune tótâ térra Amoreilor, cari! locu- 
eaü în țérra aceasta. Şi illuarâ în posesiune tot teritorul Amo- 
reilor, dela Arnon și pânâ la laboc, și dela deșert pânâ la lordan. 
Acum deci, dupâ ce Iehova Dumnegeul lu! Israel aü isgonit pre 
Amoreü de dinaintea poporului sei Israel, și tu voesci al posedu? 
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24 Într'adever! ceea ce Chemos Dumnegeul têù îţi dă ţie spre pose- 
siune, uceeu tu se posededi, darâ tot aceeu ce lehova Dumnegeul 
25 nostru isgonesce de dinaintea ndstrâ aceea se posedâm. Și acum 
voesci tu se fil mai bun de cât Balac, fiul lui Țippor, regele Mo- 
26 abului? Certatu-sau el cu Israel, oriresboilu-s'aă contra lor? Pe 
când Israel locuea în Chesbon și în sutele lui, în Aror și în sa- 
tele lui, si în tote cetâţile care sûnt la țermurile Arnonului trei 
27 sute de ani: Pentru ce nu aţi mântuit nimic în acel timp? Da, 
ei nu am greșit contra ta, și tu te porţi rëü cu mine, resboin- 
du-te contra mea. lehova judecâtoriul, se judece astâgi între fiiy 
lui Israel și între fiii lui Amon: 
28 Darâ regele fiilor lui Amon nu ascultă cuvintele lui Ieftae, 
29 pre care el le adresâ câtrâ dinsul. Deci spiritul lui Iehova veni 
asupra lu! leftae, si el trecu prin Galaad şi Manase, deuseminea 
trecu prin Miţpe din Galaad, și dela Miţpe din Galaad trecu con- 
30 tra fiilor luf Amon. Si leftae fâcu un vot lui lehova, dicénd: 
31 Dacâ tu vei da în mâna meu pre fiii lut Amon, Apoi ceea ce 
va eși prin ușele casei mele spre Întimpinarea mea, dacâ în pace 
më voii întârce dela fiii lui Amon, vu fi a lui lehova, și o voii 
aduce lui ca olocaust. 
32 Şi Ieflae trecu câtrâ fiii lui Amon spre a se resboi contra 
33 lor, şi Iehova "iai dat în mâna lui. Si elitbàtu dela Aroer pânâ 
la Minnit, anume: doue-geci de cetâţi, și pânâ la Abel-cheramim; 
fostaii o forte mare colropire, și fiii lui Amon furà umiliţi inain- 
tea fiilor lui Israel. 
34 Când leftae veni la Miţpa în casa lut, eaca, fiica lui esia întru tn- 
limmpinarea lui, cu tobe si cu danţiuri, ea era înse unicâ, el nu ave afară 
35 de dinsa fiù ori fiicâ. Şi când el o vegu, își rupse veșmintele 
sale, și dise: Ah! fiica mea, tu cu totul më umilesci! tu më 
aduci în nefericire, câci eŭ am deschis guru mea câtrâ Iehova, și 
36 nu pot a întrece! Eu înse gise câtrâ dinsul: Pârinlele meü! de 
al deschis gura la câtrâ lehova, få cu mine dupre cum ai rostit 
gura ta, pentru câ lehevu "ţi-ai fâcut ție resbunare contra inimici- 
37 lor tâi, fiii lui Ammon. Si ea dise câtrâ pârintele er: Fie'mi în- 
voit aceasta: Lase-mê doue luni, ca se më duc și se mê cobor în 
38 munţi, și se plâng virginitatea mea, cù şi tovarâșițele mele. Atunci 
el gise: Dute! și el o lâse pre ea doue luni. Ea deci se duse 
39 cu tovârâșiţele ei, și plânse virginitatea e! în munţi. Şi aü fost 
după trecere de doue luni, ea se întorse câtrâ pârinlele ei, si 
el fâcu cu dinsa votul sei, pre care'l-aii votat. Ea âncâ nu cu- 
40 noscuse barbat. şi fu deprindere în Israel: Din an în an fiicele 
lui Israel mergeau spre a boci pre filca luf leftae Galauditeanul, 
patru dile în fie-care an. 
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CAPUL XII. 


Resbelul lui Ieftae contra Efraimiţilor. Ibtan, Elon şi Abdon, judecâtori. 


Si Darbaţii Efraimului furâ conchiemaţi, si trecurâ câtrâ 
2 m6giâ-ndple, si diserâ câirâ leflae: Pentru ce ai trecut 
spre a te resboi contra fiilor lui Ammon, si pre noi nu neaï chie- 
mat ca se mergem cu tine? Casa ta voim se o aprindem cu foc 
asupra ta. Atunci Ieflae gise lor: Avu-tam mari certe cu fiii lui 
Ammon, eŭ și poporul meă; atunci eŭ vam chiemat pre voi, si 
nu wati mântuit din mânele lor. Când am vedut, cà tu nu voesci 
a mê ajuta, am luat viația mea fn mâna mea, și um trecut contra 
fiilor lui Ammon, și Ichova '-aü dat pre ii în mâna mea! Şipen- 
tru ce veniţi în diua aceasta contra mea, spre a vé resboi cu mine. 

Apoi leftae adună pre toți barbaţii Guluudului, si se resboi 
cu Efraim, şi Darbaţii Galaadulul bâturâ pre Efraim, câci ii aŭ 
dis: fugari a lui Efraim sunteți voi, Galaad este între Efraim și 
între Manusi! Si Galaadiţii cuprinserâ vadurile lordunului con- 
tra lui Efraim, și aŭ fost când fugari! luf Efraim aü dis: Voise 
treci! Atunci barbaţii Galaadului aü gis lui: Esci tu Efraitean ? 
larâ el aŭ respuns: Nu. Apol aü dis if cátrà dinsul: Rugâmu-te 
di Șibbolet, iarâ el au dis Sibbolet, câci el nu putea se pronunție 
cum trebue, atunci il îl prinserâ și îltâerâ la vadurile lordanului. 
Si câdură în acel timp patru-qeci și doue de mü din Efraim. 

Si leftae judecă în Efraim șese ani, apol leftae Galaadeanul 
muri, și se înmormântă într'o cetate a Galuadului. 


7 


După dinsul judecâ pre Israel Ibțun din Betleem. Si el89 


avu trei-geci de fiii și tei-geci de fete le mârilă afará de casa 
sa, si trei-gecă de fete aduse el de afurâ pentru fiii sêi. El aŭ 
judecat pre Israel septe anl. Si Ibțan muri și se înmormnântâ în 
Betleem. 

Şi dupâ dinsul aŭ judecat pre Israel Elon Zabulonitul, și el 
judecă pre Israel dece ani. Si Elon Zabulonitul muri, și se în- 
mormâniă în Ajalon în pâmântul Zabulon. 

Dupâ dinsul judecâ pre Israel Abdon fiul lut Hillel Pirao- 
teanul. Şi el avu patru-geci de fii si trei-deci de nepoți, carii 
umblu câlâri pre șepte-deci de mângi de asinâ. El aŭ judecat 
pre Israel opt ani. Si Abdon fiul lui Hillel Piraoteunul muri, și 
se înmormântă în Piraton, pâmentul lui Efraim, pe muntele Ama- 
liciţilor. 
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CAPUL XIII. 


Nascerea lui Samson. 


Si fiii lui Israel mai adâugirâ a face ceea ceeste reü în 
ké ochii luf lehova, și Iehova "i-ai dat pre ii în mâna Fi- 
listenilor patru-deci de ani. 

Şi aŭ fost un barbat din Tarra din familia lu! Dan, și nu- 
mele lu! era Manoach, înse femeea lui era stearpâ si maŭ nâs- 
cut. Atunci un ânger a luf Iehova se arâtâ câtrâ femee și dise 
eY: Eaca tu esci stearpá și n'aY nâscut, tu înse vel deveni grea 
și vei nasce fii. Acum deci, rogu-te pâgesce-te și nu bea vin nic! 
bâutură înbâtâtâre, și nu mânca nimicâ necurat. Câci eatâ tu vet 
deveni grea, si vel nasce fiù, şi bric! nu se va pune pre capul 
lui, câci pruncul va fi Nazorei din pântece, și el va începe ca 
se mântue pre Israel din mâna Filistenilor. 

Deci femeea veni și spuse barbatului ei, dicând: Un oma 
lui Dumnedei aŭ venit câtrâ mine, și façia lul era ca façia unui 
ânger a lui Dumnedei, forte înfricoșat și eŭ nul-am întrebat de 
unde era el, si numele sei nu mi la spus. Inse el gise câtrâ 
mine: Eaca tu vel deveni grea și vel nasce un fii; acum dará 
nu bea vin nici secera, și nu mânca nimica necurat; câci un Na- 
zareii a lui Dumnedei va fi pruncul chiar din sinul maicei sale, 
pânâ în diua morţei lui. 

Atuncea Manouch se rugă lul Iehova și dise: Rogu-te, Dâmne, 
omul lui Dumnedei pe carele tu îl-ai trâmis, mai viâ âncâ odatâ 
câtrâ nol, și se ne înveţe, ce se facem cu pruncul ce se va na- 
sce. Si Dumnegeă augi vocea lut Minoach, și ângerul lui Dum- 
nedei mal veni încâ odatâ câtrâ femeâ, pe când eu ședeu în câm- 
piâ, iarâ Manvach, barbatul cl, nu era cu dinsa. Si femea se 
grâbi si alergá, spunând aceasta barbatului ei, dicend câtrâ dîn- 
sul: Eaca, omul ce aŭ venit în diua aceea la mine, mi s'au arâtat. 
Atuncea Manoach se sculâ, urmâ femeei lui și venind câtrâ omul 
acela îi dise lui: Tu esci omul ce aü grâit câtrâ femeâ? iarâ el 
respunse: Eñ. Şi Manoach dise: Acum de se va înplini cuvântul 
tei, care se fi modul lucrârei și ocupația bâlatului; Şi ângerul 
lui lehova gise câtrâ Manoach: Femecu se se pâdeascâ de ldte 
câte am dis ei. Din tote câte produce via ea se nu mânânce, 
vin și secera se nu beu, nici ce-ea necurat se nu mânânce. Tóte 
câte "I-am ordonat, se le pâgeascâ.  Atuncea Manouch dise câtrâ 
ângerul lui Iehova: Am dori se te mai reținem, ca se pregâtim 
înaintea ta un ied. Şi ângerul lui Iehova respunse lui Munoach: 
De mê vei reţine, nu voiă mânca din pânea ta, iarâ dacâ voesci 
se faci un olocuusi, presenteagâ” lut Iehova; câc! Manoach nu 
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scia câ acesta fu un ânger a lui lehova. Munoach deci mai 
dise cătrâ ângerul lui Iehova: Cum te chiamă, câci dacâ cu- 
vântul tei se va înplini, se te cinstim. Inse ângerul lut le- 
hova gise câtrâ dinsul: De ce întrebi asia numele mei? câci 
el este minunat.  Atuncea Manoach luâ iedul și oblațiunea, pre- 
sentându'l lui Iehova pe stâncâ; el înse fâcu minune, și Manvach 
cu femeea lui vâgiurâ aceasta. Și se întemplâ când flacârâ se 
înalția de pe altariii câtrâ ceriă, ângerul lui lehova se inallia în 
flacâra altariului, şi Munoach cu femeea lul vâgdiurâ aceasta, și câ- 
diurâ cu façia lor la pâment. Şi ângerul lui Iehova nu mai ada- 
ose a se arata lui Manoach și femeei lui. Atuncea Manoach cu- 
noscu câ acesta fu un ânger a lul Iehova. Şi Manvach gise fe- 
meel sale: De secur vom muri, câci nof am vegut pre Dum- 
negeii. Darâ femeea lui îi respunse: Dacâ Iehova ar fi voit a 
ne omori, nu ar filuat din mâna nóstrâ olocaustul cu oblaţiunea, 
nici ne-ar fi făcut se vedem tote aceste, si nici la timp ne-ar fi 
vestit un lucru ca acesta. 

Femeea deci nâscu un fiii, și'l puse numele Samson, si prun- 
cul crescu și Iehova îl bine-cuventă. Si spiritul lul lehova în- 
cepu a'l însufleți în Machune-dan, între Tzorah si între Eştaol. 


CAPUL XIV. 


Samson ucide un leă. Enigma lui Samson. El ucide trel-deci de Filistenă, 


amson se pogori la Timnata, si vâdu pre o femee în 
S Timnata, din fetele Filistenilor. Si el se sui, și spuse 
tatului scă și mumei sale, gicând: Am vëádut o femee în Timnata 
din fetele Filisienilor, acum dará luaţo pre ea mie de soţie. Atunci 
tatul seü și muma su grâirâ câtrâ dînsul: Aü nu este între fe- 
tele fraţilor tëi si în tot populul mei nâcă o femee, ca tu se te 
duci se'ţi ef o soţie dintre Filistenii cei netâeţr înprejiur? Tar 
Samson respunse tatuluï sei: Pre ea iea-o mie, câci ea place ochi- 
lor mil. Tatul sei și muma sa înse nu scieaü câ aceasta era de 
la Iehova, câci el câula ocasie contra Filistenilor; în acest timp 
Filistenii domneai preste Israel. Şi așia Samson cu tatul seŭ și cu 
muma sa se pogorirâ la Timnaia. Când ii adjunserâ la viile 
din Timnata, eaca, un leu tânâr mugea venind spre întimpinarea 
lui. Atunci spiritul lui Iehova veni asupra lui, și el îl sfâșie, 
dupâ cum se sfâșie un ied, și el nu avea nimicâ în mâna lui. El 
înse nu spuse tatului și mumei sale ceea ce aü fâcut. Şi el se 
pogori şi vorbi cu femeea, și ea plâcu ochilor luf Samson. 
Când înse el se întârce dupe un timp spre a o lua, el se 
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abâtu, spre a vedea cadavrul leului, și eatá, un roiü de albine 
era în cadavrul leului și miere. Si el o luă in mâna sa, şi du- 
cânduse mergea mâncând, de aseminea se duse la tutul seü si la 
muma sa şi liaii dat d'in ca, şi ei mâncară; fârâ inse a le spune 
câ din cadavrul leului aü scos mierea. 

Şi tatul seü se pogori la femee, şi Samson fâcu acolo un 
prând, câci asia aveai deprindere tinerii a face. Când ii îl vê- 
durâ pre el, lnarâ trel-deci de tovarâşi, caril furâ cu dînsul. Si 
Samson dise lor: Voiü se ve propun o enigmâ; dacâ'mi veţi spu- 
neo în cele septe dile a prândului și o veţi gici, vé voii da voue 
trei- deci de câmeși și trei-deci de vestminie de schimbat. larâ 
dacâ nu veţi pute a mi-o spune se'mi daţi voi mie trei-dcci de 
câmeşi și trel-deci de vestminte de schimbat. Și ñ diserâ lui: Pro- 
pune enigma la ca se o audim. Si el disc lor: 

Din cel ce mânca aŭ eşit mâncare, 
Şi din cel tare aü eşit dulceața. 

Şi ii nu putură se spue enigma în tref dile. Siîna șeplea 
di diserâ ii câtrâ femeea lui Samson: Induplicâ pre “barbatul (ëü 
ca se ne spue enigma, ca nu se te ardem pre tine sicasa tatu- 
lui têu cu foc. Au nu pentru a ne serâci ne-aţi chiemat pre noi? 
Nui asia? Deci femeea lui Samson plânse înaintea lui, dicend: 
Numai më urâsci şi nu má iubesci. Enigma o ai propus fulor po- 
porului mei, carâ mie nu me-ai spus-o. Şi el dise câtrâ dinsa. 
Eacu. eñ nu o am spus tatuluí meü și mumei mele, și lie sețio 
spun? Şi eu plânse înaintea lui septe dile, în care ii avurâ prân- 
dul. Şi se întâmplă câ în a şeptea di, el'i-ospuseel, câci ea îl 
necâjn, şi ea spuse enigma fiilor poporului ci. Atunci locuitorii 
cetâţei diserâ câtră el în dioa a șeplea maï înainte de apusul 
s6relui: 

Ce este maï dulce de cât mierea? 
Şi ce este mai lare de cât leul? 

Și el dise câtrâ dinșii: De nu aţi fi arat cu junca mea, nu 
ați fi deslegat enigma mea. Atunci veni asupra lul spiritul lui le- 
hova, și el se pogorâ la Ascalon, şi bàtu din trânșii trel-geci de 
barbati, şi luâ vestmintele lor, și dâdu vesimintele de schimb celor 
ce aü deslegat enigma. 

Darâ mânia lui se aprinse, şi el se sui la casa pârintelui 
scii, Si femeea lui Samson s'aă dat tovarușului sei, cure era ami- 
cul lui. 
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CAPUL XV. 


Samson dá foc grâului Filistenilor. El ucide o mie de Filisteni. 


Si se mtemplà dupá cât-va timp, în dilele secerisulul de 1 
2 grâŭ, Samson vidità pre femeea sa cu unied si eldise: 
Voiü se me duc la femeea me in odae; inse párintele ei nu” în- 
voi ca se între. Şi pârintele ci dise: Eu um gândit câtuouresci, 2 
şi asia o am dat amicului téü. Aü nu este sora eí ce mai micâ 
mai frumóse de cât dinsa? Rogu-te, fie ea uta în locul eï. 

Şi Samson dise lor: Astâ dalâ sânt mai fârâ devină decât 3 
Filistenii, de le voii face lor reu. Si Simson se duse și prinse 4 
trei sute de vulpi, luâ fâciil, și le întârse câdâ la câdâ, și puse 
o fâclie la megiloc între doue.codi. Şi elaprinse cu foc fâcliele, 5 
si le dâdu drumu în ţerrinile Filistenilor, și aprinse atât grâul ce 
era in snopi, cât și cel cesta încâ în picidre deuseminea și grâ- 
dinile de olivi. Atunci Filistenil diserâ: Cine aŭ fâcut aceasta? 6 
Şi ci respunserâ: Samson, ginerele Timniteanului, pentru câ el 
"fail luat pre femeea lui și o aü dat amicului sei. Atunci Filis- 
tenii se suirâ și arserâ cu foc pre ea și pre talul er. 

Şi Samson dise câtrâ dinșii: Dacâ voi faceţi una ca acea- 7 
sta, voii deaseminea se'mi resbun contra vóstrá, și apo! voii în- 
ceta. Si el îl bâtu la șold și la cópse, și fu o mare batue, apoi 8 
se pogori și locui în crâpâtura stâncii Etam. i 

Şi Filistenir se suirâ, sisi aședârâ casirele lor în Iuda, și 9 
saŭ respândit în Lechi. Şi barbaţii din Iuda diserâ: Pentru ce 10 
vaļi suit contra nóstrå? și ii respunserâ: Spre a lega pe Sam- 
son nol ne am suit, pentru a' face lui precum neai fâcut nouâ. 
Atunci se pogorirâ trei sute de mii de barbaţi din luda câtrâ crâ- 11 
pâtura stâncii Etam, dicënd lui Samson: Aü nu scii tu câ Filiste- 
nit domnesc asupra nóstrâ? Si pentru ce neal fâcut nouâ acea- 
sta? Iarâ el respunse lor dupâ cum ii me aŭ fâcut, asia le-am fâ- 
cut. Şi ii giserâ câtrâ dînsul: Pentru a te lega pre tine noi ne-am 12 
pogorit, peniru a te da în mânile Filistenilor. Si Samson dise lor: 
jurați'mi, câ voi nu voill a mê ataca! Si i respunserâ lui: Nu, 13 
ci voim a te ruga și a te da în mâna lor, înse a te omori nu 
voim. [i deci îl legarâ cu doue funil noue și'lscoserâ din stâncâ. 

Când el sosi la Lechi, Filistenil strigurâ de bucurie înaintea 14 
lui; înse spiritul lui Iehova veni asupra lui, și funiile ce eraă pe 
bracile lui se fâcurâ ca fire de in, care se aprind la foc, și le- 
gâturile se lopirá de pe mânile lui. Şi gâsind o falcâ de asin ne- 15 
uscatâ încâ, și întindindu'ș! mâna sa, o luâ, bâtând cu ea o mie 
de barbaţi. Şi Samson dise: 16 
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Cu o falcă de asin o gramadâ, doue grâmâgi, 
Cu o falcâ de asin am batut o mie de barbaţi. 


17 Şi când el isprâvi de vorbit, aruncâ falca din mâna lui, si 
aŭ dat acelui loc numele de Ramat-lechi. 
18 Și el însetâ forte tare și strigâ câtrâ Iehova, dicând: Tu, 


tu aï dat prin mâna servului tëü aceustă mare mântuire; și acum 

19 se mor eu de sete, și se cad în mâna netâeţilor înprejiur? Şi 
Dumnedeü despicâ stânca dela Mucteș, care este în Lechi, și eși 
din trinsa apâ, și el beu, spiritul seü se întorse, și reînvie. De 
aceea eu sau numit isvorul celui ce strigă, cure este în Lechi, 
pânâ în giua de astâşi. 

20 Şi asia el jiudecâ pre Israel în dilele Filistenilor doue-deci 
de ani. 


CAPUL XVI. 


Samson trådat prin Delila, El se prinde de Filisteni, şi more resbunânduși. 


1 tunci Samson se duse lu Gaza, și vedu acolo pre o fe- 
A mee meretrice, si întrâ la dinsa. Când s'au spus Ga- 
zitenilor: Samson aŭ venit aice, atunci ii îl încunjiurară, şi îl pân- 
dirâ t6tâ ndplea la porta cetátel, și furâ în tâcere totâ nóptea, 
gicend: Fiţi în linrsce pânâ se va lumina de giuă, apoi îl vom 
3 ucide! Şi Samson dormi pânâ la mediul nopţei, şi sculându-se în 
mediul nopţiei, apucâ porţile cetâiel și amândoi ușorii, și scoțin- 
du-le dinpreună cu zevorul, le luâ pe umerile sale, le duse pe 
vârful muntelui, ce jace faciâ cu Chebronul. 
4 Şi se întâmplă în urmarea arestora, câ el iubia o femee în 
5 valea Sorec, cu numele Delila. ŠL principii Filistenilor se suirâ 
câtrâ dinsa, dicënd ei: induplicâ”] şi vedi în ce stå puterea lui ce 
mare, si cu ce vom putea a'l învinge, ca se'l legâm, spre a'l în- 
blândi, și noi îţi vom du ţie, fie-care o mie și o sulâ de sicli 
de argint. 

Si Delila gise câtrâ Samson: Rogu-te, spune'mi, în ce stă 
marea ta putere, și cu ce trebue tu se fii legat, spre a te în- 
blângi? Şi Samson dise ei: Dacâ nescine mê va lega cu septe 
funii umede, care nu's uscate încă, eŭ voiü slâbi, și voii fi cu 
un alt om. Atunci principii Filistenilor îi aduse el septe funii 
umede, ce nu erai âncâ, uscate şi ea il legâ cu ele. Si un pân- 
daşi şedea la ea în odae. Atunci ea gise lul: Filisteni asupra ta 
Samsóne! şi el rupse funiile, dupre cum se rumpe oaţâ de cilt, 
când-amirose foc, si puterea sa nu fu cunoscutâ. 

10 Si Delila dise câtrâ Samson: Eaca, tu wal înșelat, şi mal 
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spus minciuni. Acum, rogu-te spune'mi cu ce tepoll lega? Si 
el dise câtrâ dinsa: Dacâ cine-va më va lega cu funi: noue, cu 
care nu s'au fâcut âncâ nici un lucru, voii slâbi, și voii deveni 
ca un alt om. Atunci Delila luâ funit noue, îl legă cu ele, qi- 
cându'i: Filisteni asupra ta Sams6ne! și pândașul şedea în oduc. 
Şi el le rupse de pre bracile sale, ca o ajâ. 

Şi Delila dise câtrâ Samson: Pânâ acum mal înșelat și m'ai 
spus minciuni. Spune'mi deci, cu ce te poţi lega? și eldise câ- 
trå ea: Dacá tu vel înțese pre cele septe suvite a capului mei 
în urdala țeseturei. Ea deci o înt&ri cu țerușul și dise câtrâ dîn- 
sul: Filisteni usupra ta Sams6ne! Atunci el se desceptâ din som- 
nul sei, și sc6se țeruşul ţeseturei împreunâ cu urdalu. 

Şi ea dise câtrâ dinsul: Cum poţi tu dice: Eŭ te iubesc, 
când inima ta nu este la mine? Pânâ acum de trei ori mal în- 
șelat, și nu mal spus mie, înce stă marea tu putere. Şi fiind-câ 
ea °l necâjia cu vorbile sale în tote dilele, şi îl silea pre el în 
cât sufletul sei fu întristat pânâ la morte: Atunci el îi desco- 
peri tótà inima lul, si dise câtrâ diusa: Brici nu sai suit pre 
capul mei, pentru câ nazorei a lui Dumnedeü sânt eŭ din sinul 
malcel mele; dacâ eă mâ voii tunde, puterea mea se va depârta 
dela mine, voii slâbi şi voii deveni ca tot omul. 

Când Delila védu, cà el îl descoperi t6lâ inima sa, trâmise 
ea ca se chieme pre principi! Filistenilor dicând: Suiţi-vâ această 
dată câ el "mi-au descoperit t6tâ inima sa. Şi principii Filisteni- 
lor venirâ câtrâ dinsa aducând argentul în mânile lor. Şi.ea'l 
adormi pe genunchi! eí, chiemă barbatul, și puse se'i radă cele 
septe şuvițe ale capului lui, și asia ea începu a'l umili, și puterea 
lui îl părâsi. Şi ea disc: Filisteni asupra ta, Sumsâne! Şi else 
desceptă din somnul sei și gândea: Voiü eși astă dalâ ca altâ dată, 
şi mê voii scutura. El înse nu sciea câ Iehova s'aii depârtat de 
la el. Şi Filistenii îl prinserâ çit scobirâ ochii, îl coboriră la 
Gaza, $i îl legarâ cu lanţuri de aramâ, și el învârtea risnita în 
închisdre. 

nse pârul capului sei începu se creascâ, dupâ ce staă ras. 
Şi principii Filistenilor se adunarâ pentru a aduce un mare sacri- 
crificiă lui Dagon, geului lor, precum și pentru a se veseli, câci 
diceaü: Deul nostru aŭ dat în mâna ndstră pre Samson, inimicul 
nostru. Când populul îl vedu pre el lâudarâ pre deul lor, câci 
diceaü: Deul nostru a dat în mâna nóstrá pre inimicul nostru, și 
pre pustiitoriul țerref nóstre, si carele a înmulţit pre ucișii nos- 
trii. Şi se întâmplă, când inima lor era voioase, diserâ ii: Chie- 
matí pre Samson, ca se ne desfâteze! Si ii chiemarâ pre Samson 
din închisoare, și el era de batjocurâ înaintea lor, şil puserâ pre 
el între columne. Atunci dise Samson câtrâ bâelul ce'l ţinea de 


mânâ:  Lasâ-me, ca se pipâi columnile, pe care casa este reze-. 
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27 malâ; ca se me radim de ele. Şi casa era plină de barbaţi și 
de femel, tot acolo erai toţi principii Filistenilor, și pre acope- 
remân! ca la trei mii de barbaţi și de femei, caril priveau bat- 

28 jocuru lul Samson. Si Samson strigâ câtrâ Iehova și gise: Domne, 
Iehova, rogu-te aduţi aminte de mine, și iarâşi rogu-te întâresce-mâ 
âncâ numai aceastâ dată, o Dumnegeule! ca se'mI resbun o sin- 

29 gurâ datâ asupra Filistenilor pentru ce! doi ochi ai mei. Samson 
deci cuprinse umândoue columnile din megiloc, asupra cârora casa 
era întârilâ, si se regâmâ de ele; pe una cu direapta lul și pre 

30 alta cu stinga lui. Şi Samson gise: stingâse vieațu mea împreună 
cu Filistenii! Şi le plecâ cu târie, și casa câdu preste principii 
și preste tot populul ce era întrinsa, Si asia morţii pre carii el 
"-au ucis la mortea sa, eraü maï mult decât aceï pre carii el'i-aü 
ucis în vieaţiâ. 

31 Dupâ aceasta, fraţii sei și tótà casa pârintelui sei se pogo- 
rîrâ, '| râdicarâ și suinduse înapoi, îl înmormântară între Terea 
și între Eștaol în mormentul lu! Manoach tatul seă. El a judecat 
pre Israel doue-deci de ani. 


CAPUL XVII. 
Mica așade un cult în casa sa, chiamâ acolo pre un Levit. 
1 Si aii fost un om d'in muntele lui Efraim, acâruia nume 
2 AJ era Mica-iehu, și el gise câtrâ muma-sa: Cel o miâ și 


o sutâ de argenţi ce ţi s'aü luat, pentru carii tu ai blasfemat, 
si âncâ me-ai vorbit despre îi, eaca! argentul este la mine, ei 
"l-am luat.  Atuncea muma-sa gise: Bine-cuvântat fiâ fiul mei de 
3 Iehova. Şi el înapoi cei o miâ și o sutå de argenţi mumeï sale, 
şi muma sa dise: Consecrat-am argentul lui Iehova d'in mâna 
me, pentru fiul mei, spre a face un chip cloplit şi turnat, şi acum 
4 til înapoesc. El înse înapoi argentul mumei sale, și muma sa 
luâ doue-sute de argenţi și le-a dat aurariului, și el fâcu un chip 
5 cioplit şi turnat, carii furâ în casa lu! Mica-iehu. Şi așia barbatul 
Mica avea o casâ a lui Dumnedeii, și fâcu Efod și terafimi, si 
6 consecrâ pre unul d'in fii! sef, ca se'i fiâlul preut. În acest temp 
nu era judecâtorii în Israel; fiâ-care fâcea ceea ce era drept 
în ochii sel. 
7 Si a fost un tener d'in Bet-lehemul ludei, d'in familia lut 
8 luda, şi acesta era Levit, şi petrecea acolo. Si barbatul se duse 
d'in cetateu Bet-lehemul Iudei, spre a petrece unde va afla un 
loc, şi el veni în muntele Efraim, la casa lul Mica, cu scop de 
9 a urma calea sa. Atuncea Mica dise câtrâ dinsul: De unde vil 
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tu? iarâ el îlrespunse: Un Levit sim eŭ d'in Bet-lehemul Iuder, 

şi me duc spre a locui unde voiă afla un loc. Si Micu dise lui: 10 
Remâ! la mine, și fii mie pârinte şi preut, si eŭ iH voii da ţie 
dece argenţi pe an, un rând de strae și megi-ldce de traiŭ. Le- 
vitul deer întrâ. Şi Levitului plâcu a remâne la barbatul, si tê- 11 
n6rul era luf ca unul d'in fit sel. Şi Mica consecrâ pe Levit, 12 
şi tenerul deveni lui preut, și remase în casa lui Mica. Şi Mica 13 
gise: Acuma sciù câ Iehova imi va face mie bine, pentru câ pe 

un Levit am de preut. 


CAPUL XVIII. 


Coboritorii lui Dan iaŭ pre Levit și idolul d'in casa lui Mica, cuprind cetatea 
Lais și se dedau la idolo-latriâ. 


An acele dile nu era rege în Israel, şi în acele dile tribul 1 

| Daniţilor își câuta o posesiune spre locuire, câci pânâ 
atuncea nu "i-aii câgiut lui o posesiune între semenţiile lui Israel. 
Deci fiif lui Dan trâmiserâ d'in familia lor, cinci barbaţi d'in nu- 2 
merul lor total, barbaţi bravi, d'in Torea și Eștaol, spre a spiona 
țerra și a o scruta; și ii diserâ lor: Mergeţi, scrutați ţârra, șiil 
venirâ în muntele Efraim, pânâ la casa lui Mica, și pernoptarâ 
acolo. De abea sosirâ la casa lui Mica, șiii cunoscurâ vocea tê- 
n6rului, a Levitului. Atuncea se ubâturâ acolo, dicând lul: Cine 
te-a adus aicea, ce faci tu aicea și ce ai tu aicea? Si el dise 
lor: Asia şi asia me-a fâcut mie Mica, și el ma tocmit, și sâm 
preutul iul. Apoi giserâ lul: Rugâmu-te întreabâ pre Dumnedeă, 
ca se scim, dacă calea pe cure mergem va prospera. Si preutul 
gise lor: Mergeţi cu pace! Inaintea lui Iehova este calea vâstrâ 
pre care mergeţi. 

Şi asia cei cinci barbaţi merserâ, și venirâ la Lais, și vê- 
diurâ pre popuiul d'in ea, locuind în securanţiă, dupâ modul Si- 
donienilor, liniscit și secur, şi nu era în țârră niminea carele se 
aibâ puterea a le face vr'un neajiuns, deaseminea era dapartaţi 
de Sidonieni, si n'aveaú a face cu alți Gmeni. Când il venirâ 8 
câtrâ frații lor la Țorea și Eștaol, diserâ fraţi! lor câtrâ dinșii: 

Ce aduceți vol?  Atunceu respunserâ: Aidem sene suim contra 9 
lor, câci noi am vâgiut țerra, și eaca, ea este forte bunâ, și vol 
sânteţi în tâcere? nu vê îngreuiaţi a pleca spre a merge se luaţi 

în posesiune țârra. Când veţi întra, veţi veni câtrâ un popul se- 10 
cur, Si (érra este întinsâ în tóte laturile, câci Dumnegeii oa dat 

în mânile vóstre, un loc, în care nu lipsesce nemica d'in cele ce 
sânt pre pâmânt. 

26* 
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11 Decl plecarâ de acolo din familia lui Dan, d'in Torea si 
12 Eştaol, gese sute de inşi, muniţi cu arme de resbel. li se suirâ, 
și'şi asediará castrele la Chirjat-icarim în Iuda. Pentru aceasta 
locul acesta s'a numit Muchane-dan (castrul lui Dan), pânâ în 
13 giua de astâdi; caca el este în dosul Chirjat-ieurimului. De 
acolo trecurâ la muntele Efraim, si venirâ pânâ la casa lui Mica. 
14 Atuucea cel cinci barbaţi, cari! s'aü dus ca se spivnede Iérra 
Lais, vestiră şi diserâ fraţilor lor: Sciţi voi câ în casele ucestea 
este un Efod, terafimi, şi un chip cioplit și turnat? gândiţi acu- 
15 mu ce aveţi de fâcut. Atuncea se abâturâ întracolo, și venirâ 
în casa tênêrulul, a Levitului, în casa lul Mica, sPl întrebară de 
16 sânâlate. Înse cel șese sute de burbați, d'intre fiii lui Dan, mu- 
17 niţi cu arme de resbel, stâturâ la întrurea pe poria celâţei. Si 
cel cinci barbaţi, carii s'au dus se spioneze ţerra, se suirâ, în- 
trarâ acolo, și luară chipul cel cioplit, si Efodul, terafimii şi chi- 
pul cel turnat; și preutul sta la întrarea pe porta cetâței impre- 
18 ună cu cei șese sute de barbaţi, muniţi cu arme de resbel. Si 
acia venirâ la casa lul Mica, și luarâ chipul cel cioplit, Efodul, 
terafimnii și chipul cel turnat. Preutul deci dise càtrà dinșii: Ce 
19 faceţi voi? larâ ii respunserâ lui: Taci, pune mâna ta pe gura 
ta, mergi cu noi, și fii noue pârinte şi preut. Este mai bine ca 
tu se fii preut alcasel unui singur individ, orf se fii preut al unel 
20 semenţii și al unei famill în Israel?  Ast-felii ânima preutului se 
bucură, şi el luâ Efodul, terafimii și chipul cel cioplit, şi se duse 
21 în medi-locul populului. Şi ii se întorserâ si plecarâ, punând 
înaintea lor copii, turmele si impedimentele. 
22 Când ii se depârtarâ de la casa lui Mica, atunci se adunarâ 
barbaţii, ce erai în casele de lângâ casa lul Mica, și adjiunserâ 
33 pre fiif luï Dan. $i strigarâ dupâ fiif luí Dan, caril înturnîndu'și fe- 
24 cele lor, giserâ lut Mica: Ce ai tu câ te-ai adunat? Si eldise: 
Voi aţi luat pre Deul mei, pre carele'l-am fâcut, și pre preutul, 
şi V'aţi dus, și ce'ml mal remâne? Cum deci de giceţi mie; Ce 
25 ai lu? Atuncea fiii lut Dan giserâ lui: Nu få se se audă vocea 
ta în urma nóstrà, cu se nu se arunce asupra vóstrà Gmeni cu 
Anima amâriiă, și se nimicesci viaţia lu și viuţia casnicilor tei. 
26 Şi asia fiif lui Dan merserâ în calea lor. Când Mica vegii câ ii 
erai mai tari decât dinsul, își înturnâ façia și reveni în casa sa. 
27 Acia înse luarâ ceea ce Micu a fâcut, și pre preutul ce era la 
dinsul, și venirâ asupra Laisef, asupra unui popul liniscit și secur 
28 şi ií Dâtură cu uscuţitul sabiei, argind cetatea cu foc. Si nu era 
un mântuitoriă, fiind câ ea era departe de Sidon, si nu aveaü a 
tace cu alți Gmeni; ea jacea în valea carea este a Bet-recho- 
bului. Apoi zidirâ cetatea si lucuirâ În ea. 
29 li numirâ cetatea Dan, dupâ numele lui Dan, tatul lor, ce 
s'a uăscul lui Israel; inse mai înainte numele cetâţei era Lais. 
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Şi fii! lui Dan își asediará chipul cel cioplit, şi Ionatan, fiul lui 30 
Ghersom, fiul lui Manase, el și fiit sel erai preuți a semenţiei luï 
Dan, pânâ în diua caplivârei terret. Şi il își așediară chipul cel 31 
cioplit a lui Mica, pre carele el "l-a fost facut, în tot timpul cât 
casa lui Dumuegeii era în Silo. 


CAPUL XIX. 
Ultragiul fâcut femeei unui Levit în Ghiba. 


Si se întâmplă în acele dile, când în Israel nu era rege, 1 
= câ era un barbat Levit ce petrecea în laturele muntelui 
Efraim, si carele își luâ o femee concubinâ d'in Bet-lehemul lu- 
del. Şi femea sa curvi contra lui, și se duse dela dinsul în ca- 2 
sa pârintelui ei în Bet-lehemul ludei, și fu acolo patru lun! de 
dile. 

Apoi barbatul et sculându-se, se duse dupâ ea, spre aï vorbi 3 
dupâ ânima sa, ca iarâși se se întorcâ. Deaseminea ma! era cu 
dînsul servul sei și o pâreche de asini. Şi ea îl aduse în casa 
pârintelui el, pe carele vâdendul tatâl tânârei femei, el se bu- 
curâ de întâmpinarea lui. Deci îl reținu socrul sei, tatâltânârei 4 
femei, şi el remase la dînsul trei dile, si il mâncerâ, beurâ şi per- 
noptarâ acolo. Si se întemplâ în giuu a patra, il se scularâ des- 5 
demânéțiâ, şi el se sculå spre a se duce. Atuncea tatul ténëret 
femel dise câtrâ ginerile sei: Întâresce ánima ta cu o bucală de 
pâne, si upoi ve veţi duce. Şi ii se așediarâ și mâncară și be- 6 
ură amendol Împreună, si tatâl tâncrei femei dise câtrâ barbatul: 
Rogu-le, consimte și pernopteazâ aicea áncá, și ânima la se se ve- 
seleascâ. Cu tóte acestea barbatul se sculâ spre a se duce, înse 7 
socrul sei sta de el, si asia se întorse și pernoptă acolo. Şiel 8 
se sculâ desdemânsţia în diua a cincea, spre a se porni, și ta- 
tál tênêrei femei dice: Rogu-te, întâresce ânima ta, și întârdi- 
arâ pânâ ce diua se pleca spre seurâ; ii mâncarâ şi beurâ 
amendoi. Apol barbatul se sculâ spre a se duce, el şi concu- 9 
bina sa și servul sei. Atunceu dise câtră dinsul socrul sei, ta- 
tâl tênêrei femel: Rogu-le, privesce, diua mai a trecut, se face 
n6pte, rogu-ve, pernoplaţi! Eaca diua se pleacâ spre nópte, 
pernoplați aicea, și ânima ta se se veseleascâ. Mâne veţi mâneca 
la calea vostrâ, si te vei duce la cortul tei. Darâ barbatul nu 10 
voi a pernopta, ci sculându-se plecâ, și veni pânâ în prejma lui 
lebus, acesla'i lerusalemul, si cu dînsul era o pâreche de asini 
înșeoaţi și concubina lui. 

Când ii erai aprope lebus, diua era forte plecată, șiservul 14 


406 CARTEA JUDECATORILOR. 


12 
13 
14 
15 


16 
17 
18 


19 
20 
21 
22 


23 


24 


25 


27 


28 


29 


dise câtrâ Domnul seü: Rogu-te, vino, si se ne abatem câtrâ 
aceasta cetate a lebuseilor, ca se pernoptâm în ea. Inse Dom- 
nul seă gise câtrâ el: Nol nu ne vom abate câtrâ o cetate sirâi- 
nâ, în care nu's fii de af lui Israel, ci vom trece pânâ la Ghi- 
bea. Şi el dise servului seii: Vino, ca se ne apropiem de unul 
d'in acele locuri, și se pernoptâm în Ghibea orfîn Rama. H deci 
trecurâ si merserâ, și s6rele le apuse lor sub Ghiba, ce“ a lui 
Beniamin.  Atuncea se abâturâ într'acolo, spre a întra și a per- 
nopta în Ghibea. Când el sosi, remase în uliţia cetâţei, pentru 
aicea nu era nimenea, care se'i primeascâ în casâ, spre a per- 
nopta. 

Şi eaca un om bâtrân venea de la lucrul sei d'in câmp câ- 
trå searâ; omul era din mumtele Efraim, și el petrecea în Ghi- 
bea; locuitorii locului înse erai Beniumeniţi. El râdicându-și 
ochil sei, vediü pre barbatul câlâtoriă pe uliţia cetâţei, şi dise bê- 
trânul om: Unde te duci și de unde vii? lurâ elrespunse: Noi 
câlâtorim d'in Bet-lehemul ludei pânâ la laturile muntelui Efraim, 
de acolo sâm ei, și am mers pânâ la Bet-lehemul Judei; acum 
înse me duc la casa lui lehova, şi nimeneu nu me primesce în 
casâ, De și avem pae și nutreţii pentru asinii nostril, ba âncâ am 
pâne și vin pentru mine, pentru serva la și pentru bâiatul ce este 
cu servul teŭ: nu e lipsâ întru nemic. Atuncea gise béátránul: 
Pace ţie! cel pucin tótâ lipsa ta o sas asupra me, numai în uliţiă 
se nu pernoptegi. Si el îladuse în casa sa, nutri asinil, își spa- 
larâ picdrele, mâncarâ si beurâ. 

Când ii își veseleaii ánima, eaca, locuitori! cetâţei, 6men! 
ui fârâ-de-legei încunjiurarâ casa, bâturâ la ușiâ, si giserâ cå- 
trå betrânul, domnul casel: Adâ afarâ pe omul cea venit în casa 
ta, ca se'l cundscem. Înse domnul casei eșind la dînșii le gise: 
Nu fraţilor mel, rogu-vâ, nu lucraţi asia de râă, dupâ ce bar- 
batul acesta a venit în casa me, nu faceţi uceustă infamiâ! Ea- 
ca, fata me cea fecidrâ și concubina lul, scdte-voiii pre ele afarâ, 
smerițele și faceţi cu ele ceea ce este bun în ochii vostrii; iarâ 
acestul barbat nu'! faceţi această infamiâ.  Barbaţii înse nu voirà 
a'l asculta.  Atuncea barbatul apucâ pre concubina sa, și o scosâ, 
afarâ la dinșii, și if o cunuscură, și'și bâturâ joc de. dinsa tótà 
n6ptea pânâ demândţiu, apol o demiserâ când se suia zorile. Si 
femeca reveni de câtrâ giuâ, si câdiu la ușa casei omului, unde 
era Domnul eï, pânâ începu a se lumina. Când Domnul ei se 
sculâ demânsţia, și deschise ușile casei, și voiseiasâ afarâ spre 
a se duce în calea sa, eaca, concubina sa jâce la ușia casei, 
acâriea mâni erai pe prag. Şi el dise ef: Scolâ şi se mergem! 
Durâ niminea nu respunse. Atuncea el o puse pe asin, și bar- 
batul sculându-se, plecâ spre locul sei. 

Şi când eladjiunse la casa su, luâ cuțitul, upucâ pre con- 
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cubina sa, și o înbucâţi émpreuná cu ósele sale in doue-spre- 
dece bucátf, și o trâmisâ în tot cuprinsul lui Israel. Şi a fost, 
câ ori carele vedea aceasta, dicea: Nu s'a întâmplat și nu s'a 
vâdiut una cu aceasta, decând fiif lui Israel aŭ eşit din Egipt, 
pânâ în diua de astâ-gi. Luaţi aminte la aceasta, consultați și 
grâiţi! 


CAPUL XX. 


Resbel contra semenției lui Beniamin. 


tuncea toți fil lui Israel eșirâ, și comunitatea se adunâ 

ca un singur om, dela Dan pânâ la Beer-seba, și ţârra 
Galaad, înaintea lul Iehova în Mitzpa. Stâtut-aii de fagiă capii 
întregului popul, și tóte semenţiile lul Israel în adunarea popului 
lui Dumnedei, patru sute de mif de ómenl pedestril, carii sco- 
teaŭ sabia. Si fiii lui Beniamin augirâ, cum-câ fiif luf Israel s'aü 
suit la Mitzpa. Şi fiii lut Israel giserâ: Grâiţi cum s'a înlEmplat 
aceasta fuptâ râ? 

Atuncea respunse Levitul, barbatul ucise! femel, gicând: La 
Ghibeu, ce este a lui Beniamin veniă eŭ și concubina me, spre 
a pernopta. Şi locuitorii d'in Ghibea s'au sculat contra me, aŭ 
încunjiurat contra me de cu nópte casa, cugetând a me ucide 
pre mine, și pe concubina me o smerirâ, încât muri. Drept-care, 
apucaiă pre concubina me, o fâcuiii în bucâţi, și o um trâmis în 
tote câmpiele posesiunei lul Israel, câci desfrânare și infamiâ fâ- 
curâ ii în Israel. Eaca, vol toţi sânteți fii a lui Israel, debataţi 
şi daţi-ve socotinţia! 

Apoi tot populul se sculă, ca un singur om, și dise: Nici 
unul se meargâ la cortul seü, nici unul se se retragâ în casa 
lui. Siacum aceasta eacea ce vom face cu Ghibea: vom arunca 
asupra ei sorți. Noi vom lua dece barbaţi din o sută, d'in tóte 
semenţiile lui Israel, și o sutâ d'in o mie, și o mie d'in dece mii, 
caril vor lua merinde pentru popul, și odată întraţi în Ghibea lui 
Beniamim, sel facâ et conform infamiei ce ea a fâcut în Israel. 

Şi asia toți cel al luf Israel se adunarâ contra acestei cetâți, 
uniți ca un singur om. Si semenţiile lui Israel trâmiserâ Omeni 
câtrâ tótà semenţia lu! Beniamin, gicând: Ce faptâ râ e acâsta, 
care s'a întemplat între voi! Acum deci scâteţi afarâ pre bar- 
baţii fârâ-de-legei ce sint în Ghibea, ca se'i omorim și se cu- 
râțim reul d'in Israel. Darå fiii luf Beniamin nu voirâ a asculta 
vócea fraţilor lor, fii al lui Israel. Şi fiii lui Beniamin se adu- 
narâ din cetâţile lor la Ghibeu, spre a eşi la resbel cu fiii lui 
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45 Israel. În aceeași di se numerará fii! lut Beniamin d'in cetátl și 
se suirâ la doue-deci sisese de mil de barbaţi, ce scoteaü sabie 
afară de acea, d'in locuitori! Ghilei, se numerarâ septe sute de 

16 barbaţi aleşi. D'in tot populul acesta eraŭ şepte sute de bar- 
baţi aleși ce nu întrebuinţiuă mâna dreaptá: Toţi acestia loveaü 

17 cu peatra praștiei pêrul, și nu da greșii. De aseminea se nume- 
rarâ barbațit lut Isracl, ufarâ de Beniamin, și furd patru sute de 
mit barbațï, ce scoteaŭ sabia. Toți acestia ómenf de resbel. 

18 Decl il se scularâ și se suirâ la Bet-el, și întrebarâ pre 
Dumnegei. Şi fiii lui Isracl giserâ: Cine d'in noi se se sue maï 
ânteii spre a se resboi cu Beniumiţii? și Iehova respunse: Mal 
Anteiü Iuda. 

19 Apol fiit lu! Israel se scularå demânéția, sisi asediará ca- 

20 strele contra Ghibei. Si barbatif lut Israel esirá la resbel contra 

` laí Beniamin, si barbuţii lui Israel se așediurâ în ordine de res- 

21 bel contra lor lângâ Ghibea. Atuncea fiii Iul Beniamen eșirâ d'in 
Ghibea, și în aceeași di trântiră la pâmânt d'in ostirea lui Israel, 
doue-geci și doue de mil barbaţi. 

22 Darâ populul barbatilor luf Isruel inbarbatindu-se, iarâși se 
orînduirâ de resbel, în locul în care se orînduirâ în diua ânteia. 

23 Si fiif lui Israel se suirâ, și plânserâ înaintea lu! Ichova până în 
seará, și întrebarâ de lehoxa, dicend: Se me suiü din noi spre 
a me reshoi contra fiilor lui Beniamin, fraţi! mei? Şi Iehova dise; 

24 Suiţi-v& contra lui. Si fiif lut Israel se apropiarâ a doua di de 

25 fiii luf Beniamin. larâ Beniamin eșind d'in Ghibea spre intémpi- 
narea lor în giua a doua, if mai trântiră âncâ la pâmânt d'in ñil 
lui Israel, opt-spre-dece mi! barbați, toți aciea scoteau sabia. 

26 Atunceu toţi fiif luf Israel si tot populul se suirâ, venirâ la 
Bet-el și. plânserâ, șediurâ acolo înaintea lui Iehova, postirâ în 
diua aceea pânâ în searâ, uduserâ olocauste și sacrificii votive 

27 înaintea lui Iehova. Apoi fiif lu! Israel întrebarâ pre lehova, 
(acolo se afla arca aşeqlementului lui Dumnedeii în dilele acelea, 

28 si Pinchas, fiul lui Eleader, fiul lu! Aaron, sta înaintea el în dilele 
acelea), gicând: Se mul ies âncâ spre a me resboi contra fiilor 
lut Beniamin, fraţii mei, or! se contenesc? Si Iehova respunse: 
Suiţi-ve, câci mâne îl daŭ în mâna ta. 

29 30 Şi Israel puse pândași înprejiurul Ghibel. Şi fiit lui Israel se 
suirâ în giua a treia contra fiilor lui Beniamin, si se orînduirâ 

31 contra Ghibel ca și în cele-l-alte dâp.  Atuncea fiif lui Beniamin, 
eşiră spre întâmpinarea popului, se traserâ afarâ d'in cetate, și 
începurâ a da în popul, ucigând ca și în dâţile de mai înainte, 
în drumurile mari, (din care unul duce la Bet-el, earâ altul la 

32 Ghibea în câmpie), ca la trei-geci de barbaţi d'in Israel. Apoi 
fiii lu! Beniamin giserâ: If sânt bâtuţi înaintea nóstrâ ca și ân- 
teia-și-dată, iurâ fiit lui Israel giceau: Se fugim, ca se'l tragem 
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afară d'in cetate, în drumul mare. Toţi barbațiï lui Israel deci 33 
se scularâ d'in locul lor, se orînduirâ în Baal-tamar, și pânda lul 
Israel deaseminea eşi din locul seü, d'in hatul Ghibei. Si dece 34 
mii de barbați aleși, d'in tot Israelul, venirâ contra Ghibel, și bâ- 
taca fu amarnicâ; înse Beniamiţii nu sciaă câ reul se apropiâ 

de ei. Si Iehova bâtu pre Beniamin înaintea lui Israel, și fiii lut 35 
Israel trântiră la pâment în diua aceea d'in Beniamin, doue-decl 

şi cinci de mii şi o sutâ barbaţi, cari! toll scoteaŭ sabia. 

Și fiit lut Beniamin credeui câ aicea sunt bâtuţi, înse bar- 36 
baţii lui Israel lasarâ locul lui Beniamin, pentru cá if se râze- 
maŭ pe pânda pre carea o puserâ contra Ghibei. Pânda înse se- 37 
grâbi si se lâţi contra Ghibel, și pânda cuprinse și bâlu cetatea 
cu uscuţitul sabiei. Câc! o înţelegere era între barbaţii lui Is- 38 
rael cu pânda: Lasâ se se înalți d'in cetate o mulţime de fum! 
Când dec! burbuţii luf Israel întorserâ dosul în resbel, și Benia- 39 
min începu a ucide d'in barbaţii lut Israel ca lu trei-deci! de inşi, 
şi diserâ: Da, ii sunt bâtuţi, înaintea nóstrâ, ca în resbelul ânteiul 
Atuncea fumul cel gros începu a se râdica d'in cetate în sus, o 40 
columnâ de fum, și Beniamin întorcându-se. eaca! Tótá cetatea 
se mistuia de fumul ce se suia câtrâ ceriu. Apoi burbații lui 41 
Israel se întorserâ, și burbaţil lui Beniamin furâ uimiţi, câci ve- 
diurâ câ pericolul s'a apropiat de ii. Şi il se întorserâ dela fa- 42 
çia barbaţilor lui Israel, câtrâ calea deșertului, înse resbelul if 
urmârea groznic, şi pe cel d'in celâţi îi trântirâ la pâmânt chiar 
în locurile lor. If încunjiurarâ pre Beniamin, îl gonirâ, îl zdro- 43 
birâ cu ușiurinţiă, pânâ spre Ghibea, câtrâ râsâriiul sorelul. Şi 44 
câgiură din Beniamin opt-spre-dece mii barbaţi, toţi acestia bar- 
baţi bravi. $i if întârserâ dosul si fugirâ în deșert câtrâ Sela- 45 
rimmon, şi culeserâ d'in ilpe drumul cel mare cinci mil de inși, 
şi îi urmârirâ pânâ lu Ghideam, bâlend d'in ii doue mii de bar- 
baţi. Şi asia toți cei câgiuţi din Beniamin, în diua acecu, furâ 46 
doue-geci și cinci de mil de barbaţi, toți acestia ómeni bravi. 

Şi întorseră dosul și fugirâ câtrâ Sela-rimmon, șese sute barbaţi 47 
şi remaserá în Sela-rimmon, patru luni. Si barbaţii lui Israel 48 
se înturnarâ câtrâ fiii lui Beniamin, și il bâturâ cu ascuţitul sabiei, 
ulât pre Omenii fii-câreă celâţi, precât și animalele, și tot ce af- 
laŭ; deasemineu dâdurâ foc tuturor cetăților ce gâsiră. 
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CAPUL XXI. 


Israeliii se câesc câ aŭ prâpâdit mai de tot pre semenția lui Beniamin, și iaŭ 


meâsuri pentru restabilirea ei. 


Si barbatil lui Israel s'au jurat în Mitpa, dicánd: Niminea 
A din noi se nu dee pre fata sa de soție lui Beniamin. 
Poporul veni la Bet-el, si remaserâ acolo pânâ în sarâ, înaintea 
lui Dumnegei, și ii îşi înâlțară vâcele lor şi plânserâ tare, qi- 
când: Pentru ce o lehova, Dumnegeul lut Israel, s'a întâmplat 
aceasta în Israel, ca astâgi se se nimiceuscâ o semenţie din Is- 
rael? Si udoua-gi desdedemâncţâ poporul se sculâ, zidirâ acolo 
un ultarii, și aduserâ olocauste și sacrificil votive. 

Și fiii lui Israel giseră: Cine'i acela dintre tóte semenţiele 
lu! Israel care nu s'aă suit lu adunare câtrâ Iehova? Câci fu un 
jurâmânt mare, contra aceluea care nu se va sui câtrâ lehova 


6 la Miţpa, gicându-se: El desigur se se omóre. Si fiii lut Israel 
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se câeai pentru Beniamin fratele lor, și diceau: Astâdi o se- 
menţie întreagă s'aü perdut d'in Israel. Ce se facem pentru cel 
remuși pentru aleda femei? câci no! ne-am jurat pe lehova a 
nu le da lor din fetele nóstre de sogii. Şi ii diserâ: Unde este 
unul din semențiile lui Israel, carele se nu se fi suit câtrâ le- 
hova la Miţpa ? 

Şi cava! nici unul din labes-Galaad maŭ venit la castru, la 
adunare. Şi populul fu numerat, și eaca, nu era acolo niminea 
din locuitorii labes-Galuudului. Atunceu comunitatea trâmise acolo 
doue-spre-dece mii de 6meni din cei mat curagioși, și îl ordo- 
narâ lor, dicend: Mergeţi și bateţi pre locuitorii din labes -Galaad 
cu uscuţitul sabiei, atât pre femei cât și pre copii. latâ deci ce 
veți face: Pre tot barbatul și pre tótå femeia, care cundsce pa- 
tul unui barbat, voi se’ esterminaţi prin anatemâ. Si il gâsirâ 
între locuitorii d'in labes-Galaad patru sute de fete fecidre care 
nu cunoscurâ âncâ patul unui barbat şi ii le aduserâ în castru la 
Silo, ce este în țerru Canaan. 

Atuncea tótà comunitatea trâmise și grâi câtrâ fiii lui Be- 
niumin, caril erai în Sela-rimmon; și le vestirâ lor pace. Și Be- 
niamin se înt6rse în același timp, și ii dâdurâ lor femeile, pre 
care le aŭ lasat în vieaţă între femeile labes-Galuadulul: înse ele 
nu adjiungeai peniruii. Şi populul se câi pentru Beniamin, câci 
lehova a fâcut o știrbâtură în semenţiile lui Israel. 

Şi bâtrânii comunitâţei diserâ: Ce se facem pentru ce! remași, 
spre a le da femei? câci femeile s'au esterminat din Beniamin. 
Si if diserâ: Cei scapaţi vor poseda ceea ce era a lui Beniamin 
pentru ca se nu se Slingă o semenţie din Israel. Noi înse nu 


cap. 21. 411 


putem se le dâm femei din fetele nóstre, pentru cá fi! lui Israel 
s'aŭ jurat, gicând: Blasfemat se fii acela ce va da femee lui Be- 
niamin! 

Şi il giserâ: Eaca serbâtórea lui Iehova este din an în an 
în Silo, care este spre nord de la Bet-el spre resârilul drumului 
celu! mare carele duce de la Bet-el la Sichem, și spre nord 
de la Lebona. Si if ordonarâ fiilor lui Beniamin, dicënd: Mer- 
geți, și pândiţi în vii. Si când veţi vedea câ fetele din Silo es 
spre a juca chora, eșiți din vii, și râpiți-vê voue fie-care pre fe- 
meea sa din fetele dela Silo, apoi duceţi-vă în ţerra Beniamin. 
Şi va fii câ dacâ pârinţii lor or! fraţi! lor vor veni spre a se certa 
cu nol, nol le vom dice: Dâruiţi-ni-le, câci noi nu am luat pentru 
fie-care barbat o socie în resbel, și voi nule aţi dat pre ele lor, 
cu la limp se fif culpabili. Si fiii luă Beniamin fàcurá asia, sisi 
luarâ femei dupâ numerul lor, dintre dânţuitdrele pre care le-ai 
râpit, si merserâ și se întârsere la posesiunele lor, zidirâ cetâ- 
tile și locuirâ în ele. Ast-fel în acel timp fie-care din fiii lui 
Israel se duse lu semenţia sa și la familia sa, și eșiră de acolo 
fie-care la moscenirea sa. În gilele acele nu era rege în Israel, 
fie-care fâceu ceia ce era drept în ochii sel. 
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CARTEA RUT. 


CAPUL L 
Mortea lui Elimelec în (¿rra Moabului; Noomi, vêduva sa, revine în Bet-lehem 
cu Rut. 
1 ost-aă în dilele când judecaă judecâtori!, fomete în ţerrâ, 


şi s'a dus un barbat din Bet-lehemul ludel, ca se lo- 
2 cuească în agrii Moabului, el și femea sa si ambii sei fii. Nu- 
mele barbatului era Elimelec și numele femeci sale Noomi și nu- 
mele ambilor sel fit Machlon și Chiljon, Efraitent din Bet-lehemul 
ludei și venirâ în agrii Moabului şi locuirâ acolo. 
3 Deci muri Elimelec barbatul Noomiei și aŭ remas ea cu ambii 
4 sei fii. Şiş luară lor socii moabitene, numele unia era Orfah și 
numele celei de-al doilea Rut, si locuirâ acolo ca la dece ani. 
5 Dupâ acea murirâ âncâ ambii, anume, Machlan și Chiljon, şi re- 
mase numai femea d'm ambii fii și barbatul ei. 
6 Apoi se sculă ea cu nurorile et, spre a se întorce d'in agril 
Moabului, câci audi în agrii Mouabului, câ lehova a viditat pe 
7-poporul seu, dândui pâne. Eşi dará din locul în care locuise, 
fşi ambe nurorile cu dinsa, și mergeaii pe cale cu se se întârne 
8 în pâmentul ludel. Şi dise Noomi câtrâ ambele ef nuori: Du- 
ceți-vê întârceţi-v& fie-care in casa mamei sale. Facâ'și Ieho- 
“va milă cu vol, precum aţi fâcut voi cu cei reposuţi si cu mine. 
9-Dee-ve lehova ca se aflaţi repaos, fie-carea în casa barbatului 
seül Deci le serutâ, earâ ele înalțiară vâcele lor și plânseră. 
10 Dicând ei: Câ cu tine voim se ne întorcem la poporul tëü. 
11 Înse Noomi respunsâ: Întorceţi-v& fiicele mele, pentru ce 
se mergeţi cu mine? Aü dórá mai am fii în corpul mei, ca se 
12 fie voue barbaţi.  Intârceţi-v6 fiicele mele, duceţi-vă, câci sânt 
betrânâ, de a mal avea barbat, de ași și dice: am óre-care spe- 


car. 1, 2. 413 


ranļâ, fie chiar În aceastâ nópte se fiù a unu! barbat, si se nasc 
fii, Ascepta-ve-ți voi pre el, pânâ se vor face mari? deține- 
vê-veļi pentru ií, ca se nu fiți a unul alt barbat? Nu fiicele 
mele, câci mult mal amare îmi este mie decât voue, câ s'añ lâ- 
sat asupra mea mâna lui Iehova. Atuncea ele inàltiará vócele lor, 
şi plânseră iarâși. Deci Orfah serută pe s6cra su, iarâ Rut se 
ținea de ea. 

Dise dar, Noomi, eatâ, cumnata ta s'au întors la poporul ei 
şi lu deii el: intârce-te dupâ cumnata ta. Rut inse respunse: Nu 
Sta de mine ca se te pârâsesc, se më depârtegi din urma ta, 
câci încotro vei merge, voiu merge, unde vel remâne voii re- 
mâne, poporul teii va fi poporul mei, și Dumedgeul tei, va fi Dum- 
nedeul mei. Unde vel muri, vreu se mor, şi acolo se mê în- 
grop; asia semi facâ Iehova și asia se continue a face: numai 
mórtea se facâ despârțire între mine și între tine! Vëédind'o 
deci Noomi câ ea insist tare se meargâ cu dinsa, încet de a 
vorbi câtrâ ea. 

Şi se duserâ amendoue pânâ ce udjiunserâ la Bet-lehem, şi 
a fost dupâ ce sosirâ la Bet-lehem, eatá orașul era iu mişcare 
din cauza lor, şi femeele dise: Aceasta'i Noomi? Eurâ ea le 
respunde: Nu më chiemaţi Noomi, chiemaţi-m& Mara: câci atot 
Puternicul, ma amârât forte. Plinâ m'am dus, și deșartâ mu In- 
tors lehova, pentru ce m'ați mai chiemat Noomi, când Iehova a 
mârlurisit în contra me, și atot Puternicul wa întristat? 

Ast-feliă se întârse Noomi cu Rut moabiteana nuor' et, 
care se întorcea din agrii Moubului, și veniră în Bet-lehem, la 
începutul secerişului orgiului. 


CAPUL IL 


Rut merge se spicueascâ în țerrina lui Booz. 


oomi avea un afin a barbatului ei, om prea avut din få- 

N milia lui Elimelec, acâruea nume era Booz. Si a dis 
Rut Moabiteana câtrâ Noomi: Rogu-te se më duc în agru și se 
culeg spice în urma celuea, în ochii câruea voii afla char. Dise 
ei: Dute fiica me.  Ducându-se deci a adjiuns și culegeu în agru 
pe urma secerâtorilor, şi cum îi se întemplă, pe o parte a agru- 
lui ce apărtine lui Booz, carele era d'in familia lui Elimelec. 

Şi iată Booz venea din Bet-lehem și dise seceretorilor: 
Domnul fie cu voi! Dupå aceea dise Booz câtrâ servul sei, ce 
era pus peste secerâtori: Acu: este tênêra aceasta? larà servul 
ce era peste secerâiori respunse şi dise: Ea este o tênêrâ Mo- 
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abiteanâ, carea cu Noomi s'a întors din ugril Moabului; Şi a 
dis: Lasâ-me se culeg și se adun între snopi, pe urma secerâ- 
torilor; venind dar a remas de demânsţă, și pânâ acuma aicea; 
pucin s'a repausat în casâ: Dise Booz câtră Rut: Ascultă fia 
me, nu te du spre a culege în alt agru, şi nu te depârta de ai- 
cea, şi jine-te de servele mele, Aţintește-ţi ochit tei la agrul 
în care vor secera și mergi pe urma lor. Aü nu am ordonat 
servilor se nu le atingâ? Şi defi e seie, dute la vase si be 
din cea ce servii scot. Alunci eu câdu pe fagiă se prosternu 
la pâmânti și îi gise: De ce am aflat char în ochii tei, se în- 
îngrijesci de mine, fiind câ eŭ sânt strâinâ?  Respunse Booz și 
a dis ei: Tot ce al fâcut s6crei tale, după mórtea barbatului 
el, mi s'aü reportat cu esactitate: Cum tu ui pârâsit pe tatăl 
tei, pe mama ta și pâmêntul nascerei tale, și ai venit la 
un popor pe care nu l-ai cunoscut eri nici a-l-alta-cri. Re- 
munereze lehova fapta ta, și fie perfectă plata ta dela Ieho- 
va Dumnedeul lui Israel, sub acâruea aripi ai venit se te udâ- 
posteşti. lurâ ea dise: Aflu char în ochii tei, Domnul meucâci 
tu mai mângâet și al vorbit ânimei servei tale, de si eŭ nu sânt 
ea una din servile tale. Pise ci Booz, câtrâ timpul mâncâret: 
Apropie-te aice și manâncă din pânc, şi întinge Ducâtur'a ta în 
ocet. Ea se puse lângă secersturi, și ii se dedu grâunțe prâjite, 
şi ea mânca, se seturâ șia maï strâns âncâ. Dupâ aceea se sculă 
se culeagâ, și a ordonat Booz servilor sel gicând: Culeagă chiar 
între snopi si se nu orusinaH; Și âncâ estrageţi ceva pentru ea 
din mânunchi și lăsaţi acolo, ca se culeagă și nu o certaţi, Şi 
ea culeasâ în agru până în searâ, și bâtu cea ce a cules, șia 
fost ca la o ephâ de orgi. 

Şi luând'o a venit în cetate, și a vâdut sócra el cea cea 
cules. De usemineu scóse și "l-a dat cea ce "i-a remas din se- 
turarea ei. Atunci "I-a dis sócra sa: Unde ai cules astâdi si 
unde ai lucrat? fie bine-cuvântat cel ce a îngrijit de line! Dec! 
spuse sdcrei sale la cine a lucrat și a dis: Numele barbatului la 
care am lucrat astâdi e Booz. Dis-a Noomi nurorei sale: Bine 
cuvântat fie el de lehova, pentru câ îndurarea lui nu a pârâsit 
pre cel vil și pre cel morţi. Și a mai adaos Noomi: Acest bar- 
bat ne este afin, el este din afinii cei mal de uprâpe. Si Rut 
Moabiteana dise: câ încâ el dise câtrå mine: Tine-te de servi! 
mei, pânâ ce vor fini întregul meü seceriș. Şi Noomi dise câtrâ 
Rut nurora ei: Bine este fiica me, cu se eși cu servele sale, ca 
se nu ţie se întâmple ce-va peunalt agru. Deci se ţinu de ser- 
vele lui Booz ca se culeagă pânâ ce se fini secerișul orgiului şi 
secerișul grâului; dupâ care locuea cu sócra sa. 
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CAPUL III. 
Sfâtusrea Noomei câtrâ Rut. 


Si Noomi sócra el "i-a dis: Fiica me, aü nuțți voiii câuta 
2 lie repaus ca seti fie bine? Si acum nu este Booz la 
acârue serve lu ai fost, nu este afinul nostru? lutâ el va vên- 
tura în n6ptea aceasta oriul în ariâ. Deci spalâ-te, unge-te și 
pune pe line vestimentele tale, și descinde la ariâ: Nu te fă cu- 
noscutâ barbatului, pânâ ce va fini de mâncat și de bâut. Dupâ 
aceea când se va culca, însamnă locul unde se va culea, și du- 
cându-te acolo, descopere la picidrele lul, și culcâ-te, atuncea el 
Îţi va spune ce se faci. larâ ea ‘i-a respuns: Tot ce'mi dicl 
voii face. 

__ Deci descinse lu ariâ, și a fâcut totul precum eu ordonat 
sócra sa. Și Booz a mâncat şi b&ut şi s'a veselit nima lui, şi s'a 
dus se se culce într'o parte a unei clâi. Atunci ea, veni încet 
descoperi la picidrele lui și se culcâ. Fost-aii dará câ la megi- 
locul noptef se speriâ bârbatul și se pleca în acea parte, şi eatâ 
o femeâ dormea lu picigrele lui. Câria dise: Cine esci tu? Şi 
ea respunse: Eŭ sânt Rut serva ta, întinde acoperementul têŭ 
preste serva ta; câci tu esc? afin mal de aprópe. Dise el, Ieho- 
va se te bine-cuvinteze filea mea! Mal bine at aratat buna vo- 
intia ta cea d'in urmâ, decât cea d'ànteiü, câ nu te-af dus dupá 
tEneri avuţi ori saraci. Si acum, fia me, nu te teme, tot ce'ml 
vei dice, îți voii face ţie, câci ttâ porta poporului mei scie, câ 
tu esci o femeâ virtudsâ. Deci acum este adever câ eu sânt afinå 
de aprope; însâ este încâ un afin mai aprope decât mine. Re- 
mâl! n6ptea aceasta aicea, și demànéla de vu voi se te iea de 
sociâ, bine, iae-te, earâ de nu vu voi se te iea, te voiu lua eŭ; 
Viu este Domnul! culcâ-le aicea pânâ demânsţia. 

Culcatu s'au deci ea lu picidrele lui pânâ demânțția, și s'a 
sculat înainte de a se cundsce un om cu altul, câci el a dis: Câ 
nu trebue a se sci câ a venit femea aceasta la ariâ. Dise ei 
earâși: Adâ paliu ce este pe tine, şi tine'. Ea Îl ținu, șii mesura 
șese mesuri de orgii, le-ai pus pre ea, dupâ aceea a întrat în 
cetate. 

Inse ea a venit câtrâ s6crâ-sa, care a dis: Cum mai este 
cu tine filca mea? atunci "i-a istorisit ei tot ce a'fâcut el barba- 
tul. Şi dise: Şese mesuri de orgii 'mi-a dat, câci dise: Tu se 
nu le întorci desartá câtrâ sócra ta. Deci a dis ei sócra: Re- 
mâi filca me, pânâ ce vel sci cum va eși lucrul acesta; câci acest 
barbat nu se va repausa, pânâ nu va termina lucrul astâdi. 
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CAPUL IV. 


Booz tea pre Rut. Genealogia lul David de la Perets. 


1 Bu deci suindu-se la pórtå și șegiu acolo, și eată afinul 
de carele a vorbit Booz trecea, și a dis Booz: Hei 
2 cutare! abate-te ședi aicea. El se ubâtu si șediu. Atunci luâ 
dece barbaţi din bêtrânii celâţel și a dis: Şedeţi aicea, şi ii ṣe- 
3 diurâ. Apol gise afinul: Noomi care sa întors d'in agril Moabu- 
lui, vinde partea de agru ce apărtinea fratelui nostru Elimelec. 
4 Şi eŭ am gândit sețți fac cunoscut, dicând: Cumpâr'o în presenta 
celor ce sed aicea, și în presenta bâtrânilor poporului mei, de 
voesci se o rescumperi, rescumpâr'o, și de nu voesci s'o res- 
cumperi, spune'mi ca se sciù, câci afurâ detine nu este altul cure 
s'o rescumpere ca afin, și dupre tine sânt eu. larâ el a dis: o 
5 voiu rescumpara. Si a dis Booz: În diua ce vel capâta agrul din 
mâna Noomel, îl capeţi și dela Rut Moabiteana, femeea repo- 
satului, pentru a suscita numele reposatului în eriditutea sa. 
6 Dise afinul: Nu pot s'o rescumpâr ca se nu stric ereditatea mea, 
iea tu ţie, dreptul mei de rescumpârare, câci nu pot se rescum- 
7 pâr. Deci aceast deprindere era în vechime în Israel, în caz 
de rescumpârure şi de permulaţie, cu se se confirme ori-ce lu- 
cru: nescine scotea sandalul sei sil da apropelui sei, şi uceusta 
8 era mârturi în Israel. Şi când gise rescumpârâtoriul lui Booz, 
cumpâr'o ţie, a scos sandalul lui. 
9 Dis-a Booz bâtrânilor si la tot poporul: Voi astâgi sûntețč 
marturi, câ um eumparat d'in mâna Noomiel tot ce apârtineu lui 
10 Elimelec, lu! Chiljon, și lui Machlon. Incâ si pre Rut Moabitea- 
na, femecu lui Machlon, o am dobândit mie de sociâ, ca se sus- 
c:t numele reposatului în credilatea sa, și se nu sepeurdâ nu- 
mele reposatulul dintre fraţii sei, şi din porta locului seu: 
11 Voi astâdi marturi sânteți. Atunci aü dis tot poporul ce era la 
pórtâ și bâtrânii: Murturi sântem. Facâ lehova femeeu ce vine 
in casa ta, ca Rachel și ca Leah, care amendoue a edificat casa 
lui Israel, dobândesce'ţi avuţii în Efrata, șiţi fă un nume în Bet- 
12 lchem. Si casa la se fie precum casa lui Peretz pe care Tha- 
mar "l-a nâscut lui lehuda, prin urmașii ce Iehova îţi va da din 
această femee tenérà. 
13 Asia dar Booz lu pe Rut, şi 'I-a fost lui femeâ, a venit cå- 
14 trå dinsa, si Iehova dândui el concepţiă a nâscut un fiù. S 
a dis femeile câtrâ Noomi: Bine-cuvântat fie lehova, carele nu 
lâsat se' lipsuscâ astâ-datâ ţie un rescumpârâturii, și ca numele 
15 sei se.fie lâudat în Israel. Acesta va fi ţie restauratoriii vicței, 
şi Îngrijitoriă bâtrâneţilor tale, câci nurora ta, care te iubesce, ca- 
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rea Îți este mal bunâ decât septe fir, "i-a nâscut lut. Atunci luâ 16 
Noomi copilul şil pusâ la sin, și era lui nutrice. Şi vecinele 17 
"i-a dat nume, gicând: un fiù s'a nâscut Noomiel și "l-a numit 
Obed: acesta e lulâl lui Isai, tatál lui David. 

Deci aceasta e genculogia lui Peretz: Peretz a nâscut pe 18 
Chetzron;  Chetzron a nâscut pre Ram, și Rum a nâscut pre 19 
Amminadab. Amminadab a nâscut pre Nachişou, și Nachişon a 20 
nâscut pre Salmon; Salmon a nâscut pre Booz, și Booza nâscut 21 
pre Obed. Obed a nâscut pre Isai, și Isai a nâscut pre David. 22 





